د کات زوستبيرىو بلاوكردبهودي کو رد ی 


هه 
ره (۱۹۲) 


به يل NAAN‏ 


کوماری عيراق 
ودزارهتى روشنبيرىو راكهياندن 
دەزگای روشتبيرىو بلاوکردنەوەی كوردى 


زنجبرہ ژماره (۱۹۲) 


ے ۷ 
كدو ھەر ی كهر مه سبر 
فه‌رهه نگیکی کوردی ۔ عهرهبى زارى کەنھورییه 


نعمت على سايه 


بەش یەکەم 


ئا -۔ئه ۔ب دب ت اج ۔چ۔ع۔ع 


بەغدا س ۱۹۸۸ 


- پیشکەش ۔ 
پیشکه‌ش وه ثه‌وانه‌ی میوه‌تی مه‌ردم كەن 


سەرەتا 


دوای پەناکردن وه خوداو دەسمیەت دان و هان دانی 
براده‌ران دەس کردمه دانانی فه‌رهه‌نگیکی کوردی۔ 
عهرهبى زاری که‌لهسوری هه‌تا به‌ری چوار سال رەوەق 
رەوەق بی همچان و ههول دانم بوه ئى فه‌رهه نگسه ۱ 
گه‌وهه‌ری گه‌رمه‌سیر» كه ومیده‌وارم سود بدخش بوودو 
میوه‌تی زوانه شرینه‌گه‌مان . زوانی کوردی بکا 

له دوای جه‌نگی جه‌هانی دووهم تاکوو یمر وو زوانی 
کوردی گوه‌رینیکی گه‌واری ديه. چ له روی نوسينهوهو 
چ له روی ریزمانه‌وه له لایەن زوانه‌وان و بایه‌خده‌ران 
وه زوانه‌گه وه ومیسدی نواخستن و ره‌ساننی‌وه کاروانی 
ديا دا هویش ناکری ہیی دانانی زوانبگی به کگ تكد 
له كشت زاره‌گانی کوردی. ومیده‌وارم که ثی فه‌رهه‌نگه 
هه‌نگاميك بوو له‌ی ریه. ریی دانانى م زوانیکی 


یه‌کگرتگه . 


ئ فهرههنكه كهمى جياوازه له ئەو فه‌رهه‌نگانه‌ی كه تا 

یزگه دانریانه له زوانی کوردی له روی: ۱ 

۱ - هلف و بی هلف و بی وهی جووره ریز كريانه 9 
اوہہ مب پ تج جاح خ 
درا ن ژ س شع غ» فا فا ق ك كك 
لم ٹن وه ها ی۔ 

۲ - وشه‌گانی فەرھەنگەگە لەسەر ئەلف و بی ریز كريانه 
نەك له سەر دهنكك. يانى پیتی «قهلهوءو نه‌رم له يەك جیا 
ندكر ياندسهوه. ئەرا نموونه (ر)و (رای» (ل)و (ل)ى 
وه یکن تسا - ۱ 

۳ - پیتی «قهله‌و» وهر له پیتی نه‌رم تبى : 

أ «ل» گول گول هتد 

ب - «ر) بهن پەر هتد 

ج ۔ (ی») سی .2 59 هتد 

٤‏ - ئەگەر هات و وشهیه‌گه دوو بهش یا زياتر بكريكهوه 
له اخاوتن دا هوا جیا کر بانه‌سه‌وهو شماره له سه‌ریان 
دانریاگه. نموونه خر -۱ ١‏ ودای. ۲ - دوره . 
خر ۲ ١‏ مدور. ۲ خلیع › ۳.فادر متمکن 

2 ۔ چاوگی فریزی نوسیانه ه‌ولی ناوی يا کاری 
سه‌ره‌کی‌دا جوور. ۱ -ناو. له‌ناو چوون. ۲ -خسن. 
ئەوسەر خسن هتد 

٦۔‏ دەنگی «و» جوور دەنگی (ع600)ہ له فەرەنسىدا ١‏ 


ئەولی پیتی (واو)دا تی ۱ 
۷۔ ئەگەر هات وماناى وشەيەگ وچاوگی له هره‌بی دا 
جووريهك بون ئەوا جيايان كرياكهسهوه یا به وی 
مؤول» يا به دەربرینیگی تر ههتاكو جياوازى له بەینیان دا« 
نيشان بدری ريز ترتیب, ريزكردن أن يرتب ‏ عملية 
الم تیا اف سی تار يا رای ئى فه‌رهه‌نگه وه كار 
تيارن وه تاييهتى ثه‌وانه‌ی کورد س. بزاش هو دوو 
وشه له يەك جياوازن 
نيشانه 
١-(ن)ناو‏ 
۲ - (ر) راناو 
23 [ش] ٹاو کار 
٤‏ [ئك] ئاوەلکردار 
٥-[ج]‏ چاوگ 
1 - [سر] سەرسورمان 
۷۔ [أ] امراز ۱ 
۸ ۔ [نپ] امرازی يرسيار 
٩‏ - [ثب] تامرازی بانگ كردن 
٠۔‏ [ك] کار» 
۱ ۔ [در] دەربریں 
۲ - [ياش] ياشبهند 
١‏ [پش] پیشبەند 


۷ 


4 - [پپ ] پریپوزیشن 
9 - [یو] پیوه‌ند 
٦۔‏ [م] مجازی 
۷ -[تم] ته‌ماشا بکه 
۸ - [کن] کنایه 

ور له نه‌وه‌ی کوتایی وەی سەرەتا بارم فره سوياسى نهو 
براده‌رو ماموستایانه كەم که كومەك ویارمه‌تیم دان وه 
تایسه‌تی ماموستای فرودارم محسن بنى ويس كه هيج 
دری خمك نەکرد چ له دەسميەت دانم له نوسین و 
دهركردنى ماناى وشه‌گان يا پەیداکردنی وشه‌ی كوانهو 
ديرين و ج له روى ريكخسن و ریزکردنی وشەگەان و 
بابهتيان . 

تصدير 

بعد الاتكال على الله وبمؤازرة وتشجيع الاخوان 
عزمت على وضع قاموس كردى ‏ عربي باللهجة 
الكلهوريه. وكان ثمار جهودى المتواصلة لاربع سنوات 
متوالية هی هذا القاموس الذي بين ایدیکم «گه‌وهه‌ری 
گه‌رمهسیر» والذي ارجوان يملأ جزءا من الفراغ في 
المكتبة الكردية 

تشھد اللغة الكردية منذ انتهاء الحرب العالمية الثانية 
حركة واسعة من لدن اللغويين والمهتمين بشؤون اللغة 
بأمل تطويرها وجعلها مواكبة ومسايرة لروح العصر. وهذا 


لا يتأتى الا بوضع لغة موحدة من اللهجات آلکردية 
المختلفة» وهكذا صدرت عدة قوامیس ومعاجم 
بلهجات متعددة ساهمت الى حد كبير في رسم صورة ر 
كاملة للغة الموحدةء لذا وجدت من الواجب ان اساهم 
قدر المستطاع - في هذا الجهد العظيم والمشكور 
فعمدت الى وضع هذا القاموس لعله يساهم في توحيد 
اللخة ويزيد من رونق تلك الصورة وجماليتها 

یختلف هذا القاموس عن القوامیس الكردية الاخری 
النتى وضعت حتی الان من الاوجه التالية : 
۱ - الالف باء: وکان ترتیبها على النحو التالي 
أ[ ئا ی تن هب پ تج جح خ ده ر» 
سام سس رف اف بلك ور 
ن» وه هب ى. 
۲ -رتبت کلمات ها.| لسر علی اساس اللحروف 
الهجائية ولیست على اساس الاصوات كما هو الحال 
بالعسبة للقواميس الاخری. اي ان الحروف الثقيلة 
والخفیفة لم تفرز وتعامل على اساس حروف مستقلة . 
مثال: كتبت الحروف (ر)» (ر) و(ل) (ل) معا 
۳ _ كتبتٌ الحرف الخفيفه قبل الحرف الثقيلئ 
أ ل-گول گول. الخ 
ب -ر- پھر پهر. الخ 


ج - ی - سی ۰ سی . . الخ 


٤‏ إذا كانت الكلمنة تکون اکثر من نوع وآجد من اقسام 
الکلام فأنها تکتب منفصلة بعد ترقیمها ۰۱ ۲ ۳ 
الخ مثال. خرد۱ ١‏ وادى. ۲ دوره خر ۲ = ۱ مدلا 
خليع » ۳ قادر. متکمن 1 
5 اتی المصادر العبارية مع الاسم او الفعل 
الا صلي ناو له ناو جوون. خس ئەو سەر خسن 


15 صوت «(و» ھو کٹا في الفرنسية (RUE)‏ ويأتي هذا 
الرمز مع الحرف «و» واو. 
- تفادیا للالتباس الذي قد يقع فيه بعض القراء وخاصة 
من غير الكرد فقد عمدت الى استعمال مصادر مؤوله او 
تعابير اخرى في حالة تشابه معنى الاسم والمصدر في 
اللغة العربية. لنفرق بين معنى الكلمتين او بالاخرى 
اقسامهامشل ريز ح ترتیب. ريركردن = ان يرتب. 
عملية الترتيب 

المختصرات المتعددة 
]3[-١‏ اسم 
۲۔ [ر] صمير 
۳- [ئن] صفة 
٤‏ -[لثك] ظرف 
٥‏ [ج] مصدر فعل 
5 - [سر] اداة التعجب 


۱۰ 


۷۔ [أ] اداة 
۸ - [ئپ] اداة استفهام 
٩‏ - [ئب] اداة نداء 
۰ -[ك] فعل 
١١‏ -[در] تعبیر 
۲ - [پاش] لاحقة 
۳ - [پش ] سابقة 
14 - [پپ] حرف جر 
۵ - [یو] حرف عطف 
٦۔‏ [م] مجاز 
۷ - [تم ] انظر 
۸ - [کن] کنایه 
ويسرني ان اختم هذا التصدیر بتقدیم جزیل شكري 
وامتتاني لجميسع الاخوان الذين ابدوا لي العون 
والمساعدة سواء بالبحث عن الکلمات النادرة ومعانیها 
او بتزويدي بمصادر ومراجع عن الموضوع واخص 
بالذکر زميلي محسن بني ويس الذي لولاه لما تمکنت 
من انجاز هذا القاموس وا من وراء القصد 
سه‌رجاوه 
۱ - قاموسی زم‌انی كوردى. به‌رگی يهكام (ء) 
عبدالرحمن محمد امین زه‌بیحی 
۲ - قاموسی زمانی کوردی؛ به‌رگی دووهم (ب) 


عبدالرحمن محمد امین ز‌بیحی 
۳ - فه‌رهه‌نگی لهك ولون دانان و کو کردنەوەی حه‌میدی 
ئیزەد به‌ناه . 
لیدوان و به‌راوردکردن مه‌حموود زامد ار. 
2 ۔ که‌ستیره گه‌شه › فاضل نظام الدین . 
ه المورد - قاموس انگليزي - عربي» تألیف منیر 
البعلبكي 
٦ے‏ ا ا في اللغة والاعلام 
۷۔ فقه اللغة للثعالبي 
The Advanced Dictionary. A‏ 
By A.S.Hornby and others‏ 
London. 1967‏ 


أ[نع - ثهلف ‏ الحرف الاول من الالف باء 
ار [باش] تضاف الى الفعل الماضي لتكون اسم : 
کوشت : کوشتار 
ان [پاش] ۱ - علامة الجمع : منال :,منالان 

- تضاف الى الاسم لتکون اسم لعبة : کلاو: کلاوان . 
۳ - تضاف الى الاسم لتعني السلالة : باوگه : باوگان : 
له دالكانهو قهومن . تضاف الى العدد فتکون بدل : جهن 
؟ چواران . 
ٹا [ن] نعم» اي : ئەحمەد ها له مال؟ ثا. 


۱۳ 


اب [ن] شھر اب : الشهر الثامن من السنة الميلادية . 
ثابووری ١‏ [ن] اقتصاد. 

ابوورى ٢‏ [ئن] اقتصادی: كارو باری ثابووری . 
ابوونه [ن] بدل اشتراك شهري اوسنوي يدفعه اعضاء 
المنظمات والاحزات والجمعیات . 

ثاتەشه [ن] مرض الجذام 

اتەشەدار [ئن] المصاب بمرض الجذام . 

اج [ن] خشب العاج؛ شجرة العاج» 

اجان [ن] انضباط الشرطة . 

اجول [ں] كرزات 

ئاچەر [ن] قداحة : اچهرەگەی ده‌رکردو ده‌می جغاره‌گه‌ی 
دا 

اخ [سر] صرخة التألم والتوجع والحسرة . اخ مردم ! 
اخ له‌ی كاره! 

اخر [سر] ۱ ۔ للتعبیرعن الاستغراب والانزعاج ! ثاخر 
ثه‌را نهدهات ! 

5 للموافقة على رأي المقابل: 

- ئەگەر ثه‌و قه‌بوول بکردا ئهوا لیمان نه‌هات . 

- ثاخر! 

اخر وخر [ن] نهاية او الايام الاخيرة من شيء . 
ئاخرەت [ن] ۱ ۔ يوم الاخرة القيامة 

۲ - نتيجة » عاقبة ۳ اخيرا في النهاية : ثاخردت مال 


۱۳ 


مالى خوەیه . 

اخر كردن [ج] الازالت الافناء : دنيا ئاخر مه‌که . 
اخل [ن] ۱ ۔ كومه كبيرة من الحطب ٢‏ ۔ هاله حول 
القمر 

اخل دان [چ] تشکیل هاله القمر) حول نفسه . مانگه اخل داگه 
اخ و داخ [ن] التألم والتحسر المستمر. اخ و داخ له ده‌ست! 
اخور [ن] ۱ - معلف للحیوانات ۲ منهل للحیوانات 
الاليفة . 

اخون [ن] ملا اوعالم ديني . 

اخین [ن] توجم. تألم » تحسر. 

اخین و داخين [ن] توجغ تألم تحسر مستمر. 

ثادهم [ن] ١‏ ادم : الاب الاول للبشرية ۲ بشرء 
اضاقت لاد ر ا 

ادەمیزاد [ن] ۱ ابناء ادم ۲ - بشریةء انسانية 
اراسه [ن] ۱ تصویب ٢‏ توجیه» ارسال» 

اراسه بوون [ج] ١‏ ۔ التصويب ٢‏ ۔ التوجيه 

اراسه كردن [ج] ۱ ۔ التصويب ٢‏ التوجيه, الارسال. 
خودا ده‌ردی ثه‌رایان ئاراسه كيك . 

ارام ۱ [ن] ۱ - استقرار ۲ - سکون» هدوء ۳ - صبر. 
ارام ۲ [ئن] ۱ خفیف ۲ هادیء 

ارام گا [ن] ۱ - الاستقرار ۲ - السکون ۳ - الصبرء 
الاصطبان 


ثارام لى برين [ج] جعله يفقد الهدوء والصبر. 

سهرژان ثارامه لى بریه 

ئارەزوو [ن] ۱ رغبه. امل ۳ - رغبة 
ارەزووکردن [ج] ١‏ الرغبة ۲ - الامل 

ثاره‌ما [ن] مخاض (خاص بالحیوان) 

اره‌ماکردن [چ] المخاض: سی چوار بزنم ثارهما 
كدن 

ارد [ن] ۱ طحين ۲ - مسحوق» سحيق 

أ - وه اردپوون [ج] الانسحاق: لهبان ديوارمكه کەفتەو 
خوارو يەك ده‌سی بوه ثارد 

ب ‏ وه اردکردن [ج] السحق پەرداخنەگە كوتاوه 
زه‌واو کرده‌ی وه‌ثارد 

ثاردین [ش] ۱ - طحین ۲ - خاص بالطحین. نسبة 
الى الطحین 

ثاروو [ن] لثه ارو بانگم سافا بوه. 

ئاز [ن] قوه. مقدره ئاز له تی‌ی نه‌ماگه 

ثازا [ئن] ۱ -متعافی سهروهر چونه؟ ماشه‌للا ثازاسه 
۲ - شجاع باوگی فره ازا بو. ۳ ۔ كامل : سی نانی ازا 
خوارد 

ثازابوونه‌وه [ج] ۱ - الشفاء به‌رزووله نه‌حوه‌شیه‌گه‌ی 
ثازا بوەو٢‏ - العودة الى الحالة الطبيعية 

ثازاد [ئن] حر طلیق. غير مقيد. 


ازادكردن [ج] التحريرء العتق. التخلیص 

ثازادی [ن] ١‏ حرية ۲ خلاص 

ازار [ن] ۱ ۔ الم ۲ - عذاب 

ازاردان [ج] ١‏ ۔ الایلام ٢‏ التعذیب 

از:کردنه‌وه [ج] ١‏ الاشفاء خودا ههر ازادان بکیگ 
۲ - الاعادة الى الحالة الطبيعية مردبوء. كتور ازای 
كردهوه 

ثازایه‌تی [ن] شجاعة, اقدام ثازايهتى له ثيمانه 

ازایی [ن] ١‏ - شجاعة, اقدام ۲ ۔ حالة الكمال. 
ازەو[ئن] اعزب؛ عزباء: سی کوری ژن دارن و 
دووانی ازه‌ون 

از‌وانه [ن] المبلغ الذي يدقع لرجل غير المتزوج عند 
انفصاله عن اخوته 

ازەو پى هاتن [ج] استرداد القوة والقدرة: نان خاس 
بخوه تا از بی ئەوپیت 

ازەو پی هاوردن [ج] جعله یسترد القوة والقدرة : نانه‌گه 
که‌می از هاورده‌و پیمان 

ازەوی [ن] عزوبیة 

ئازووقه [ن] ۱ - تموين ۲ -ما یخزن من مواد غذائية 
لفصل الشتاء ازووقەی سالى ئەلگرتنہ 

ثازیهت ون] عزاء. حداد: له جل رووژ زيائر ثازیمت 


حهرامه 


15 


ازیه‌تبار [ئن] متعزي. لبس السواد عزاء : ثهرا باوگی 
ثازیەتبارہ ۱ 
ازيهت كرتن [ج] التعزي. لبس السسواد عزاءء: 
ئەراکورەی ازیەت گرتگه 

ازيهتى [ئن] خاص بالعزاء 

ازيكه [ن] نبات شوكي 

اڑ [ن] ملاة. خیاطة اعدادلة 

ازاوه [ن] فوضى » اضطراب. فتنة 

اڑاوەنانەوہ [ج] اثارة الفوضى والاضظراب والشغب: 
به‌سه . كەم ثاژ اوه بنەرەوہ . 

ازاوه‌ونه‌ر [ئن] فوضوي مه‌ردمه‌گه اژاومونه‌رن 
ازول [ن] الحیوانات الاليفة وخاصة الاغنام 

ازدان [چ] الملاة: اڑی بال شهوگه ثه‌رام دا 

اژن [ن] ۱ طعن: خنجهرازن ۲ -غرز: ده‌رزی 
ان. لا تأتي هذه الكلمة لوحدها وانما مع كلمة اخرى 
كما ورد اعلاه. 

اس [ن] انزعاج» ضیقء مضايقة : فره اسم لەی کاره . 
اسا [ن] ١‏ مثل. منوال ۲ - عاده منهج باوكى اسا 
که‌لله ردقه 

اسات وثابات [سر] للدلالة على نفاذ الشىء او انتهاء 
الشي ۰۰ هدر ئەو بينج ديناره ماگه 7 ئاسات و 
ثابات ! 


اسارہ [ن] ١‏ نجم ۲ ۔ طالع 

- تاساره‌ی داجوريا [در] مات توفی 

اسان [ئں] ١‏ سهل ٢‏ - بسيط 

اسان بوون [ج] ان يصبح سهلا اوبسيطا كارنىيه 
اسان نهبوو. 

اسان كردن [ج] ۱ - التسهیل ۲ - التبسیط 

ثاسای [تم] ناسا 

اسايى [ئ] ۱ - اعتيادي ۲ ۔ مألوف 

اس بوون [چ] الانزعاجء الشعور بالضیق له گیانی 
خوه‌یان اس بوبه 

اسقی [ن] رباط الجوارب 

اس كردن [ج] الازعاح؛ المضايقة ناسمان له كيان 
کردن 

اسك [ن ] غزال وحاصة الصغار 

اسمان [ن] ۱ سماء ۲ ۔ قضاء ۳ علياء 

أ اسمان گیری (م) تمطر السماء 

ب ۔ تاسمان لج ناگے له زهو (م) السماء حبلى وعلى 
رك أن فعظر 

ج لە پاسمان چوون (چ) الارتفاع» الاعتلاء دارہ 
ته‌رگه‌زه‌گه چگە له تاسمان 

اسمانی [ئن] ۱ - سمائي ۲ - فضائي ۳- خاص فیما 
تعلق بالسماء والفضاء 


۱۸ 


اسن [ن] ١‏ حديد ۲ - (م) صلابة كيانى ئاسنه 
اسن رهوا [ن] مغناطيس 

اسنگهر [ن] حداد. 

اسنگه‌ر ی [ن] حدادة 

اسنین [ئن] ۱ - حديدي ۲ - (م) قوي 

اسوو [ن] افق هیچ له اسوو دیار نی یه 

اسووده [ئن] ۱ - سعید. مرتاح ۲ - معتوق 

اسووده بوون [ج] التخلص. التحرر: ههر بايهته 
مللەت له چنگی زولم و زوورداری ثاسووده بوود 
اسووده‌که‌ر [ن] محررہ الذي یجدد الاخرین من الشدة 
كالعبودية والضیق الاقتصادي 

اسووده‌کردن [ج] ۱ - التحلیص. التحریر ۲ - العتق 
که‌ی خودا ناسووده‌مان بکیگه له ددس زووردار. 
اوو کا العاف شعاد 
اسياو [ن] طاحونة مائية 

اسياو بی او نانه‌وه [كن] اثارة مشاكل لا مبرر لها ئەوہ 
چه‌سه اسپاو ہی ثاوى ناینەسەوہ! 

اسياو كردن [ج] الطحن بالمطحنة المائية 

اش [ن] ۱ ۔ اكلة الرز ۲ - مطبوخات بصورة عامف 
طعام 

اشپالو [ن] مصفاة الرز والحبوب الاخرى 

اشپەس [ن] طباخ» الذي يقوم بالطبخ » طاهي 


اش.ه سخانه [ن] مطبخ » مطهى 
تاش [ن] ١‏ - صداقة» مودة ۲ - صلح . سلام 
اش بووندوه [ج] التصالح دوای سی سال جهدنك 
کا ہونەوہ 
اش. کردنەوہ [ج] الاصلاح ؛ اصلاح ذات البين 
اش [ن] صلح ؛ سلام 
سرا [ئن] ۱ ۔ ظاهر ٢‏ ۔ واضح . بین : تاشكرايهء 
وات ناههقن 
نکرابوون [ج] ١‏ ۔ الظهور ۲ ۔ الوضوح. التبيان 
ر رووژ ی تیی ئی كاره اشکرا بوو. 
شكرا كردن [ج] ۱ - الاظهار ۲ - التوضيح 
اشنا [ن ] معارف» اصدقاء 
اشنا بوون [ج] التعارف. المصادقة 
اشنایی [ن] معرفت صداقه . 
اغا [ن] سيد القوم ء کبیر القوم 
اغایه‌تی [ن] ۱ - سيادة ۲ - مهنة الاغه 
اغه [تم] ئاغا 
اغه‌میره‌و [ن] اراجیز حداد على المیت . 
ئافەتە [۵] وبا طاعون 
“هرم [سر] احسنت! ئافەرمء ده‌سد خوەش ! 
»رین [تم] ثافەرم 
د فردت [ن] ۱ - امرأة ۲ - نساء 
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افرهتانه [ئن] ۱ - نسائي ۲ - خاص بالنساء . 
اقل:(ٹن] ۱ عاقل ۲ - حكيم ۳ ۔ دارك . 

ثاقل.بوون [ج] ۱ ۔ التعقل ۲ - التأدب 

اقلى [ن] ١‏ تعقل ٢‏ ۔ استدراك الامور. 

اقلى كردن [ج] التصرف بعقلانية : اقلی كرد دەسی 
خودى نه‌کرده ئى شەرا 


اقول.[ن] نبات العاقول. 

اقولین [ئن] کثیر العاقول . 

اگا [ن] ۱ - علم, خبر» ۲ - انتباه. 

اكادار [ئن] ١‏ عالم» عارف» مطلع ٣‏ - منبه» بل 
متيقظ.: متحذر. 

اكاداركردن [ج۲ ۱ الاعلام» الااخبار» التبلی لتبليغ » 
الاطلاع ۲ - التنبیه » التحدير. 

اگاداری [ن] حالة کون الفرد منبه . عالم عازف»» 
مطلع ‏ مبلغ» محذر. 

اگر [ن] ۱ - نار ۲ - انفعال ۳ - حماسة ٤‏ - غضب ۵ - 
حریق . 

اگره [ن] مرض جلدي یتصف بالحرقة 

ناگره‌که‌ول [ئن] محترق محبة او خوفا: اگره که‌ولی 
کوره‌گانی يه 


۲١ 


اگرہ که‌ول بوون [ج] الاحتراق محبة او خوفاً 

اگره‌و كوش [ن] ۱ - مطفأة: الة الاطفاء ٢‏ - رجال 
الاطفاء . 

ئاگر بەرەك [ن] يُراعه. خباب 

اگر بوونهوه [ن] اشتغال النار من جدید . 

اگردان [چ] الاحراق› الاشعال . ناکەس؛ ئمشەو 
اگری خه‌رمانه‌گه‌یان ذا 

اگر كردنهوه ]ج[ اشعال النار: سه‌ردمانه اگری 
ئەرامان بکەرەوہ 

اگر لی چوون [تم] اگر كرتن 

اكرنانهوه [ج] اشعال الفتن, اثارة الفتن والقتال . 
اگرو دو [ن] محروقات 

تاگری [ئن] ۱-ناری ۲ - جنسي ژنی اگری ۳-مثیر 
للغريزة الجنسية 

اگرین [ئن] ۱ - ناری ۲ - شرس خانی7ج] کور اگرین 
دیری ! 

ال [ئن] احمر قاني 

الەت [ن] فلفل» کرکم 

الەتی [ئن] حاد الطبع کابرایه‌گی ثالهتىيه 

الت [ن] نقص.» نقیصه 

الت هاتن [ج] التقاصر: چەن كيّلوئالت هات؟ 


التون [ن] ١‏ ذهب ٢‏ شيء ثمين [م] 


النگك [ن] جغد 

النكك هاتن [ج] التجغد ثالنگ وهر رانی هاتگه 

الو بالو [ن] عنجاص؛ شجرة العنجاص . 

تالوچه [ن] عجينة مدهنة یمسح بها وجه الطفل 
تالوجه‌دان [ج] ۱ - مسح وجه الطفل بالمادة السابقه ۲ - 
الدبغ 

ذالئ ا سبلي دابا روہ یو عور يني 
ثالى [ن] کون اللو اجموارا قانیاً 

الى بوون ]ج[ الاستشعاں التعلم» التعرف 

انك ر0 د ديل امكو اتدل 

اليشت بوون [ج] ۱ - التغيير: رەنگی تاليشت بوه ۲ 
التبدل. 

قەڵەمەگەم الیشت بو هول قهلهميكى ترا 

ب ‏ ثالیشت كرون [چو] ۱ - التغیبر. نه‌خوه‌شی ره‌نگی 
کات کرات الیل اتی هک کرت 57 
ماهينى 

ج ‏ اليشبت وليشت [ن] تبادل وتغیرو مستمر 

الى كردن [چ] - الابلاغ. الاشعار. الاعلام ۲ 
التنبیه 

اماده [ئن] ۱ - مستعد متأهب ۲ - جاهز» حاضر 
تاماده‌بوون [ج] ۱ الاستعدادء التآهب ۲ ان ص 
جاهزا او حاضرا 


۳۳ 


اماده‌کردن [ج] ١۔‏ الاعداد ۲ - التجهيز. التحضير 
اماده‌یی [ن] ۱ - الاستعداد., التأهب ۲ -حالة کون 
الشيء حاضرا او جاهزا 

امار [ن] احصای علم الاحصباء . 

أ - ثامار كردن [چ] الاحصاء 

اماندت [ن] ۱ امانة : ئهو سەت دینارہ ثامانهته له لاد 

۲ - توصية : ثامانەتی كوره بكه هوريانه پیەوہ بوو 
امانهت دان [ج] التوصية, التكليف: سامی ثامانهتى 
کتاوی داگه‌سه پیم . 

امووزا [ن] اولاد الاعمام 

اميته [ن] مزیج , خلیط . 
امیتەبوون [چ] الامتزاج» الاختلاط . 

امیته که‌ر [ن] خباط ‏ الة لخلط المواد 

اميته كردن [چ] المزج, الخلط 

امین ۱ [سر] ۱ - امین : خودایا سترمان بکه. امین ! 

۲۳ لیکون کذلك : هه‌رکه‌س منه‌ی گه‌نی کیگه کوری 
بمری. امین! 

امین ۲ [ص] ۱ - امین : من فره امینم لی یسان ۲ - 
مطمئن : امین بوو کورەگەت لان 

امین وروين [ن] الامن والاطمئنان 

انه ۱ [ن] عانه . عملة عراقية تساوي اربعة فلوس . 
انه ۲ [ك] ۱ - خذ ۲ - تفضل 


۳ 


هذه الكلمة لوحدها وانما مع كلمة ثامين كما جاء اعلاہ 
ئاو [ن] ١-ماء‏ نیشانەی اوسەونزییے ۲ - عصير: 


اوی ه‌نار. ۳-سائل ٤‏ معجول د _لعاب: ثاوى 


ده‌می هات 
مرص 


ب - اوی زیر که‌ی [در] فتان بروا پی مه‌که اوی ز بر 
کی يه 

ج ‏ اوی سیه [ن] ماء اسود یتکون في العين بسبب 
مرض 

د - اوی مرواری [ن] الماء الزجاجي 

ه - اویان وه يەك جووا نيه چوو [در] لا یتفقون 

و - او له او ته‌کان نیەوەی [در] کنایه عن الاستقرار 
والضبط 

ز- له ههفت ئاو داگه قاپی نهر نه‌بوه [در] حیال 

ح ۔ وہ اوا دان [ج] ان يلقي في الماء ۲ ۔ ان يهدر: 
ههرجكك كرد دايدى وه ٹاوا 

اوا [ن] ۱ ۔ غروب جارى خوەر ثاوا نەہوہ 

۲ اختفاء له چهوناوا بو 

۳ - عمران ههرکه‌س ور چه‌وی تیْرہ خودا مالی اوا 
بکنگ 


و 


اوا بوون [ج] ١‏ - الغروب ۲ ۔ الاختفاء ۳ - العمران» 
التعمير 5 الافوال 

اوات [ن] ۱ ۔ غاية ۲ ۔ امنية 

اواره [ئن] ۱ متشرد. شرید ۲ - تائه» ضائع 

اوار بوون [ج] ١‏ التشرة الہ الضياع 
اواره‌کردن [ج] ۱ - التشرید ۲ - التضييع. سلب 
اللاخریں مساکنهم وترکهم في العراء 

ج اواره‌یی [ن] ۱ - تشرد ۲ - تیه 

اواز [ن] ۱ - نغمه ۲ - لحن ۳ - تجوید 

اوا كردن [ ج] التعمیر التنمیه 

اوای [ج] ۱ - قریه ۲ - ريف ۳ - معمورة 

اوەخت [ن] امل امنية 

اوەخت خواز [ش] متأمل . متمن 

اوه‌دانی [ن] ۱ - عمران ۲ - تحضر 

اوه‌دان که‌ر [ن] معمر. مصلح 

ناوه‌دانی‌کردن [ج] الاصلاح ء التعمیر, القیام بالاصلاح 
والتعمیر 

ثاوه‌ره [ن] ۱ اهمال ثاوهزى بکه پیاگ نی‌یه ۲ - بعدا 
ثاوهره لی کوره 

اودرهكردن [چ ] الاهمال. الترك الابعاد 

اوەزا [ن] نزيز زه‌وه‌گه بوه وه اوەزاء 

اوه‌کین [ئن] ١‏ خفیف چای اوه‌کین ۲ - خاص 


بالسؤال: خواردنى اوەکین 

ناوه‌له‌مه [ن] جنين 

اوهن [ن] ماون» مهراس 

ثاوبهن ون] مرض الاستسقاء 

ئاو بهن كردن [چ] الاصابة بمرض الاستسقاء 
اوپاهاتن [ج] الشعور بالتعب الشدید : ثهوقهره وسام 
وه‌پاوه او پام هات 

او جوو برهك [ن] ۱ - طير الما طير سابح او مخوض 
۲ کناية عن التنقل السریم وعدم التوقف چه‌ده 
ھەر تییدو هه‌رچید. ئاوجوو بره‌کید؟ 

او جهو سه‌نسن [ج] ۱ - الارعاب ٢‏ السيطرة 
بالتخویف : زالمه ثاوچه‌ویان سه‌نگه 

اودان [ چ] الارواء: جى دوو وه‌زنه گه‌نم او دام 

ئاو دەر [ن] السقاء زووراو اودەری قاومخانه‌س 
اوده‌س [ن] غائط 

ناوده‌سخانه [ن] مرفق صحي . مرحاض. میزاب 

اودیز [ن] التهاب الجرح بسبب غسله اورش الماء عليه 
اودیزکردن [ج] ان یلتهب الجرح بسبب الماء. 

اوریڑ [ن] مجری الماء من الاماکن العالية کالحبل 
تاوریزگه [تم] اوریڑ 

کاورو [ن] شرف کرام سمعت اعتبار 

ناوروبردن [چ] الاهانةء التحقير, الاذلال. انتهاله 


¥ 


الكرامة : ئيدى واز بار اورومان بردى 

اور چوون [ج] فقدان الشرف, السمعةء الكرامة. 
اور ودار [ئن] شريف» ذوکرامة واعتبار 

اوروشکەرہ [ن] قمص ذبان صغير يجري بحركة 
دوامية على سطح الماء الراكد. 

اوس [ئن] حبلى ء حامل [للحيوان] 

اوس بوون [ج] الحبل» الحمل: مانگا هول اوس 
اوس کردن [چ] التحبیل 

اوسی [ن] حالة الحبل او الحمل 

او كردن [چ] ١‏ - التسدمع [عین] بسبب الالم اووقوع 
شيء غريب فيها ۲ - نضح [اللعاب او السوائل] 
اوكرتن [ج] استخراج العصير من : اوی چوار پرتفال 
ئەرامان بگر. 

اول [ن] ١‏ - احد ۲ -معیل: بی اول وساول. 

اولله [ن] مرض الجدري 

اونگ [ن] ندی 

اونگ نان [ چ] التندی : دوەشەو فره اونگ نابو. 

اوهار [ن] وکاء. حبل يستعمل لحمل قرب الماء 
اووههوا [ن] ١‏ ۔ الجو ۲ - حالة الجو من رياح وامطار 
وغيرها 

اوی [ئن] ١‏ ۔ سيحى ۲ - خاص بالزراعة السيحية 


۳۸ 


اویاری [ن] سقي 

اوياريكهر [ن] ساقي المرزوعات 

اويارىكردن [ج] الاسقاء احمد. جدكيكك له 
خدليهكع؟ ‏ تاويارى كيكك 

اویانی [تم] اوەدانی 

اویائیکەر [تم] ئاوەدانيكەر 

اویانی کردن [تم] ناوه‌دانی كردن 

ئاوينەك [ن] ۱ - زجاج لامع ۲ - مراة 

ده‌سلاته ! 

اها [سر] التعبير عن الرضا ثاها! ثیرنگه فره خاسه! 
ئاھەنگ [ن] ١‏ حفلة ۲ - مهرجان 

ای [سر] تعبير عن الالم والحسرة: ثاى له دسد! 
ایەم [تم] ئادەم 

ابه‌می [ئن] ادمی » انسانی 

تایه‌میانه [ئن ] حاص بالانسان کاری ثایه‌میانه 
ثایری [ئن] ۱ - منفصل ۲ - محدد. به‌شه‌گه‌ی من 
ثایری‌یه 

این ]0[ دين › عقیدة» ایمان 


ئاينەمەرگ [ئن] ۱ محتضر ٢‏ .كناية عن الحركة 


۹ 


هدجم ئەکەم 

ئەبەد [ئك] ابدا قط ثه‌ ید وه نی فسه قەبوول نيه كهم 
ثه‌به‌دی [ئن] ابدي» ازلي ء سرمدي 

ئەبروو[ن] حاجب العین : لی هوون بهرهوهوون ئەبروو 
قەلەم كەش [فولكلور] . 

ئەت [ن] ١‏ - ضرب ۲ ۔ صفعة [للطفل] 

ثهتهوه [د] ١‏ بت ستا٠‏ عله ۲ ۔ عتاب 

ئەترەش [ن] رعب 

أ - ه ترهش بردن [ج] الارعاب كدم هاوار بکه ثه ترهش 
ئەت كردن [چ] الضرب. الصفع (طفل) 

ەجاب [ن] حیاء. شرف. کرامة ہی ثه‌جابه هیچ 
شه‌رم له خوه‌ی نيه كيكك 

ئەجاو [تم] ئەجاب هه‌ی بانووی بی عه‌یب په‌رده‌ی 
تهجاو هه‌ی - هه‌ی مه‌نیجه‌ی دوخت هه‌فراسیاوه هه‌ی 
[فولکلور] 

ثه‌حاو دار زثن] ذوحياع. ذو شرف وكرامة 

تهجاو كردن [ئن] الاستحياء له خودا ثه‌جاو بكه 
ته‌جه‌ل [ن] ۱ - اجل ۲ موت 

ئەجەو [ن] قیمةء اعتبار. ئەجەو كەس نيهزانى وه هیچ 


ئەچم [ئن] مشوه 
له چم كردن [چ] التشویه ثاوللی هدجم دوم وج ری 


کردگه 
ثهخش [ن] ۱ -سبیل له ثهعش خودا ١‏ عشق 
ئەخش دلوهر ئهلكرتكهسدى . 


ئەرا ۲ [ئپ] لماذا ثهرا نه‌هات؟ 
هرهوج ]0[ ١‏ فلك ۲ ۔علیاء ۳ غاية» قصد قسەی 


بی دروج 

ئەرەق [ن] ۱ ۔ عرق ۲ - مشروب العرق؛ الخمر 
ئەرەقچين [ن] طاقية 

اروك عرد ري تیب اوق 
ئەرەقین [ش] مبلل بالعرق 


مراف نايم عا رقن ارات الا 
ئەرجن [ن] شجرة تنموفي الساطق الجبلية (ارجون ۔ 
عامية عراقية) 

ثه‌رجنه‌ك [ن] 1ص ۲ - [م] شکل 5 
ەوەوان[ چ الا تخوان 

ئەرك [ن] ۱ - وظیفة. وظائف ۲ - مصاریف ۳ - مسؤولية 
ئەرمان [ش] رحیم رژوف يا ئەڵلا ثه‌رمان له جيه ىەرمان 


[فولکلور] 


۳ 


ئەرواو [ن] مزارع 
ئەرواوی [ن] زراعه فلاحه 
ئەرواویکەر [ن] مزارع فلاح 


ئەر واوی كردن [ج] ممارسة مهنة الزراعة كارى ههر 
ثه‌رواوی‌کردنه 

ثەری [سر] لجلب الانتباه نه‌ری خوونه‌هاته‌و! ۲ - 
للبدء بالکلام والاستفسار: ه‌ری کی ده‌سمیه‌تم ديكك ! 
ئەزەل [ن] ازل: اليوم الاول من بدء الخلق 

ثهزهلى [ئن] أزلى » سرمدي 

تهزبيه [ن] ۱ - بيوت الشعر ٢‏ ۔ الرعاة الرحل 
ثه‌زره‌قوون [ن] زریقون» مسحوق يعقم به جسم الطفل 
ئەزیز [ن] ١‏ - عزیز ۲ - جميل 7 - طيب 

ثه‌زیزی [ن] ۱ عزة ۲ - جمال ۳ - طيبة 

ه‌ژده‌ها [ن] سنان. افعی سامة 

ئەژنەفتن [ج] السمع 
ئەژنوو [ن] رکبه 
دسب [ن] حصان 


ئەسپاو [ن] معدات» الات 

ئەسپەن [ن] نبات الحرمل؛ حبة الحرمل 
ته‌سپل [ن] طحال 

ئەسحابه [ن] اصحاب الرسول (ص) 


۳۲ 


ئەسر [ن] دمع چەوی۔ پرهو بوله ئەسر 
ه‌سرکردن [ج] التدمع چەوم ئەسر كيكك 
ئەسرین [ن] ١‏ - دمعى ۲ - مخضب بالدمع 

ه‌سقه‌ملی [ن] ورق س اوراق اللعب 

ه‌سکه‌ر [ن] عسکری. جندي 

ه‌سکه‌ری ۱ [ن] عسكرية. جندية 

ه‌سکه‌ری ۲ [شں] عسكري . خاص بالعسکرية 
ئەسکەری كردن [ج] اداء الخدمة العسکرية 

ئەسکو مه‌ده‌ر [در] التوکل . الاتکال يا عه‌لی تهسكو 
مەدەر 

ئەسل [ن] ۱ ۔ اصل ٢‏ - فصيلة ۳۔ منبع 

ون مل کی تفت مرن 

هسیر و ئەبیر [در] ع بکرة هسيرو ثه‌پیریان دەر بکه‌ن 
مق رق یاهب آذت 

ته‌غماز دار [ثن] ۱ - ذوحیاء ۲ - مدب 

ته‌غماز كردن [ج] الاستحیاء. الشعورالخجل 

ئەشك [ن] عطر» روائح طيبة 

تهشکه‌فت [ن] کهف 

شکه‌نجه [ن] تعذیب 

له‌شکه‌نجه‌دان [ج] التعذیب 

هوشم [شس] اشهب. شهباء 

ئەشم بوونه‌وه [ج] ان یشهب. ان تشهب 


۳۳ 


هوشم كردنهوه [ج] جعله يصبح آشهب شهباء 
له‌شمی [ن] کون الحيوان اشهب اللون 

ئەغد [ن] ١‏ - قدر. ٢‏ - قياس 

ئەغدگرتن [چ] ۱ - التقدیر ۲ - القیاس ئەغدی بكر 
بزان چەنی بەس كيكك 

ئەغماز [ن] ١‏ ۔ حیاء ۲ ۔ ادب 

ئەغمازدار [ئر] ١‏ ذو حیاء ۲ ۔ مؤدب 

ثه غمازکردن [چ] الاستحیاء. الشعور بالخجل فره 
زمخته ئەغماز له كەس نيه كيكك 

ئەناقە [ن] ١‏ -علاج دەردی بگری. نه له‌لای مهلاو 
نەیش له لای دەوریش ثهفاقدى نهو ۲ -رحم خودا 
ثه‌فاقه ئەراد بكيكك 

ئەفاقه كردن [ج] ۱ ۔ العلاج ٢‏ ۔ ان يرحم 

ه‌فرار [ئن] منزعج » متضايق 

ه‌فرار بوون [چ] الانزعاج ‏ الشعور بالضيق 

ەفرار كردن [ج] الازعاج. المضايقة جل وقله 
ئەفرارمان كردكه له كيان 

ثه‌فراری [ن] انزعاج» مضايقة » ضيق 

ئەفراز [ن] ١‏ خلاص ۲ - عتق 

ثه‌فراز بوون [ج] ١‏ ۔ التخلص ۲ - الانعتاق 

ه‌فراز كردن [ج] ۱ ۔ التخلیص ۲ ۔ العتق 

تهفسانه [ن] ۱ ۔ اسطورة  ”‏ حكاية خرافية ٣‏ ۔ملحمة 


۳٤ 


ئەفسانەیی [ن] ١‏ - اسطوري ۲ - خرافي ۳ ۔ ملحمي 
ئەفسوس [ن] أسف. حسرة 

ئەفسوس خواردن [ج] التأسف. التحسر 

ئەفسوون [ن] ۱ - سحر ۲ - شعوذة 

ثه‌فلیج [ئن] المصاب بالفالوج 

ئەفلیجی [ن ] حالة الاصابة بالفالوج 

تهقرهو [ن] عقرب ثدقرهو دا وه ده‌سیه‌وه 

ه‌قره‌وین [ئن] کثیر العقارب 

ه‌قل [ن] ۱-عقل : چەنی بى عه‌قله! ۲ -حکمة وه 
عەقل کار بکه 

ئەقلاو [ن] كميه من الزرع المحصود تدرس قبل جمع 
الحاصل وتذری وتطحن 

ئەقلەوکردن [ج] ۱ - التعقل ٢‏ - اعادة النظر في امرما 
رووله كهمى ثه‌قله‌و بكه 

ئەقل كرتن [ج] التعقل» ان يزداد تعقلا وحكمة 
ه‌کسیر [ن] ١‏ حجر الفلاسفة ۲ ۔ مادة يزعم انها تخلد 
الحياة 

ئەکلەمے [ئن] ١‏ سهل الکسر ٢‏ ۔خفیف غير 
متلاصق» غير مشدود جيدا ٤‏ مهزوز. دیواره‌گه 
ثه کله‌مه‌سه 

ثه کله‌مه‌یی [ن] ۱ - سهولة الکسر ۲ خفة ۳ - تراضی 
هك [سر] تستعمل للاستغراب والتحذیر: ثه‌گه لی ماره! 


۳۵ 


تدكه [سر] تستعمل للاستهجان ثدكه لی كوره! 
ئەگەر [أ] شرطیةء إذاء فيما إذاء لو. ئەگەر كار بكدى 
ده‌وله‌مه‌ن بود 

ئەگەر مەگەر [ئن] مجهول. غير مؤكد هاتنيان ئەگەر 
02 

ئەل [ن] غسلء تنظيف. تطھیر: ئەلی ده‌وریه‌گه بكه 
ئەلاتن [ج] ١‏ الشروق 7 الاختمصاں التطمر٣۔‏ 
التفقس ٤‏ ۔ ارتفاع الصوت : هدم دەنگی ثهلات! 

أ - لی ثه‌لاتن [ج] ان ينبرى له : دهنكك مدكه دالگی لیت 
ئەلای 

هلاج [ن] ١‏ ۔علاج ١‏ حل 

ئەلاجەو [ئن] ۱ ۔ عجیب ٢‏ ۔ غير مألوف 

ئەلاج كردن [چ] ١‏ ۔ المعالجة ٢‏ - وضع لحل 

ئەلاژانن [ج] ۱ - التمدید على الارض اوعلی الفراش 
وال 

ئەلاژيان [ج] التمدد على الارض او الفراش 
ئەلامەت [ن] ١‏ عجب ٢۲‏ ۔ غرابه 

ئەلامەتی [ش] ١‏ - عجيب ٢‏ ۔ غریب 

ئەلاوەیسی [ن] نوع من المقام الكردي 

ثه‌لاوردگا [ن] مفقس 

ئەلاوردن [ج] ۱ - التقیژ ۲ - تفصیل الملابس ۳ - قص 
الشعر عزاءء ٤‏ - التفقیس ٥‏ ۔ القراءة. عملية القراءة ٦‏ - 


۳5 


فك الرموز ٦‏ - الاکتشاف كەس ناتوانى عەیبی لی 
تهلالى ۷۔ رفع الصوت کەمی دەنگت ثەلال 
ثه‌لله‌مان [سر] صرخة الاستغاثة 

ئەله [ن] نوم [طفل] 

ئەلەك [ن] منخل 

ئەلەکردن [ج] ان ينام 

ئەلەك كردن [ج] التنخیل التنظیف بالمنخل ئەلەکی 
ثاردەگہ بكه 

له لك دان [چ] التنخیل, التنظيف بالمنخل 
ئەلبەت [سر] طبعا! بالطبع! ئەلبەت. كابرا خوەی 
رازيه ! ۱ 


ئەڵبەتە [تم] ئەڵبەت 


ئەلبووقیان [ج] الصرخة الانتفاض في وجه هەرکەس 
دهم بچەکنی ئەلبووقى وه رويا 

ه‌لپاچین [ج] ۱ - قص [الشعر] بدون انتظام ۲ ۔ البري 
تهليهركه [ن] رقصة الدبكة. رقصة 

ئەڵپەرگەكەر [ن] راقص الدبكة 

ثهلي رگه‌کردن [ج] الدبكة 

ئەڵپەر وداپەر [ن] التراقص فرحا 

ئەلپەرین [ج] القفز والضرب على الارض تعبيرا عن 
الرفض 


۳۷ 


- لی ئەلپەرین [ج] الانبراء ههركهس قسه بكيكك لی 
ثەلپەری 

هیر وکیان [ ج] الارتباك ثهلير وكياودهمى قسه نه‌گرت 
هلپشانن [چ] النثر او التلویث برشاش الماء او اي سائل 
اخر هوه جه کردید. ثاودكه لیمان ئەلپشانی ! 

ئەلپشیان [ج] التناثر على شکل قطرات | 

ثه‌لپلانن [ج] الارجاع هر ديدمان ثه‌لپلانهو وەرەو 
زان 

هلپلیان [ج] الرجوع » الاستدارة 

هلبيجانن [ج] ان ينبري له له وورهو ئەلپیچایەم 
ئەڵتەرەقانن [جع التفتيت (ابقا)» ‏ كامركك. 
ئەڵترەقنێگەد ! 

ئەڵتەرەقيان [ج] التفتت [بسبب الاصابة بالمرض] 
ئەڵتهكانن [ج] ۱ - التدميرء التحطيم ۲ ۔ التلویح بالید ۳ 
لف ورفع الفراش من الارض ٤‏ - تنظیف (الحبوب من 
العوالق) بتحریکها ورمیها الى الارض 

ثهلتدكياك [ئن] مدمر» محطم ۲ - ملفوف ومرفوع ۳ - 
منظف (اعادة السابقة) 

رازه تن ] ۱ د المقلوع من محله ۴ - مر 

ثه لتر از یان [ج] ۱ - خروج الشيء من محله ۲ - الارتداد 
۳ - التطایر 

ثه‌لتیرگانن [ج] العنفصة: قاتر‌گه خاسه. وەلی 


۳۸ 


ئەلجریان [ج] الالتواء گەلی ئەلجريا 

ئەلچپانن [ج] ۱ ۔ فتق الخیاطة ۲ - فتق النسيج 
هلجبياك [ئن] مفتوق 

ئەلچپیان [ج] الانعتاق 

ئەڵچوون [ج] الارتفاع چودەست لی ه‌لچوو؟ 
ه‌لچنین [چ] ۱ الالتقاط ۲ - التجمیع بالالتقاط ۲- 
البناء دیواری باخه‌گه هلجن . 

ئەلخسن [ج] ۱ - نشر (الغسيل) ۲ - ترکیب (الالة) ۳ - 
جعل (صغار الحیوان) يرضع ساواگان هلخه 

ثهلدان [چ] ۱ - اللم هام ثه‌لدان ۲ - النصب" مال 
ثه‌لدان 

ه‌لدر ومانن [ج] الحفر بدون انتظام زهو ته‌لدرومانن 
ثه در ومیاگ [ج] محفور بدون انتظام 

ثه‌لدرین [ج] ۱ - البقر: سه‌گه زگی ثه‌لدری ۲ - الحفر 
بدون انتظام 

هلر واكانن [ج] التلقف کتابه له ده‌سی ثهلرواكان 
ه‌لسانن [ج] ۱ - الایقاظ ۲ - الانهاض كرت له ده‌سیو 
ثهلسانه‌ی . ۳ - جعله ینلعث یتصاعد دودی له 
مالیان ئه‌لسان 

ئەلسپاردن [ج] الرص سهو گوونیه گه‌نم ه‌لسپاردگه 
ئەلسیاگ [ئن] ١‏ - مستيقظ ۲ ۔ قائم 


۳۹ 


ئەلسیسان [ج] ١‏ الاستيقاظ ٢‏ ۔ القيام ۳ - الانتهاء 
کەی ده‌وام هدلسى؟ ٤‏ ۔الاضطلاع ب: کی بویسری 
هلسى وهی كاره ٥‏ ۔ الانبعاث. التصاعد. تووز له 
شوونەگەیان ئەلسيا 
ثهلشک‌انن [چ] الافلاس . جعله یفلس : جه‌نگه فره 
که‌سه لی ئەلشکان 
ثه لشکیاگ [ئ ] مفلس 

نهلسکیان - ] ان یصیح مفلسا: پاره که ئەلشکیا وەلی 
ال و 
نهلشيوائن [ج] المغثة خواردنەگه دلى ۳ ان 
نهلسيويان ج] ۱ الانغثاث له چشته‌گه دلم ه‌لشیوی 
١‏ , حرف : له يەك ثه‌لشیویان 
هلف وبی [ن] الالف باء ئەلف وبی‌ی کوردی جوور 
ثه لف و بی‌ی عهره‌بی يه 
ئەڵقە‌پانن [ج] الاختطاف کتابه‌گه له ده‌سم ثه‌لقهپان و 
وای. 
ثهلقرچانن [ج] الاحراق كما في وضع الملح على 
الجرح ترشى و سوورى زه‌حم هلقرچنی 
ئەلقرچیان [ج] الاحتراق. المادة السابقة 
ه‌لقورانن [ج] الاجتراع › الشفط يەك دەوری يەخنى 
ثه‌لقوران 
لکه فتكك [ئن] ۱ - عملاق ۲ - ضخم 


۶۰۰ 


هلكدفتن [چ] ۱ -ترکب. انقعاد (الاله) ۲ - ان يرضع 

صغار الاغنام من امهاتها ۳ - ان یصبح عملاقا ‏ - ان 

جرد رید 

ئەلکرائن [چ ج]!الحفر او الازالة ئەناوی ديوارهكه ئەلکرن 
٢۔‏ التخديش وه جنگیے ردەم وجهوى ئەلکرن ۳- 

البروز: ئەحمەد ثه‌لکرانگه ۲ براكانى ‏ - التكشيط 

ئەل كردن [ج] التنطيف رمزیا ثەلی قايدكه بکه 

ه‌لسکردن [چ] ۱ - لف الشيء حول. بدن 

ئەلکردن ۲ - هبوب (الریح) وا ەلکرد ۳ - تحمل 

العيش مع چون له لای ثه‌لکه‌ی! 

ئەلکزائن [ج] التسفيع. التلفیح 

ثهلکزیان [ج] التسفع. التلفح 

له لکفانن [ج] الاحراق بالمواد الحارة (کالفلفل) 

ثه لکلاشین [چ] ١‏ - التکشیط ۲ ۔ الازالة (باله) ۳ 

الازالة بالتکشیط ٤‏ القلع. السمل ٦‏ - التظفیر 

هلكيشان [ج] ۱ - الرفع الى الأعلى سحبا ۲ ۔ لبس 

[احذية. کلشان] برفع المژخره الى الأعلى ۳ - 

الشي ء ء بصورة تامه كوندى ئەلکیشا لەئاو ) ۔ 

الاخراج جمان دلم كلكيشى 

ه لکیشیاگ [ئن] ۱ - مملوء مه‌شکه‌ی ثهلكيشياكك 

لەدوو ٢‏ - ممتلیء غضباً: له حوسه ئەلکیشیاگل 


4١ 


ئەلکیشیان [ج] الامتلاء غضباً ۲ الملىء 
ئەلگەردیان [ج] التعقف دهمى تیشگه‌گه ئەڵگەرديا 
ەلگرتن [ج] - الحمل ثهو بوخجه ئەلگرد ۲ 
الآختطاف به‌رزوو دوەتی ئەلگرت ۳ ۔ التحمل کی 
نازی ئەلگری؟ 

٥ التقبل چون خودا لهباتى چەوی ئەلگری.‎ ٤ 
٦ تحمل (الخسارة) س به‌شه‌گه‌ی ەو ئەلگرم‎ 
الرفع تووزی دەست ئەلگر ۷ ۔ التخزیں ثازووقه‎ 
تقول سان للكت‎ 

0 الأقتفاء شوونى ياى ئەلگرتن تا وه مال ۹ ۔ فتح 
(الباب) وه بسماری قاپیه‌گه ثه‌لگرت ۱۰ - الأدخار: 
مانگی نزیکه‌ی سەت دینار ثه‌لگری 

هلكيرياك [ئن] ۱ - مخطوف ۲ - محفوظ ۳ 
مخزون ‏ - معتوح 

ئەلماس [ن] معدن الماس 

ثه‌لمالین [ج] ۱ - أن یشمر: که‌می بالت ثه‌لمال تا 
تیماری زهخمه‌گه بکهم ۲ التهیژ هرا جه بال 
ثهلمالیده! 

ثهلنان [ج] وضع [الطعام. الماء] على النار: ثاوی 
چای ثه‌لناگه 

ثه‌لهی [ن] لحد 


3 


ئەڵهيزانن [ج] أثارة [الجرح] پیاز زەخم نه‌لهیزنی 
ئەڵهێزايان [ج] ثوران [الجرج]: دەەلّەگەی بيشتى 
ث لهیزیاگه 

لوا [سر] لوت سبذا ‏ گلا تهولدا بهانام! 
ه‌لوارگانن [ج] جعله یفز (من النوم): کوره له خهو 
ثه‌لوارگان 

ه‌لوارگیان [ج] التفزز (من النوم) کوره له خهو 
ثه لوارگیا 

ثه‌لواسان [ج] التعلیق : ثه‌لواسه‌ی وه دیوارهگه‌یا 
ئەڵواسياگ [ئن] معلق وینه‌ی ثه‌لواسیاگ 

ث‌لواقانن [ج] ۱ الأختطاف ۲ التلقف 
ه‌لوه‌خت [ن] ۱ - غلق ۲ اسکان دهم ئەلوەخت 
دان 

ئەڵوەخت دان [ج] الأغلاق ۲ الأسكات 
ئەلوەسین [ج] ١‏ - التنظيم ۲ ۔ الأختلاق. هرا قسه 
له ياى مەردم تهلووسين؟ 

ئەلوەشائن [ج] الرمی الى الأعلی ثهلووشنهى له 
هه‌وا 

ئەڵلورانن [ج] - التزيير لەپگی چاکهته‌گه‌ی 
0 "شیک دس فهلوزان 


ه‌لورگیاگ [ئن] مخت [عجین ] 


۶:۳ 


هلوركيان [ج] التخمرا عمل (شنكه) ٢‏ الأبادة: يەك 
ثهلورين 
ه‌لوژانن [چ] ۱ ۔ الأختبار: من بەختیار ئەڵوژانم ۲ 
الأنتقاء وه دلى خودت یەکی ئەلوژن. ۳ ۔ التنظيف 
بأنتقاء المواد من : گاله‌ی ناو گه‌نمه‌گه ئەلوژنن 
ئەڵوفانن [ج] جعله بلتهب [مرض] تەو ليو ەلوفنی 
ه‌لوفیان [ج] الألتهاب: ھەر تەوم بگری ليوم تهلوفى 
ئەلوٌ [تم] الو بالو 
ثه‌لوچانن [ج] العصر باليد 
ئەلسونجسائن [ج] ١‏ صب [الطعام] ۲ - أملاء 
[القرب] بالماء كونهيهكك ئەلونجان له او 
ئەم [ن] اکل. طعام [طفل] 
ثه‌مار [ن] عمبار ۲ المزی: مخزن الغلال ور 
الحبوب 
ئەمەل ۱ [ئن] ۱ - مُقَلدُ ۲ - غير متقن : کارکا ئەمەل 
ثه‌مه‌ل ۲ [ن] ۱ ۔ عاده ثه‌مه‌لی بەد مەكە ۲ - طبع 
فره ئەمەلى به‌ده 
ئەمەڵى [ن] حالة کون الشيء مقلداً ۲ - عدم الأتفاق 
ئەمبەر [ن] عنبر 
ئەمبەری [ئن] عنبري. لون عنبری 
ثه‌مدای [ن] مدد. نجده: كەس نه‌هات له ثه‌مدایی _ 


ئەمدابکەر [ن] مُنجد کی ثدمداربكهريه؟ 

ئەمر [ن] ۱ أآمر٢‏ طلب 

ئەمرکردن [ج] ۱ أن یامر ۲ أن يطلب 

ئەمری خودا [ك] وفاة 

ئەمری خودا كردن [ج] الوفاة ساروو ئەمری خودا 
کرد 

ئەمزووك [ن] مبسم جغارهكيشان بی ئەمزووك خاس 
نی یھ 

ئەمشیر [ن] تعهد. استعداد 

ئەمشیر كردن [ج] التعھد الأستعداد. کی ئەمشیر 
کرد؟ 

هم كردن [ج] الأكل. التغذي [طفل] 

ثه‌مله [ن] الرحل 

ثه‌مناك [ئن] ۱ آمین. امن ۲ - هادیء 

ثه‌منه‌و بوون [ج] ۱ - التزام الهدوء كدمه که‌مه ثه‌منه‌و 
بوين ۲ العودة الی الهدود: دنیا همنه‌و بوه 
ئەمنەوکردن [ج] التهدئه كەم ده‌سی ئەمنیەو کردگه 
همین [ئن] أمين» آمن 

ثه‌نار [ن] رمان. شجرة الرمان 

ه‌ناراو [ن] قيح. صدید 

نارين [ئن] كثيرة الرمان [منطقة] 


٤ 


ئەنازہ [ن] ١‏ ۔ حد ۲ ۔ مثيل ۳ ۔ قياس 5 هندسه 
ثهنام [ن] عضو [الجسم]: ثه‌نامه‌ی كيانم له يەك 
جه كياكه 

ثه‌ناو [ن] لبخ [الحيطان] ۲ - رشق [السطوح] 
هناو دان [ج] ۱ اللبخ ۲ - الترشیق 

ثه‌ناوده‌ر [۵] الذي يلبخ » پرشق 

ثهنايشته [د ] طعام الفطور: ئەنایشتەی شەوەکیان سی 
نانه 

ئەنایشتەکردن [ج] تناول طعام الفطور 

نورد [0] رت مرن خصت 

ئەنجاخ [ئك] بالکاد: ئەنجاخ ثيواره كار وه ئەنجام 
برەسنم ثهنجاخ سوو بانهوه 

ئەنجام [ن] ١‏ ۔ نتيجة ه‌نجامی نيكى ههر نيكى يه 
5 حاصل ناتج لش 

ه‌نجامه‌گرتن [چ] أخذ الحجامة: شالی جارى 
ثه‌نجام دان [چ] التحقیق: ه‌نجامی کار دان 
ئەنجامدەر [ن] الذي يحقق الأعمال 

ئەنجگ ثهنجكك [ئن] مقطع مجزأ: له‌شی ثه‌نجگ 
ئەنجگە 


ه‌نجگه ئەنجگ كردن [ج] التقطيع الى أجزاء 
صغيرة ئەنىجگى ئەنجگى لەشی كرد . 

ثه‌نجن ثهنجن [تم] ئەنجگ ئەنجگد 

ثه‌نجن ئەنجن كردن [تم] ئەنجگك ه‌نجگه كردن 
ئەنحومەن [ن] ١‏ ۔ مجلس ۲ ۔ هیثه 

ثهنجير [۵] تين شجرة التین 

ئەندەك [ن] قليل جداء ئەندەکی ما بو لی بدى. 
ثهنديشه [ن] ١‏ ۔ خيال ٢‏ ۔ الهام 

ه‌ندیشه‌یی [ئن] ۱ - خيالى ۲ - الهامى 
ئەئزەرووت [ن] ۱ - عنزروت ٢‏ - شيء نادر وثمين 
ئەنگار [ن] فرضیه أعتقاد 

ئەنگار كردن [ج] الأفتراض. الأعتقاد: ثهوقهره 
خوسەی ليم تیی؛ ثهنكار که‌ی باوگی كوشتمه . 
ئەنگەر [ن] ١‏ - مرسى السفن ٢‏ - علامة من لعبة 
«لگاو» 

ئەنگەركوتان [چ] ۱ - الرسو ٢‏ ۔ الأستحکام في 
موضوع أو مکان دژمن ھەر بره‌سیگه هو به‌رزایی يه 
ئەنگەر کوتی 

ئەنگەز [نع احراش» منطقه أحراش 

ئەنگور [ن] عنب 

ئەنگوراو [ن] قيح .صديد 


4¥ 


ثه‌نو [سر] ماذا أذا ئەگەر كار نیەکەید ئەنو چەکەید! 
ئەنوا [ن] تروق مال 

ته نو بر [ئن] معدوم محروم 

ثه‌نوابر بوون [چ] أن یصبح معلما 

ئەنوابر كردن [ج] الأفقارء جعله یصیح معدما 
ئەنوابری [ن] فقر» املاق 

ئەنوو [ن] عبرات . 

ئەنووز [د] غفوی سنەمن النوم 

ئەنووز كردن [ج] الأغفاء أن تأخدٌ سنه من النوم 
ئە سی رووژه ئەنووز نهكردمه 

ئەنوو كرتن [ج] أن تأخذ العبرات: هدر ديهمان ئەنوو 
گرتەی . 

هنيش [ن] أهتمام» أعتيار. 

ا - هنيش وه‌خاتراهاتن [ج] أعارته أهمية كوردى له 
ودر ده‌می كوشياو هنيش وه خاترىدا نەھات . 

ئەو [ئن] ۱ ۔ ذاك. ذلك تلك ۲ الذي. التى 
ئەر زرا هو هي هو له براگه‌ی گه‌واتره . 

ثه‌وان [را هم هن ثه‌وان ناسياكن 

ه‌وانه [ر] آولئك ه‌وانه برامن 

هوج [ن] قمة. دری 


ئەوجار [ن] من قطع المحراث الخشبي 


1۸ 


ه‌ور [ن] غيم. سحاب جوور ئهورى ودهار بگرس و 
نه‌وار (يهند) 

ئەورہ [ئك] هناك. هنالك ثهوره له گەرمەسیر 
گەرمترہ 

ئەورھاوردن [ج] التلبد بالغيوم 

هوريشم [ن] حریر: مشکی ئەوریشم 

ئەوریشمین [ئن] حریری 

ئەوز [ن] عوز. ثقص: ہی ثهوزه 

ئەوزار [ن] أدوات الات معدات 

ئەوزەل [ن] ۱ أرتياح ٢‏ - راحة ۳ - تنفیس 
ئەوزەل كردن [ج] ۱ - الترویح ۲ - أن یأخذ الراحة 
٣‏ التنفیس 

ه‌وسا [ئك] حينئذٍ. في ذلك الوقت 

ئەوسار [ن] مقود. رشمة 

ه‌وسار كردن [ج] وضع المقود في رأس الحوان : 
ئەوساری ئەسپەگه كرد. 

ئەول [يب] مع ثهولى كىدا هاتی . 

ئەوله [ئن] ۱ ۔ منافق ۲ أبله 

هو مەرەس [ئن] الذي. التي لا يتفاهم : كابرايهكى 
هو مه‌زه‌سه 


هه [س] للتعبير عن التألم والحسرة والدهشه ئەھ 


4۹ 


برابوو! 

ئەھا [تم] ٹاھا 

ئەھەك [ن] ١‏ جير. کلس؛ صاروج ٢‏ ۔ سحق ۳ 
أنسحاق 

- وه ئەھەك بوون [چ] الأنسحاق التام پیاله‌گه. بوه 
وه ثه‌هه‌ك 

ب وه ئەھەك كردن [ج] السحق التام 

ئهدهرام [ن] ١‏ أحرام. غطاء خفيف مصنوع من 
الصوف  ”‏ غطاء يلبسه الحجاج عند أداء فريضة 
الحج ويكون عادة أبيض اللون 

ئەھوەن [ئن] أخف. أهدأ. أهون 

ئەھوەئەوبوون [ج] أن يصبح ا هاديء. هيناً» 
سهلا: ژانی سەرم کەمی ثه‌هوه‌نه‌و بو. 

ههوهنهو كردن [ج] جعله بخف. يهدأ 

ه‌هونی [ن] حالة کون الشىء خفیفاء هادئا 

ئەی ١‏ [ئب] ياء ايها ئەی مەردم 

ئەی ۲ [سر] للتعبير عن الأستغراب وللأستفسار 
ئەگەر نه نەچى» ه‌ی کی بچوو! 

ثه‌یانه (أ] ۱ - شرطی. إذا: ثديانه هاتن ۲ ۔ للتنبیه 
إذا ما 

ثهيانه [ر] هژلاء : ه‌یانه هاوسامانن 


ئديه [ر] هذاء هذه ثهديه له ئەوہ خاستره 

‌یلوول [ن] ایلول. الشهر التاسم من السنة 
المیلادیة 

ثبلیس [ن] أبليس 

تبار [ن] قیمتةء أعتبار: چەنی سەین بودء چه‌نی 
ثتبارد له لای مەردم فره بوو. 

تباردار [ئن] ذو قیمة معتبر 

تر [ن] ١‏ سیارۃ:مختصر كلمة (ئوترومبيل) ۲ 
أستراحة : له شهوه‌کیه‌و تا ثیرنگه ثتر نه‌کردمه . 

تتقاد [ن] ۱ - آعتقاد ۲ - أيمان 

ثتقاد كردن [ج] ۱ - الأعتقاد ۲ - الأيمان 

ثتلا [ن] علم. اطلاع خودا تلا دیری 

جرا [ن] ۱ - تحقیق ۲ - تنفیل 

جرا كردن [ج] ۱ - التحقیق. الانجاز ۲ التنفيذ 
ثرج [ج] جذر: له ئرجا ده‌ری کرد. 

ثرمس [۵] ۱ - قطررذان ۲ - قطرة۰ ثرمس له چه‌وی 
ندهات 

ثروه [ن] مستمسك 

تزرهو [ن] مرض السل 

تزره‌ودار [ئن] مسلول 

ثزر برين [ج] أزالة الأعذار. ده دیناری‌تر بده يبىو 


وه 


تزری ہوو! 

ٹزردار [شس] معذور 

ثزمه‌ت [ن] قدر. أحترام ۲ مداراة 

نزمه ت كرتن [ج] ۱ - التقدین الأحترام ۲ 
المداراة ئهو شه‌وه فره ئزمه‌تمان گرت! 

تسبار [ن] عزج قلب التربة بالمسحاة 

تسپارکه‌ر [ن] الذي يقلب التربة بالمسحاه 

سپار كردن [چ] العزج 

تا[ اساد ۲ نیو 

تسراقل فا شاک اسراف 

سے [سر] إذن! مادام الأمر کذلك ئسسه من 
نيه ثيم » ثه‌گه‌ر وه‌پاچین 

تسفهنج [ن] أسفنج » حيوان الأسفنج 

تسكهناز [ن] العملة الأيرانية 

سکنگه [ن] مسحاة صغيرة 

نسلام [ن] أسلام 

ئسلامی [ئن] اسلامیء خاص بالأسلام 

ئشیش [ن] سوسة الطحين 

تشپش دان [ج] التسوس : اردهگه نشيش داگه 

تشر [ن] له ئشرنان الأنفاق على تأتي هذه الكلمة 
بمعنى الخسارة وه يەك مانگ هه‌زار دينار له ثشری 
نام 


o۲ 


تشكل [ن] أشكال 

تشكته [ن] المٹرودہ: أكله تعد من الخبز اليابس 
والدھن 

ثفت [تم] شر 

ثفته‌سل [ن] مشتکی 

ثفتەسل كردن [ج] أن يشكيه الى : ثفتەسلی بکه وه 


خودا 
ثقير [ن] منكر» ملك منكر: ثقیرو مەقیر: منکر 
ونکیر . 


ثم [سر] للتعبیر عن الخضب: مه سهرد. 

ثمجا ۱ [پو] ۱ - ثم ئەو هات و ئمجا خو‌یشکه‌گه‌ی 
۲ - نان بخوەن ثمجا میوه . 

ئمجا ۲ [سر] إذن ماذا: خوو براگهت نه‌هات ثمجا! 
مرو [ئك] ۱ الیوم ۲ - في الوقت الحاضر 
مسال [ئك] هذه السنة. هذا العام پاره‌که مرد تا 
تمسال. 

ئمشەو [ئك] هذه اللیلت وتفهم على انه الليلة 
الماضية 

نز [ن] ۱ ۔ حد له ثنزی خوەد بووس ٢‏ - سن 
تنزگرتن [ج] الوصول الى الحد المطلوب نرخى 
خانگه‌گه ثنز گرتگه 


or 


وخ [سر] للاستغراب . ئوخ! نه‌هات! 

وخر [تم] ئاخر وخر 

وورته [ن] نوع من السجاد 

ثوى [سر] للحسرة: أ - سەردار مرد - ثوى! که‌ی؟ 
ومید [ن] ۱ أمل ۲ أمنيه 

وميدموار [ئن] ١‏ ۔ متأمل ۲ ۔ متمن 

ووخدى [سر) للفرحة والرضا والأستحسان: 
ثووخەی له‌ی ده‌رده‌سه‌ریه قوورتارم بو! ووخەی لەی 
کوره! 

ووخه‌یش [تم] ووخه‌ی 

ووخدى كردن [ج] التنعم بالسعادة والفرح له‌ی 
عومر: دریژه ووخدى نهكردمه 

ثووره [تم] ثهوره 

ووردگا [ن] ١‏ معسكر ٢‏ ثكنات الجيش 
وردى [ن] جيش 

ثوغر [سر] خیراء الى أين: من بجم - ووغر - ثدرا 


کار 
: وغره [د] شمانه 


تووغره‌دان [ج] الثثَنت 
ووغر كردن [ج] السفر 
روی [سر] للأستغراب والأستنکار. ئووی ئەو جه 


تيك 


o 


ووینه [ن] مستمسك» عروه. داع» موجب 

ئی [ر] هذاء هذه: ئی کاره» وه ته شووره 

ثیدی [سر] بعد ماذا اذن 

ثیرہ [تك] هنا: ثيره له شار خاستره 

ٹیسرنگه [ئك] الان. في هذا الوقت: وه ديارت 
نىيه؟ ھەر ثيرنكه له كار تیه‌مه‌ون 

ثیسه ١‏ [ن] مقدار لا باس به: بهش ثيسهيدكه 
ئيسه ۲ [ئك] الان. فى هذا الوقت 

ئیسه‌فا [ن] امعان النظر. 

یسەفاگرتن [ج] الأمعان في خاس ئیسەفای بگری 
زانی جه فهرقیانه. 0 سس زا 
تیش [ذ] الم وجع هیمان تیش ها له لەشی 
یشتر [ن] جمل 

ئيشين [ج] التألم» التوجع 

ثيغره [ن] تهدید. وعید 

تیغره‌دان [ج] التهدید. التوعد 

یل [ن] عشيرة 

يلاخ [ن] المأوي الصيفي للرحل في المناطق 
الجبليه البارده 

ئيڵەك [تم] ثهلك 

یمه [ر] نحن: که‌س نی يه چنه ثيمه رەنج كيشا بوى 


o0 


نینگه [ن] صوت رفيع 
ینگ وثانكك [ن] ۱ صوت رفيع ومستمر ٢‏ ۔ دلال (م) 
ینگ وانگه كردن [ج] ۱ ۔ احداث صوت رفيع ٢‏ - 
الدلال. 
ثيواره [ن] ١‏ - عصر ۲ - مساء 
یوان [ن] أيوان 
ثيوه [ر] نتم أنتن: ثيوه کیین؟ 
يوهت [ن] تربیف تنشئه 
ثیوه‌تکه‌ر [ن] مربي. منشيء 
ثيودت كردن [ج] التربية, التنششه: کی ثيوهتى 
مناله‌گانت کیگد. يدس یوەت كردن زهحمهته. 
ه ۱ [] فعل الکینونه للفرد للغائب: جهلال زیله‌که 
ه ۲ [پاش تضاف الى الأسم فتکون صفة: ژنان = 
زنانه .كوران = كورانه. 
هل [ياش] تضاف الى الكلمة للتصغير وتكون صفة: 
روت 0 روتهل . گرد = گردەل 

لیے 
ب [ن] [ہی] الحرف الثاني من الألف باء 
ب [پیش] تضاف الى المصدر فتكون ١‏ ۔ فعل أمر: 
بكه ۲ - فعل آمر أو طلب غير صریح بکه‌ی ۳ - 
الصيغة الأنشائية : ئەگەر بهاتا. ٤‏ - تضاف الى جذر 
الفعل فتكون اسم الفاعل: بكهر. بخوور 


اھ 


با [سر] صيغة مناداة الاب 

بابا [ن] اب والد (طفل). 

بابای عومر [در] خالد : قابله نەمریء خوو بابای عومر 
نی يه . 

بابدت [ن] موضوع ۲ - مسألة 

بات [ن] له باتی بدلا من» عوضاً عن: من له بالتی 
ئەر. 

باتمان [ن] وحدة وزن تساوي ۳۸ كغم 

باج ]0[ ١‏ - ضريبة » زسم مکس ۲ - خراج 
باجگر [ن] جابی. محصل الضرائب 

باجگرتن [چ] فرض الضرائب والرسوم ۲ جمع 
الضرائب 

باجوای [ن] رأس مال: باجوای سی بار ديرم 
باجوای كردن [ج] وضع رأسمال: چه‌نی باجواییان 
کردگه؟ 

باخ [ن] بستان الاشجار 

باخه‌وان [ن] بستانی 

باختیان [ج] التغییں التبدل: ره‌نگی باختیا 

باخجه [ن] ۱ ۔ حديقة ۲ - بستان صغیر» جنینه 
باخودا [ئن] مومن الذي یخاف الله 

باخودایی [ن] کون الفرد مؤمناً وعادلا. آیمان 


۷ 


باد [ن] ١‏ - هوای ريح بەختی فدقير باده يا باران 
[پەند] ٢‏ - مرض الام المفاصل : ژان و باد داگه له 


م 


پسی 

باده [ن] شراب نبیذء کحول» خمر 

بار ١‏ [ن] ۱ ۔ حمل ۲ - ثقل ۳ - وضع؛ شأن: 
بارو وەزعی پره له کامەرانی 

۶ انتقال الی مکان آخر 

٥‏ - قشرة تخطي الشفاه نتيجة لمرض کالحمی مثلا 

بار ۲ [پاش] تضاف الى الأسم فتکون صفه: 
خەفەت خهفه‌تبار 

أ - له بار چوون [چ] الأجهاض. سقوط الجنین : 
ژنه‌ی منال له باری چگه 

ب ‏ له بار دان [ج] ۱ - الأنتقال الى مکان آخر ۲ 

التحمیل والذهاب: شهوهكى ثه‌ول گول سووا له بار 
دان 

بارانه [ن] ضریبه الحمولات: چهنی بارانه لیتان 
سەنن؟ 

بارجه [ن] بارجه» سفينه 

بارحه [ن] قبض» حر شديد: وه ئی بارحه له دەیشت 
وازی کەن 

بارخانه [ن] مخزنء مستودع الحمولات 


مه 


بارکەر [ن] الذي يحمل الحمولات» الشاحن 

بار كردن [ج] ١‏ الأنتقال الى مكان آخر 

۲ - التحميل» الشحن: هه‌زار كوونيه بار كرديم 
ارهز ال الق وا بجا 
اص عل فهر بار روھ یلگ ها :وه 
كووليهوه 

٣٢‏ كميه كبيره [م] يەك باركووله نان هاورد 
بارويت [ن] كذب وبھتان: قسەگەت» گشتی 
باروبته . 

باروود [ن] ۱ - بارود ۲ کنایه عن الخضب: بوه وه 
باروود 

باری [ئن] قادر على حمل الأثقال [حیوان]: خەر 
چه‌رمك بارىيه 

باريك بوونه‌وه [ج] ۱ - أن یصبح ضعيفاً ۲ - أن 
يصبح رفیعا ۳ - أن يصبح ضيقا 

باريك کردنەوہ [ج] ١‏ - الأضعاف ۲ - جعله رفيعا ۳ 
۔ التضييق 

باريكى [ن] ١‏ حالة کون الشيء ضعیف رفيعاً أو 
ضيقاً : بدن له باريكى بریگیں مهرد له قایمی ۲ 
السهام هزال مصاب بمرض مزمن . 

باریکی‌دار [ئن] مصاب بالسهام 
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بارييه [ن] حصیر. باريه 

باز ۱ [ن] ١‏ - طير الباز ۲ - قفز: وثوب : وه يەك باز 
پەریەو سەری دیواره‌گه‌وه. 

باز ۲ - [پاش] تضاف الى الأسم فتكون صفة: 
بازار [ن] ١‏ ۔ سوق ۲ - حالة السوق من بيع وشراء : 
بازارى قوماش كهرمه 

بازارکه‌ر [ن] متسوق: کی بازاركهردانه؟ 

بازار كردن [ج] التسوق: جم هرا بازار كردن . 
بازار گەرمی [ن] دعایة تهریج بازار گەرمی ەرا 
سه‌رتیپ كەن 

بازارگەرمی كردن [ئن] الدعایة التهريج 

بازارى [ئن] ١‏ - تجاری ٢‏ ۔ عادي ۳ ۔ ردیء: ئەو 
ارح خاس نىيه بازارىيه. 

بازہ ١‏ [ن] نوع من القماش 

بازه ۲ [ئن] عقابى اللونء مخطط ومنقط بالسواد 
بازدان [ج] الطفر. القفز الوثوب: باز دا وه سه‌ری 
ديوارهكّهيهوه . 

بازركان [ن] تاجر 

بازركانى [ئن] تجاری. خاص بالتجارة 


بازركانى كردن [ج] ١‏ الاشتغال في الاعمال التجارية 
۲ - المتاجرة 


0 


بازقەپان [ن] حيه قافزه» حيه تقفز وتثب 

بانگ [ئن] ١‏ .0 اللون ۲ آعشم. أبلق 
بازكهردان [ن] أنتخاب الملك عن طريق اطلاق باز 
على مجموعة من الناس ويفوز الذي يحظ الطير عليه 
بازگ بوونهوه [ج] ۱ - أن يصبح عنابي اللون. ۲ 
الأنكشاف. ههر رووزى تيى بازگه بووكهوه. 
الظهور ٣‏ أن يصبح اعشمء أبلق 

بانگ كردنهوه [ج] ١‏ - بلق (العین) ۲ - الکشف 
الأظهار: بازگی مه‌که‌رهوه . 

بازگی [ج] ١‏ - کون اللون عنابي ۲ - کون (العين) 
أبلق . أعشم 
بازمه [ن] دلوم أكله تعد من الحليب الخاثر 

بازنه [ن] رقاص الساعة 

بازنكك [ن] حلقة زينه تلبسها الفتيات في العيد 
بازوو [ن] ١‏ ۔ عضلة ۲ - عضد ۷ 

بازوودار [ئن] ذو عضلات قویة 

بازى [تم] وازی. بازى كووتان خوه‌شه 

بازيكهر [تم] وازیکەر: سەروەر بازیکه‌ری توويانه 
بازی كردن [تسر] وازى كردن منالهكان له دهشت 
بازى كەن . 


بازیسوەن [ت] سوار من القماش یحتوی علی تعویذہ 


"1١ 


يشد على الزند دفعاً للشر. 

بازیوەچان [ن] ماقه: أن يشتد بكاء الصبي ويأخذه 
لنشیج 

بازیوەچان كردن [چ] المآقه: المادة السابقة: بجوو 
فه‌رمان بازیوه‌چان بکه‌ی! 

باس [۵] ۱ - حدیث. کلام ۲ - قصة ۳ - اخبار 
باسکه‌ر [ن] ۱ - متحدث ۲ - راو 

باس كردن [ج] ۱ التحدث ۲ ۔ رواية القصص 
والأخبار 

باشققه [ئن] ممتاز» أفضل. آجود. أرقى. أحسن: 
هو ميهدى پەرہ باشققه‌ی گشتیانه 

باغه [ن] باغه 

بافه [ن] شمالهء باثه: باقه من الزرع المحصود 
بافدونان [ج] جمع الشماله باه 

بافەو نهر [ن] جامع باثه 

بافت [ئن] آجوف. جوفاء: ئی جووه بافته 

بافتى [ن] کون الشيء أجوفاً. جوفاء 

باقه [ن] حزمه. ربطه باقه 

باقلله [ن] حبة الباقلاءء نبات الباقلاء 

باك [ن] ١‏ - خوف: ھەر باكى له كەس نی یه ۲ ۔ 
هم: هيج باكت نىيه له منالەگانت. 
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باك كردن [ج] ۱ - الخوف من ٢‏ ۔ الأهتمام 

بال [ن] ۱ - ساعد. زند. ذراع ۲ - جناح ۳ ۔ ردن ٤‏ 
- جهة : 

له چوار بالا هاتن ۵ ۔ باع 

- له شهقدى بال دان [چ] الطيران: که‌وهگه دا له 
شەقەی بال. 

بالا ١‏ [ن] ١‏ ۔ قامة ٢‏ - فطر يحدث تحت اصبع 
القدم. يعتقد الناس أنه دليل الطول والقامة 

بالا ۲ [ئن] أعلى : بالا جوو 

بالا بەرز [ئن] طويل القامة 

بالا بەرزی [ن] کون القامة طويلة 

بالا خانه [ن] ١‏ عمارة ٢‏ - ناطحات السحاب 
بالا كردن [ج] أن يمتد قامته: ماشدللاء كورهدان وه 
یەکجا بالا کرد . 

بالان [چ] طیرانء الطيران الجوي 

باله [ن] بالەء حزمة: پەنجا باله كوش سه‌نگه. 
بالهكهو [ن] مرض يصيب أجنحة الطيور فيحيلها 
زرقاء اللون ويفقد الطير المريض قابيلية الطيران 
بالباز [ن] عسكرء يلبسون الملابس المدنية ويضعون 
علامة مميزة على أذرعهم لتميزهم عن المدنيين» 
وتوسعا: شرطي 


بالبازى [ن] شرطة 

بالیەس [ئن] مخفور» موثوق اليدين: به نیوانه‌گان 
بالبەسن . 

بالبدس كردن [ج] توثيق اليدين 

بالته [ن] سكينه كبيرة. ساطور 

بال دار [ئن] مجنح گیانەوەری بال دار. 

بال دان [ج] جعله یطیر: بالی مەلوچگەگه بده. 
بالق [ئن] بالغ» راشد 

بالقی [ن] سن البلوغء سن الرشد 

بال كردن [ج] التجنح أنماء الاجنحة وه چەن 
رووژ مدل بال کیگه؟ 

بال كرتن [ج] ۱ الطیران ۲ الأسراع [م]۰ ئەوہ 
چون زو هاتینه‌و جى . ثەوہ بال گرتین . 

بالنده [ن] طیور. مجنحات 

بالشت [ن] وساده 

بالوك [ن] فالول 

بالينەك [ن] طيارة 

بالینه‌وان [ن] طیّار 

بالينج [ن] وسادة 

بالینگا [ن] مطار» میناء جوي 

بامية [ن] بانیاء نبات بانيا 
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بان ١‏ [ئك] فوق وہ تاوسان له بانی مالم خەفن 
- لەبان علاوة على ذلك فوق ذلك بالأضافة الى 
ذلك له بان ثه‌وه‌یشه‌و ئەويش دو شایی زيايه! 

بانا [ئن] قادم. ات بانا شهو 

بانان [ن] الأيام الماضية. الزمن الفائت 

بانه [ن] ۱ - خط تقسيم الأرض الى ألواح ۲ - فرعة 
فرعة الکلاش 

بانەوان [ن] أغطية النوم 

بان جهو بدسانهكى [ن] لعبة قوامها تغطية عين 
اللاعب والطلب منه البحث عن شيء بالقرب منه 
بان چەوہ [ن] مرض بعد النظر 

بان چه‌وی [ن] غطاء الوجه. حجاب 

بان خه‌ور [ن] قطعة من القماش توضع على العجین 
لحفظه من الأتربة وغیرها 

بان دانهوه a‏ نے أزالة الغطاء عن : میدیا وه شه‌و 
بان خوه‌ی دیگه‌وه . 

۲ - حفر وأزالة الغطاء الترابي عن : بان چال گه‌نمه‌گه 
دانه‌وه . 

باندهم [د ] غطاء خفیف يغطى به وجه الطفل عند 
النوم 


بان سەخسری [ن] خيط يشد به جلال الحیوان س 
فوق الذيل 

بان سەری [ن] سلسلة من الخرز تشدها النساء على 
الرأس للزينة 

بان [ن] قطعة من الصوف تترك على ظهر النعجة عند 
جز صوفها لحفظها من الحرارة 

بانگ [د] ان ۲ صوت عال ۳ أستدعاء 
بجوورهو هدر بانگت کەن 

بانگه واز [ن] ۱ بيان ۲ أعلان 

بانكك دان [چ] الاذان اداء الاذان ئەری بانگی 
ثيواره درياكه؟ 

بانگدەر [ن] مؤذن مهلا حەسەن بانگدەرى مزكدفته 
بان كرتن [چ] ۱ ۔ التسقيف ٢‏ - التغطية ۳ ۔ الوقوف 
على شيء لحفظه بان كارمكه گرنگه 

بان كرتنهوه ]ج[ ١‏ - ازاله السقف بان خانگه گەیان 
كرتنهوه دووباره بانی‌گرتن ٢‏ ۔ أزالة الأغطية 
سەردہ بانمان مەگرەوہ 

بانكك كردن [ج] الأستدعاء ۲ المناداة بجوو 
دالكت هدر بانكت كيك 

بانكك كيشان [ج] المناداة والبحث عن کوره‌گه‌ی 
فلامەرر گوم لودو بانكى كيشن . 
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بانكك لەوەر دان [ج] ١‏ ۔ الهجرة أو الذهاب بدون 
هدى: له فدقيرى بانكك له وور دا 

باد نان [ج] التغطية ۲ ۔ التستر على ۳ - الأخفاء 
بتغطيته ههرجكك بکه‌ن بانى نەن 

باننگ [ئن] الأعلى. الفوقى 
بان وه بان [ئن] علنا, جهراً له بان وه بان خاسه 
بانوو [3] سيده 

بانیه‌تیمانه [ن] خط من الحياكة حول القسم العلوي 
من الکلاش 
ناو ١‏ [ن] ۱ -غادة ۲ -نمط ۳ - عرف 6 + سق 
باو ۲ [ئن] ۱ - شائع ۲ معتاد ۳ ۔ مألوف ژن 
وه ژن له ناو کورده‌واری باوه 
باوان [ن] أهل [الأبوان والأخوة] للمرأة المتزوجة 
شوونى باوانت وه چەپەی نه‌ی بوو [فولکلور] 
باوانى [ن] هدية من أهل العروس لبيت العروسين 
باوەت [تم] بابەدب 
باوەر [ن] ۱ أعتقاد باوەرت وه قسه‌ی من نىيه! 
۲ ایا مدا باوەرم هأورد وه خودا 
٣‏ ۔ تصديق روز وه کین باوەرہ پی نيه كيكك 
باوەر كردن [ج] ١‏ الأعتقاد5 الأيمان ۳ - 
التصدیق باوهر وه پیت كەم 


۷ 


باومرهاوردن [ج] الايمان: ئاخر جارء باوەر وه پیان 
هاورد. 

باومژن [ن] الرأبەء زوجة الأب 

باوەسیر [ن] بواسیر 

باوش [ن] ١‏ حضن ۲ ۔ مقدار ما يسعه الحضن ۳ 
۔ چحر 

۔ ئەو باوش كرتن [ج] الأحتضان: كشت کەسی 
منالی خوه‌ی كريكهو باوش. 

باوش پیا كردن [ج] ۱ - الأحتضان ۲ ۔ المعانقة ۳ 


الحمل في الحضن 
باوش لی‌دان ]ج[ الحمل في الحضن : باوش له 
شه‌ته‌گه دا . 


باوكك [ن] أبء والد 
باوكه [سر] صيغة مناداة الوالد 
باوگه رو [سر] للتعبير عن ۱ الحزن ۲ 


باوگه .را [ن] الأب الروحي : میرزا باوگه گه‌ورای 
کاکه‌یو ۱ 

باوگگ بير [ن] الأسلاف 

باوگی [ن] الأبوة 

باوگی ۲ [ئن] آبوی: سه‌ردار برای باوگی‌یه 


A 


بايه [ن] قيمه بایه‌ی دينارى 

بايه [ن] باطيه: قدر صغير بلا غطاء 

بایه دەس [ئن] مسرف: بایه‌ده‌س قدت دەوڵەمەن 
نيهوك 

بايه دەسی [ن] أسراف: بايەدەسى خاس نىيهو 
گژوژیش خاس نويه . 

بايەقوش [ن] بوم 

بايهم [ن] لوز 

بایەمہ [ن] ورم سرطاني بایه‌مه‌یگ له زير ملی دەر 
هاتگه 

بايخ [ن] ۱ اهتمام ۲ - أهمية 

بايخ دان [ن] ۱ آهتمام ۲ - اعارة الأهمية. 
ہایس [ئن] محتاج: سهد دینار بایسمه 

بایس بوون [چ] الاحتیاج الى هدر چیشتی بایست 
بو» هرا لای خوهم 

بايس كردن [ج] التطلب: بایس نیه‌که‌ی من بام 
بایسی [۵] ۱ - حاجة ۲ ضرورة 

به‌به [ن] طفل رضیع [طفل] 

بدت [ن] بط 

بەتات [ئن] هزلي. منكت. ممازح به‌تات ههر پیر 


نیه‌و 
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۹ 


بەتاتی [ن] هزل» تنكيت» مزاح 

بەتاتی كردن [ج] الممازحة» التنکیت. الهزل. 
بەتر [ئن] ۱ اکثر ۲ ۔ أقوى. أشد 

به‌تره‌ف [ئن] - متبھذل ١‏ متلف : واران به‌تره‌فمان 
كرد 

بەترەف بوون [ج] ١‏ - التبهذل ۲ ۔ التلف 
به‌تره‌ف كردن [ج] ١‏ البهذلة ۲ الأتلاف 
بەتری [ن] مرض الرمد التراخوما 

بەتری كردن [ج] الأصابة بمرض الرمد: چەوی 
بەتری كردكه 

بەتیه [ن] عباءه 

بەجاش [ن] تجحيش (المرأة المطلقة) 

به‌جاش كردن [ج] التجحیش. المادة السابقة 
بەخەل [د] ١‏ عب: ۲ ۔ جنب: له بەخەل خدفتن 
بەخت [ن] خط. نصيب 

بەختەوەر [نن] محظوظ 

بەخت دار [ئی] محظوظ 

په‌خسهم [ن] البقسماط نوع من البسکویت 
بدخشان [ج] ۱ - الاعفاء به‌عشایه‌ی وه خودا 
الصفح عنه ۲ الاهداء قلمی به‌خشیه پیم 


به‌خشیای 2 هدیف عطية 


۷۰ 


بەد ۱ [ن] ١‏ - زعل: به‌دی هات ۲ ۔ کرت كراهية 
بەدم له قسەی نەوەرى نيكم 
ماف ۲ [نن ]سی دی ۲ شریر ٢ے‏ تح 


2 3 
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بەد [ ع ۱ - على حساب چایەگەی له بەدی منه 
۲ نیابه عن کی له به‌دی معر قسه کردا 
بەدەل [ئن] ۱ زائف ۲ - مقلد غير اصیل 
بەد پەخت [ئن] ۱ - منکوب» غير محظوظ ۲ - تعیس 


بەد بەخت پوون [چ] الأنتكاب ههر که ژنی بمری 
بەد بەخت بوو 


بەد بەخت كردن [ج] الانکاب جعله يصاب بالنكبة 
بەد بەختی [ن] ١‏ - سوء الحظ ۲ ۔ نكبة ۳ ۔ تعاسة 
لمتكم 

بەد بەختی كرتن [ج] الأصابة بالنكبة والتعاسة 
بەدکار [ئن] ١‏ ظالم ۲ - مؤذ ۳ ۔ مسيء 
به‌دکاری [ن] ۱ - ظلم ۲ اذاءة ۳ - أساءة. سيئة 
بەدکساری كردن [ج] ۱ - الأظلام ۲ ۔ الأيذاء ۳ 
الأساءة الى 

بەد كردن [ج] أن يصيره مسيئاً: ثهمه‌لی بهد مدكه 
بددكوو [ثن] بذىء اللسان» سفيه 

کروی [ن] بذاءة اللسان. سفاهة 

بەد هاتن [ج] ١‏ أنزعاج هرا بەدی له قسه‌ی راسی 
هات؟ 


۷۱ 


۲ - الكره: بەدم له ثايهمى خراو تیگ 

به‌دی [ن] ۱ - أساءةء سيئة ۲ - شرور ۳ ۔ نحاست 
خبث لؤم ٤‏ - رداءة ۵ - وشاية 

بدديكهر [ن] واشي 

به‌دی‌کردن [ج] الوشایةء المادة السابقة 


بەر ۱ [۵] ۱ - ثمر5- محصولء. حاصل ۳۔ 
نتاج نتيجة ٤‏ - ماتحمله الارحام 


بەر ۲ [پاش] تضاف الى الاسم لتکون اسم 
رونج = رەنجبەر. بار = باربەر 
بەر [ن] قطع كبيرة من الصخور 
بەرہ [ن] ۱ - طبقة» صنف 7 تسلسل» ترتيب ۳ - 
9 بخلب: ی اران وخاصة 
الأغنام 
أ - دوو بەرہ: الحلب مرتان في اليوم 
ب ‏ يەك بەره الحلب مرة واحدة في اليوم 

_ربه‌ره بەرہ [ئك] ١‏ - بالتسلسل؛ بالتدريج ا 
تا بدو ان ماس بووگ وه كدره [پەند] 

- به‌ره_رووزان [ن] نوع من التمور 

بەرەکەت [ن] ۱ ۔ بركة ۲ ۔ زيادة ۳ - كلمة تستعمل 
عند اعا من حلب الحیوان وخاصة الاظام تعني : 


دعها تذهب. وليزيد الله من عطائها. 


۷۲ 


بەرەکەت كردن [ج] ١‏ الأزدیاد ٢‏ ۔ التزاید ۳ أن 
تصيبه البركة 

بەرەھوود [ن] جحیم برهود 

بەرەوەش [سر] تستعمل لتهدأة الماعز ومسكه وحلبه 
بدرباد [ئن] ١‏ ۔ متبهذل: حالمان به‌رباده. خه‌لیه‌گه 
بەربادہ ۲ ۔ متلف ۳ ۔ مخرب 

بەرباد بوون [ج] ۱ التبهذل ۲ التلف ۳ 
الخراب 

بەرباد كردن [ج] ۱ البهذلة ۲ الأتلاف ۳ 
التخریب 

بەر بادى [ن] ١‏ - بهذله, تبهذل ٢‏ - تلف أتلاف ۳ 
۔ خراب» تخریب 

بەر بدن [۵] برین: نوع من التمور 

بەرپا [ن] ۱ - قیامء آقامة ۲ - ثوران» اثارة 

به‌رپا بوون [ج] قیام اندلاع جەنگ به‌رپا بو 
ب‌رپا كردن [چ] الا قامت الاثارة: به‌دکار خه‌ریکه 
تاژاوه به‌رپا کیگ , 

به‌رتیل [3] رشوق برطیل 

به‌رتیل خواردن [ج] الارتشاء بهرتيل خواردن 
حه‌رامه 


به‌رتیل خوەر [ن] المرتشي 


۷۳ 


بەرتیل دەر [ن] الراشي 
بەرخسن [ج] الأجهاض. سقوط الجنين (حیوان]: 
مانگاگه‌مان بەر خس . 
بدرد [ن] كارثة.» مصیبق نكبة: بەرد گه‌ورای هاته 
با 
بەر دار [ئن] ١‏ - مثمر ۲ - منتج ۲ - مربح 
به‌رده [ن] مایؤخد: خواردەم بەردەم! 
بەردہ رەوا [ن] رجم 
بەردەرەوا کردن [چ] الرجم : بەردہ رەوا كريا. 
به‌رده‌لا [ئن] منکوب 
به‌رده‌لا كەفتن [چ[ الأنتکاب : الأصابة بالنكبة: ئى 
به‌دبه‌خته ثهيه سی جاره بهردهلا کەفی . 7 
بەرز [ئن] ۱ طويل ٢‏ عاليء شاط ۳ ۔ 
جهوري . 
- وه بەرزگى بانان [در] في منأى من المشاكل . 
بەرزہ [ن] مرتفع» مرتفعات 
بەرزەو بوون [ج] الترفع [مكانة أو منصبا] 
بەرزەو كردن [ج] الترفيع [مكانة أو منصباً] 

بەرز بوون [ج] ١-أن‏ يصبح طریلا أن یعلو» 

یسمو يرتفع : : دارہ خورماكهمانٍ رر و 


بدرر كردنهوه لج أن يزيده علواً ثانيةٌ : : که‌می دوست 
بەرز بکەرەوہ . 


V€ 


بەرز وگورز [د) مشادة كلامية 
بەر ری [د ]. ۱ - طول ۲ علق سمو ۴ رفعة 4 
مکان مرتفع ثاوايهكدمان ها وه بان به‌رزینگهو, 


به رک ۵۱ - ملابس. تیاب هندام ۲ جلد 
به‌رگ ۲ - [تم] بەرہ ۱ ۱ 


بەرگ [ن] رصاصة. طلقة بوه به‌رگی چای. 
ب‌رگ دور [ن] خیاط 

بەرگ دورن [ج] الخياطة. التخیط 

2 بخمر ۲ آن بنج آذ ین 
نتيجة ئى کاره بەر نیه‌گری 

بەرق [ن] ١‏ ۔ رعد ۲ كناية عن السرعة 

به‌رم [ن] تباهي . برم» تبجح کهم بەرم بكه 
بەرماغ [ن] مزبنء أوراق أنبوبية فارغة للسيكاير 
بەرمەکی [ئن] سخي» كريم اليد 

به‌رم كردن [ج] المباهاة التبجح. التبرم. به‌سه! 
کەم بەرم بكه. 

به‌رمیل [ن]: برمیل 

په‌رنامه [ن] ۱ - برنامج ۲ ۔ منهج 

بەرھەق [ئن] صميمي» لح برای به‌رهه‌ق 

بەرو [۵] بلوط شجرة البلوط 

به‌رید [ن] بريد 


بەرید بەر [ن] ساعي البريد 


بەریدچی [3] موزع البريد 

بەز [د] مؤخرة الشيء. عکس الصدر 

بزه‌یی [ن] عطف. الشعور بالعاطفة على 

بەزەپى پی هاتن [ج] الشعور بالعطف على بەزەبی 
وه كەس دا نيهتيكك . 

بەزر [3] ۱ - المادة المنوية ۲ - بذور: بەزری كهتان 
بورك [ئن] ۱ - حزین ۲ - کثیب: فانوس» هه‌ميشه 
به‌زگه . ۱ 

ب‌رگه بوون [ج] أن یصبح حزینا ۲ - الاکتثاب 
به‌رگی [ن] ۱ - حزن ۲ - كابة 

بەزم [ن] ۱ - مشكلة ۲ - هرج 

بەزم و رهزم [3] مشاکل وهیاج. فوضی 

بەژن [ن] فامة 

بەژن وبالا [ن] هيئة 

بەس ١‏ [ن] ۱ مقدار کاب بەس مانگیسگه ارد 
سه‌نم ۲ ربط عقدة 

پەس ۲ [ئن] کاپ واف: خوراکه‌گه بدسهء تا همم 
بارم ؟ 

بەسائن [ن] ۱ - الربط الشد. عمل عقدة _ 
؟ ‏ العن : ربط الزوج من الاتصال الجنسي بالزوجة 
به‌ساننه‌وه [ج] الربطء التوثيق : رماننەیو هه‌ردوو بالی 
بەسانەوہ . 


۷۹ 


به‌سه [ن] ١‏ سد ۲ ۔ربط؛ عقدة 

به‌سه زوان [ئن] ١‏ - معقود اللسان ٢‏ ۔ مسكين 
به‌سته‌نی [ن] مثلجات 

بدس كردن [ئن] الأكتفاء. سد الحاجة مانگی 
فه‌رده‌ی ئارد بەسمان كيك . 

بدسياكك [ئن] ١‏ - مسدود ۲ - مربوط ۳ - معقود ٤‏ - 
متعننء غير قادر على الممارسة الجنسية 

به‌سیان [ج] ۱ الأنسداد ۲ - الأنعقاد ۳ التعنن 
به‌سین [پاش] تضاف الى الأسم لتكون مصدر 
الفعل کەپەر + به‌سین کهپه‌ربه‌سین 

بوش [ن] ۱ - حصة ۲ - قسمت تقسیم ۳ - طريقة 
دينية به‌شی ده‌وریشی پی دریاگه 

بش دار [ئن] ۱ شريك. مشارك ۲ صاحب 
طريقة 

به‌شداری [ن] مشاركة» مساهمة 

به‌ش داره‌کردن [ج] المشارکة المساهمة 

به‌شرگه [ن] شهية به‌شرگه‌ی به‌سیاگه. نان دلی 
نيه کیشی 

بەشکەر [ن] موزع قاسم قاسم الحصص 

به‌ش كردن [ج] ۱ - التوزیم ۲ - التقسیم ۳ - 
العزل. کوره‌گانی شیروان به‌ش کردن. 


۷۷ 


به‌شوالین [ن] تکه خيط لربط الشروال 

بەشیر [ن] خیار البذور. خيار يترك حتى ينضج تماما 
لغرض الحصول على بذوره 

بدقيه [ن] خياطة. درزنه 

بەقیەدان [ج] الخياطة. الدرزنه به‌قیه‌ی زه‌خمه‌گه‌ی 
دان 

بەکرہ [ن] بكرة الخيوط 

بدكك [ن] كبيرء كبير القوم. لقب أقطاعي 

بەگزادہ [ئن] ۱ - نبيل ۲ سليل الأسر النبيلة ۳ 
صاحب جاه ومنزلة 

بەگل. [ن] اكلة تعد من الطحين والدهن 

بدل ١‏ [ن] ۱ ماعز قصير الأذنين ۲ بخاخت. 
نوت 

بەل ۲ [ئن] منتصب. مرتفم گیسی به‌له گووشی 
به له 

بدلا [ن] ۱ - بلای مصيبة ۲- الشخص الداهي 
به‌لانه [ن] قش التبن 

به‌له چەق [ن] عظم الزند 

به‌له‌فیره [ن] اسهال شدید 

ەلەك زن] سوس. بات السوس 

بەلەکاف [ن] لبأ 


۷۸ 


بدلهم [بد] ی 


بەلەمرك [ن] الزح صرف ای 
به‌له‌وبوون [چ] الانتصاد 

بدله‌وشه [ن ] عقال مرص بصیب الحيل 
بەلەوکردن [ج] النصب ۳-۳ 

بەلخ [ن] غشاوه غمامة به‌لخ 7 


بەلٰخہ [ن] مشكلة يەك به‌لخه‌ی ناگەد 

بدلدان [ج] البخ بهل ميز 

بولك رفک ا ولي اقات 

بەلم [ن] تبن خشن كيدكه ههر به‌لمه 

بەلو وتنەك [ن] لسان المزمار 

بەلووکه [ن] البظر 

به‌لی [8] نعم. بلیٰ 

به‌لی [ن] ۱ کون الشيء منتصبا ۲ کون الماعز 


قصير القامة 
بەليەك [تم] بەلەك 


بەلیەکین [ئن] كثير السوس» خاص بالسوس 

بهم [ن] قنبلة 

یەمہاران [ن] قصفبه 
بەمباران كردن [ج] ان يقصف 

بەمبسوول [ن] مشكلة. فوضی ثرا ثه‌ی به‌مبووله 
خسهو شوونى ! 


۷۹ 


بەمبوول نانهوه [ج] اثارة المشاکل والفوضى 
بدن [ن] ١‏ خيط ۲ ۔ قید. غلال ۳ - سجن ٤‏ 
شاه سل یھ حیظھز المسة باقن 
۸ تعويلة 
لەبەن گرتن [ج] ان یربط الاغنام للسمنة 
ب لهبهن هاتن [ج] القدرة على كەس لهبهنى 
نیەتی 
به‌نار [ن] سلسلة جبلية عالية 
به‌نام [ئن] سيء السمعف مفضوح 
بەنام بوون [ج] ان تسوء السمعة. الانفضاح 
بەنام كردن [ج] اساءة السمعة» الفضح 
بەنامی [ن] سوء السمعة. فضيحة 
به‌نه [ن] عبد. مخلوق 
بەنەر [ن] سفح الجبل 
۔ له بهنهركردن [ج] العد. الاحتساب بالتسلسل 
بەنبر [ن] حيال. مخادع ثهو کابرا بهنيره 
بەنبری [3] تحايل. مخادعة 
بدن بوون [ج] الانقیاد. الاقتناع بالکلام 
بدنج [ن] تخدير. مخدر (مادة) 
بدنج دان [ج] التخدير 
بەنجدەر [ن] مخدر الشخص الذي يقوم بالتخدير 


به‌نده ١‏ [تم] به‌نه 

به‌نده ۲ [سر] انا تستعمل للتباهی والتفاخر بەندہ 
كورايانه! ۱ 

بەندەر [ن] ميناء بحري ۲ ۔ خيط يشد به فوهة 
القرب 

بەندوول [ن] بندول الساعة ۲ ۔رشاء حبل الدلو 
لرفع الماء من الابار 
بەنسەعەت [ن] سوار الساعة 

بدن كردن [ج] ١‏ وضعه في السجن ۲ - اقناعه 
وبالتالٰی منعه من امر ما 

ب‌ننگ [ن] مربط الحیوانات, مربد 

بەنی [ئن] رباط (الاغنام) 

بەنین [ئن] خیطی. ذو خیوط 

بەنیوان [ن] سجیںں مسجو 

به‌زجی [سر] ولو ان مع اذ»كلمة تستعمل 
للاستدراك بەوجی من جدمه؟! 

بەور [ن]١‏ - ببر ۲ کل انسان قوي بهورى بان 
شیرہ 

بدوش [ش] ۱ فارع ۲ لا معنى له 

به‌وشایی [ن] ۱ فراغ ۲ خلو. کون الشيء خلوا 


به‌ون [ن] ارض غير مزروعة ۲ 


۸۱ 


بەونی [ن] لەبەونی وفرقء كثرقء غزارة 

بده [سر] للتعبير عن الاعجاب 

بدهار [3] ربيع 

به‌هاری [ش] ربیعی. خاص بالربيع 

به‌هه‌شت [ن] جنة. فردوس 

بەھےەشتی [ئن] جنتى. خاصة بالجنة يباو 
صالحانيكه. به‌هه‌شتی يه 

به‌هه‌یشت [تم] به‌هه‌شت 

به‌هه‌یشتی [تم] به‌هه‌شتی 

به‌هراو [ن] نوع مس التمور 

به‌همه [ن] بهماذ (عشب) 

به‌ی [ن] سفرجل 

بەیات [ن] نوع من المقام الكردي 

به‌یان [ن] اول الفجر غبشة 

بەیتال [ن] ١‏ طبيب بيطري ۲ - كلاش كبير الحجم 
(ببطال) 

بويته [ن] تبییت (الحيوان) في المرعى ليلا 
بەیتەدان [ج] التبييت 

بەیومباغ [ن] معنقة. ربطة العنق 

بت [ن] صنمء وٿن ٢‏ الهة 

بته [ن] ۱ بقع شهوه‌گه‌ی بته دیری ٢‏ ۔ الجذل: 


AY 


جذور الشجر الظاهرة على الارض بعد قطعها سی 
جوار بته بکەن تا ثاكرى بكديمهوه ۳ ضمان. 
تأمین 
- له بته‌نان [ج] یضمن ان یمن تمجا کاری‌تر له 
بته نانه‌تاواز باران له کاره‌گه‌یان؟ 
پته‌دار [ئن] ابقم پارچه‌ی بته‌دار 
بته‌و [ش] ۱ راسخ میخه‌گه بته‌وه ۲ - رصین 
دیواره‌گه بتهوه ۳ مسدود قاییه‌گه بته‌وه ٤‏ - متین» 
محکم کارمان بته‌وه 
بتهوبوون [ج]1١-‏ الصرسیخ ١‏ الانشداد شدا 
محكما ٣‏ الانسداد 
بتەؤکردٹ [ج] ١‏ الترسيخ ۲ الشد ۳ السد 
بته‌وی [ن] ١‏ رسوخ ٢‏ ۔ متانة ۳ - رصانة ٤‏ 
انشداد هد شد + مكان امین خوەیان دانهو 
بته‌وی . 
بتپەرەس [ئن] وئني» عابد الاصنام 
بتپه‌ره‌سی [ن] الوئنية عبادة الاوثان 
بج [ن] نهاية مدیبة بچی شهوك 
بچ دار [ئن] دو نهایه مدببه 
بختان تاله [ئن] سيء الطالع» سيء الحظ 
بحت [ن] ۱ تهمة ۲ بهتان. افتراء 


عم 


بختان تالهيى [ن] سوہ الطالع» سوء الحظ 
بختكهر [ن] متهم. مدعى 

بخت كردن [ج] الاتهام ئەرا وه ناهه‌ق بخت که‌نه 
مەردما! 

بخوەر [ن] اكال. نهم 

بخوور [3] بخور 

بخوور دان [ن] مبخرة 

پر ١‏ [ن] ۱ - مجموعة ههر بريكك جوورى باسی 
كيكك ٢‏ قطیع بری پهس ها لەی دووله 

۳ قطمء انقطاعء عزل» انعزال 4 - الوصول 
بر ٢‏ [ئن] متلعثم 

بر ۳ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم فاعل 
سەر سەربر 

برا [ن] اخء شقيق 

برات [ن] هدية. يقدمها الى بيت المتزوجة. 
الشخص الذي خصصت له هدية من مهر البنت 
براتوته [ن] اصبع بنصر 

برادەر [۵] رفیق» زمیلء صديق 

پراده‌ری [ن] رفاقة. زمالةء صداقة 

برارزا [ن] ولد الاخء ابن الاخ او بنت الاخ 
برازا [تم] برارزا 


۸٤ 


برازا وەزا [ن] حفيد الاخ 
براورد [ن] ١‏ ۔ ملاحظة. معاينة ٢‏ - نظر نظرة ۲ - 


مقارنة 
براورد گرتن [ج] ١‏ ۔ الملاحظة المعاينة ٢‏ - النظر 
۳ - المقارنة 


برای بەر [ئن] مماثل. مقابل. متساو. برای بەر يهكن 
برای بر [ن] قطيعة. قطع العلاقة 

بربره [ن] منجل مستن یستعمل في حصد الشلب 
بر بوون [ج] ۱ التلعثم ۲ ۔ الانقسام ‏ - الانعزال 
الى قطیع ولاخه‌گان بر بون 

بر پیاکردن [ج] الالتحاق ب ۲ - الاکتفاء : نانه‌گه 
که‌مه برپیان دا نیه‌کیگه 

برج [۵] ۱ - برج ۲ - طالع ۳ - بریق 
برجلانه‌کی [ن] لعبة قديمة یلعبها الاطفال 

برد [ن] مدی: بردی تفه‌نگه بردی دەس 

پردن ۱ [ج] ١‏ - الاخذ: کی چه‌کوشه‌گه برد؟ ۲ ۔ ان 
يذهب ب: او برده‌ی ۳ - قضاء [الوقت] ٤‏ - الاشارة 
الى کی "اود بردگه؟ 

بردن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون المصدر: 
سه‌رسم + بردن سه‌رسم يردن 


Ao 


بردنهوه [ج] ۱ الارجاع کی ه‌سانه‌ته‌گه بردەوہ؟ ۲ 
- الغلب» الفوز: کی له وازى بردەوہ ۳ - المسح؛ 
الازالة بانزين له‌که‌ی قوماش بیگەوہ ٤‏ القصر 
بررگ [3] تجبن 

بررگه [د] عجر» عجرة 
بر رگه‌دار [ئن] متعجر 
بر رگه‌دان [ج] التعجر 
بررگ دان [چ] التجین . شیره‌گه بررگ داگه 

برژانگ [ن] هدب. رمش العين 

برشانن [ج] ١‏ - الشوي ۲ ۔ الايلام ۳ - التعذیب 
لەناو روين خوەم برشانهم 

برشیاگ [ئن] ۱ مشوي ۲ ۔ متألم ٣‏ متعذب 
برشيان [ج] ۱ ۔ الانشواء ۲ ۔ التعذب سزيام و 
برشيام بوم وه كووى بری‌ان. بوم وه تهماکوو سەر 
سختەی قلیان [فولکلور] 

برغى [ن] مسمار ملولب او مصومل 

برقى [تم] برغى 

نرك ([۵] ۱ رمي ٢‏ قذف 

برك دان [ج] ١‏ الرمي ۲ القذف 

بركردن [ج] ۱ - جعله يتلعثم نهخودشيدكه زوانى بر 
كرد ۲ الوصول. وهر جه خوراوا بر کردنەو جى ۳ - 


۸٦ 


التقسیم او العسزل الى قطع او مجموعات ٤‏ 
الكفاية که‌مه پیمانا ىیەکیك 
برنج [ن] ۱ تس ۲ - معدن البرونز 

برنجی [ئن] ۱ - ممتاز ۲ - برونزي. نسبة الى برنج . 
برنده [ئن] شجاع کابرا ثازاو برنده‌سه 

برنده‌یی [ن] شجاعه برنده‌یی وه فسه نی‌یه. وه 
کرده‌یه ۱ 

برنكك [ن] ۱ رمية ۲ قذيفة ۳ التهاب الزائدة 
الدودية 

برنگخه‌ر [ن] قاذفة 

برنگ دان [چ] ۱ الرمي ۲ القذف 

برنگ كردن [ج] الاصابة بالتهاب الزائدة الادودية 
پروا ن] ۱ عقيدة. اعتقاد ۲ - ثقة بروا وه كەس 
نیه‌دیری ۱ 

پروا كردن [ج] ۱ للاعتقاد ۲ الثقة 

پروه [ن] حاجب 

پروه [ن] مطاوعة 

بروه كردن [ج] ان ينمو الحاجب 

بروه كردن [ج] المطاوعة يهدتيمه. دلم بروه نيه کیک 
دی بشكنم 

برى [ذ] تلعثم 


۸۷ 


بریاگ [ئن] ١‏ ۔ مقطوع ٢‏ ۔ منهوك القوى 

بریان [ج] ۱ الانقطاع ۲ "نات 

بریائەوہ [ج] ۱ - ان يخسر: کی برده‌وه. کی بریایه‌و؟ 

برياندوه [ج] الانقطاع ملوانکەگەی بريايهوه 

بريه [ن] صَبرَةِ: دون استعمال الكيل او الوزن 

گەنمەگەی وه بريه فروشت 

برين ١‏ [ج] ١‏ القطع ٢‏ - [المسافة] ۳ ۔ القص ٤‏ 
الجز ٥‏ ۔ الشق ٦‏ - البتر ۷ - التبجح فره برن و 

رت ل 

برین ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون المصدر: 

سەر + برین سه‌ربرین 

برینه [ن] جز الصوف 

برینه‌که‌ر [ن] الذي يجز الصوف 

برینه‌کردن [ن] ان یجز الصوف 

پر ینو [ج] ۱ قطع (الزار) ۲ انھاء (المشكلة) 

بز [ن] عنز 

بزا [ئن] قابل على الحمل والولادة (حیوان) 

بزہ [ن] ۱ ۔ بسمة ۲ ۔ بشاشة بزه‌ی دو سیولی تی 

- بزەی دوی سیولی تی (در) سعید ومہتھج 

بزەن [ئن] شجاع. قادر على القيام بالمهمات الصعبة 

بزوخهنكك [ن] ابتسامة 


۸۸ 


بزرگه [؛]] عظيم پەنامان وه خوداى بزرگ 
بزركى [ن] عظمة بزركى ثرا خودايه 

بركير [ن] تاجر الاغنام 

بزگیری [ن] تجارة الاغنام سایه‌میر كارى بزگیری‌یه 
برگیری كردن [ج] امتهان تجارة الاغنام 

بزمار [ن] مسمار 

ہزمارہ [ن] ١‏ - تُؤلول القدم ٢‏ - مرض يصيب مار 
النباتات 

بزن [ن] ماعز 

بزن ترنه [ن] عشب بري حاد الطعم. حريف الطعم 
۵ی لحية الماعز: عشب بري 

بزن مؤهك [ن] ورل: حیوان من الزواحف 

بڑ [ن] ۱ - نقش ۲ - سنا السنابل 

پزار [ن] نخالة 

بژارکردن [ج] التنظیف من النخالة تنظیف الزرع 
من الاعشاب الضارة . 

بڑانگ [تم] برزانكك 

بژبژ [ثن] منفوش 

بؤبؤ بوونه‌وه [ج] ان یصبح منقوشا: فژی بژبز 
بوهوه . 

بڑبڑی [تم] بز بز 


۸۹ 


بژمیر [ن] ۱ محاسب ۲ عداد 
بڑی مه‌مر [ن] عيش الکفاف٠‏ کاره‌گه‌مان بژ ی‌مه‌مره 
بسات [ن] كوكب الارضء البسيطة 

بسلمان [ن] مسلم 

بسمار [تم] مسمار 

بسماردان [ج] اصابة ثمار النباتات بمرض البقع 
بسين [3] مشتري 


بشيون [ن] ۱ مخرب ۲ فوضوي 

بغ [ن] بخض. حقد 

بغ وه بغ چوون [چ]الامتلاء بغضا: له قسه‌گه‌مان 
بغ ودبغ چگك 

بغده [ن] سكين كبير 

بغواري [ن] مدخنة 

بغواز [ن] ۱ بغواز ۲ حوض الماء المتجمع 
بغواز كردن [ج] اسالة الماء من حوض الماء 
المتجيع 

بغوز [ن] التهاب (جرح) 

بغوز كردن [ن] الالتهاب زمخمهكدى بغوز كردكه 
بغيره [ن] غريب عكس قريب 
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بفرووش [ن] بائع 


۹۰ 


بقه [ئن] خطر (طفل) 

بك [ن] السطح (كعاب) 

بكهر [ن] فاعل كەس بکه‌ری ئی كاره نىيه 
بكره [ك] افرض بگره ئەوانیش ہاتں: تەگبیرمان وه 
جه ہوو! 

بكير [ن] اعتقال جماعي 

بلاجەو [ش] عجیب ثىكاره فرہ بلاجه‌وه 
بلاچانن [ج] السنا ئاسمان بلاجنى 

بلاجه [ن] سنا البرق 

بلاچو هور [د] بريق ورعد 

بلاش [ش] مجاني. بلا مقابل 

بلالوك [ن] شجرة قراصيا 


بلاوك [ن] شجار. خشبة توضع في فم الفطيم لثلا 
برضع 
بلاوك کردن چا الشجار لا 


پلباس [ن] الماس 

بڵبل  ]۵[‏ بلبل ٢‏ كناية عن الطلاقة في التکلم 
پلبله [ن] تدفق خروج السوائل بقوة 

بلبله‌دان [ج] التدفق خون له سه‌ری بلبله‌دا 
ب6 ١‏ نم عشي فا 


۹۱ 


بلخه‌ونان [چ] ۱ - اثارة الشعب والفوضئى 
والاضطراب ۲ - اثارة المشاکل 

بلخه‌و نهر [ن] ۱ فوضوي. مشاغب.۲ مثير 
المشاکل 

بلفەته [ن] آفه. طاعون 

بلق [ن] فقاعة 

بلقه بلق [ن] فقاعة متکررة 

بلق دان [ج] ان یکون فقاعات 

بلن [ئن] ۱ - طویل ۲ - عال. شاهتی. شامخ. سام 
بلن بوون [چ] ۱ - ان یصبح طویلا ۲ - ان يصبح 
عالياء شاهقاء شامخا حسام 

بلن كردن [ج] ١‏ الاطالة ۲ ۔ التعلية فره بلنى 
دیواره‌گه مەکەن 

بلنگو [ن] مکبرة الصوت 

ورد راكب لا جریم سر بر 
بلياق [ن] عدسة العين 


بلوور [ن] ناى 
بلوورى [ئن] ناصع البياض 


ليزه [ن] وهج. لهب تأجج 
بلیزه‌دار [ئن] وهاج. متأجج 
بليزه گرتن a‏ التوهج . التأجج اگرهگه بلیزه 


سس 


لب 


۹۲ 


یسك [ن] سفد بلیسکی گوشت 

بلیمەت [ن] ۱ - داهية ۲ عالم 

بلین [تم] بن 

بمر [ئن] ۱ - معرض للموت ۲ - محتضر على وشك 
الموت حهمه جونه؟ پمره 

بن [ن] ۱ - قاع قعر ۲ - قاعدق اسفل ۳ نهاية ٤‏ 
_ جذر ٥‏ اصل ٦‏ غشاء البکارة 

بنار [ن] سفح الجبل 

بنه [ن] حمار یربط في الوسط او الجهة الیسری عند 
درس البیدر: خه‌ری بنه 

بنەچەك [ن] ۱ اصل. اساس ۲ سلالة 
بنەرەت [ن] ۱ اساس (البناء) ۲- بداية 

بتاماله کی 1 فرع ۰۲ غائلة مشهورة 

بنه‌وان [ن] التي تقوم بادارة البیت. كناية عن الزوجة 
بنه‌وکردن [ج] التزايد ما شه‌للا مه‌ردمه‌گه بنه‌و كردن 
بنه‌وگرتن [ج] الترسب. التقعر: چشت قورس بنهو 
كريكه 

بنەونان [تم] بنه‌وگرتن 

بن ہر [ن] اجتثاث. استئصال 

بن بر بوون [ج] ان یستتصل. ان يجتث 

بن بر كردن [ج] الاستتصال. الاجتناث پەڵك تا 


۹۳ 


بنبری نه‌که‌ی ھەر سەوز بوو 
دن تەمەل [ن] اساس (الباء) 
بنج زب] جذر ۲ اصل. قاعدة. اساس 
بنجه‌ودان [ج] التجذر داری کونار بنجه‌و ديكك 
بنجقانگ [ن] شجرة التبخیر 
بنج کوتان [ج] الترسیخ ۲ التجذر. شەوك بنج 
50 
بنجگك [ن] جبه. شجيره 
سجال [ن] ما يوضع من العلة و ٢‏ 
الغلة التي تحفظ في الحفور 
بنجينه [ن] اساس. اصل 
بنخهرمان [ن] ما يبقى في البيدر بعد جمع الحاصل 
بندا: [ن] ما يوذ في المطبخ من حبوب 
اش رس 070 ک- لاهن حا وداه 
كەس نه‌چگه ئەو بندررسی کاره‌گه 
ریس ۲ آش] 1١‏ اصیل ۲ صادق 
إد] اصل. اجداد. اسلاف 
له جام وین 
قر رهل [د] الحلقوم 
إن] اولیاتب. حیثیات . تا به‌چیته‌و بكاريى 


١‏ أنى سج سه 
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بنکه [ن] ١‏ - قاعدة ٢‏ ۔ مقر 
بنکەن [ن] اجتثاث 
بتكدن كردن [ج] الاجتشاث: گیا تا بنکه‌نی نه‌که‌ی 
ھەر سدونز بوو. 
بنکرنەك [ن] حكاكة. ما یلصق من الطعام بقعر القدر 
تگر [د ] رواسب 
بنگرٹن [چ] الترسب. التقعر: خەرگدء له ناو 
کی 
بن نان [ج] ١‏ - التأسيس. البدء. الشروع بنى 
وازى نان 
بننگ [ئن] الاوغل خانگه بننگه‌گه گەوراس . 
بن هاتن [ج] ١‏ - النفاذ ۲ ۔ الانتهاء جه بو ئی کاره 
هدر ببی نەھات! 
بنووك [ن] اكلة تعد من الطحين والدهن 
7 قل EEE‏ 
بنيان [ج] ١‏ البدی الشروع ۲۔ وضع الاساس 
بنیانی خانكى ناگه 

بو [ن] ۱ ہوم ۲ - [م] شخص ابله 
کل یو ہے توق ٹا 
بوج [ثن] ابله 
بوجى [ن] بلاهه 


بوجكك [ئن] ۱ صغير عمرا ۲ صغير حجما 
بوجكك بوونهوه [ج] ان يصغر 

بونجكك كردنهوه [ج] التصغیر 

بوجكى [ن] صغر 

بوخجه [ن] صرق حزمة. منديل كبير توضع فيه 
الملابس 

بوغرا [ن] نذر ويكون عادة اكلة وليست ذبيحة 
بوغرا كردن [ج] النذر اكلة بوغراى كردمه ئەرا 
سالمى كورهم 

بوو (ن] ۱ عطر ۲ رائحة ٣‏ شم 4 نكهة 
بووت [ن] ١‏ - سبب ۲ اجل خاطركي “ 
بووتكك [ن] ذرة. كمية قليلة جدا 

بوو خوه‌شه [ن] نبات الشيح 

بوو خوه‌شکه [تم] بووخوه‌شه 

بوودار [ئن] رواح. ذو رائحة فواح 

بوودان [ج] تنكيه الطعام بووى گوشته‌گه بده 
بوور [ئن] بني (لون) 

بوورانن [چ] النعیں الجئير ودثارام قسه بكه. كەم 
هاوار بكهو ببورن 
بووره [3] نعیں جثير 

بووره‌پیاگ [ن] رجل عادي. رجل غير مشهور 


۹٦ 


بوورهك [ن] ١‏ جبس ۲ طير عديم العرق 
بووره كردن [ج] النعیر. الجثير 

بوورەولْم[ن] نبات ر لی 

بووربوونهوه [ج] ان یصبح بني اللون 

بوور كردنهوه [ج] جعله یصبح بني اللون 
قورع( :اب ماه لابن خا کرت اللو يننا 
بووريز [ن] نكهة [الطعام] 

بووریژ كردن [ج] تنكيه الطعام بووریژی فه‌زانه‌گه 
نه کردمه 

بووق [ن] اوراق البصل ذات الازهار 

بووقانن [ج] ١‏ النبيب ۲ العياط 

بووقاو [ن] حساء يعد من اوراق البصل 

بووقه بووق [ن] ۱ نیب متواصل ۲ عياط 
متواصل 

بووقى [ن] بوق. الة موسيقية 

بوو كردن [ج] ۱ - التعفن گوشته‌گه بوو كردكه ٢‏ 
الشم بووى بكه بزان چەنی خودشه ۳ التشمم 
کەچەل بوو جشتى كرديده! 

بووگه‌ن [ن] عفونة ےر 
بووگه‌ن كردن [ج] التعفن پەنیرەگه بووگەن کردگه 
بووكرتن [ج] ۱ - الاصابة بالرائحة زمخمهكدى بوو 
گرتگه ؟ ‏ التحلی بصفات الاخرين بوو برادەرەگەی 


۹۷ 


بوولائن [ج] البعار: جوور بزن شاخ شكياك ههر 
بوولنی 

بووله [ن] بعار: صوت الماعز 

بووله بووك [ن] بعار متواصل 

بوولكك [ن] داء المعمعة 

بوون ۱ [ن] ۱ - وجود: بوون و نه‌بوونیان یه‌کیگه ۲ 
سیب : من وه بوون ثهوانهوه تویش هاتم ۳ - اجل. 
خاطر: له بوون ثه‌وان ده‌نگه نه کردم 

بوون ۲ - [چ] ۱ الکینونة ۲ الصیرورة ۳ 
الوجوب 

بوون ۳ [پاش] تضاف الى الصفة فتکون المصدر: 
بر و بوود. 

بوونه [ن] علافة صلة 

بوونەوہ [ج] ١‏ -انفكاك (العقدة) ۲ ۔ زوال العقدة او 
الربط بين الزوجين وبذلك يستطيعان الاتصال 
الجنسي 

- لی‌بوونه‌وه [ج] - الانفكاك ۲ ۔ الانتھاء من (عمل) : 
که‌ی له خوەنین بونهوه؟ 

بوويهمه [ن] غطاء الرأس للنساء «جرغد» 

بی ١‏ [يش] تضاف الى الاسم فتنقلب المعنی 
وتحوله الى صفة: كار: بىكار 


۸ 


بی ۲ [ن] شجر الصفصاف 

بی اگا [ئن] غافل. لاعلم له 

بى امان [ئن] قاس عديم الرأفة 

بيار [ئن] غير مشغول بعمل ما ده‌سیان: بياره 
بيانكك [ن] حجة» عذر 


بيانكك كرتن [ج] التحجج ورسگی نى يه ودلی بيانكك 


گزی: 
بیاوان [ن] ۱ الصحرای. ارض قفراء ۲ - فقدان 
الوعي 

بياوان بوون [ج] فقد الوعي له گه‌رمی دلم بیاوان 
بو. 


بياوان كردن [ج] جعله يفقد الوعي 

بیاوانی [ن] ۱ - ارض واسعة قفراء ۲ ۔ حالة فقدان 
الوعي 

بىئهنازه [ئن] ۱ لا مثيل له ۲ ۔ بلا حدود 

ہی وودہ [ئن] متطفل: قسه مه‌که. ثهوه چه‌نی بی 
وودەی ! 

بىباك [ئن] شجاع. باسل» صنديد 

بيباكى [ن] شجاعة. بسالة 

ہی باوەرِ [ئن] شكاك. مرتاب 

بیباوەری [ن] شك. ارتیاب 


۹۹ 


بىبدخت [ئن] ۱ - سيء الحظ ۲ ۔ غدار 
بی‌به‌ر [ثن] عقیم غير مثمر: دارى بىبهر برنه‌ی . 
بی بەش [ئن] محروم من له كشت جشتى 
ىی بەشم . 

بی بن [ن] عمیق لا يسبر غوره 

بی‌پایان [ئن] لا متناهي ثاسمان بی پایانه 

بيت [ن] اراجیز شعرية فولکلورية 

بىتام [ئن] عديم الطعم 

بىتاوان [ئن] بريء هيج ندكردكه. بی‌تاوانه 
بىتهدل [ن] لاسلكي 

بيتر [ئن] احسن. افضل 

بيجامه [ن] بيجامه 

بيحكه [أ] استثناء ماعداء عداء بأستثناء بیجگه له 
ئەوانء كەس ئى كاره نيهكيكك 

بىجاره [ئن] مسکین؛ لا حيلة له 

بىحهيا [ئن] مستھتر لا حياء له بىحديا باكى 
لەھیچ نى يه 

بىحديايى [ن] استهتار 

بى حورمهدت [ئن] معدوم الاعتار 

بيخ [ن] ۱ - لشة؛ تيجان الاسنان ۲ - جذر ۳ ۔ 
قاعدة. اساس : له بیخا داره‌گه ثه‌لکه‌نی 


بی‌خار [ئن] نقي» صاف 

بيخود [ئن] عديم النفع. بلا فائدة: هه‌رچگه بکه‌ی 
بيحوده 

بيخودا [ئن] ١‏ کافر ۲ - ظالم بىخودايه. به‌زه‌یی 
وه کەسا نيهتيكك 

بيدار [ئن] ۱ مورق؛ مستيقظ. ساهر: ههرشهو 
بيدارم 

بيداربوون [ج] ١‏ التأرق ۲ الاستيقاظ 
بيداركردن [ج] جعله يورق ۲ الايقاظ 

بيدارى [ن] ۱ - ارق: فره بيدارى كيشايه ٢‏ 
استیقاظ بقظة 

بی دەرەتان [ئن] ۱ لا مجال له ۲ لا معيل له 
تەنیا بال و بىدهرهتانم 

بىدهرمان [ئن] عضال: ده‌ردی بی دەرمان 
بىدەسەلات [ئن] ١‏ مسكين ۲ ۔ ضعيف ۳ 
عاجز: بی‌ده‌سه‌لاتی كار له وەری نيه چوو 
بیدەسەلاتی [ن] ضعف. عجز 

بی‌ده‌نگه [ئن] ۱ - ساکن. صامت» هاديء وه بی 
ده‌نگی کار خوه‌یان كردن 

بی‌ده‌نگی [ن] ۱ - سکوت. صمت 


بی‌ده‌رامه‌ت [ئن] لا مورد له 


بيراخ [ن] علم. راية 

بيره [ن] مشروب بيرة 

پیرەم [۵] ۱ - حمرة الشفاه ۲ - شجرة دارم 

یی ری [ئن] ۱ - غير معقول: ئی کاره بی رىيه ۲ 
غير مسلوك 

بیزار [ئن] مزعوج. منزعج ‏ مسؤم 

بيزار بوون [ج] الانزعاج» السأم ثهوقهره نه‌خوه‌شم 
له كيانى خوەم بیزار بومه . 8 

بيزار كردن [ج] الازعاج. جعله مسؤما 

بيزارى [ن] انزعاج» سام 

بيرك [ن] وحم 

بيرك كردن [ج] التوحم 

بيركوان [ن] المرأة المتوحمة 

بيس [3] عشرين (۲۱) 

بيسهمين [ئن] العشرين 

بیسم [تم] بیسەمین 

بی‌شه‌رم [ئن] وقح » قليل الحیاء 

بى شهرمى [ن] وقاحة. قلة الحياء 

بی‌شوو [ئن] كثير ۲ - يتعدى الحدود: كارى بی شوو 
مه‌ که 

بی‌غار [ئن] ١ء‏ غیر عبال بالامور ۲ ۔ کسلان 


۱۰ 


بىعارى [ن] ١‏ عدم المبالاة ۲ كسل 
بی‌غه‌وش [ئن] صاف. نظیف. لا شائبة عليه 
بیقاده [تم] بیشوو 

بیقاده‌یی [ن] تجاوز حدود الاعراف والتقالید 

بىفهر [ئن] ۱ - قبیح ۲ - تافه 

بی‌فه‌ری [۵] ۱ - قبح ۲ - تفاهة 

بی‌کار [ئن] عاطل. بطال 

بی‌کاره [ئن] ۱ - قلیل ضئیل ۲ - خفیف ۳ - شيء 
لا تذكر 

بی‌کاری [ن] بطالة جەمشیں يه دوو مانگه بی‌کاری 
بى کەس [ئن] وحید. لا معين له 

قاسی :007 کا فرٹ الا سان لا کر 
يكاز رقن ۱ - فسحة ۲ - ظا 

بیگانه [ئن] ۱ - غریب ۲ - اجنبي 

بی‌گونا [ئن] بريء: گوناکار ده‌رچگه و بی‌گونا بوه 
پییه‌و. 

بل [ن] مسحاة 

یی او نیه‌لگری [در] لا يقدر الخیر الذي اصابه 
بيل [ن] طين متعفن «وحمأة» 

بىلاين [ئن] محايد. غير منحاز 


بيلاينى [ن] حیاد. عدم الانحياز: عراق لهناو 
دەولەتانغء سیاسەتی بى لايهنى پەیرەو كيكك 

تلفق 77 .ای ۷ ا سے 
بيلەق دان [ج] ١‏ - الطعن : نيهبوو بیلەق له براده‌ری 
خودد بده‌ی. 

۲۔ الاستهزاء هدركهس وہ لایایا رەد بوو بیلەق لی 
دیگه ۳ التعيير 7 
بیله‌قده‌ر [ن] ۱ - طعان : بیله‌قدهر له‌ناو مه‌ردم خوّینی 
تاله ۲ _ مستهزیء ۳ - معییر 

پیم [ئن] صحي زهوى بیم 

بیمار [ئن]× مریضء علیل 

پیمار بوون [چ] التمرض 

پیمارسان [ن] مستشفی 

بيمار که‌فتن [تم] بیمار بوون 


یماړ كردب 1جآ جعله یتمرض : سه‌ردی بیمارم كيك . 
بیمساری [۵ | مرص ‏ عله اهه: بیم‌اری له دهم 


ده‌سی خراوتره . 

بیماری كرتن [ج] الاصابة بمرض‌بیماری زەردەی كرتكه . 
بیمی [ن] کون الشيء (ماء ارض) صحیا 

بين ۱ [ن] وجود: له بين چوو 

بين ۲ [لك] ۱ - بين : مه‌نده‌لی ها له بين خانه‌قی‌و 


به‌دره 


۱۰ 


۲ - فيما: بینی من هاتم ثاسمان سا بو 

أ - له بين بردن [چ] ۱ - الافنای القضاء: كابرا 
دژمنی خوه‌ی له بین برد ۲ - الاماتة. 

ب ‏ له بين چوون [ج] ۱ - الفناء ۲ - الموت: 
ث‌وقه‌ره هلاك خوه‌ی کرد. اخری له بين چوو. 
بی‌نامووس [ئن] ۱ - قلیل الحیاء ۲ - غير شریف : 
اده‌می بی ناموس دس دریژی له مه‌ردم کیک . 
بی‌ناموسی [ئن] ۱ - قلة الحیاء ۲ - انعدام الشرف 
بی‌ناو [ئن] مجهول 

بی‌نه‌وا [ئن] معدوم. محروم» بائس 

بين بين [ئك] من حين لآخر» من وقت لاخر: برا 
گه‌وراگه‌مان بين بين سەر دیگه لیمان. 

بی‌نمازی [ن] العادة الشهرية 

بی‌سووش [ئن] مغمى علیه. فاقد الوعي 
نه‌خوه‌شیه‌گه‌ی فره سه‌خته. بی‌هووشی کردگه . 
بی‌هووشی بوون [ج] فقدان الوعي» ان یغمی عليه : 
بینی نهدخووش بو» دوو جار بی‌هووش بو. 
بىهووش كردن [ج] افقاد الوعي» جعله يغمى 
عليه: بوو غاز زخال بی هووشی كرد. 

بى هووشى [ن] حالة فقدان الوعي 

بيؤه [ئن] ۱ - ارمل ۲ ۔ ارملة 


بيوه بوون [ج] الترمل. ان يصبح ارملا او ارملة: ئهو 
ثافره‌ته " شوه‌گه‌ی مردو بيوه بو. 

بیوه‌ژن [ن] ارملة . 

بیو‌کردن [چ] الارمال جعله يتأرمل 

بیوه‌ی [ئن] مسالم. غير مؤذء لا يثير المشکال : بیرام 
کابرایەکی بيوديه 

بيوهيى [ن] حالة کون الفرد مسالما: يا خودا ههر 
بيودىو تویشی بهد ندياى (دعاء) 

بیوه‌یی [ن] حالة کون الفرد ارمل او ارملة. 


ل لا - 
ب [ن] /بى/ الحرف الثالث من الألف باء 


پا [ن] ۱ - قدم ده‌سی له پای شوورتره (يهند). ۲ 
قائمة: ولاخی چوارپا ۳ - زناد البندقية: پای تفهنكك 


لی کیشایه‌وه 
٤‏ - ظل له پای داری نیشتبو. ٥‏ ۔ مقدمت آقدام 
پاجه‌ول . 


أ - پا له شوونی پای نیه‌نی [در] لا یضاهیه آحد: 
كەس پا له شوونی پای على نیه‌نی 

ب ۔ پاومچه‌فته‌ونان [در] الانحراف عن الطریق» عن 
النهج المعتاد : ھەر كەس يا و‌جه‌فته‌و نا پای بوور. 


۱۰۹ 


ح پا وویه‌کاهاتن [ج] الارتباك في المشى له ترسا 
پای وەیەکامات 

ہے مرا وون [چ] أن فصل : ثی که‌وشهیله 
بوچگهه بروا نیه‌که‌م بچنه‌و پام 

و قوب منز رز سن ییا 
که‌فتگه‌سه‌و يا 

ز - ه‌وپاکردن [ج] الانتعال: هیچ ئەو پانه‌کردو وه 
پای‌په‌تی چگ 
ج - ئهو ژیرپاجوون [ج] التحریض على 

ی - لهياكدفتن [ج] فقد القدرة على المشي نتيجة 
مرض أو كبر سن خاوەر بير بومو له پا که‌فتگه 

ك ۔ لمسهدريا [ئن] على الزناد. مهيء للاطلاق 
تفه‌نگه‌گه ها له سەرپا 

ل - له وەر يانان [ج] ۱ - الاشتسراط مقدماً ۲ 
التنبيهء التحذیر 

م وديا [ك] على الاقدام وه پا هاتن. 

ن - وه پاوەو وسانن [ج] ۱ المساعدة على 
الوقوف : 

۲ - جعله في وضع عمودي 

س ۔ وه يايا هاتن [ج] المجاراة: له ده‌وکردن. كەس 


وه پايا نیەتی 


٤‏ ۔ وه پايا هاوردن [ج] القدح (زند البندقية): دەس 

وه پای تفەنگەگەیا هاوردو رمه لی وسان 

پابرین [چ] ۱ الانقطاع (عن الزيارة): ئەری ئەوہ 

تدرأ پا ليمان برينه؟ ۲ - منع الآخرين (من الزيارة) 
م باى کوره‌ی بريه له ليمان 

بايا [ن] ۱ - مماطلة ۲ اهتمام. اکٹراٹ ۳ 

تريث 

پاپابوون [ج] ١‏ ۔ الاهتمام. الاكتراث: ياياى قسه‌ی 

ثهو مەو۔ 

پاپا كردن [ج] ۱ ۔ التماطل : ثيدى ثهرا نيەچى › ھەر 

پاپا کەی؟ 

۲۔ التردد فره يايا کەن لی کاره. ۳ ۔ الاكتراث: پاپا 

بکەن تا خەوەری راسی تبى وه ده‌سمان 

پاپەتی [ئن] حافی القدم 

پاپەروو [3] واثور. 

پاپەرووین [ئن] موثورء ذو واثور: مامرى پاپەرووین . 

بابوش [ن] لباس المرأة [سروال] 

بابياكك [ن] رجاله چوار سوارو چرار يابياك 

پاته‌خت [ن] عاصمة. حاضرہ ,بەغدا پانه‌ختی عراقه 

پانشا [ن] ۱ ملك ۲ سلطان ۳ - حاكم 

باجال [ن] ۱ - حفر بالقدم ۲ - کنایه عن عدم 

الاستقرار من الام 


۱۰۸ 


ياجال وه ياكهنين [در] لايقر له القرا 
له زانى دكانم. ئمشەو تا وه شه‌وکی پاچاں وه پ 
كهنيم 
پاچانن [ج] ١‏ التفتيت: دهرد پاچانەی 
پاچه [ن] ۱ ۔ أقدام الجبل ٢‏ ۔ رأس وأطراف الحيوان 
٣‏ ۔ أكلة تعد من رأس واطراف الحيوان 
پاچقول [ن] عكرفة 
پاچقول دان [ج] العکرفة پاچقولی‌داو وەدەمەو 
باجكك [ن] ۱ کراع ۲ لفة طويلة من الخیوط 
باجك كردن [ج] الکرع؛ اللف. 
پاخسن [ج] ۱ ۔ فقد القدرة على المشي وبالتالي 
التخلف عن الركب: خەر کەو له ری پا خس و 
هیشتنه‌ی چی‌یەوہ 
باده [ن] تعادل (لعبة الورق) 
پادشا [تم] پانشا 
پادشا وەرزیر [ن] لعبة الملك والوزیر 
پادشایه‌تی [ن] الملكية 
پار [۵] الستة الماضية پار له ثمسال سه‌ردتر بو. 
پاره پاره [ن] مقطع 


پاره پاره كردن [ج] التقطیع 


پاره‌که [تم] پار. 

با رن ] 3 اه قطي سک 

پارچه پارچه [ئن] مقطع . 

پارچه پارچه بوون [ج] ان بتقطع 

پارچه پارچه كردن [ج] التقطيع 

پار چینه [ن] ١‏ سلم ٢‏ ۔ درج ۳ - مواطیء قدم 
على سطح الأبار والحفور العميقة تكون كالدرج أو 
السلم للنزول والصعود: درك و درج 

پار خخه [ن] رعب 

پارخخه كرتن [ج] الأصابة بالرعب: هرا ری 
نیەکەی يارخخه گرتیده! 

پار سهنكك [ن] صابورة الميزان. 

پار وو [ن] ١‏ - مجداف ۲ - غرافة. 

پاروو دان [ج] ۱ الجدف ۲ - الفرق. 

بار يزين [ج] الحفظ. المحافظة على 

بارين [ن] عجل یعمر سنة واحدة 

پارینگ [ن] مجاري حول البیوت لتصریف میاه 
الأمطار. 

پاس [ن] نباح 

پاساری [ن] عصفور 

پاسا كردن [ج] ١‏ التناسى ٢‏ ۔ التجاهل 


١٠ 


پاسەوانی [ن] حراسة . 

پاسەوانی كردن [ج] الحراسة . 

پاسر گیاگ [ئن] ۱ - متقرح ۲ - ملتهب 

پاسر كيان [ج] ۱ التقرح ۲ الاألتهاب 

باس كردن [ج] النباح 

پاشا [ن] ١‏ ملك ۲ سلطان - حاكم 

پاشایه‌تی [تر) پادشایەتی 

پاشایی [تم] ياشايهتى 

پاشایی كردن [ج] امتهان الملوكية پاش دەسه [3] 
باشكوو [ن] مؤخرة: ياشكووى وتومبیل 

باش و بيش [ن] تقديم وتأخير. قلب. عکس 
پاشيم [ن] سحور. وجبة السحور 

پاك [ئن] ١‏ - نظيف ۲ ۔ نقي ۳ - صاف ٤‏ - طاهر ه 
- نزیه ٦‏ انا 

پاکەت [ن] علبه 

پاکەوکەر [ن] ملظف. 

ياك بوونەوہ [چ] ١‏ التنظیف ۲ ۔ التصفية 
پاکردن [چ وقوع الطلقة أمام الهندف: کوللەگەی 
سهركرد تا يا كرد؟ 

پاك كردن [ج] التنظیف. التطهیر. التنقية 

پاك كردنهوه [ج] التنظيف. التطهره تايئة 


پاکی [ن] ۱ - نظافة .نقاوت صفاء 
۲ طهارة. نزاهة. 

ياكيشان [ج] ۱ - ان يخدر (الشاي) ۲ - ان يستوى 
الطعام 

باكيشانهوه [ج] الأنسحاب فجأة من. لهووختى 
تەنگی له براده‌ری خودى ياكيشيكهوه . 

ياكى كردن [ج] ۱ الأهتمام بالنظافة, 

۲ - الأهتمام بالطهارة. 

پاگرتن [چ] ۱ - الوصول الى المكان المقصود: 
سواری ولاخی بوون مناله‌کانت پا نیه‌گرن. ۲ 
/طفل / الوقوف والمشي : شه‌مال هیمان كهولى كيك 
تا پا گرتگه؟ 

بال [۵] ۱ - جنب ۲ - سفح (الجبل) 

پاله‌وان [ن] بطل. صندید 

پاله‌وانی [ن] بطولة 

پالتاو [ن] معطف 

يال دانهوه [ج] ۱ - الأحتماء ب ۲ - الالتجاء 
والاضطجاع ۳ - الأتكاء: يال دا وه دیواریگه‌وه 
پالدو [ن] مذیلة: خيط يشد به جلال الحیوان من 
الخلف 

پالدوته‌کانن (چ] التملق : به‌سه كەم پالدو بته‌کن! 


11۲ 


پالفت [ن] ترشيح ۲ - تقطير ۳ - التصفية 

بال نان [ج] ١‏ - الدفع ۳ - جعله ينصرف 
باليشت [ن] مبزل 

پالیشتاو [ن] بزل 

بالين [ج] ١‏ - التصفية ٢‏ - الترشيح ۳ ۔ التقطير 
پامل [ن] ۱ - إلحاح ٢‏ ۔ إجبار 

پامل بوون [ج] الألحاح: فره پاملی مهو. 

پامل كردن [ج] الاجبار: پاملی کرد. تا چگ ثه‌ولیا. 
پاملی [ن] ملحة 

پا نان [چ] ۱ تخفیف أو تنزيل (صوت): 

که‌می ياى رادیوه‌گه بنه ۲ تأمين البندقية ياى 
تفه‌نگ هگه ۳ الاسراع دیره. که‌می پاد بنه . 
پاندان [ن] قلم حبر 

پاوار [ن] عابر السبیل. ابن السبیل 

پاوهشانه - پاوشانی [ن] الهدية التي يأخذها الخطیب 
الى بيت خطيبته قبل الزفاف وتکون عادة من 
المأكولات 

پاوه گه‌زدان [چ] الصمود: يەك سەعےت پا وەگەز 
بدەین دژمن شكيكهوه 

پاوەمانگ [ئن] المرأة الحامل في الشهر الأخير من 
الحمل 


۱۱۳ 


پاوه‌مانگی [ن] حالة کون المرأة حاملاً في الشهر 
الأخير من الحمل. 

پاوه‌مووری [ن] عتابه» رثاء 

پاوەن [ن] ۱ صفد. غلال ۲ عملة إنكليزية 
پاوەو [ن] أشبينه العروس 

پاوەوکردن [ج] استظافة العروس بعد الزواج. 
پاهاوردنه‌وه [ج] ۱ - الترجل: له خه‌ری شتيتان پا 
هاورده‌وه 

۲ - جعله یترجل له کولی قاترمكه. پای هاورده‌وه 
ياههلهله [ن] نبات ربيعي 

پایار [ئن] ذو مکانف ذو شأن 

پایار بوون [چ] يصبح ذو مکانف ذو شأن 
يايار كردن [ج] جعله ذو مكانة. ذو شأن 

يايه [ن] ۱ منزلة. مکانت شأن 

5 درجة من السلم 

پایخ [ن] عقله لصغار الأغنام 

يايخ كردن [ج] ربط صغار الأغنام بعقلة 

يايدار [ن] دواسة الدراجة الهوائية 

پایز [ن] ١‏ - صيف ۲ - خريف (في بعض المناطق) 
بايزانه [ثن] صيفي 

پایزہ [ئن] صيفي 

پایزی [ئن] صيفي 


۱۱ 


بايزدكك [ن] فتيلة الطلقة 

پایژ دنگ [تر] عقب الرجل, 

پایڑ دوو [ن] حلب الأغنام مرة اخری بعد السماح 
لصغارها بالرضاعة منها 

باين ١‏ [ن] ١‏ - حد ۲ ۔ نهاية 

باين ۲ [ج] الانتظارہ الترقب: کی ليره پای؟ ۲ 
الحراسة وه شهو بوسانه‌گه پان 

به پگ [ن] رغیف صغیر (حنونة) 

بديوله [ن] فراشة 

پەت [ن] ۱ ۔ حبل ۲ - مجال: مه‌رگ پەت پى نهدا 
پەئەسوو [ن] عُطبة 

يدتكك [ن] انکاف 

پەتگین [ئن] أنکافی ء خاص بالانکاف 

پەتو [ن] بطانية 

پەتی [ئن] ١‏ - خالص» صرف. بحت 

؟ ‏ مجانی. ۳ ۔ خال, ٤‏ - عار ٥‏ ۔ حاف ٦‏ - حارس 
الرأس 

په‌جامه [ن] ملابس النوم 

پەچیە [ن] مربض الأغنام 

پەخش [ن] ۱ - إنتشار ۲ تبعثر 
پەخشه [ن] بق (حشرة). 


پەخشەوکەر [ن] تاشر 

پەخش بوونەوہ [ج] الأنتشار 

پەخش كردنهوه [ج] النشر. 

پەر [نع النعجة ذات الوجه الأسود 

پەر [۵] ۱ - ريش ۲ - انفلات ۳ - جانب طرف ٤‏ - 
حد ه ۔ زعانف ٦‏ - طفر. وثوب 

پەراش [ن] ۱ - شظية ۲ - قطعة صغيرة 

په‌راش به‌راش بوون [ج] التهشم 

په‌راش په‌راش کردنه‌وه [چ] التهشیم 

په‌ران [ن] نوع من بنادق الصید [كسرية] 

په‌رانن [ج] ۱ - ترك (سطر - موضوع) خەت 
مەپەرن ۲ التلقیح ماهین له ئەسپ په‌رانن 


پەرائنەوہ [ج] جعله يعبر: له جووه‌گه يدرانهيهوهو 
هانه‌وه ١‏ 


په‌راویز [ن] حاشية ۲ هامش الکتاب 

ه‌راویز كرتن [ج] التزوید بالحاشية 

په‌ره [۵] ۱ - ورق الکتاب ۲ - ورق الثبات والاشجار 
٣‏ جوار: هاو يهره 

پەرہ سەنن [چ] ١‏ التوسع ٢‏ الأنتشار 

په‌ره‌سز ن [ج] حرقة. آیذاء پەر سزن نا وه دليهوه. 
پەرەسین [ج] ۱ الأيمان ۲ العبادة 


پەرپین [ن] نبات بربيئة 


11٩ 


پەرتەك [ن] قوة: پەرتەکی بریا 
پەر تەك برياك [ئن] منهوك القوى 
پەر تەك بريان [ج] انهيار القوى 


پەرتەك برين [ج] جعله تنهار قواء 

پەر تخ [ن] ١‏ ۔ قعر ٢‏ ۔ الحد الأقصى 

- ئەو پەرتخ بردن [چ] ۱ ۔ التعقير. ٢‏ - ايصال الشيء 
الى نهايته ۳ - اكمال الشيء بصورة تامة : ثه‌وان. كار 
نيه وه نه وپەرتخ 

پەرچ [ن] مشكلة 

پەرچ دانهوه [چ] حل (مشکلة أمر). المادة 
السابقة . كەس نیه‌توه‌نی پەرچی ئى كاره بیگاوه . 
پەرچم [تم] پەرچ 

به ائه‌وه ٦ت‏ نه‌وه . 


پەرچین كرتن [چ] التسیج 

پهرداخ [ن] ۱ - کأس. ۲ - قدح. ۳ - ملیء قدح: 
سی په‌رداخ خواردم 

په‌رده [ن] ۱ - غطاء. ۲ - ستار» ستائر. ۳ ۔ غشاء 
په‌رده‌ی چه‌وی دریاگه 

پەرکەم [ن] داء الصرع 

په‌رکردن [ج] انماء الریش : جوجگه‌گه پەر نه‌کردگه 


۱۷ 


پەرگەما [ن] زثبر 

بهرنكه [ن] ١‏ طفر. ٢‏ - مطفر: مكان الطفر. 
پەروا [ن] حد. 

پەروا برين [ج] أن يتعدى الحدود: گه‌نیی پەروا 
بريه. 

يدروازه [ن] أطار: په‌راوزه‌ی قابى 

په‌روانه [ن] ۱ - مروحة ۲ - ریش المروحة 

پەر وه‌رده [۵] تربية 

په‌روه‌رده‌بوون [ن] أن یتربی ‏ ثديه له كرو يهرودرده 
بوه ؟ 

پەر وه‌رده‌کردن ]ج[ التربية . 

پەروەردەگار [ن] الله خالق 

پەر وبال [ن] فرحة» بهجة» ابتهاج 

پەروبال كردن [ج] ۱ - الفرحة الابتهاج : له خوەشی 
پەروبال كردكه ۲ ۔ النتف٠‏ پەرو بالی مامره‌گه بکه 
٭ أأن ينمي الریش والجتاح . قازمكه پەرو بال 
کردگه 

يدرو ناو [ن] قل ودفع حافة هام البیدر الى الداخل 
بهرون‌اوکسردن تقليب ودفع حافة هام البيدر الى 
الداخل: وەختی هاتم جه‌مشیر پەسا پەرو ناوی 
هامه‌گه کرد . 

پەروو [ن] خرقه. خرقة الملابس . 


۱۱۸ 


پ‌رووین [ئن] خرقى. نسبة الى الخرقة . 

پەری [ن] حوریء ملاك . 

پەریشان [ئن] حائر. محتار 

پەریشان بوون [ج] الاحتيار: يهريشان بومه وه دەس 
ئی بی باوكهوه 1۳ 

پەریٹسان كردن [ج] التحيير. جعله محتاراء حائرا 

خودا يهريشانى كەس نهكيكك جوور یمه 

پەریشانی [ن] حيرة 

پەرین [ج] ١-القفزهء‏ الطفر. الانقلاع سەری 
تيشكهكه پەری. ۳ ۔ النزو: له يەك پەرن ٤‏ - 
الخفقان : دل برق ٥‏ ۔ الا رتعاد: 0 لەشم 
گشتی په‌ری 

بدرينهوه [ج] العبور» الاجتیاز 

په‌زاره [ن] ۱ - حزن ۲ - کدر. ۳ - هي غم» قهر 
ررر [ئن] ۱ - حزین. ۲ ۔ مکدور. ۳ - مهموم . 
مغموم» مقهور. 

پەس [ن] غنم . 

پەسا [ئك] ۱ الانء في الوقت الحاضر لازال. 
پەسا وازى کەن ۲ ۔ في ذلك الوقت: وەختی من 
هاتم پەسا نان خوارد. 

پەسانن ]چ[ الااستحسان. التفاضل : ته هيج جيشتى 
نیەپەسنی 


۱۱۹ 


پەسەن [ئن] مستحسن » مفضل: 7 كاريه فره 
پەسەنە . 


پەسەنی ژن هرا على 


پسه‌نی كردن [ج] الذهاب الى اهل البنت لتقيمها 
په‌ست [ئن] ۱ - مقهور» مهموم . ۰ متألم منزعج 
به ست بوون [ج] التالی الانزعاج 

پەست كردن ]چ[ ۱ - جعله 2) مار 

۲ ا الأيلام . الأزعاج 

پەستی [ن] ۱ - حالة کون الفرد متھوراء مهموما 
۲ حالة کون الفرد متالماء منزعجا. 

پەشته مال [ن] منشفة > عدم © 

په‌شیمان [ئن] ١‏ - نادم ۲ ۔ خجلان 

پەشیمان بوونهوه [چ] الندم . 

په‌شیمان كردنهوه [ج] جعله نادماً وخجلاناً. 
پەشیمانی [ن] ١‏ - ندم ۲ - خجل 

پەشیو [ئن] محتاں حائر: دارا په‌شیوی دەس 
نه‌دارایی یه . 

په‌شیو بوون [ج] الأحتيار. 

پەشیو كدر [ن] محير. 

پەشیو كردن [ج] جعله محتاراء التعحيير 


۱۳۰ 


پەك [ن] قوة» قدرت طاقة 

- پەك له دەم نەخسن [در] لايستحي سليط اللسان 
پەکەر [ئن] ۱ ۔ محتاں حائر: ثه‌ری ثهوه ئەرا ئى قەرہ 
پەکەرین؟ حزین: حسن په‌که‌ری کور گەیە . 

پەکەر بوود [ج] ١‏ - الاحتيار. ۲ - الحزن. 
پەکەر كردن [ج] ۱ - جعله حائرا ۲ ۔ جعله حزينا: 
هه‌والی مەرگی کامل پەکەرم کرد . 

په‌که‌ری [ن] ۱ - حیره. ۲ - حزن 

پەك خسن [ج] الانهاك. الاضناك: پیری په‌کی 
خسگه ۰ 

پەك كدفتكك [ئن] منهوك القوی 

پەك که‌فتن [ج] أن یصبح منهوك القوی: له ورسی 
پەکمان که‌فت 

پەل [ن] ۱ - قائمة : چوار پەلی بەسایەوہ. ٢‏ - ذراع 
۳ - فرع ٤‏ ۔ غصن ۵ ۔ جناح ٦‏ شعبة ۷ - تشکیل 
عسكري 

بهل [ن] ۱ - حصاة كبيرة ۲ - قطعة: په‌لی ثهور. 
يهلاتيقه [ن] محاولة» سعي 

پەلار [ن] ١‏ - غصن. فرع ۲ ۔ عنقود 

پەلاس [ن] ۱ - فلی ۲ کناية عن السواد الشديد 
پەلاك [ن] فتله 


امک 


پەلام [ن] إلتجاء لجوء. 

پەلامار [ن] هجوم. مهاجمة: ازاد پەلاماری برد. 
پهلامار بردن [ج] ان يهجم على. ان يهاجم: 
پەلاماری برد لی بدی. 

پەلاماردان [تر] يهلا مار بردن . 

پەلام بردن [ج] الألتجاء: نیه‌زانم پەلام کی بوهم ! 
پەلان [ن] لعبة الحصى 

پەلان كردن [ج] ان يلعب: المادة السابقة 

بهله [ن] مطر غزير في أول الشتاء: وسمي 

پەله پەل [ن] حركة الجسم ۲ - محاولف سعي 
په‌له پەل كردن [ج] ١‏ ۔ ان يتحرك الجسم ٢‏ ۔ ان 
يحاول 

پەلے پرتگی [ن] ١‏ فرفحة (الجناح) ۲ - حركة 
اليدين عند الركض خوفا 

پهله تگه [ن] حبل مصنوع من الانكاف. 

يهله دان [ج] هطول مطر غزير في أول الشتاء 
بهله قاژه [ن] صعوبة بالغة» شق الأنفس 

پەلەك [ن] حركة: په‌له‌کم بريا. 

پەله كانه [ن] سلم» درج 

پەله كرن [ن] سحب. جر على الأرض: بجوو 
پەلەکرنی بکه‌و باردى . 


۱۳ 


پەلے كرن كردن [ج] السحب. الجر على الأرض 
پەلەکرنی کرد تا یره 

پەلپ [ن] حجة. عذر 

پەلپ كرتن [ج] التحجج ورسكى نی‌به وەلی يهلب 
گري. 

پەڵتاف [ن] وثب طفر. 

پەلتاف دان [ج] الوثوب. الطفر: پەلتاف دا وه بان 
دیوارہگەوہ 

بدلك [ن] شجرة غرب 

پەلکین [ئن] غربی نسبة الى عرب 

په‌لنگه [ن] ١‏ ۔ فتله» جدله ۲ ۔ فرع 

پەلنگ [ن] فهد 

پەلوەچ [ن] ١‏ - برعم ۲ ۔ احفاد ۳ - فرع» غصن 
بهلومج كردن [چ] ١۔‏ التبرعم ٢‏ ۔ التنسل ۳ ۔ تقليم 
الفروع وغصون الأشجار 

پەل و پوو [ن] ١‏ - أطراف ۲ - أغصان 

أ - لەپەل و پوو خسن [ج] فقدان الطاقة على الحركة 
ب ۔ لەپەل و پوو کەفتن [ج] جعله يفقد الطاقة على 
الحركة 

پەل و پوو كردن [ج] ۱ - التغصن ٢‏ ۔ التفرع ۳ 
التقليم . 


۱۳۳ 


بهم [ن] ١‏ - مضخة ٢‏ ۔ منفاخ: آلة نفخ 

بهم دان [ج] ۱ ۔ النفخ ٢‏ الضخ 

پەمگك [ن] قطن 

پەمگین [ئن] قطني 

په‌مه‌ی [ئن] وردي (لون) 

پەن [ن] ۱ - عبره. عظه 7 مثل 7 أضحوكة» 
موضع سخرية 

يهنا [۵] ۱ ملجأ. مهرب فلاذ ۲ ۔ إتكال 

يهنا بەر [ن] لاجيء 

يهنا بەری [ن] لجوء 

په‌نا بردن [ج] الألتجاء 

په‌نا كردن [ج] الاتکال : يهنا بکه وه خوداو بجوو. 
پەنام [۵] ورم 

پەنام كرتن [ج] التورم ملم يهنام گرنگه. 

پەنا هاوردن [ج] ١‏ الألتجاء ۲ ۔ الاعتماد 

يهنا هه‌نده ([ث] لاجیء 

يهنا هه‌نده‌یی [ن] لجوء 

پەلەمائن [ج] جعله يتورم دهرمانكه كشت گیانی 
بدنهميان [تم] پەنام كرتن 

پەنتروون [ن] بنطلون» سروال 


پەنجەرہ [ن] ١‏ - شباك ۲ ۔ مشبك 


١> 


پەنچەر [ن] تقب في الأطار الداخلي 

پەنچەر بوون [ج] التثقب المادة السابقة. 
پەنچەرچی [ن] مصلح الأطارات . 

پەنچەر كردن [ج] احداث ثقب في الأطار 
په‌نجه‌ری [ن] ۱ - حالة کون الأطار مثقوبا ۲ - مهنة 
ترقيع الأطارات 

پەنچەری كردن [ج] امتهان مهنة ترقيع الأطارات 
پ‌نکه [۵] ۱ - مروحة ٢‏ - ستار يدلى على باب 
الحجرة او البناية ويحرك فيكوّن تیاراً هوائيا 
پەنکوور [تن] مخفى, مکتوم  .‏ كەس پیان نیەزانی ء 
ههرجكك له بەینی خوديان بکەن پەن كوورى كەن 
پەنکوور بوون [ج] ان يصبح مکتوما 

بهنكوور كردن [ج] الأخفاءء التكتم على 
پەنکووری [ن] حالة الأخفاء و الأختفاء 

به‌نگ [ن] ١‏ انحصار المياه فى مکان محصور ٢‏ - 
الماء المنحصر: يهنكدكه فر مسه؟ 

به‌نگ خواردن [ج] انحصار: ناوه‌گه په‌نگ خواردگه 
په‌نگ دانهوه [ج] ان يتجمع الماء في مکان 
0ئ3" 

پەنھان [ئن] مختفی؛ مكتوم 

په‌نهانی [ن] خفاء کتمان» سر 


کر حون 

بده [سر] للتعبير عن الأعجاب والتعظيم 

پەیشتیان [ج] ١‏ - التشابك بوه گەنییان و پەشتیان له 
يدك ۲ اللحاق والأشتباك معه: له دوايا يهيشتيا له 
تى 

پەیکول [ن] شوكة القطب 

پەیین [ن] دمن» سماد . 

پت [ن] ۱ أنف ۲ ۔ رفيف العين 

پتانن [ج] أن يرف العين: جهو له لی يتان بنيشى 
پتەپت [ن] ۱ رفرفة متكررة انطفاء وإضاءة 
متكررة . 

پنەپت كردن [ج] ۱ الرفرفة المتكررة ۲ - الأنطفاء 
والأضاءة المتکررة. 

پتوال [ئن] افطس الأنف 

يتوالى [ن] حاله کون الفرد افطس الانف 

پت و لوت [ن] قطع الانف 

بت و لوت كردن [ج] ان يقطع أنفه 

بتيته [ن] بطاطاء نبات البطاطا 

پچ [تم] رج و يج 

بخ [ن] ۱ ۔ ذبح (طفل) ۲ - كلمة تستعمل للتخويف 


بيخت [ن] قبضه. نسفه: يختى چای. 


۱۳۹ 


بخته [ئن] ١‏ - مرتب» منظم ۲ ۔ ناضج. مستو 
بختهكردن [ج] ۱ الترتیب؛ التنظيم ٢‏ ۔ ايضاح 
پختی [د] ضرب من طیر الحمامء الفاختة 

پخ كردن [ج] التخويف بأطلاق كلمة «يخ» غفله 
پدەر [ن] أب» والد لاترد هذه الكلمة لوحدها وإنما 
في عبارات أو جمل يدهر سهك 

پر ۱ [] ١‏ - فجأة ١‏ رکض سريع! وه يەك پر 
ره‌سیه ييانا 

E STS 
ممتلیء‎ 

أ - پری يوسيه [در]: ملائم» في صميم الموضوع 
ئی قسه يرى پوسیه 

ب - له پریگا: فجأة: له يريكا هاتهو قسه كردن 
پراوه [ن] قياس الملابس 

پراو پر [ن] ملىء: پراو يرى ثاوه 

پره‌وبوود [ج] الردم : چالاوهگه بردو بوه. 

پر بوون [ج] الأمتلاء : خانگه‌گه پر بوه له ثاو. 
برت ۱ [ن] ۱ - شجاعة: پرتی که‌و له دلی نيه = 
جبان ۲ صوت القطع أو الانقطاع 

برت ۲ [ئن] سهل القطع. مهلهل الحياكة: پەتی 


2. 


يرما. 


۱۳۷ 


پرتال [۵] منسوجات قديمة ومستغعملة 
برته [ن] ۱ - رفرفة الجناح ۲ - صوت الرفرفة ۳ - 
نبض: دلی پرته‌ی تی 
برج [ن] ناصیه : شعر في مقدمة الرأس 
برج دار [ئن] ذو جذيلة» ذو ضفیر 
پرخانن [ج] التشخيرء الغط ۲ القبع 
برخه [ن] ١‏ - شخیں غط ۲ - فع 
پرخه برخ [ن] شخير متكرر ۲ - قبع متكرر 
برخ وپاخ [تر] پرخه پرخ 
يرد [3] رمية ٢‏ ۔ رماية 
يرد بدسين [ج] التطاير: دا له زهو و شمشيره گه‌ی له 
دوس رد اند 
يرد بوون [ج] الأرتماء يرد ب باوشم 
برد دان [چ] الرمي» القذف: پردی جامه‌گه دا ئەو 
خوار 
برد كردن [ج] جعله يرتمي ناله سەری تا يردى 
رھ مالو 
پرزہ [ن] ١‏ - رذاذ مطر ۲ ۔ حزن 
پرزەی ليوى تی [در] حزین» محزون 
پرزه يرز [ن] رذاد متقطع 


پرزه پرز كردن [ج] الترذذ بأنقطاع 


۱۳۸ 


پرزووڵه [ن] رذیذی ذره. 

پرزوولگه [۵] رذاف فرات. 

برس [ن] استشارة 

يرسا [ئن] سائل: دانا به يا يرسا به (پەند). 
پرسانه [ن] مايدفع لأهل المیت. من مساعدة نقدية 
أو عينية 

پرسه [ن] تعزية. عزاء 

پرسه كهر [ن] معزٌی 

پرس کردن ]چ[ الأستشارة 

پرسەکردن [ج] التعزي 

پرسیار [ن] ۱ - سوال ۲ - استفسار 

پرسیار كردن [ج] ۱ - السؤال ۲ - الأستفسار 
پرسین [تر] پرسیار كردن 

پرشه [ن] شرارة 

پرشه هاتن [ج] ان یحدث شرارة 

پرشگگه [ن] أكلة تعد من الطحین واللوبیا 
پرشنگه [ن] ۱ - شرارة ۲ - شعاع 

پرشنگ دار [ئن] ذو شرارة» محدث شرارة 
برك [ن] ۱ - خفة عقل ۲ - زثیره زغب 
پرکه [ن] قهقهة: دانه‌ی له پرکه‌ی خه‌نگه . 
يرك خسن [ج] التزئبر» ان یزثبر: قالی‌یه‌گه يرك 


3 


۱۳۹ 


يرك دار [ن] ذو زثبر ذو زغب 

پر كردن [ج] ۱ الرکض السريع ۲ ان يتعدى 
الحدود 

برك [ن] ۱ - سيطرة ۲ - توازن 

أ - له پرگ يردن [ج] الارباك: كوره له يرك مهوه. 
ب - له پەر جوون [ج] الارتباك: له يرك چگ و 
دەسی هاته يهكا 

پرمانن [ج] النفر 

پرمه [ن] نفير 

پرمه پرم [تم] په‌لمه يهلم 

پرمن [ئن] کثیر النفیر 

برو پنجل [ئن] ١‏ - وسخ ۲ - غير مرتب 

برو پنجلی [ن] ۱ - وساخة - عدم الرتابة 

پروشه [ن] قطعة صغيرة 

پری [ن] حالة کون الشيء مملوءا أو ممتلثاً 
پريزگ [ن] صره صغيرة 

پریمز [ن] واپور كاز للطبخ أو نحوه 

يرك [ن] ۱ - التكة ۲ - كفة السروال ۳ ۔ كفة غطاء 
المخدة . ٤‏ - رعام . 

برك دار [ئن] ۱ - ذوتكة ۲ - مصاب بالرعام . 
برك كرتن [ج] الاصابة بالرعام . 


۱۳۰ 


ميه هول يزك گرتگه. 
پژرین [ج] الشك: ته دلت له کی پژری؟ = بمن تشك . 
پژگیر [ن] خاولية» منشفة. 
پژمانن [ج] العطاس. ههر بچمه وەری خوور پژمنم . 
پژمه [ن] عطس» عطسه 
پش [سر] تستعمل لطرد القطط . 
پشانن [ج] ١‏ - أزالة بكارة البنت: ی زالمه وه زوور 
دةتهدى خالووى پشان! ۲ - الرش على شكل رذاذ: 
جامه‌گه له دەسی که‌فت. كشت اوه‌گه پشانه ليمان. 
۳ النثر [سوائل]: که‌می او بیشنن له تماکووهگه 
يشت ۱ [ن] ۱ - ظهر: له بان مال که‌فتهو خوارو 
پشتی شکیا ۲ - نسل» ذریه سلالة: ی کوره له 
پشتی يوه نى يه . 
بيشت ٢‏ [ئك] ظرف مكان: ١‏ خلف - مالمان ها 
له يشتى خه‌سه‌خانه. ۲ ۔ وراء: کی له يشتىيهوه 
نيشت بو؟ 
پشنەل بشت [ئك] نحو الوراء: وه پشتەل پشت 
هاتهون 
يشت دانهوه [ج] الاسناد علی الانکاء على يشت 
بدەن وه يهكدوه . 


يشت كەن [ن] ترقيد محصول الطماطة. 


۳۱۹ 


بشت كرتن [ج] ١‏ الاسناد. التایید: ه‌گهر پشتی 
به‌کتری بگرتان که‌س زيفه ليان نه‌ورد. ٢‏ ۔ ان يساعد 
مرأة حامل في عملية الولادة: أ - كووه زینب؟ ب - 
ژنه‌ی حيدر ژانی گری. چگه پشتی بگری. 
يشتوان [ن] مساند. طهیر. 

پشکل [ن] بعرور الغنم 

پشکلدان [ن] مکان لخزن البعرور. 

پشی [ن] هر» قط هرر» قطط. پشی گوشتهگه 
خواردگه. جوور پشی پشتی ئەو خوار نیه‌و. [در] لا 
ينغلب ابدا . 

پشی‌کوەیله [ن] هر جبلي» هر وحشي 

بشيان [ج] ۱ - ان تفقد البنت بكارتها ٢‏ ۔ ان 
یترشش [سائل] على شكل رذاذ: ثهوه هرا تەری؟ ئاو 
پشیلان [ن] وكر القطط . 

بف [ن] نفخء نفخة: وه يەك بف دهم كرت . 
پفه‌وپی‌کردن [ج] النفخ على يفهو اگره‌که بكه. 
تایره‌گه بكه. 

۲ - جعله يمتليء غضبا: عمران روی درحه » جمان 
يفى كرديده . 

بفله [ن] ١‏ ۔ نفاخ في الارض كالذي يحدثه الفطر ٢‏ 
اتوہ 


۱۳۲ 


پفلەدان [ج] الانتفاخ : یرنگه خارجگه پفله داگه. 
پفلەکردن [ج] ۱ - [تم] پفله‌دان. ۲ ۔ التبثر. گیا 
گیشتی پفله کردگەو,گیانی گشتی پفله کردکه. 

پگا [ئن] مبكر: كارى پگا له كارى دير خاستره. وہ 
پگا بخه‌فی وه پگا ثەلسی . 

پل [ن] ١‏ دحرجة: وه يەك پل برده‌یهو ناو ٢‏ - 
تدحرج ۳۔ نزوع او خروج الشيء من محله ٤‏ - 
فرصة: جاری يل ثهراى نه‌که‌فتگه بوای. 

پلاشے [۲۵ ۱ - قصعة: يلاشدى نان ۲ - شظية : 
پلاشەی کوچگه. 

بلاش بلاشهوبوون [ج] ١‏ ۔ التحطم ٢‏ ۔ الانسحاق 
پلاش بلاشهوكردن [ج] ١‏ ۔ التحطيم ٢‏ ۔ الانسحاق 
بلاننهوه [ج] ١‏ ۔ الارجاع : لهری يلاننانهوه. 

۲۔ الاستدارة: له پیچی دووم يلانهوهو دوا. 

پلاو [ن] رز مرشح ومطبوخ. 

پلاوپل [ئن] متعرج وملتو 

پله [ن] ۱ - درجة ٢‏ ۔ مرحلة ۳ - زحف 
پله‌کردن [ج] الزحف 

پله هاتن [ج] الغزر ب: له‌شی پله‌ی له موور تې . 
پل بردن [ج] التدحرج: کوچگه‌گه له شوونی خوه‌ی 
پل نه‌بردگه . 

پلپله [ن] خرز» رصاعة. 


۱۳۳ 


پل دان [ج] الدحرجة: کی پلی باره‌گه‌ی من دا؟ 
پل خواردن [ج] التدحرج: لەبان چگاگه پل خواردەو 
خوار. 0 

پل که‌فتن [ج] سنوح الفرصة: هكهر پلت که‌فت 
چیت هرا شار» جفتی هه‌رسینی ثه‌رام بسين . 
پلگائن [ج] ۱ - العف التلطيخ ۲ - التوريط: بلكانه 
مان وه جه‌نگه‌وه. 

بلكيبان [ج] ۱ - التعفرء التلطخ ۲ - التورط ۳ - 
الانشغال بب: پلگیاگه وه دره‌وکردنه‌وم 

پلمه پلم [ن] غمغمة» تمتمة 

پلمه پلم كردن [چ] ان یغمغم. ان یتمتم 

پلووك [ن] فص : پلووکی قەن بده پیم . 

بليان_ [ج] النزوع او الخروج من محله: ره‌نگی بالم 


پلیان‌وه [ج] ۱ الرجوع: بپلیه‌وه ثهرا مال ۲ - 
الانحراف 


پنجل [ن] ۱ - وسخ ۲ - غير مرتب 

پنجلي [۵] ۱ - وساخة» عدم الرتابة 

پنگه پنگه پنگهٍ [ن] تمتمة» غمغمة 

پنمری 1 نبات ربيعي 

بوجهل [ئن] ۱ - فارغ خاو ۲ - اجوف 

پوچه‌ل بوون [ج] ان یصبح فارغا او خالیا من اللب. 


۱۳۶ 


پوچەل كردن [ج] جعله فارغ او خالي اللب. 
پوچەلی [ن] حالة کون الشيء فارغا او خاليا من اللب 
يوز [ن] سمانة الرجل» ربلة الرجل 

پوزەوەن [ن] كنان الرجلء طماق 

بوزل [ن] نبات القطبي 

بوزلين [ئن] ١‏ - كثير القطبي ٢‏ - خاص او مصنوع 
من القطبي ۱ 

پوزن [ئن] ذو ربلة سمينة . 

بوش [ن] هشیم 

پوشت [ئن] نغلء حيال. 

پوشی [ن] غطاء رأس للمرأة 

پوك [ئن] فارغء خال» خاو. 

بولابوون [ج] ان يصبح فارغاء خالياء خاویا 
پوکی [ن] حالة کون الشيء فارغاء خاویاء خاليا 
پول [ن] ١‏ ۔ نقود ۲ ۔ عملة 

پول دار [ئن] غني. ثري 

يولدارى [ن] غنای ثراء 

بولى ١‏ [ن] تمن غير مطبوخ تماما وغير مدهن 
بولى ٢‏ [ئن] خاص بالنقد والعملة. 

پوو [ن] اللحمة: ما نسج عرضا من خيوط الحياكة 
پووپ [ن] عرف الديك 

پووپه ره‌شه [ن] مرض جدري الدجاج 


۱۳۵ 


بوويناك [تم] يووب 

پووپنەك [تم] بوويناك 

پووت [ن] ۱ - قوة» سطوة ۲ - هيبة. وقار: پووتی 
شکیا. 

پووخله [ن] وساخة قذارة 

پوودان [ج] حياكة لحمة النسیج [نابل] 

پوور [ن] طیر السمان 

پووز [ن] خطم ۲ انف الحیوان ۳ - کبریاء 
پووزه [ئن] قصير الخطم (حیوان) 

پووس [ن] ۱ - جلد ۲ - قشر 

پووسته [ن] ۱ - بريد ۲ - فسم : وه دو پووسته چن 
ئەرا مال. 

پووستەچی [ن] ساعي البريد 

پووسته‌خانه [ن] دائرة البريد 

پووس پەنیر [ن] ثمر نبات الحلفا. 

پووش ١‏ [ن] ماعز اسود اللون ذات اذان بیضاء 
پووش ۲ [ئن] اغبر» غبراء 

پووشاك [ن] کساء 

پووشه‌وبوون [ج] التغير» ان یصبح اغبر اللون 
پووشه‌وکردن [چ] جعله مغبراء غبراء 

پووشی [ن] ۱ - حالة کون الشيء مغبر اللون 
۲ حالة کون الماعز الاسود ابیض الاذنین 


پووق [ن] ۱ - صوت المواد الصلبة ۲ ۔ عي 
ا کسر الموا عظم 


۱۳۹ 


پووقه 1ن] صوت کسر او انكسار المواد الصلبة . 
يووقهكردن [ن] احداث صوت عند كسر او إنكسار 
المواد الصلبة . 

بووكهو [ن] مرض يصيب الدجاج فيزرق منقاره 
پووکەوکردن [ج] الاصابة بالمرض: المادة السابقة 
پوول [۵] ۱ - طابع بريدي ۲ - قطة النرد والدومنة 
والالعاب الاخری 

پوولا [ن] ۱ - فولاذ ۲ - کناية عن المتانة 
پوولایی [ئن] ۱ - فولافي ۲ - متين 

پی 8 [ن] قدم : پیی‌و پیلاودان وه بانم چەوم . 

پیا بردن [چ] ١‏ - الادخال. الامرار ۲ - الغرز 

پیا بوون [ج] ١‏ - الظهور فجأة ٢‏ ۔ التوفر: كار ليره 
پیا نيهبوو. 

پیا پی [ئك] بأستمرار: پیا بى نان که‌ن. 

پیا چوون [چ] ۱ - الانغراز ۲ - الانطمار 
پیاچوونه‌وه [ج] الاعادة اعادة النظر او البحث 
پیادان [ج] الاختطاف: دا وه تفەنگەگەی ده‌سیاو 
وای . 

پیاده [ن] مشاة 

پیاز [ن] بصل: سه‌رگی سیری دوچگی پیازا[په‌ند]. 
بيازاخ [۵] دهن وبصل يضاف الى الطعام عند الطبخ 
بيازاخ كردن [ج] اضافة الدهن والبصل الى الطعام 
عند الطبخ التبصيل 


۱۳۷ 


بيازاو [ن] مرق من البصل والدهن 

پیاز سه‌گانه [ن] بصل بري: عنصل 

بيازين [ئن] ١‏ - بصلي. خاص بالبصل ۲ كثير 
البصل 

پياسه [ن] مشي. سير وخاصة: نزهة سيرا على 
الاقدام ۱ 

بياسهكردن [ج] المشي. السير. المادة السابقة 
پیاکردن [ج] ١‏ - الحصول على : كدمى نان پیا بكه 
۲ - الاختطاف ۳ الخلط المزج ٤‏ - السكب 
على که‌می ئاو بکه وه #سما ٥‏ - الغرز: ده‌رزیه‌گه 
کرده له‌شما 

5 الطعن : خنجه‌ری کرده پشتیا . 

پیاکیشان [ج] الضرب بشدة: کوته‌کی كيشا پیاو وای . 
پیاگ [ن] رجل» مرء. 

پیاگه‌تی [۵] ۱ - رجولت مروءة ۲ - احسان. 

پیاگ مشت [ن] مقبض المحراث 

پیاله [ن] قدح الشاي (استکان) 

پیا هاوردن [ج] ۱ - التحسس : دەس وه سەرما هاورد 
۲ - الفلت (في الکلام): هدم گه‌نی پیا هاورد. 
پیاو [تم] پیاگ 

پیاوه‌تن [ج] المدح» الثناء: كشت کەسی وه خاسى 
سالارا وەت . 


۱۳۸ 


پیاوەتی [تم] پیاگەتی 

بيه [ن] شحم: گوشته‌گه پیه‌ی فرەسه . 

پیەرز [ئن] ممسك عند بعض الاطعمة: له شيرينى 
پیه‌رزه . 

بيهر زى [ن] امساك عن بعض الاطعمة: پیەرزی 
لەری ثایەم كيكك 

پیه‌رزی‌کردن [ج] الامساك عن بعض الاطعمة . 
پيەك [تم] پاك 

پيەك بوونهوه [تم] پاك بوونهوه 

پيەك كردن :[تم] پاك كردن. 

پيەك کردنەوہ [تم] پاك كردنهوه. 

پیەکی [تم] ياكى 

پیەکی كردن [تم] پاکی كردن . . ۱ 
بيهله [ن] ١‏ - حسر ۲ - قنطرة: بالاجوو سی پیەله 
ديرى. 

پیەلو [ن] جنب 

پیه‌لوخه‌فه [ن] داء الجنب 

بيهن [ئن] ١‏ - عریض ۲ - واسع ۴ ۔ منشور. 
پیه‌نه‌وبوون [ج] ان یصبح ١‏ - عریضا ۲ - واسعا ۳ 
- منشورا 

پیەنەوکردن [ج] ۱ ۔ التعريض ۲ - التوسيع ۳ - العشر 
-ے التحطیم : سەری پیه‌نه‌و كرد. 


۱۳۹ 


بيهنكك [ن] ما يوضع من الطحين تحت «شنگه» - 
بيه نگ وه قورثانه‌و نیه‌کی [در] كذاب یحنٹ بالقسم . 
پیه‌نی [0] ۱ - عرض ۲ - وسعة 

پیه‌ودان [ج] ۱ - اللدغ ۲ - اللمس ۳ - الضرب 

پیوه‌کزدن ]ج[ ۱ - الرش على ۲ ۔ الادخال 

بيب [ن] برمیل 

پیت [۵] بركة 

پیتال [ن] كلاش کبیر الحجم 

پیتاو [ن] مرض العطاش 

پیتاو كردن [ج] الاصابة بمرض العطاش 

یه لو ولك [ن] حرق تام . 

بيته لؤوك بوون [ج] الاحتراق التام : ده‌سم» ول 
۳ 

بيتهلوّوك كردن [ج] الحرق التام . 

پیت دار [ئن] كثير البركة 

پینگانن [ج] جعله يهوي الى الارض: کوته‌کی لی 
داو پیتگانه‌ی زهوهوه 

پتیگیان [ج] ان يهوي الى الارض 

بيج [ن] ۱ - تعرج ٢‏ - لوى ۳ - لف ٤‏ ۔ التواء 

پیچ‌انن [ج] ۱ ۔ اللف ۲ - الشد ۳ ۔ الشد على 
شکل حزم ٤‏ - القمط : ثهو مناله سهردیه بپیچته‌ی . ی 


پیچادان [ج] اللوی: كەس نويه ده‌سی پیچابدی. 


۱4۰ 


بيجاو بيج [ئن] ١‏ ۔ متعرج ٢‏ ۔ ملتو 

بيجه پیچ [تك] ۱ - على نحو متعرج ۲ - على نحو 
ملتو 

پنچ بنج [ئن] كثير التعرجات والالتواءات 

بيج دان [ج] ١‏ ۔ اللوي ٢‏ ۔ التحريك على نحو 
دائري 

پچ كردن [ج] الالتواء (بطن): زگی بيج كرد. 
بيج كردنهوه [ج] ١‏ - الاستدارة ۲ - الانعطاف 
پی چوون [چ] الاستغراق (وقت): چەنی بى چوو؟ 
يەك مانكك . 

بيجيان [ج] ١‏ ۔ الالتفاف ٢‏ - العصرة (في الولادة) 
ژنه‌ی كاوس منال لی بيجيا. 

بيخ [ن] ١‏ إختفاء ۲ - كلمة تستعمل للتخويف ۳ - 
غیض: بيخ وه بيخ چگه . 

بيخام [ن] ١‏ رحالة ٢‏ ۔ دعوة 

پیخامبەر [ن] رسول. حامل الرسالة 

بيخ كردن [ج] ۱ - الاختفاء ۲ - التخويف باطلاق 
كلمة: بيخ 

بير ۱ [ن] رئيس او صاحب طريقة دينية: پیری 
تدريقهدت 

بير ۲ [ئن] ۱ - كبير السن» شيخ ٢‏ ۔ مزمن: بیماری 
سل بيره له كيانى . 


پیر [ئن] متشنج » مخدر: ثهوقهره ئەناری ترش خواردم 

ذەمم يمره . 

پیرار [ن] السنة قبل الماضية 

پیراره‌که [تم] بيرار. بيرار كه له پار گەرمتر بو. 

پیرہ شهو [ن] ليلة امس الاول: پیره‌شه‌و چگمه 

سينهما 

پیره‌که [ن] امس الاول: پیره‌که لەمال بوم . 

پیرەو [ن] دليل عملء منهج عمل» فلسفة عمل . 

پیرەوی [ن] إنتهاج. إتباع 

پیره‌وی كردن [ج] الانتھاجء الاتباع 

پیسربوون [ج] ۱ ۔ التشييخ ٢‏ ۔ ان يصبح مزمنا: 

بیماریه‌گه پیر بوه له سقانى 

پیر بوون [ج] التشيخ والحذر 

بير كردن [ج] جعله يتشيخ مجٹھر: عەشقت بيرم كرد 

۲ - (تم) پیربوون 

بيركردن جعله يتشنج ويخدر: ثهنارمكه پیری دەمم 
د. 

بيرو ياتال [ن] الشيوخ والعجزة 

پیرووز ۱ [3] فيروز 

پیرووز ۲ [ئن] ۱ - مبارك ٢‏ - مقدس 

پیرووزی [ن] ١‏ - حالة کون الشيء مباركا ٢‏ 

فلسية 


بيرى [ن] شيخوخة ١‏ ۔ استقبال 


۱: 


- وه بيريهو چوون [ج] الذهاب لاستقبال: که‌ی 
جلال له خارنجه تیگه‌وه تا بجيمنه پیری‌یه‌وه؟ 


پیری [ن] حالة التشنج والخدر 

بيس [ئن] وسخ ‏ قذر: دەس بشوور»ده‌ست پیسه . 
بيس [ن] ربوض. جثوم : له زير داره‌گه پیس خوه‌ی 
كرد. 

پیساهاتن [ج] التریض. التجثم 

بيس بوون [ج] التوسخ دهسم بيس بو 

بيس بوون [تم] بيساهاتن 

بيس كردن [ج] التوسیخ كريس. بيسمان كرد. 
بيس كردن [تم] پیس بوون 

پیسی [ن] وساخة. قذارة 

پیشه [۱۵ عادة ۲ - عمل» صنعة 
پیشه‌سازی [ن] صناعة 


أ له بيشت ثه‌لسیان [ج] التایید. الاسناد 

ب - له بيشت جوون [ج] ۱ - الاستحیاء ۲ ۔ 
التراجع : چەنی چەوی سەختەی قەت له بيشت نیەچوو! 
ادارة ظهر المجن : له ته‌نگانه 

پیشتاو [ن] مسدس 

بيشت ته‌لکردن [ج] ادارة ظهر المحني : له ته‌نگانه 


پشته لیمان ئه‌لکهین . 


۱:۳ 


پیشتەل بيشت [تم] پشتەل بشت 
بيشته شكنه [ن] مرض يصيب ظهر الحيوان ويقعده 
عن الحركة 
پشتەوەن [ن] حزام 
بيشت بەسین [ج] الاعتماد على الاتكال على : ثيمه 
بی كهسيمءههر بيشت وه خودا بەسیم . 
بيشت پادان [ج] المغادرة: هدر ته يشت پا دايت» 
ثه‌وان هاتنهوه 
بيشت بهنا [ن] ملاذ: کورەگانمء بيشت و پەنامن . 
بيشت دان [ج] ۱ - الاستسلام ٢‏ - الاستناد ٣‏ - 
الاسناد 
بيشتكه [ن] خلف. وراء (في الركوب): سوارى 
بيشتكدى بوو. 
پیشتگر [ن] ١‏ - قابلة ۲ - نصیں معين 
بيشت كرتن [ج] ۱ - ان تساعد القابلة المرأة على 
الولادة ۲ - التأييد. الاعانة ۳ - (قمر) الشروق بعد 
غروب الشمس : : مانكك پی بيشت گرتگه . 

بيشت گورد [ذ] 
پیشتگیر [تم] پیشتگر 
پیشتگیری [ن] مساندة. تأیید 
پشتگیری كردن [چ] المساندة. التأييد 
پشتیوان [تم] پیشتوان 


1١.5 


بيشتيوانى [ن] تأیید. مساندة 

پیش ددس [ن] اختلاس (وخاصة من العائلة) 
پیش ده‌س كردن a‏ الاختلاس: شه‌ریکی جدوههر 
نەکەی ههتا له براگانی پیش دەس كيكك . 

بيشرهو [ن] ١‏ - قائد ٢‏ ۔ زعيم 

پیشروو [ن] اتفاقیةء حلف 

بيشرووكردن [ج] الاثفاقء التحالف 

پیشکه‌ش [ن] ۱ - التقديم ۲ - اهداء 

پیشکه‌ش كردن [ج] ۱ - التقدیم ۲ - الاهداء 
پیشمه‌رگه [ن] فدائي 

پیشنان [ن] السلف 

پیشنماز [ن] إمام المصلین 

پیشوازی [ن] استقبال 

پیشوازیکه‌ر [ن] مستقبل: الذي یستقبل 
پیشوازی‌کردن [چ] الاستقبال: وهگه‌رمی پشتوازیمان 
كردن . 


پیخه‌مبهر [۵] ۱ - رسول ۲ - نبي : محمد (ص) 
پیغه‌مبه‌ری ثاخرزه‌مانه 
پیغه‌مه‌ر [تم] پیخه‌بهر 


پیف [ئن] ۱ - أجوفء جوفاء ۲ - خا خال ۳ ۔ 


پیفی [ن] حالة کون الشيء: اجوف. جوفاء ê‏ 
جاو خال 


۱۶ 


پیکانن [ج] ۱ - الخرق. الاختراق: تیر دیواره‌گه‌یان 
پیکان. ۲ - (هدف) الاصابة: وهیه‌گ گولله نیشانه‌گه 
e‏ 

پیکه‌ر [ن] ۱ - تمثال ۲ ۔ تحت 

پیکه‌رتاش [ن] نحات 

پیکه‌ری [ن] مهنة النحات 

پی‌کردن [ج] ۱ - القص ۲ - قطع (مسافة) وه سه‌عتی 
۰ کیلو پی کرد 

پیکول [تر] پ‌یکول 

پیل [ن] ۱ - ظل ۲ ۔ جانب 

پیلاو [ن] نعل حذاء: ياو پبلاود وه بانی چه‌و. 
پیلگه [ن] جفن 

پیمان [ن] ۱ - عهد ۲ - وعد ۳ - میثاق 
پیمانه‌که‌ر [ن] ۱ - الذي يكيل ۲ الذي یقیس 
پیمانه‌کردن [ج] ۱ - الکیل : پیمانه‌ی ماسیه‌گه بکه. 
۲ القیاس: پیمانه‌ی پارچه‌گه بکه. 

پیمان دان [ج] ۱ - المتعهد ۲ ۔ الوعد 

پیمانده‌ر [ن] متعهد 

پینه [ن] ۱ - رقعة ترقيع ۲ - رتق ۳ - رفو 
پینه‌دووز [ن] رقاع 

پینه‌دووزی [ن] مهنة الرقاع 


ےچ ۳ ۰ 
پینەکەر [تم] بينه دووز 


۱5 


پینه‌کردن [ج] ۱ - الترقيع ۲ - الرتق ۳ الرفو 
نج [ن] خمسة» خمس )٥(‏ 
پینجا [ن] خمسین (50) ۲ 
پینجه [ن] ۱ - الاصابع الخمسة ۲ - الایام الخمسة 
الاولی بعد عيد نوروز. 
پیخه‌ره [تم] په‌نجه‌ره. 
بينج شدمه [ن] الخمیس: اليوم السادس من 
الاسبوع . 
پینج كيشه [ن] المعدة الرابعة في الحیوان 
پینج كووشه [ن] مخمس: شكل خماسي الاضلاع . 
پینج لا [تم] پینج كووشه 
پينجم [ئن] الخامس. الترتيب الخامس 
پینجمین [ئن] الخامس . 
پیتگە [ن] نعناعء شجرة النعناع 
بى هاتن: [ج] ان يحل به: ئەوہ جه بى هات! ثرا 
نه‌هاته‌و! بجوو بزان كوره جه بى هات. 
- ت - 
ت ۱ [ن] تی / الحرف الرابع من الالف باء 
ت ۲ [و] ۱ - ضمیر مخاطب انت: ته برای كىبى ؟ 
۲ - انث ضمير تملك: باوكت چونه؟ 
تا [ن] ۱ - تيفوئيد 
۲ - فردہ: تایکی بارەگەم تەر بوه. 


۱:۷ 


۳ - کفەمیزان : هدر دوو تاى ترازوه‌گه جوور يەك نین . 
٤‏ - عدل (خرج) : يەك تاى هەگوەکەم درياكه . 

تا ۲ [پپ] ١‏ الى : تا مالتان جهن سەعەته؟ 

۲ - حتی : تا ثیواره خودا كهريمه. 

تابووت [ن] نقش. تابوت ٠‏ 

تابر [ن] ضرب من بنادق الصید [كسرية] 

تابو [ن] ۱ - عقار ۲ - شيء خاص بالفرد 
تاپوکردن [ج] ۱ - تسجیل العقار ۲ ان یستحل 
لنفسه 

تات [ئن] ناف لا بتفاهم : کابرا تاته. هه‌رچگه 
بکه‌ی ثه‌ولیا فایده‌ی نىيه . 

تات بوون [ج] التنافر. 

تاتى [ن] طفل / مشي . 

تاتی كردن [ج] المشي : المادة السابقة 

تاج [ن] تاج 1 

تادار [ئن] مصاب بتيفوئيد 

تار [ن] كمان. کمنجه. الة موسيقية 

تار [ن] ١‏ - انعزال تفرق. ۲ - تشتت. تشتیت. 
تارانن [ج] الطرد 

تاربسردن [ج] ۱ - التفرق. الانعزال ۲ - التشتت : 
بزنيكم تار بردگه . 

تارنجه [ن] ١‏ حلف : ثيمهو ثه‌وان تارنجهيم . 


۲ - مغاهدة دفاع : تارنجه ها له بين عيراق و اردن 


۱:۸ 


تارنجه‌کردن [ج] ۱ - التحالف ۲ - عقد معاهدة 
دفاع . 

تاريخ [ن] ۱ - کتاب التاریخ ۲ ۔ الاحداث الماضية 
۳ - موعد معین : له تاریخی ۱۹۱۸/۷/۱١‏ 

تازه [ئن] ۱ - جدیدء حدیث معامد ۳ - طازج 
تازه‌بوونه‌وه [ج] التجدد: دزمنایه‌تی له به‌ینیان تازه 
بوسه‌وه 

تازه‌کردنه‌وه [چ] التجدید : چایه‌گه تازه بكرهوه. 
تاز‌یی [ن] ۱ - جدت حدائة ۲ - کون الشيء طازجا 
تازیه [ن] ۱ - تعزية» عزاء ٢‏ - عزاء الحسین (ع) 
تازیه‌که‌ر [ن] المعزي. المواسي بمصيبة الحسین 
)ع( 

تازیەکردن [ج] التعزیةء المواساة 

تاس [ن] ١‏ ۔ اختناقء خنق ٢‏ - إختناق عند البکای 
تاسانن [چ] الخنق: جنكك ثا له قورگی‌و تاساندى 
تاس بردنهوه [ج] الاختناق عند البکای التشجي : 
ثهو قەرہ گیری تاسی بردهوه ۔ 

تاس ولووس [ن] اناقة.» تجمل. رتابة 

تاس ولووس دان [ج] التائقء التجمل 

تاسياكك [ئن] مخنوق 

تاسيان [ج] ١‏ ۔ الاختناق ٢‏ - ان يغخص ب 


الخال 


تاش ١‏ [ن] ١‏ حلق (الشعر) ۲ - نحت ۳ - تقشر» 

تقشير ٤‏ - انحدار جبلي» منحدر جبلي : زمناكو 
تاش ٢‏ [ئن] منحدر: زمناكو تاشه 

تاشين [ج] ١‏ الحلق (شعر) ۲ ۔ التنحیت ۳ - 

التنقير 5 - التقشير. 

تاعوون [ن] طاعون 

تاف ١‏ [ن] ۱ - شدة الماء ۲ أوج» عنفوان: له 

تافى جاهلى 

تاف ٢‏ [ئن] شديد السرعة: ثاوى تاف. 

تافه [ن] صوت سقوط الماء من الشلال والمنحدر. 

تافههاتن [ج] حدوث صوت عند السقوط (ماء): 

تافەی ثاو تی 

تافگه [ن] ١‏ شلالء مسقط مائی ٢‏ ۔ المكان الذي 

تشتد فیه سرعة الماء. ۱ 

تاق ۱ [ن] ۱ - طاق ۲ - مرة: رووژی سی تاق نان 

خواردن . 

۳ - نصف نهار او لیله : چوار تاق. 

: - ليل ونهار واحد (خاص بالارواء) 

تاق ۲ [ئن] وحید. فرید 

تاقدت [ن] ۱ - صبر ۲ - قابلية ۳ - تحمل 

تاقەت بردن [ج] ۱ - الانهاك ۲ - افقاده التحمل ۳ - 

افقاده الصیر 


۱۰ 


تاقدت چون [ج] ١‏ ۔ النهك ٢‏ ۔ فقدان الصبر 
تاقەت دار [ئن] ١‏ ۔ ذو قابلية وتحمل ٢‏ ۔ ذو صبر: 
تاقدت دارم هدميشه کار كيك بود ضایر 
تاقدت كرتن [ج] ١‏ الاصطبار ۲ التحمل. 
تاقم [ن] ١‏ - لوازم» مجموعة اشياء ٢‏ - جهاز ٣‏ 
طعم ٤‏ - فرقة» جماعة زمرة ٥‏ - صندوق لحفظ 
اقداح الشاي 

تاقى [ن] ۱ - تجربة اختبان امتحان 

۲ - تحقق ٣‏ - تمحص. تمحيص ٤‏ - تعقیب ۵ - 
تاقی‌کردنه‌وه [ج] ١‏ - التجریب, الاختبارء الامتحان 
۲ - التحقيق» التحقق ”7 التفحص. الفحص ٤‏ 
التعقیب ٥‏ التمحص. التمحيص 

تاك ١‏ [ن] ذکر الخنزیر. 

تاك ٢‏ [ئن] ۱ - وحید. فریمد ٢‏ - فردي عكس 
زوجي خودا تاکه 

اكه تاك [ن] نثار: تاکه تاك دکان بو. 

تاك تاك [تم] تاكه تاك. 

تاك تاك بوونه‌وه [ج] التفرق. التفرد: مه‌ردمه‌گه تاك 
تاك بونهوه 

تاكوترا [تر] تاكه تاك 

تاكو جفت [ئن] فردي مع زوجي عكس 


۱۰ 


تاکو لووك [تم] تاکوترا 

تال [ن] فتلة حيط طاق الحبل: اي من الخیوط 
تالان [ن] نهب. نھیبةء سلب: دژمن اوایه‌گه‌یان 
تالان کرد. 

| - وەتالان چوون (چ) الذهاب سدی: بووسانه‌گه وه 
تالان چگ . 

ب ۔ ووتالان دان: التبذین التعریض للنهب: كشت 
ره‌نجی خوه‌ی دا وه تالانا. 

تالانکه‌ر [ن] ناهب. سالب 

تالان كردن [ج] النهب. السلب: تالانی مالیان 
كريا 

تام [ن] ۱ طعم مذاق ۲ - لذة: گەزوو تامی 
خوه‌شه . 

تامازرو [ئن] قرم : تامازرو گوشته . 

۳- مشتاق: تامازروی براده‌رانم . 

تامازروی [ن]١‏ - قرم للطعام ۲ - شوق 

تام دار [ئن] ۱ - لذیذ. شهي ۲ - جذاب ۳ - ممتع 
٤‏ - دال على حسن الذوق 

تام دان [ج] ان یکون ذات طعم معین : چایه‌گه تامی 
دار چینی دا 

تام كردن [ج] ۱ - التذوق لمعرفة الطعم : تامی 


۱۲ 


برنجه‌گه بكه بزان سوور نىيه. 
۲۔ ان يأكل (م): هيمان تامى نان نه‌کردگه . 
تاموخواكردن [ج] التذوق. المادة السابقة 
تان ١‏ [ن] سدادة النسج حايل 
تان ۲ [ر] ضمير تملك : نانەگەتانء مالەگەتان 
تانه [ن] ۱ - وصمة عار: تانه‌ی سەر شان ۲ ۔ غشاوة 
«العين» (لكة) ۳ ۔ شماتة: له تانه‌ی مەردم سەر 
ئەلگرم . 
تانەدان [ج] الشماتة, التعيير 
تانج [تم] تاج 
تانجى [ن] سلوقي 
تان دان [ج] حياكه سدادة النسیج 
تان وبوو [ن] الحابل والنابل 
تاو ١‏ [ن] ١‏ ۔ فترة: تاوى له لامان بنيشن. 
۳ کے سرعة : وه تاو هات . 
۳ - حرارة: تاوی خوهر. 
٤‏ - حماس : تاو گرته‌ی 
٥‏ ۔ خوف : لهتاوى باوگی وای . 
E‏ وگه زی کسی 

5 - تحریض: تاوى برادەرەگەىدا جدنك بكيك 
تاو ۲ [ٿن] سریع : ریی تاو فرہ گه‌نه ۔ 

لەتاو: خوفا من : كەس له تاوى ناويرى دەم 


. بج هكنى . 


= 


۱9۳ 


تاوان [ن] ۱ - ذنب» جريرة ۲ - جريمة» جنایة 
جنح به‌سه‌زوانه هیچ تاوانیگی نىيه. 

تاوانبار [ئن] ۱ - مذنب ۲ - مجرم. جاني جانح 
تاوانبارکردن [چ] الادانة وه به‌لگه تاوانباری کردن . 
تاوه [ن] طاوه. مقلاة 

تاوتاو [ئن من حين لاخر: تاو تاو سه‌رم ژان کیگه. 
تاودار [ئن] ۱ - مخیف. مرهوب الجانب ۲ - حار. 
تاودان [ج] ۱ - التسریع التعجیل ۲ ۔ التحریض 
تاودەر [۵] ۱ - مسرع معجل ۲ - محرضص 
تاوس [ن] طاوس» ملك طاوس 

تاوسان [ن] صيف: تاوسانى عراق گه‌رمه . 

تاوسانه [ئن] صيفي دلنگی تاوسانه. 

تاوسافی [تم] تاوسانه 

تاوگرتن [ج] ۱ - الاشتداد: جه‌نگه‌گه تاو كرت . 
۲ - الاحترار: اگره‌گه تاو گرت . 

۳ أن يصبح نشطا: له دواخرا تاو كرت . 

تاوننه [ن] طاعون. مرض الطاعون 

تايه [ن] ۱ - عجلة ۲ آطار 

تاير [تم] تایه 

تايفه [ن] قرية تایفه‌ی ثيمه نزيكى شاره . 

تايوس [ن] نعش» تابوت 

تەباشیر [ن] طباشير 


١65 


تەبر [ن] سلب» نهب . 

تەبرکردن [ج] السلب. النهب: ثمشه‌ی دز تەبری 
قال حسين كرد. 

تەبریه [ن] تبرأة. 

تەبل [ن] ۱ طبل ٢‏ - ناقوس 

تهبليه [ن] ١‏ - شذب النخيل ۲ ۔ راقول: حبل يصعد به النخل 
تەبلیەکردن [ج] التقليم (النخيل) شذب الاشجار 
تەپ ١‏ [ن] ۱ ۔ ربوه: كردهو بانى ته‌پیگ و ته‌ماشای 
دهورو يشتى كرد. 

۲ - دب: مشى ثقيل: وهتهيه تەپ هات 

تەپ ۲ [ئن] كثء کثیف قزى سەری تهيه 

ته‌پاله [ن] زوث الحیوان اليابس 

تەپائن [ج] ۱ الرص: يدك وهزنه گەنم ته‌پانه 


ك [ن] قمف اعلى الرأس 


۳ [ن] طبطبة. تربيته: ضربة خفيفة 


كوتان [چ] التلمس : 7 تدب کون 
۳ قرص من روٹ الحیوان الیابس 


۱ 


تەپل [ن] قمة. ذروة: تەپڵى سەر 

تەپ و ریپ [ن] خوف: وه تەپ و ریپ واينه مالەوہ 
تهييان [ج] ١‏ - ان ينرص ۲ - ان ينخسف ۳ ۔ ان 

يدخل بسرعة تهييانه ناو سیاره‌گه 

تەپین [ج] أن يحضن البيض (دجاج) 

تەتار [ن] تتار 

ته‌ته‌ر [۵] تتر ۱ 0 r‏ 
ته‌نله‌زوان [ئن] لجلاج : ثقیل اللسان مترد الکلام 

ته‌تیاه [چ] ان يحل (ضیفا): رووژی هه‌زار كەس 


لیمانی تن 
تدخت ۱ [ن] ۱ - کرسی ۲ - عرش : تەختی پاتشایی 
۳ - سریر 


تدخت ۲ [ئن] منبسط ۲ - مستو: زه‌وهگه ته‌خته . 
- ئهو تەخت نیشتن [ج] اعتلاء العرش : دوای فيصل 
کوره‌ی نیشته‌و تەخت . 

تەختابی [ن] ۱ - حالة کون الشیء منبسطا ۲ - ارض 
منبسطة : ده‌شته‌ی شاره‌زوور ته ختایی 


تدخته ۱ [ن] ۱ - تخت الخیط ۲ - لوح: ته‌خته‌ی 
چوو. 


ته‌خته ۲ [ئن] عکس الصرف (نقود) دیناری ته‌خته ۲ - مریض 


ته‌خته‌بوون [ج] التمرض : له شه‌وه‌کیه‌وه ته‌خته بوه . 
ته‌خته كردن [ج] جعله یتمرض : سهرژان ته‌خته‌ی 


کردگه . 


, 


تەختەلان - ی [ن] أرض منبسطة 

تەخت بوون [ج] الأنبساطء. الأستواء 

ته‌خت كردن [ج] التسوية بالارض : ثاوا یه‌گه‌یان 
تدخث كريا. 

تەر [ئن] ۱ - بليل ٢‏ - رطب ۳ - طري ٤‏ - طازج 
تەراف [ن] اله الذكر عند الانسان والحيوان 

تەران [ن] لحن 

تهرائباز [ن] من 

تەرەخشه [ن] مرض جلدي 

تەرەخشەدار [ئن] مصاب بمرض جلدي 

ته‌ره‌خومه [ن] تراخوما 

تەرەس [ن] دیوث, فواد 

ته‌ره‌سی [ئن] دیوسه فواده 

تهروشكه [ن] مرض جلدي یتسم بالجراحة 

ته‌ره‌ی [سر] اذا: تەرەق و کابرا نه‌هات ! 

ته‌ره‌قه [ن] كبسولة. زندة 

تەرەك [ن] صدع. شق 

تەرەك [ن] عضو الذكر عند الأنسان 

تهرمكانن [ج] جعله يتصدع. يتشقق : وه هو تيشككه 
داره‌گه بته‌رکنن . 

تەرەك بردن [چ] التصدع. التشقق: دیواری 


۱:۷ 


دیوەخانەگەمان تەرەك بردگه . 

تهره‌کیاگه [ئن] متصدعء متشقق 

ته‌ره‌کیان [ج] ۱ - (تم) تەرەك بردن ٢‏ ۔ ان تخرج 
النخلة الطلع : سی چوار ثه‌شره‌سییم تهرهكياكه . 
مقر204 [ئن] سای وو یلیس ملابس جدید: 
دائماً. ۱ 

تدر پووشی [د] تانق 

تەرت [ن] قلاب : الجزء المفروش والنصف 
المدروس من البیدر. 

تهرجمان [ن] ترجمة ۲ - مترجم ۳ - عملية شعوذة 
لفك العقدة الجنسية بين الزوجین 

ت‌رجم‌ان نان [ن] ۱ - التفسیر بالترجمة ۲ - عقد 
عملية شعوذة لفك العقدة الجنسية بین الزوجین 
ته‌رچگه [ئن] طري : خه‌یاری رگ 

ت‌رچگی [ن] طراوة. 

تەرخان [ن] تخصیص ۲ - شجيرة برية 

ته‌رخان كردن [ج] التخصیص 

ت‌رخینه [ن] رهیه: اكلة جریش الحنطة واللبن 
تەرز [ن] ۱ - شکل ۲ - اسلوب ۳ - طراز 

تەرزہ [۵] برد: ته‌رزه واری. 

تەرس [ن] روث الحیان الذي یستعمل کالوقود 
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تەرسەقول [تم] تەرس 

تەرس كردن [چ] التروث : ماهینه‌گه تەرس کردگه . 
تدرشه [ن] مرة: ئى تهرشه هیچ نههاوردم . 

تدرف و تون [ئن] متشتت. متشرد: ثاواى 
تەرف وتوته . ۱ 
تەرف و تون بوون [ج] التشتت. التشرد: ومجاری 
تدرف وتون بون . 

تدرف و تون كردن [چ] التشتيت» التشرید = زالمی 
زووردار تەرف و تونیان کرد. 

تەرف و تونی [ن] تشتت. تشرد. 

تهرك [ن] ۱ - وحيدء لوحدة: تەرکی خودم به‌سه ٢‏ 
- القسم الأخیر من السرج ۳ - عرق النسا [الدواب] 
تەركه [ن] العصا الذي يضرب به على الطبل من 
التحت . 

ته‌رکه‌ی ژیری دهله [در] منافق» مثیر الکلام 
ت‌رکه‌ش [ن] ۱ - ردیف (في الرکوب) ۲ کنانة 
تهرك برین [ج] معالجة عرق. النسا وبخاصة 
الدواب . 

تەر كردن [ج] ۱ - التبلیل ۲ - الترطیب 

تەرك که‌فتن [ج] الاصابة بعرق النسا 

تەر كوت [ن] ضرب مبرح 


10۹ 


تەرکوت كردن [ج] ان يضربة ضرباً مبرحاً: ئەگەر 
قەبوول نه‌کرد خاس ته‌رکوتی بکه‌ن . 

ته‌رگه‌ز [ن] شجحرة الائل 

تەرم [۵] ۱ - نعش ۲ ۔ جثمان 

ته‌رمایی [ن] شبح › خیال : ته‌رماييك هاته ودر چەوم . 
تەرویس [ن] طربیس : ارواء الأرض قبل حرائتها. 
تەرویس كردن [ج] الطربیس : ته‌رویسی زەوەگە بکه‌ن 
ثمجا جفتی بکەن. 

ته‌ریق [ن] ۱ - خحجل ۲ - حياء 

نه‌ریق بوونه‌وه [ج] ۱ - الشعور بالخجل : له خوهم 
ته‌ریق بومه‌وه. ۲ - الأستیحاء. 

ته‌ریق کردنه‌وه [ج] جعله یحجل. 

تهرووشك [ن] تبدیل ملابس الرضیع المبللة باخری 
روشك كردن [ج] ان يبدل ملابس الرضیع المبللة 
بأخرى يابسة . 

تەری [ن] ١‏ ۔ بلل ٢‏ ۔ طراوة. 

تەز [ن] ۱ - تعب ۲ ۔ غليل: تەزی دلی خوه‌ی 
ده‌رکرد . 

ته‌زانن [چ] التخدیر: دهرمانهكه لەشی ته‌زان . 
تەزدەرچسون [چ] الأرتیساح. الشعور بالراحة بعد 
التعب : بنیشن تا تەزتان ده‌رچوو ئمجا بچن. 


N° 


تهزدهركردن [ج] ۱ الترویح سناوهگه ته‌زمان 
دەرکرد . 

۲ - ارواء الغليل ته‌زی دلى خوه‌ی له گوشت دەرکرد . 
تەزین [چ] ۱ - الخدر ۲ - التشنج : فره جار ده‌سم 
ته‌زی . 

ته‌زگا [ن] ۱ - موقد النار ۲ - كناية عن السکن: 
کوری مردگه و ته‌ژگای سیه . 

یه زا س 

تەسەق [ن] شکوی - مشتکی : ته‌سه‌قی بکه خودا. 
تەسەق كردن [چ] ان یشک وه الى : ته‌سه‌قی بکه وه 
باوه گوزرین 

ته‌سك [ئن] ۱ - ضیق ۲ - قصیف. 

ته‌سکهره [ن] ۱ - براءة ذمة ۲ ۔ تأييد ۳ - وثيقة 
الخدمة العسکرية 

تدسكهو بوون [چ] ۱ - التضیق: ژیردالانه‌گه که‌مه 
که‌مه ته‌سکه‌و بوو. 

۲ - ان يصبح قصيفاً: ەگەر شه‌وهدگه‌ت بشووری 
ته‌سکه‌و بوو. 

ته‌سکه‌وکردن [ج] ۱ - التضییق ۲ ۔ التقصیف. 
تدسكى [ن] ۱ - ضيق ۲ ۔ قصافة 

تەسلّەخ [ئن] ۱ - مناف للذوق ۲ - غير معقول. 


۱۹۰۱ 


تدشه [ن] صاعقة ته‌شه واريكك 

تەشەر [ن] تهديد. وعيد 

ته‌شه‌ردان [ج] التهدید. التوعد : له دورهوه ھەر تەشەر 
ديك . 

تدشت [ن] صحن کبیر» طشت. 

تەشرین [ن] تشرين: احد الشهور السنة الميلادية 
تەشرینی دوم [ن] تشرين الثاني 

تدشرينىيهكم [ن] تشرين الأول 

ته‌شقه‌له [ن] حيلة» خدعة: وہ تەشقەل هيج له 
ده‌ستت نيه كه فى 

تدشقهلهباز [ئن] حیّالء مخادع 

تەشك [ن] رعب 

تدشك بردت [ج] الأرعاب : ته‌شکی کوره مه‌وه . 
تدشك جوون [ج] الأصابة بالرعب: ثهرا لەرزی 
چمان تەشکت چکه؟ 

تەشی [ن] مغزل 

تدعبه [ن] مرض الأجهاض عند النساء. 

تهعبهدار [ئن] مصاب بمرض الأجهاض . 

تەعلیل [ن] تلف» تبدير. 

۔ ومته‌علیلا دان [ج] الأتلاف, التبديد: رەنج وه 
تەعلیل دان 


1۲۳ 


تەغار [ن] وحدة وزن تساوي عشرين وزنة 

ته‌فره [ن] ۱ كسل ۲ ۔ اهمال. لامبالاة 

تەفرہ دان [ج] ١‏ ۔ التكاسل ٢‏ ۔ الأهمال 

تەفری [ن] نزهة 

تەفری كردن [ج] التنزه . 

تەفریگا [ن] منتزه 

تەق [ن] صوت الضرب على الأشياء الصلبة 

تەقا [سر] إذا! تستعمل للأستغراب: تەقا کابرا 
نه‌هات ! 

ته‌قازه [ن] نکای انتقاض 

تدقازهدان [ج] اللک‌اء: خونی ته‌قفازه دا ئی کاره 
رووژی ھەر ته‌قازه ديك . 

ته‌قانن [ج] ۱ - الأطلاق ۲ - التفجیر ۳ - التکدیر؛ 
جعله یحزن: مه‌گری مناله‌گان ته‌قانی ٤‏ - التکرز: 
اكل الکرزات: رض الحب ۵ ۔ التقفیع [اصبع] 
تەقایوت [ن] ۱ - تقاعد ۲ ۔ الراتب التقاعدي 
تدقه [ن] ۱ ۔ إطلاقة ۲ - صرت الأطلاق 

تەقەتەق [ن] ۱ طقطقة ۲ الأشتغال بصورة 
تەقەتەق كردن [ج] ١‏ الطقطقة ٢‏ ۔ الأشتغال بصورة 


3۳ 


تدقه كردن [ج] ١‏ - اطلاق النار على ۲ - إحداث 
الطقطقة . 
تەقەل [ن] تەقەل [ن] خوض [خياطة] 
تەقلا [ن] ١‏ كدح. جهد ١‏ ۔ محاولة ۳ - منازعة 
الموت : ته‌قه‌لای مهركك . 
ته‌قه‌لاکه‌ر [ن] کادح» کاسب. 

ته‌قهلاکردن [ج] ۱ - الکدح. بذل الجهسد ۲ ۔ 
المحاولة ۳ - ان ینازع الموت. 
ته‌قه‌ل دان [ج] الحوض (خیاطة) 
ته‌قو [تم] ته‌قا 
ته‌قو پووق [ن] طقطقة واصوات ضرب مستمر 
ته‌قو تووق [ن] اصوات اطلاق مستمر 
تەقو لەق [ن] ترنح : وه ته‌قو لەق هات. 
ته‌قیان [چ] ۱ - الأنطلاق ۲ - الأنفجار ۳ ۔ الألتقاء 
(دون موعد مسبق) : له ری ته‌قيامة ثه‌حمه‌دا. 
تدقيلة [ن] طاقية 
تدقين [تم] تەقیان 
تدقينهوه [ج] ١‏ ۔ الأنطلاق ثانية ٢‏ ۔ الأنفجار [بصورة 
مفاجئة] 
تەك [ن] ١‏ - مصفاة مصنوع من العيدان 


۳ جنب: تەکت بهو ئەو لا . 


۱۹ 


۳ - اسنادء إرتکاز: تەك به‌وه دیواره‌گه‌وه . ٤‏ - موضع 
في بيت الشعر للغلة والتبن . 

تەك دان [چ] التقرب. الأبتعاد يفهم المعنی حسب 
الجملة: تەك بهو ثهولا: إبتعد 

تدك بدهو بيم: إقترب مني . 

تەکان [ن] ١‏ سحب قوي : وه يەك تەکان کیشایەوەو 
دهر. ۲ - صدمة. 

تەکان بردن [ج] الأصابة بالصدمة : ومختی خەوەری 
کوشتنی براگه‌ی ثه‌ژنه‌فت ته‌کان برده‌ی 

تدكان دان [ج] ۱ - السحب بقوة ۲ ۔ الأزاحة من 
مکانه: كەس نیه‌توانی ته‌کانی ثی باره بديكك . 
تدكانن [چ] ۱ - النفض : قالیه‌گه ته‌کان. ۲ - 
التجرید مما يمك : له هه‌رچگه دایشت ته‌کاننه‌ی .. 
تدكهو دان [چ] الجلوس بالأستناد أو الآرتكاز على 
شيء: تدكهو بدهو که‌می له نانه‌گه بخوه. 

تدكله [ن] جمع» تدبر 

ته‌کله‌کردن [چ] التجمیع» التدبر: ته‌کله‌ی پاره‌ی 
خانگه‌گه كردن 

ته‌کلیف [ن] تقلیم اغصان النخیل 

ته‌کلیف كردن [چ] التقلیم. المادة السابقة 

ته‌گبیر [ن] تدبیر ۲ - خطة 


110 


تەگبیر كردن [ج] ١‏ ۔ التدبير ٢‏ ۔ التخطيط 

تەگر 1ن] حالوب وه‌هاران تەکر فره 50 
تدكرءجيله [ن] حالوب على شكل رذاذ 

تدكرين [ئن] ۱ - حالوبي ۲ - شدید البياض 

تەل [ن] ۱ - عون: خود! هاته‌و ته‌لی ۲ - تفرق 


عن الجماعة 
0 1 نهر ۲ فل 
ته‌لار [ن] قصر 


تەلاق [ن] طلاق 

تەلاق خسن [ج] ايقاع الطلاق 

تهلاق دان [ج] تطليق [المرأة]: جواد تەلاقی ژنه‌ی 
داو ژنی تر خوازی 

تهلاق سه‌نن [ج] ان تطلق [المرأة] من زوجها 
تەلاق که‌فتن [ج] وقوع الطلاق 

تەلەزم [ن] طلیسم : دياريان نىيهء مەگەر که‌فتنه‌سه 
ته‌له‌زم ! 

تهله‌که [ن] ١‏ مرفع: الموضع الذي يوضع عليه 
الأفرشة. والأغطية ۲ - افرشة وأغطية النوم الموضوعة 
على المرفع ۳ - حیلة خدعة ٤‏ - رشوة 
تدلهكهباز [ئن] حیّالء مخادع 


تەڵەكەخوەر ]0[ مرتشي 


۱۹۹ 


تەلەکەدان [ج] الارتشاء 

تەلەکه كردن [ج] التحايل 

تهلسهكجان [ن] كيس كبير مصنوع من الصوف أو 
الشعر توضع فيه الأشياء الثمينة 

تەلخین [تم] تلقين: ياسين و تهلخين 

تەل دان [ج] التفريق عن الجماعة: بزنى تەل داگه . 
تەل گرتن [ج] التفرق عن الجماعة: سی چوار 
بزنمان تەل گرتنه 

ته‌لمیت [ن] ترمید 

تهلمیت كردن [ج] الترميد: تهلمیت قاتره‌گه ثرا 
دالگت بکه. 

ته‌لوال [ن] شداد عناقید العنب 

ت‌لوشیر [ن] اكلة تعد من الحلیب والطحین. 
تەڵوەنه [ئن] مخضب. ملطخ تهلوهندن له خونی 


خوویان 
ته‌لوه‌نه‌بوون [چ] التخضب. التلطخ : سه‌ری تهلوهنه 
ونا له و 


ته‌لوه‌نه كردن [ج] التخضیب. التلطيخ : دا له تەوقی 
سەریو تەلوەنەی کرد له خون. 

تەلیزہ [ن] كيس كبير توضع فيه أثاث البيت. 
تەلیس [تم] تهليزه 


۷ 


ته‌لیفوون [ن] هاتف 

تهليفوون كردن [چ] الاتصال بالهاتف 

تەم [ن] ۱ - غباں عجاج ۲ - ضباب. 

تەما [ن] أمل» إمنية . 

- وەتەما بوون [ج] التأمل: وه تەما بوم ده‌سمیه‌تم 
بدەین 

تەماشا [ن] ۱ - مشاهدة ۲ - تفرج 

تەماشاکەر [۵] ۱ - مشاهد ۲ - متفرج: ته‌ماشاکه‌ر 
پانشاس 

ته‌ماشاکردن [ج] ۱ - أن يشاهد ۲ - التفرج 

ته‌مام [ئن] ۱ - تام کامل ۲ - صحیح قسەگەت 


ته‌مامه . 

ته‌مام كردن [ج] ۱ - الاتمام ۲ - الأکمال ۳ ۔ الانجاز 
ته‌مه [ن] طمع 

تەمەنا [ن] تمنی؛ امنية 

تەمەناکردن [چ] التمني 

ته‌مسال [ئن] ۱ - کسول. متعاجز: ثهرا ئى قهره 
ته‌مسالی» ريش نيهتاشى 

ته‌سالی [ن] ۱ - كسل ٢‏ - عجز: له تهمسالى نان له 
مال نيهكهن . 

تدمسالى كردن [ج] ١‏ ۔ التكاسل ۲ ۔ التعاجز: 
تەمسالی کیگه سناو بکیگه . 


1۸ 


تەمسق [ئن] منتظم وقليل: نانى تهمسق . 

تەمەل [ثن] کسول. متعاجز 

ته‌مه‌لخانه [ن] دار العجزة 

تەمەڵى [ن] کسل؛ عجز 

تەموورہ [ن] طمبور: آله موسيقية 

تەمووز [ن] تموز: الشهر السابع من السنة الميلادية 
ته‌می [ن] تصیحه . 

ته‌میره [تم] ته‌مووره 

تهميز [ئن] ۱ - مرتب ۲ - نظیف: فره پاك و تهميزه. 
ته‌میزی [ن] ۱ - رتابة ۲ - نظافة 

تەمیکەر [ن] ناصح 

تەمی كردن [ج] النصح. ابداء النصیحة: ته‌می 
مناله‌گان بکه بخوه‌نن . 

تەن [ن] ۱ - جسم ۲ - شرج (الحیوان) ۳ - قدرة 
قابلية ته‌ند نهو قسه‌ی خراو بکەیت 

تەنانەت [ن] حد, حالة تا ته‌نانه‌تی بارگیشی لی دل 
كير بو. 

ته‌ناف [ن] ۱ - حبل ينشر عليه الغسيل ۲ حبل 
المشنقة 

تەنتەرووك [ن] تنتریرد: ملح حامض النتريك 


تهنتهنه [ن] فخفخة كبرياء 


تدنكك ١‏ [ن] ۱ - حزام أو رباط يشد به سرج أو جلال 
الحيوان ۲ - مضيق: تەنگی چەقەل. 

تەنگ ۲ [ئن] ضیق : چاکەتەگەم ته‌نگه. 

- وەتەنگەو هاتن [ج] ۱ ۔ الاحتیاج: هرا فلسی وه 
ته‌نگه‌و هات ۲ - القلق على خودا بزانی فره ثه‌راتان 
ووته‌نگه‌و هاتم . 

ته‌نگانه [ن] أيام الضیق والشدة: رووژانی ته‌نگانه 
ته‌نگاو ۱ [ن] مضیق مائی ته‌نگاوی کانی بز 
ته‌نگاو ۲ [ئن] أن یشعر بالحاجة للذهاب الى الخائط 
تەنگاوەر [ن] مضیق بين جبلین 

تەنگاوی [ن] حالة الحاجة للذهاب الى الفائط 
تدنكك ه‌لچنین [ج] ۱ - الأجبار. ۲ ۔ ان يضق به 
الحال: ته‌نگ وه دوژمن 6 ثه‌لچنینه. 

تدنكك ئەلکیشان [ج] ١‏ ۔ الشد بالرباط ٢‏ ۔ الاملاء 
حد الأنتقاح تەنگی مه‌شکه‌گه ئەلکیشا له دوو. 
ته‌نگه [ن] خاصرة 

ته‌نگه زکری [ن] تعاجز 

ته‌نگهزکسری كردن [ج] التعاجز. چەنی له كار 
تەنگەزکری کەیت . 

تەنگەوەری [ن] مضيق 

ته‌نگه‌وبوون [چ] ان يصبح ضيقاً قوندهرهكانم 
تەنگەو بونه 


تەنگەو کردن [ج] التضيق كهمهرجينهكدى گه‌ورابو 
که‌می تەنگیەو کرد . 

تەنگ بوون [ج] الأحتیاج : ھەر وەختی ته‌نگت بوو 
تیی ئەرا لام 

تەنگ دان [ج] التحزيم 

ته‌نگگه [ن] تنك [معدن] 

تەنگی [ن] ۱ - ضیقء شدةء صائقة؛ ۲ ۔ حالة کون 
تەننگ [ئن] ١‏ - خفيف: پارچەی ته‌ننگه. ۲ 
متباعد : خەلیەی ته‌ننگ. ۳ - ضحل : اوی تەننگ. 
٤‏ فقیر الحال: دەس ته‌ننگه 


ته‌ننگه‌وبوون [چ] ۱ - أن یصبح خفیفاء رقيقاً ۲ - ان 
تەننگەو كردن [ج] التحفیف 

تەننگی [ن] ١‏ - خفة ۲ - ضحالة ۳ ۔ تباعد ٤‏ - فقر 
۵ رقة ٦‏ عب: تەننگى بەخەل 

تەنور [3] تنور 

تەنورہ [ن] تنورہء ملبس نسائي 

تهنوّر خسن [ج] إحماء التنور 

تەنوری [ئن] خاص بالتنور: نانی ته‌نوّری. 


۱۷۱ 


تەنیا [ئن] وحیدء فريد 

ته‌نیابال [ئن] وحید. لامعيل له 

تهنيابالى [ن] حالةكون الفرد وحيداً. لامعيل له 
تهنيايى [ن] وحدانیه : تەنیابی ثهرا خودا خاسه. 
تهنين [ج] حبك سداده النسیج ۱ 

ته‌نینه‌وه [چ] ١‏ - التغطية: لەپەر لەشی تهنيه سهو. ۲ 
_ الاحاطة : دهوريان تهدئينهوه. 

ته‌و [۵] حمی» سخونه 

ته‌واف [ن] ۱ - طواف ۲ - زيارة 

ته‌واف كردن [چ] ۱ - الطوف ۲ - القیام بالزيارة 
تهوهره [ن] سكينة الطاحونة المائية 

تەوەرزین [ن] طبر زین 

تەوەن [ن] غور في التفكيرء تفكير عميق 

تەوەن بردن [ج] الغور في التفكير: ثهوه ئەرا تەوەن 
بردگه‌سه‌د؟ 

ته‌وبه [ن] توبة: ته‌وبه‌ی گورگه مه‌رگه [پەند] 
ته‌وبه‌کار [ئن] تاثب 

تەوبەکردن [ج] ۱ - الأتابه ۲ - التتویب 

ته‌وزیل [ن] اغصان النخیل الذابلة 

تەوزیل كردن [چ] تقلیم أو قطم اخصان النخیل 
الذابلة 


۷۲ 


تهوش [ن] جمع التمر بين فطع العذق ورمية في 
الأرض 

تەوشكەر [ن] عامل جمع التمر. المادة السابقة 
تدوش كردن [چ] جمع التمر. المادة السابقة 
تەوشی [ن] دسيعه: صحن كبير يعجن فيه 

تەوق [ن] ۱ - قمةء ذروة» ذرى ٢‏ ۔ طوق ۳ - 
أسناد» اغلال : ده‌سی ها له ته‌وقی زالم . 

ته‌وگرتن [چ] ان یسخن : له‌شی گه‌رمه. ته‌وی گری. 
ته‌وله‌ی [ن] عقب ممخضه اللبن 

ته‌ون [ن] وشيعة 

تەونکەر [۵] النساجء الناسج 

تەون کردن [چ] النسج 

ته‌وله [ن] اصطبل الحیوانات 

توول [ن] ۱ - تسلیم ٢‏ ۔ تحويل 

- ئەو تهوول دان [ج] التسلیم: بارمكه بدهو ته‌وول 
دلير: 

تەوول كرتن [ج] الأستلام : من تدوولى هيج نیەگرم 
ته‌ی [سر] كلمة تستعمل في لعبة «ختیله» 

تدىتهى [ن] لعبة «ختيله» 

تەیتەی كردن [ج] اداء لعبة «ختیله» 

تەیشت ۱ [تم] طشت 


۱۷۳ 


تەیشت ٢‏ [ثن] مفلطح : دەوریەگه تەیشته . 
ته‌ی‌کردن [چ] اطلاق كلمة «ته‌ی» 

تەیل [ن] ١‏ سلك ۲ ۔ كناية عن السرعة وخفة 
الحركة 

ته‌یموون [ن] ۱ - تموين ٢‏ - تقنين 

تبغ [ن] عثره 

تبغ بردن [ج] التعثر: ماهینه‌گه تبغ بردو رميا. 

تبغ دان [تم] تبع بردن 

تتوو [ن] /طفل/ قمل 

تخون [ن] قرب دتسوادیویگه هرا خوەی كەس 
نيةويرى تخونی بکه‌فی 

۔ له تخون دان [ج] التقرب من الدنو: خوود له 
تُحونى مدده . 

تر [باش] ١‏ تضاف الى الصفة تتكون الدرجة الثانية 
من درجات المقارنة: بەرز = بهرزتر 

۲ - تضاف الى الأسم فتعني واحد آخر من نفس 
الشيء مانكك = مانگی‌تر. 

تر [ن] ضراط 

ترازو [ن] ۱ - ميزان ٢‏ - قياس ۳ - كوكب المیزان 
ترازیان [ج] استثناء : له عه‌لی بترازى كەس نه‌هان 
ثهرا لام . 


۱۷ 


تراش ١‏ [ن] حلق» قص 

تراش ٢‏ [ياش] تضاف الى الأسم فتكون اسم 
الفاعل : سەنگى سهدنكك تراش 

تراش كردن [ج] الحلق. القص 

تراشين [ج] النحت: وینه‌ی شيريكك لەسەر ثه‌وسه‌نگه 
تراشياكه 

ترانكيش [ن] أخذ أو جلب بكميات كبيرة 
ترانكيش كردن [ج] الأخذ أو الجلب بمكيات كبيرة. 
ترائن [ج] جعله يضرط: پا نا زگیاو ترانه‌ی. 

تراو [ن] ينبوع ماء 

ترای [ن] ۱ - تدريب ٢‏ ۔ تجربة 

ترایدەر [ن] مدرب 

ترایکەر [ن] متدرب 

تراىكردن [ج] ١‏ ۔ التدرب ٢۲‏ ۔ التجريب: تراى 
ماشینه‌گه بكه. 

ترەتر [ن] فخفخة فارغة: ثهى ترەترہ چه‌سه! 

ترەو [۵] خزينة 0 

ترتفاق [ن] أثاث» لوازم أشياء 

تربرين [ج] ۱ - افقاده مركزه ۲ - ایقافه عند حده. 
ترپ [ن] ١‏ فجل ٢‏ - صوت سقوط شيء بخفه 
تربه [ن] صوت السقوط بخفه 


۱۷۵ 


تربه كردن [ج] احداث صوت خفيف عند السقوط 
ترپه‌هاتن [ھ] ترپه كردن 
ترپگی [ن] الفجل البري 
ترت [ئن] ١‏ هش : زه‌وی ترت ٢‏ - مهلهل النسج 
أو الحیاکة : پارچه‌ی ترت 
ترتى [ن] ١‏ - هشاشة ۲ - حالة کون الشيء مهلهل 


النسج او الحياكة 
لى کاره! 


ترس [ن] ۱ - خوف: له ترسا واى. 

۲ - هلوسة: وەختی ترس بكريكه کەف كرنى 
ترسانن [ج] ۱ ۔ التخويف ۲ ۔ الاكراه على عمل ما 
بالتخويف 

ترس كرتن [ج] الاصابة بالهلوسة . 

ترس لىنيشتن [ج] التذعر 

ترسناك [ئن] مخيف: شهوى ترسناك . 
ترسنوك [ئن] خواف. جبان 

ترسنوکی [ن] خوفء جبن 

ترس و خوو [ن] هلوسه 

ترس و لهرز [ن] خوف. ذعر 

ترسیاگك [ئن] مذعور مرعب 

ترسيان [چ] ١‏ - الخوف: کەس نيه نهترسى . 


۱۷۹ 


۲ - التخوف: ئەترسم بمرم له ليم بجوو زوور 
[فولكلور] 

ترش [ثن] حامض 

ترشاشى [ن] حساء السلق 

ترش بوون [ج] التحمض: ماسه‌گه ترش بوه. 
ترش بوونه‌وه [ج] إزدياد الحموضة 

ترش كردن [چ] التحمیض : ترشی قه‌زانه‌گه کردگه . ؟ 
ترشگانن [چ] التخمير 

ترشگیاگه [ئن] مخمر. مختمر 

ترشگیان [ج] التخمر: خه‌ور فره بمینیگه‌ی ترشگی . 
ترشی [ن] ۱ - حموضة ۲ - طرشي 

ترکه [ن] استشعار بحدوث شيء. 

ترکه‌دان [چ] الاستشعار: ترکه‌دا له دلّمء جمیل 
كيرياكه . 

ترك و جول [ن] ١‏ جريان بطيء: ثاومكه ترك و 
جوليه . 

۲ - مشي الهوينا: وه ترك و جول هاتن. 

ترك و جول كردن [ج] ۱ - الجري البطيء ۲ - ان 
يمشي الهوينا 

تركى [ن] ۱ - مرض يصيب الاطفال ويژدي الى 
الموت في اغلب المرات. 

کش تركن کولن: 


۱۷۷ 


تركىكردن [ج] الاصابة بالمرض . المادة السابقة 
تررك [ن] مربط الحملان. 

ترن [ئن] ١‏ - كثير الضراط ۲ - خواف. جبان ۳ 
قليل الاعتبار 

ترنج [ن] شجرة ترنج ثمارها 

ترنگه [ن] تلألؤ 

ترنگه‌کردن [ج] ان يتلذلاً 

ترنگه‌هاتن [تم] ترنگه کردن : ترنگه‌ی او له بن 
چالاوه‌گه تی 

ترهات [ئن] ترهات کارمان ترهاته 

ترومت [ن] الحضرة: عکس الصحن 

تروو [ئن] تال قلیل الاعتبار 

ترووزی [ن] خيار تعرووزي 

تروسکه [ن] بريق. وميض 

تروسكهكردن [ج] البریق. الوميض 

تروسکه‌هاتن [تم] تروسكه كردن 

تريشقه [ن] صاعقة: ثهوره تريشقه 

تريشكه [ن] برد قارص 

تريكائن [ج] العياط. الصراخ: ژنی بیحەیا دايهم 
تريكنى 

تريكه [ج] عيطة» صرخة 

تریکه‌دان [تم] تریکانن 


۱۷۸ 


تريجه [ن] باخرة 
ترين [پاس] تضاف الى صفة فتكون الدرجة الثالثة 
من درجات المقارنة به‌رز به‌رزقهر- بەرزترین 
ترين [ج] ان يضرط 
تريوه [ن] لمعان» تلالؤ: تريودى مانگه شهو. 
تریوه‌کردن [ج] التلالاً 
تؤمال [ن] مختار او كبير القرية 
تس [ن] فساء 
تسانن [ج] ۱ - جعله یفس ۲ - السفاد (طیور) ۳ ۔ الافشال 
تسن [ئن] ۱ کثیر الفساء ۲ - قلیل الاعتبار ۳ 
جبان. خواف 
تستنه‌ك [ن] ذبابة الرمل 
تسین [ج] الفساء 
تشبال [ن] تقلیم جناح الطیر لمنعه من الطيران 
تشبال كردن ]چ[ التقلیم المادة السابقة 
تشكم [سر] تستعمل للرفض او الانسحاب من (لعبة) 
تشمال [ن] انضباط عسكري 
تف [ن] ۱ بصاق ۲ ۔ لعاب ۳ ۔ ريق 

تف له دەمی بوه جهو [در] انعقد لسانه 
ب تف له ده‌می كرده جهو [در] اعقد لسانه 
تفاق [ن] مستلزمات : تفاق خومد ثاماده بکەو دمس 
لەکار بنه . 


۱۷۹ 


تفاننهوه [ج] اخراج الشيء من الفم بالبصق : دهرمان 
که‌یده ده‌می › تفنیگه‌به‌وه . 

تفه‌نگ [ن] البندقية 

تفەنگجی [ئن] هداف 

تفت [ئن] حریف: خوراکه‌گه تامی تفته 

تفتگی [ن] الفلفل البري 

تفتی [ن] ١‏ - حالة کون الطعم حريفا 

؟ - ضيق» شدة 

تف كردن [ج] البصاق 

تك [ن] ۱ - نهاية» طرف ۲ - قمة: جووهو تكى 
داره‌گه . 


1 - جرعه: تکی ده‌رمان 

۷ - ارنبة الانف: تکی لوت 

تکا [ن] رجاء» توسل. طلب. التماس 

تکاکردن [ج] الترجي » التوسل 

تکه [ن] ۱ - تسرب ترشح ۲ - لحم مشوي 

۳ لدتكهوسيان زدرنا الترصد: هدر له تکه وسیاگه 
یه‌کی قسیه بکیگه 


۱۸۰ 


۔ هاله‌تکه [در] مترصد: چەنی های له‌تکه له ليمان! 
تکەکردن [ج] ١‏ - التسرب ٢‏ ۔ التقطر: خانگەگەمان 
تك دار [ئن] ذو رأس مدبب 

تكن [ئن] مدبب 

تگه [ن] ۱ ۔ تيس ٢‏ - تلقيح 

- و‌نگه [ئن] في النزاء 

تگەگرتن [ج] التلقيح من تيس 

تل [ن] ١‏ - بعرور البعير ۲ - کلب الصيد 

تلا [ن] ١‏ - ذهب ٢‏ - كناية عن شيء ثمين 

تلا بلا [ن] تبادل الحديث عن موضوع خطر بحيث 
يؤدي الى جلب الانتباه 


تلابلاكردن [ج] تبادل الحديث. المادة السابقة 
تلاشه [ن] ا قطعة» مقطع. جزء 

۲ - شظیة: تلاشەی ئاسن که‌فته چه‌وی 

تلانن [ج] ١‏ - الدهس ۲ ۔ السحق ۳ ۔ المرد 
تله‌و [ن] ذماب في اثر فرد او شيء: براگه‌ی كوم بوهو 
جك له تله‌وی . 

تلەوکەر [ن] الشخص الذي يذهب في اثر فرد او 
لي 


۱۳۸۱ 


تلب [3] شبح خيال: تلبى له دورهو ديار بو. 
تلپه [ن] ۱ بلل تام تلپەی له او تی 

۲ - صوت السقوط الخفيف 

تلیفتلب: زن] ضنوت اھ الخ سو م 
تلپه‌کردن [چ] احداث صوت خفیف عند السقوط 
تلپه‌هاتن [ج] ۱ - تليهكردن 

۲ - ان یتقطر الماء بسبب بلل تام تلیه‌ی تی له او 
تلیاق [ن] افیونء تریاق 

تلیاقی [ئن] مدمن : تلیافی‌یه. رووزى سی جل چای 
ثه خوا 

تلياگه [ئن] ۱ - مدهوس؛ ۲ - مسحوق ۳ - ممرد 
تلیان [ج] ۱ - الاندهاس ۲ - الانمراد 

تليت [ن] ۱ - ثرید ۲ - تمزیق : سه‌ری بوه وه تلیت. 
تلیت كردن [ج] التمزقیق : سهكك تلیتی کرد. 
تليش [ن] شق : تلیشی ها له داوانه‌گه‌ی. 

تلیشانن [ج] الشق : پارچه تلیشانه 

تلیشیاگه [ئن] مشقق : کراسه تلیشیاگه‌گه‌ی 

تلیشیان [ج] ان ينشق: زگی تلیشیا. 

تلیقانن [ج] المرد: ته‌ماته‌گه تلیقان . 

تليقياكك [ئن] ممرود. 

تليقيان [ج] الانمراد 


تليمار [ن] لوحة خشب رفيعة 


A۲ 


تلىولى [ن] جلبة. هرج 

تلىولى كردن [ج] الجلبة. الهرج 

تماكوو [ن] تبغ 

تماكووقليانى [ن] تنباك 

تمانن [ج] ١‏ الطمس ٢‏ الغرز 

تمەز [سر] اثاري : پرویز وەت چمه ريهو. تمەز جوو 
کول له نيمات کی( 

تمیاگ [ئن] ١‏ - مطموس ۲ - مغروز 

تمين [ج] ١‏ الانطماس ٢‏ ۔ الانغراز 

تمكك [ن] قلمة القراد العظيم 

تن ١‏ [ئن] ١‏ - محکم الشد ۲ - حار [الطعم] ۳ 
عنیف ٤‏ - قوي ٥‏ - سريع ٦‏ - حاد الطبع 

کو ات رس 

تنه [ن] توبیخ بتن له كاوه كاله فرى هاوساگان 
ئەکا ٣‏ 

تنەتن [ن] عصيبة. 

تنەتن كردن [ج] التكلم بعصبية 

تنەویوون اج ۱ - الاشتداد: ته‌نگی ماهينهكّه تنەو 
بوه 

۲ الاسراع ثاو له وەرەو خوارى تنەو بوو. 

۳ - ان یصبح عنیفا: ثهول جار گلیه‌ی له يەك كردن 
ئمجار لەيەك تنه‌و بون 

۶ . الاشتداد ؛ جه كك تنەو ہو 


AF 


تنه‌وکردت [ج] ١‏ - الشد ٢‏ ۔ التثبيت 

تنگ [ن] جرعة. مصة: تنگی او 

- وەتنگەو نان [چ] التجرع : يەك جام دوو ناوه تنگەوہ 
تنگه [ن] جب: جرة ماء 

تنگولك [ن] جب صغير 

تنيان [ج] التوبیخ بتن له براگەت تا كارى گەن 
نه كه يكك 

توازوو [ن] مواساة 

توازووخواز [3] مواسي 

توازووخوازينهوه [ج] المواساة: محمود باوكى 
مردكه. بچن توازوو لی بخوازنهوه. 

تواسن [ج] ۱ - الطلب: جه تواسه ليدان؟ 

۲ - ان ينوي : توام بچم ثهرا مال. 

توانا [ن] قدرة. قابلية. امكانية. 

توەتو [ن] رذاذ مطر: اسمان. توهتويه. 

- توهتوو ليويه [در] حزين: هه‌ميشه توەتوو لبويه 
توەتووکردن [ج] ان تمطر رذاذا 

توەق [ن] طبق 

توەم [ن] ۱ - بذور ۲ - طلع: توەمی دار. 

توت [ن] شجرة التوت؛ ثمارها 

توته [ن] اصبع البنصر 

توتهلهك [ن] نبات الزهر» نبات ذو ثمر مر. 


۸ 


تونگ [ن] جرو 

تونگه‌شوانه [ن] دودة الراعي 

توتو [ن] كلمة تستعمل لجلب الدجاج للطعام 
توتوکردن [ج] جلب الدجاج للطعام باستعمال كلمة 
رو 

توتی [ن] طیر الببغاء 

توچانن [تر] چوچانن 

توخم [ن] ۱ - نسل ۲ - ذرية» سلیل 

۳ - علاقة : توخمی بيهو نيه . 

٤‏ - قط: توخمى اگای نىيه له ثه‌و كاره. 
توخماره [ن] آل» اسر: توخماره‌ی حەمید 
توخمه [تم] توخماره 

توخم دار [ئن] قابل على الاخلاف 

توره [ن] ۱ - كيس ۲ - المخلاة: ما يجعل فيه من 
العلف ويعلق في رأس الحيوان 

توره [ئن] غاضب 

تورهبوون [ج] ان يصبح غاضبا 

تورهكردن [ن] جعله غاضبا 

توره‌ی [ن] غضب 

تورگه [ن] نبات البرقوق 

توش ١‏ ن] ۱ ۔ التقاء ۲ - ورطت مصيبة 
توش ۲ [ئن] شاطر. حاذق. ماهر 


توش بوون [ج] التورط. الاصابة بنكبة. توشی شەر 
بو. 

توشتر [ن] ماعز بعمر سنة, 

توش كردن ]چ[ التورط : توشى سەرہ دەریمان مه‌که . 
توش هاتن [تم] توش بوون 

توش هاوردن [تم] توش كردن 

توشی [ن] شطارت حذافة. مهارة: جوامير لەکار 
د 

توك [ن] ١‏ - شعر ۲ - وبر ۳ - زعب 

توك تيهل [ئن] سيء الطبع» فرة توکی تیهله. 

توك تيهلى [ن] سوء الطبع 

توكن [ئن] مشعر: ژنی توكن ناشيرينه. 

تول [ن] ۱ - خط ۲ - شتلات 7 عود رفيع 
توله [ن] ١‏ - شتلات توله‌ی ئەنار 

۲ حدیث السن: منالی توله. 

۳ - صغير الحجم وطري خیار توله . 

توله‌ری [ن] طریق فرعي » طریق انوي 

توله‌کی [ن] مزاح وتأتي مع كلمة «ياري» يارىو 
وله کی 

توله‌کی كردن [ج] الممازحة 

تولەوەن [ن] شجيرة برية له جهقدى چه‌وماخ 
كهلهيلهو ردمين + تولەوەن له لهزير مارده‌مان چەمین 


(فولكلور) 


كما 


توو [ن] ثنية» ثناياء طیةء طیات لهتوو دلنگه. له 
توو كتاب 

توو 2۱۲۵3 کر ۷ سام ۴ طرل شاش 7 
درزنء دسته: تووبى تیخ 

تووپانن [ج] ۱ - جعله يفطس ٢‏ التقتيل 

تووبه [ن] صوت السقوط الشديد 

تووپەل [ن] كرة [من ثلج. طین الخ]: توويهلى 
وەفر 

تووپیاگه [ئن] فطيس: خەری تووبياك 

تووپین [ج] الفطس دووكه سەگەگەمان تووپی 
تووتر [ن] ۱ - عظم العصص ۲ ۔ قابضة 

تووخ [ئن] ۱ - غامق رهنكى تووخ 

۲ کثیف چایی تووخ 

تووخه‌وبوون [ج] ان یصبح غامقا 

تووخه‌وکردن [چ] جعله غامقا: ره‌نگی حجره‌گه 
كاله که‌می تووخیه‌و بکه 

تووخی [ن] حالة کون الشيء غامق اللون 

توور ۱ [ن] ۱ - شبکة ۲ فتيلة المصباح الزيتي 
توور ۲ [ثن] هائج ماهینی توور 

تووراخ [ن] لبن خاثر مرشح منه الماء 

توورانن [ج] جعله یزعل. یفیظ : ثرا مه‌ردمه‌گه 
توورانی له خوەت؟ 


۱۸۷ 


تووره [تم] توره 

تووره‌بوون [تم] توره‌بوون 

تووره‌کردن [تم] توره‌کردن 

توورگه [ن] بثیث (أكلة) 

تووریاگه [ئن] زاعل» زعلان» غائط 

توورین [ئن] مشبك» شبكي 

تووز [ن] ۱ - غبار. عجاج ۲ - مقدار قلیل 
تووزقال نع ۱ - مثقالء ۲ ۔ كمية قليلة 
تووزکردن [ج] ۱ - وران الغبار ۲ - جعله يغبر 
تووزین [ئن] ۱ - مغبر ۲ - ملطخ بالغبار 

تووژ [ن] ۱ - قشرة زبدية ۲ - جلبة (الجرح) طهاوة 
تووژالك [ن] قشرة زبدية 

توورگه [تم] تووژ 

تووزگرتن [ج] ۱ - تکون الغشاء «الزبدي» 

۲ تکون غشاء الجرح: زخمه‌گه‌ی تووژ گرتگه 
تووشگه [ن] مزود: تووشگه برد هرا کاروان 
تووشگه كردن [ج] التزود بزاد السفر 

تووف [ن] شرش 

تووفان [ن] ۱ - طوفان نوح (ع) ۲ - مطر غزیر 
تووق [ن] ۱ - صوت الاطلاق ۲ - صوت کسر 
الاشیاء الصلدة 

تووقاله [ن] بثرة مائية . 


۱۸۸ 


تووقالهكردن [ج] التبشر: تكون بثور مائية ده‌سی 
سزیاو تووقاله كرد. 

تووقانن [ج] ۱ ۔ الاحراق التام ۲ - جعله يتفجر 
بكاءا ۳ - طق [الاصابع] 

تووقنهدك [ن] نبات ذات كرات هوائية 

تووقياكك [ئن] محروق حرقاً تاماً 

تووقیان [ج] ۱ - الاحتراق التام ۲ - الانفجار بالبكاء 
۴ - ان یطق (الاصابع): ههر پینج کللگم تووقن 
تووك [ن] ۱ - قشر ۲ ۔ لحاء ۳ - جلد 

تووكل [ن] لحاء: تووکلی ثه‌نار. 

تووك كرتنهوه [ج] التقشیر ۲ - السلخ 

تووکن [ئن] سميك القشور ۲ - سميك ال 

تووله [ن] خباز 

توولیه [تم] تووله 

توومار [ن] سجل. تسجیل 

توومارکهر [ن] مسجل : الة التسجیل او الشخص 
الذي يسجل على الشریط 

تووماركردن [ن] التسجيل 

توومارگا [ن] محل التسجيل 

توون [ن] غور 

تووناو توون [ئن] متاهات 

تی [ن] ۱ - تعهد ۲ - شرط 


تياترو [ن] ملھی 

تيار [ئن] ١‏ کامل الحياكة «کلاش» 

٣‏ - مستعد. متهيء 

تاره [ن] طائرة. طيارة 

تياركردن [ج] اكمال حياكة «کلاش» 

تيدت [ن] ارض صلدة 

تیه‌تك [ن] ورك 

تيدر [ن] عظم الرقبة تيهدرى مل . 

تیەرزین [ج] ١‏ ۔ ان يساوي جهنى تیه‌رزی؟ 

۲ - الاستحقاق: نيه فتّهرزى قال كردن و دهنكك خود 
هاوردن. 

تيه‌ريك [ئن] ١‏ مظلم ٢‏ - غامق: رەنگی تيهريك 
تیه‌ریکه‌وبوون [ج] حلول الظلام دنيا تیەریکەو بو. 
تيهريكهوكردن [ج] الاظلام: جعله مظلما قاپیه‌گه 
نای ماله‌گه تيهريكهو كرديد 

تیەریکی [ن] ظلام سواد 

تیەل [ئن] مر: خهيارمكه تیه‌له 

تيهلهك [ن] مسحوق يعطى للاطفال 

تیەلەوبوون [ج] إزدياد مرارته ثاوى دجله له خواره‌وه 
تيهلهو بوو. 

تيهلهوكردن [ج] زيادة مرارته 


تیەل بوون [ج] ان يصبح مرا 


۱۹۰ 


تیەل كردن [ج] جعله مرا 

هلك [ن] الخضروات المرة. خیار بهل 

تیەلگی [تم] تیه‌لگه 

تی‌لی [ن] ۱ - مرارة ۲ - ضیق: تا یرنگه تیه‌لی وه 
خوه‌ی نه‌دیه 

تيهنكك [ئن] ۱ - ضاميء ئەگەر تیه‌نگته ئاو بخوه ۲ 
متلهف . تیه‌نگی مال و منالم 

تيهنكك بوون [ج] التعطش: دنیا گه‌رمه. تیه‌نگیان بوو. 
تیه‌نگ كردن [ج] جعله یعطش نانه‌گه سوور بوه 
تیه‌نگم کرد 

تی‌نگی [ن] عطش. ظما 

تیه‌نی [تر] کیه‌نی 

تیهو [ن] خشکه دفعه من المطر ثم در عند 
تیپ [ن] ۱ ۔ فرفه ۲ - مجموع - فریی 


تیتال [ن] فرحةء بهجة ابتهاج 

تیتال كردن [چ] الابتهاج 

تیترمانه [۵] طير کرسوع (عامية) 

تيتكك [ن] خصلة الشعر على جاتبي رأس المرأة 
تىجوود [ج] ان یکلف : ماله‌گه‌یان چەنی تی چوو؟ 
تیخ [ن] شفرة» موس ۲ الة قطع حادة 
تێخەك [ن] فاصّلة حاجز ہین شیئین ۔ 


تيخدك دان آ[ج] الفصل بحاجز: جياوه بون. 


۱۹۱ 


حه‌وشه‌گه‌یان تېێخەك دان . 


تير [ئن] مشبع » مرتو: زگ تير خهوهرى لەزگك ورسكك 
فى بيه 

تير [ن] ١‏ ۔ سهم ٢‏ ۔ قرعة 

ری تدم یت 

ٹیر [۵] ١‏ - عشيرة ۲ - فصیلة 

تيرەك [ن] ١‏ - قوة: تیرەکی , بریا ٢‏ - من قطع 
البردعة 

تير بردن [ج] الت : ريهنهكه تير برد4دياره گورگه 
كيكه ناويانا 

تيربوون [ج] ۱ - التشبع نانه‌گه کەم بو تير 
نەخواردم. ۲ ۔ الارتواء تير او بخوەنء له ری او 
نى یھ 

تيرخسن [ج] ١‏ ۔ الاقتراع ٢‏ اطلاق النار 
تيرخواردن [ج] ١‏ ۔ الشبع ۔ الارتواء 

تيردار [ن] من قطع المحراث 

تيردان [ج] التشتيت: گورگه تيرى ساواكان دا 
تیرسم [ن] وقر: فو ترسم داگه له گووشد! 
تیرکه‌وان [ن] سلاح القوس 

تیرکردن [ج] ۱ - الاشباع ۲ - الارواء 

تيركه [ن] الخبز المحترق وغیر المشوي 


تيرمه [ن] بردة جبة 


۱۹۲ 


تيرموتيرمو [ن] لعبة قديمة للاطفال 

تير واران [۵] ١‏ اعدام رمیا ۲ الرمي ع قصف 
تيرواران كردن [ج] ٦ھ‏ الاعدام رمیا ۲ - الرمي » 
القصف: ثايهمى ناياك بايهته تيرواران بكريكك 


تیروپری [ن] ۱ - شبع ۲ إكتفاء 


EE 


تيرى [ن] ۱ - شبع ۲ ۔ إرتواء 

تيرى [ن] خبز الرقاق 

تيز [ن] سخریةء هزؤ. 

تیزاب [ن] حامض الكبريتيك 

تيزاو [تم] تيزاب 

تيركردن [ج] السخرية. الاستهزاء ئەوہ راسى 
کەید تا تيز كديد! 

تیزگگه [ن] عنفصة 

تيؤ[ئن]١-‏ حاد. جهقووى تیسڑ ۲ - سريع 
ری‌کردنی تيز 

تیژبوون [چ] الانشحاذ. ان ینشحذ 

تيذكهر [ن] مشحذة 

تیڑی [ن] ١‏ ۔ حلة ٢‏ - سرعة 


۹۳ 


> ئگ اس 


تیشت [تم] جيشت. 
تيفك [ن] فأس 
تيق ١‏ [ن] قبالة: ماليان ها له تیقی مەکتەبەگەمان 
تیق ۲ [تم] تيك 
تیق وهتیق [ئك] مقابل: مالى ثيمهو ئه‌وان تيق وهتيق 
یەکن 
تيك [ئن] فردي 
تيكاجفت [ن] لعبة «الفردي والزوجي» 
تيكاجفت كردن [ج] القيام بلعبة الفردي والزوجي 
تيكه [ن] ١‏ ۔لقمة ۲ - قطعة تيكدى قوماش 
تيكه تيكه [ئن] مقطع الى اجزاء 
تیکه‌تیکه كردن [ج] التقطيع الى اجزاء 
تیکەچن [ئن] الدنيء المتطفل 
تیکه‌چنی [ن] دناءة النفس المتطفلة 
تيكددان [ن] الالتهام ومختی تيكددا وەتی ثهيه 
مانگیگه نان نه‌خواردگه 
تی‌کردن [ج] ۱ - الصب ۲ ۔ التعهد ۳ ۔ الاشتراط 4 
ان يضع في 
- ئەو گوونیه ئەرا چەیە؟ 
ب ۔ ئارد تی ثهكا 
تيكل [ئن] معتاش. متطفل تيكل هه‌ميشه ها له 


هوری زگ 


۱۹ 


تيكل بوون [چ] الاعتباش. التطفل 

تيكل كردن [چ] جعله معتاشاء متطفلا 

تيكلى [ن] اعتیاش» تطفل 

تيل [ئن] احول. حولاء: جهو راسی تيله 

تيلا [ن] عصا غليظة «توثية» 

تيله [ن] حزمة كبيرة من الحطب «كارة» 

تيل بوون [ج] ان يصبح احول. حولاء 

تیل کردن [ج)] جعله احول. حولاء 

تیلگ [تم] تيله 

تيلى [ن] خول. 

تيمار [ن] تداوي» تضميد 

تیمارکه‌ر [ن] مداو. مضمد 

تیمارکردن [ج] ان يداوي. ان يضمد 

تیمارگا [ن] مستوصف 

تيمانج [ن] الحاشية المضافة الى الرداء لتطويله 
تين [ن] شدة. حدة (الحرارة» البرودة) تينى 
سەردی شكياكه 

تینگانن [ج] جعله يصول ويجول. 

تینگیان [ج] الصول والجول 

تين و بين [ج] مشاورة 

تين وبين كردن [ج] التشاور. ثهوه تين وبینی جه 


کدین 1 


۱۹ 


تيواننهوه [ج] ۱ - التذویب ٢‏ ۔ الاحتواء ۳ ۔ القضاء 
على ٤‏ الصهر. اسن تيواننهوه 

تيوهر [ن] ١‏ - نظر ۲ نظرية 

تیوه‌ر بردن [ج] التجرأ علی النظر الی تیوەری روّی 


نه‌وردم 

تی‌وریان [ج] المسك بالقوة: ھەر ده‌سی تی ورياء 
کوتایه‌ی وه زهوا 

تیویانه‌وه [ج] ۱ - الذوبان ۲ - الانصهار ۳ - التلاشي 
تدريجيا 


e 
ج [ن] /جيم/ الحرف الخامس من الالف باء‎ 
جاجكك [ن] علك‎ 
ملطخ بالعلك‎ ٢ كثير العلك‎ ١ جاجگين [ئن]‎ 
جاجم [ن] شف برجد‎ 
يەك‎ 
وت تی طریقء شارع ۲ جاده‎ 
. سحر ۲ شعوذة‎ - ١ ] جادو و ژد‎ 
مشعوذ.‎ - ٢ جادووکار [ن] ۱ - ساحر‎ 


۱۹5 


جادووكارى [ن] ١‏ اعمال السحر ۲ اعمال 
الشعوذة . 

جار [ن] مرة: جاری‌تر ثهكهر قسه كردى ئەوہ نى يه 
بزانى : ئى جاره وە‌پەتیء جاری‌تر وه ياره. 

جار [ن] ١‏ ۔ اعلان شفاها عن شيء ما ٢‏ ۔ الجزامة : 
بقایا الزرع المحصود. 

جارجار [ئك] أحياناء بین الفينة والأحرى. جارجار 
سەر ليمان يده. 1 

جاردان [ج] الأعلان شفاها شيء ما 

جاركيش [ن] منادي الأعلانات. 

جاركيشان [ج] الاعلان شفاها عن شيء ما 
جاروو [ن] ١‏ ۔ مکنسة ذات يد طويلة ٢‏ - نبات 
ربیعی 


3 


جاری [ئك] ١‏ ۔ بَعدٌ: جاری دانا نه‌هانگه. ۲ 
لايزال: جارى نیشتنهہ 
جاسووس [ن] ۱ ۔ جاسوس ٢‏ ۔ مخبر رسمي 


جاسووسی [ن] ١‏ - جاسوسية. تجسس ۲ 
اخہاریة . 


السلطات عما يحدث. 


جاش [ن] ١‏ ۔ مرتزق ٢‏ ۔ جحش. 


۱۹۷ 


جاشى [ن] ارتزاق. 
جاکەش [ئن] قواد» ديوث 
جاکەشی [ن] قوادة. ديوثة 
جاکەشی كردن [ن] امتهان القوادة 
جام [ن] ۱ طاس ۲ کأس ۳ ملیء كأس أو 
طاس ٤‏ - زجاج 
جامەك [ن] ۱ - مراة ۲ عدسة 
جامخانه [ن] واجهة زجاجية 
جامولك [ن] طاس صغيرء طویس . 
جامیانی [ن] غطاء الرأس للرجال. 
جان [ن] روح . 
له جانی بن جان [در] منذ الازلء سرمدي 
جانتا [ن] حقيبة 
جانگیه [ن] صدغ: خالی له جانگیه‌ی کوتاگه 
جانم از [ن] سجادة أو أي فراش اخر یستعمل في 


الصلاة مصلاة. 

جاهل [ئن] شاب 

جاههله‌وبوون [ج] استرجاع الشباب عمر جاهله‌و 
ہو 

جاهلهوكردن [ج] جعله شابا: خوەشی جاهليهو 
کردگه 


جاهلى [ن] ۱ شباب ۲ ۔ مرحلة الشباب 

جاو [ن] ۱ ۔ خام أبيض ۲ - كناية عن الخوف:* 
رەنگی بوه جاوى چەرمگى 

جاين [ج] ۱ - المضغ ۲ العلك 

جه‌به [ن] شاجور. 

جه‌به‌خانه [ن] ۱ - مشجب ۲ ترسانه الاسلحة 
جهبر [ن] عنم الجبر. 

جەت [ن] نبات الجت. جت. 

جه‌خت [ن] ۱ - العطسة الثانية ۲ - جهد. کفاح 
جه‌خت كردن [ج] الکدح جدخت بکه‌ن دیواره‌گه 
جه‌خت هاوردن [] أن یعطس ثانية 

جەر [ن] ١‏ - سرعة ۲ - عصر ۳ - شد ٤‏ ۔ معاندة ٥‏ 
و 5 - سخط. غيظ ۷ - جدل ۸ ۔ مناظرة 
۔ جەری بانی سويت [در] ۰ مجادلة فارغة. 

جه‌را [ن] ۱ - جرار ۲ حشرة صغيرة من فصيلة 
العقارب 

جه‌رانن [ج] ۱ - العصر ۲ - ان يشد شدا محکماً 
جهره [ن] ۱ - باق ۲ ۔حزمة شدة: جهره‌ی دینار 
جهربه‌زه ([ن] مغامر ۱ 
جەربەزەی [ن] مغامرة 


۱۹۹ 


جەرجەر [ن] درّاسة خشبية 

جه‌رخه [ذ] حشد جهرخه‌یان جدمه. 

جه‌ردان [ج] ان یسوق بالسرعة ئى قەرہ جەر ده‌ی! 
جەردانەوہ [تم] العصر ۲ - السذ محکما 
جه‌ری ده‌سمه‌و دا ۔ جەری پژنه‌گه‌ی دایه‌وه . 
جه‌رده [ن] قاطع الطریق ٠‏ 

جهرده‌ی [ن] قطع الطریق 

جەرکیشان [چ] ۱ الجدال ٢‏ العناد. 

جه‌رگ [تم] ۱ - جگر ۲ - اوصال قسه‌ی خراو 
جه‌رگ بریگ 

جه‌رگه [ن] ۱ - وسط مرکز ۲ ۔ مرمه له جه‌رگه‌ی 
جه‌نگی 

جهرمه جووری [ذ] مجادلة» جدال. 

جه رن [ئن] آقرن میه‌ی چه‌رن 

جه‌رنی [ن] حالة کون النعجة اقرن 

جهرهاوردن [ج] إثارة الحفيظة ثهو خوه‌ی ههر 
تنهمهزهوه یوەیش چەری تيارين 

جەزرەوہ [ن] ١‏ - سلطة. حکم ٢‏ ۔ هيبة 
جه‌زره‌وه‌دار [ئن] مرهوب الجانب . 

جەزمه [ن] حذاء طویل العنق 


جەژن [ن] عيد. 


جدسه [ن] جسد.ء جسم 

جەسر [ن] جس شجاع» جريء 

جەسری [ن] جسارت شجاعة» جرأة 

جەسوور [ئن] جسوں شجاع 

جه‌سووری [ن] جسارة» شجاعة 

جەفا [ن] ١‏ عذاب ۲ ۔ ألم تألم كدح 
جەفاکیش [ن] كادح 

جەفاکیشان [د] الكدح 

جهفهنكك ف [ن] هراء ترثرة. 


جه فه نگل رسى [در] یثرثر» يهرىء 
یٹرٹر يهرىء 


جەفت [ن] لحاء البلوط يستعمل للدبغ 
جه‌فت كردن [چ] الدبغ بلحاء البلوط . 
جەفتین [ئن] ملطخ بالدباغ 

جدعده [ن] جادة: جه‌عده‌گه قيرتاوه 
جەلاد [ن] جلاد 

جەلادی [ن] مهنة الجلاد 

جهلافة [ن] جلافة سيم تنظیف الاواني 
جه‌لاوی [ن] بيع وشراء الاغنام بالجملة 
جهله [ن] ۱ - حصاف ۲ - رفش : حیوان مائي ۳ 
تکبیس بالضرب المبرح 

جەلەك [تم] جهله (۲) 


جەلەکردن [ج] التكبيس بالضرب المبرح 
خدلده ون لد 1 
جهلدهدان [ج] التجليد 

جدم [ن] جمع» حشد 

جه‌مالی [ن] جمالى نوع من البناء 

جەم بوون [ج] التجمع. التحشد 

جەم به‌ساتن [ج] التجمهرء التحشد 
جەمسەر [ن] ۱ بؤرة ۲ قطب 

جەم كردن [ج] التجمیع جدمى مناله‌یل مه‌که 
جهنجهر [ن] نورس. دراسة 

جه‌نده‌رمه [ن] درکي 

جه‌نده‌رمه‌ی [ن] مهنة الدركي 

جهنكك [ن] ۱ ۔ حرب ۲ - قتال ۳ ۔ اقتتال ٤‏ - معركة 
۵ ۔ موقعة ٦‏ - مشاجرة 

جه‌نگاوهر [ن] ۱ - مقاتل ۲ - محارب 
جه‌نگه‌ری [ئن] محب العراك 

جەنگەل [ن] غابة 

جه‌نگه‌لسان [ن] منطقة غابات 

جەنگ كردن [ج] ۱ العراك ۲ - التشاجر 
جه‌نگیان [چ] الاستمرار في القتال 

جهو [ن] ۱ - زثبق ۲ - صمغ 


جەواب [ن] جواب» رد 
جەواو [تم] جواب 
جەواودانەوہ [ج] ۱ الاجابة على ۲ الرد 
جەواو كردن [ج] الرد بالرفض 

جەوہ [ن] مروز 

جەوەل [ن] جبل 

جەوەلین [ئن] جبلي 

جەوەنه [ن] زمزمية الماء 
جهور [ن] ۱ - جور» ظلم» ت 


قهبوولى ئى جەورہ نيهكيك ٤‏ كدح 


جەورکەر [ن] ظالم. متعسف 

جەورکیش [ن] کادح 

چو سے سے نر ری مع 
جەورگر [تم] ضالم 

جدوركرتن [ج] أن یظلم جه بکهم خودا جەورہ له 


ا 
يمال گرنگه ! 
جه وشدن مم 
وت ۱ ۳ د 3ك 
ده [ن] .ر : 


جهههنم [ن] جهنم 

جەھر [ن] غيظ. سخط. 

جههر هاوردن [ج] الأغاظت. أثارة السخط 
جەیحون [ن] ۱ - نهر في شمال خراسان ٢‏ - كناية 
عن السعة 

جبرائیل [ن] الملك جبرائیل 

جت [ثن] منتصب 

جته‌وبوون [ج] ١‏ الانتصاب ۲ الحضور فجأة 
جته‌وکردن [ج] ۱ - جعله پنتصب. ۲ الاحضار 
فجاة 

جتی [ن] ۱ - حالة الانتصاب. ۲ - حضور مفاجىء 
ججو [ن] طير (طفل) 

جده‌و [ئن] «حسیوان) مصاب بالجروح في الکتفین 
بسبب حك البردعة له 

جده‌و بوون [ج] الاصابة بالجروح في الکتف 
جدهو كردن [ج] جعل الحیوان مصاباً بالجروح في 
کتفیه 


ح. ‏ جده‌وی [ج] حالة كون الحيوان اا بالجر وح 
في کتیفیه 
جرت [ن] عفطة ۲ - صوت یخرج من منفذ 


ید 


جرت وفرت [ئن] كثير الحركة ولکن بدون جدوى 
- جرت‌وفرتی [ن] كثرة الحركة 
جرم [ن] غرامه جرمى ثى كاره قورسه 

جرم خسن [ج] التغريم هه‌زار دینار جرمى خسن 
جرم كردن [تم] جرم خسن 
جزدان [ن] محفظة النقود 
جزر [ن] جزاء. عقاب 
جزردانهوه [ج] تحمل العقاب ھەر بایەت جزرى 
ئى كاره بدەیەوہ 
جزم [ن] جزء سی جزمى قورئان 
جفت [ن] ۱ - حرث. حراثة ١‏ زوج جفتى 
كلاش ٣‏ فدان (رحدة مساحة) دوجفت كالاىيه 
جفت [ئن] ۱ متسای متعادل متواز ۲ - زوجي 
جفتانه [ن] ورم سرطانی 
جفته [ن]۱ رفسة ۲ قرن شعرتان في رأس الجراد 
جفته وه‌شانن [ج] الرفس فاتره‌گه‌یان جفته وەشنی 
جفت بوونه‌وه [ج] ١‏ التساوي. التعادل ۲ 
التزاس سورکردنیان گجفت بوەوہ 
جفت كردن [ج] الحرث ٢‏ التعدیل 


حفت كردنهوه [ج] حعله متعاد لا شتا د 


9 
ےد 


التنظيم . خودا کاریار حفت کرده‌وه 


جفتيار [ن] فلاح حارث الأرض 

جفتيارى [ن] مهنة حارث الارض 

جق [ئن] منتصب 

جقه [ن] ١‏ ۔ قدر صغیر بلا غطاء ٢‏ ۔ تاج 
جق بوونهوه [ج] ١‏ - الأنتصاب ۲ - الحضور فجأة 
جق كردنهوه [ج] ١‏ جعله منتصبإ ۲ ۔ الأحضار 
بصورة مفاجئة 

جقن [شن] منتصب 

جقى [ن] حالة کون الشيء منتصباً 

جكك [ن] كمية قليلة» شيء: جگی ثاو. 
جگر [ن] ۱ كبد ۲ كناية عن الشجاعة 
جكردار [ئن] شجاع 

جگرین [ئن] كبدي. خاص بالكبد 

جل [ن] جلال بردعة 

جلا [ن] جزاء: جلات وه شامار. 

جەلالەت [ن] جلاله 

9 1 مقود 
جلهوكرتن [ج] السعء الصد الأعاقة 
جادوكيرى [ن] منع. ممانعة 

جلوگیری كردن [ج] المنع 

لو كيشان [ج] أن يقود 


جل شال [ن] غطاء يوضع على ظهر الحيوان لوقايته 
تق الجر 

جلفر [ئن] ١‏ ۔ تافه. قليل الاعتبار (للشخص) ۲ نز. 
كثير الحركة 

جلفرى [ن] ١‏ ۔ تفاهة. قلة الاعتبار ١‏ كثرة الحركة 
جل كردن [ج] وضع الجلال على الحيوان 

جم [ن] حركة جم ئەو بى نەکەفت 

جمانن [ج] ان يسم الغنم للرعي 

جم دان [ج] التحريك. الزحزحة ١‏ - ثهو قره قورسه 
كەس نىيه جمی بده‌ی 

جمه [ن] ١‏ ۔ حركة ٢‏ ۔ ملىء 

جمه كردن [ج] التحرك 

جمه‌هاتن [ج] ان يعج ب: بازار جمدى تبى له 
مه‌ردم جووه‌گه جمدى تبى له ماسى 

جمبووت [ن] ورد الجسدة. ذو لون وردي 
جمبووتی [ثن] بلون الجمبده: وردي 

جمو جول [ن] حركة 

جمو جول كردن [ج] التحرك 

جميان [ج] قيام الأغنام والذهاب للرعي 

جناب [ن] حضرة» سيد 

جنابات [ن] الحدث الاکِر_ 


جناس [ن] بشرء آنسان 

جنجل [ن] حجل. خلخال [للاطفال بخاصة] 
جنده [ن] زانية» فاحشة 

جنس [ن] بضاعه 

جننگه [ن] ملبس. البسه 

جنووکه [ن] جن. جنيه 

جهان [ن] عالم 

جهانگیر [ئن] عالمي وارانه‌گه جهانگیره 

جهانی [ئن] ۱ عالمي ۲ دنيوي 

جوان [ئن] ۱ - جمیل. فاتن شان از جوانه ۲ 
حسن» جید قسه‌گهت جوانه ۳ - شاب 
که‌یکاوس جوانه 

جوانه‌زما [ن] ۱ - سعلاة حیوان خرافي ۲ کناية 
مس 

جوانه‌مه‌رگ [ئن] المتوفي في ریعان الشباب 
جوانه‌مه‌رگی [ن] الوفاة في ریعان الشباب 
جوانسی [ن] ۱ - جمال. فتنة ۲ - جوده. کون 
الشيء حسناً ۳ شباب. ؛ - مرحلة الشباب 
جواهیر [ن] ۱ مجوهرات ۲ كنز 

جوه [ت] ۱ شعیں ۲ نات الشعیر 

جوهروته [ن] حساء يعد من الشعیر الاخضر 


جوەین [ئن] شعيرى نسبة الى الشعير. نانى جؤدين 
جوجكك [ن] کتکوت ‏ قوب 

جوغرافية [ن] جفرافية 

جولانن [ج] ١‏ ۔ التحريك -١‏ كەس نەویرس سەر 
بجولنی ۲ الضرب المبرح تا وورەگه جولیا 
جولاندى 

جولاننهوه [ج] ۱ - التحريك ٢‏ ۔ الاسراع ديرةء 
دەس بجولينهوه 

جوله [ن] حركه. جوله لى برباكه 

جولهبرين [ج] أن يقعده عن الحركة بيمارى جوله‌ی 
بريه 

جولهكردن [ج] التحرك. له شوونەگەی خوەی جوله 
نه کرد . 

جومعه [ن] یوم الجمعة 

جوو [ن] نهر ترعة 

جوور ۱ [ن] مثل كا جوور گاميشه 

جوور ۲ [ئن] متالف ثيمهو ئەوان جووریم 
جووراب [ن] جوراب 

جووراو [تم] جووراب 

جووره‌وبوون [چ] التالف. دژمنایه‌تی نەماء گشتی 


خووروق دوه 


۳۰۹ 


جوور جوور [ئن] متباینء مختلف. دکانه‌گان جوور 
جوورن 

جووری [ن] ألفه دوای دژمنایه‌تی جوورىيه 
جووش [ن] ۱ فوران. غلیان ۲ قوة مراد 
هیمانی ها وه جووش ۳ - ذروه 4 وضع ها له 


جووشی جاران 

جووش خواردن [ج] الالتحام سمقانی ده‌نگگه زو 
جووش خويكك 

جووش دان [چ] ۱ - التلحیم ۲ ۔ التحفیز. جووش 
مه‌ردمه گه دا 


جووشدهر [ن] ۱ مادة اللحیم ۲ لحام 
جووش هاوردن [ج] ۱ - الانفعال. ثه‌نووی جووة 
هاورد 

جوولیه [ن] حائك 

جی [ن] ۱ - مکان» موضع. محل له چ جبى 
خه‌فی؟ ۲ - فراش النوم جی یه گه ثه‌رام بخهرهو تا 
بخه‌فم ۳ ۔ مجال. 

ا - ئەوجی بردن [ج] ١‏ - الایصال: ئەری ئەمانەتەگە 
بردیەو جى؟ ۲ - ارجاع العظم المخلوع الى محله. 
ارجاع العصب الى محله. وه لەقەيەك ناوكى بردەو 
جن 


۰ 


ب - هو جی جوون [ج] ۱ - الوصول: دوەکەء که‌ی 
چینهو جی؟ ۲ - رجبوع العظم. العصب ۔ الى 
محله قاپم خرتكياكهو هیمانی نه‌چگه‌سه‌و چی 

ح لەجی بدلا من: من له جی براگەم کار کەم 
د ‏ له جیانی [تم] له جی 

ه له جی بردن.[ چ]. خلع العظم : رمانه‌یو ده‌سی له 


جی برد 
و له جى جوون [ج] انخلاع :العظم : پەنجەی پام 
یو سک 


ز - وه‌حیه‌ومان [چ] ۱ - التخلف عن الركب :. ئەرا:له 
کاروان ومجینو ا؟ ۲ - الا مکان سان 
وه‌جیه‌و ما 

ح - وەجیەو هیشتن [چ] ۱ - ترك الشيء في محله 

جانتاگه‌ی هيشته جیه‌وه. ۳ ۔ أن یتعدی. الاجتیاز: 
که‌ی ثاواى شامار هيشتيمه جیه‌و؟ 

جیا [ئن] ۱ - منعزل» معزول, منفصل ۲ ۔ مستقل 
جیابوونه‌وه [ج] الانعزال. الانفصال که‌ی له باوگی 
جیابوسه‌وه؟ 

جیاجیا [ش] معزول. منفصل په‌شه‌گانمان 
جیاجیان 


جیاخواز [ئن] ۱ انعزالی انفصالی ۲ - ميال الى الاستقلالية 


۲۱۱ 


جياخوازى [ن] ۱ ۔ انعزالية. انفصالية ۲ - ميل الى 
جياكردنهوه [ج] ١‏ ۔ العزل. العضل ٢‏ ۔ الفرز. 
جياواز [ئن] مختلف 

جياوازى [ن] ۱ - فرق. ۲ ۔ اختلاف. تباين: هیچ 
جياوازيى له بدينيان نىيه. 

جياوازى كردن [چ] الفرق. أن یفرق: ه‌را جياوازى 
له به‌ینی کوره‌گانت که‌ی! 

خاورکار [ن] عازل» آله المرل: 

جیاوه‌وکردن [ج] الفصل. العزل : اجیای ساوه‌گان له 
به‌سه‌گان بکره‌وه . 

جیای [ن] عزل. انعزال. فصل. انمصال. 

جیایه‌و بوون [ج] الانعزال الانفصال. 

جیایه وکردن [چ] العزل الفصل 

یز 007 ادل داغيرة, 

جیه رکیش [ن] مجادل. معاند 

جیەرکیشان [چ] الجدال: جیه‌رکیشان ثهولی نەزانا 


جيهرهاوردن a‏ ۱ آنارة الغيرة هەرجك جەری 
هاوردن قە‌د فسه نەکرد ٢‏ الحفيظة 


جيهل [ن] حرن, الامتناع ع ال شي (حيوان) 
جيدل كردن [ج] أن يحرن. الحرن هيدر خاسيكه 
وەلی جیەل كيك 


1۲ 


جیه‌لی [ن] حالة کون الحيوان حروناً 

جىبوونهوه [ج] ۱ - أن يتسع له المکان چیی ليره 
بووگەوہ ۲ الاستقرار: جیی له لای كەس نیه‌وگه‌وه 
جىدار [ئن] ذو منزلةء ذو مکانة پیاوی چی‌دار. 
جير [ن] جيرء صاروج: وه جیرو جه‌هه‌نم 

جير [ئن] متمطط : غير قابل للمضغ گوشتی جير. 
جيران شاخى [ن] ضرب من باميا 

خيره [ن] ۱ - 9+4+7 عن الندرة التامة. 
جيره [ن] ۱ - صریر ۲ - صوت اصطكاك الاسنان» 
۳ صریف 

جیره جير [ن] صریر متواصل . 

جیره‌کردن [چ] الصرصرة قاپی‌گه جیره کرد 

یره هاتن [چ] الصریر: قاپیه‌گه جيردى تی 

جير بوون [چ] التمطط 

جیری [ن] حالة التمطط 

جيق [ن] نقف (الفرخ) البیضة 

جيق دان [ج] أن ینقف (الفرخ) البيضة أو ینقبها 
ويبرز منها 

جیکانن (ج] الزقزقة.» ۲ الوصوصة. 

جیکه [ن] ۱ - زقزقة ۲ وصوصة 

جیکه جيك [د] زقزقة ررصوصة مستمرة 


AT 


جی‌کردنه‌وه [ج] ۱ - الايواء ٢‏ - ان يفسح له المجال 
جيكن -[ثن] كثير الزقزقة والوصوصة 

جیگر [ن] نائب» خلف. خليفة» وریث؛ وکیل 
جی‌گرتن [ج] ١‏ - ان یثبت. ان يترسخ ۲ - ان يحتل المكان 
جیگرتشەوہ Te]‏ ان يحل محل : له ازایه‌تی كەس 
نىيه جی سالار بگریگەو 

جیگیر [ئن] ثابت. راسخ 

جیگیربوون [ج] الثبوت. الرسوخ. 

جیگیری [ج] ثبوت. رسوخ 

جينشين [ن] خليفة. وارث. نائب؛ ولي الغهسد: 
کوری پاشا جينشين باوگیه . 

جینشین [ن] خلافة ورائة وكالة 

جیواز [ن] تغير (المکان) 

حیوازبوون [ج] ان يتغير مکانه شوونهكهم جیواز 
بوه 

جياواز كردن [ج] التغيير (مكان) کی جيوازى میزه‌گهم 
كرد؟ 

جی‌وه‌جی [ن] ‏ تنفيذ. انجاز اتمام ٢‏ - حالاء 


جی‌ودجی بوون [ج] ان يتنفذ. ان يتم ئی كاره هدر 


ی بيدبوو! 


١٤ 


جی‌وه‌جی کرد [ج] التنفيذ. الانجاں الاتمام جى 
وه جى کاری خودت بکه‌و دەربەنی كەس مهو 

جی و يان [ن] کنایه عن مجامعة النساء 

جی‌وبان كردن [چ] ان يجامع المادة السابقة 


اج - 
ج ١‏ [ن] /جيم/ الحرف السادس من الالف باء 
چ ۲ [ئك] سواءء چ پکه‌ی چ نه‌که‌ی ھەر یه‌که 
چا [ن] نقرة» حفرة عميقة 

جاب [ن] ١‏ طبع ٢‏ ۔ ختم 

چابخانه [ن] مطبعة 

جاب دان [ج] الطبع ٢‏ - الختم 

چاپدەر [ن] ۱ الطباع ٦‏ الختام 

جاب كردن [تم] جاب دان ١‏ 

جاپووك [ن] زقط: الضرب بالقائمتين الاماميتين 
جابووك وه‌شانن [ج] الزقط 

جات [ن] حبل مصنوع من الشعر عادة ويشد به 
عدلی الحمل وذِلك بخياطتهما به 

جات دان [ج] الشد بالحبل المادة السابقة 

جات كردن [تم] جات دان 

جاتمه [ن] قوس البناء العقد المائل 

جاتوول [ن] العمود الرئيسي لبيت الشعر 


۲۲۰ 


جاخ [ئن] سمین. بدين 

جاخ بوون [ج] ان يسمن ‌گهر نانی خاس 
بخوه‌ین» جاخ بوین . 

چاخ كردن [ج] جعله سميناً: جاخى بکەو سەری 
بور. 

8 [ن] سمنه؛ بدانه 

چادر [ن] خيمه 

جار [ن] ١‏ حلء علاج معالجة ۲ ۔ اصلاح ۳ - 
اقناع: ٤‏ - سلى غشاء الرحم الذي يسقط بعد الولادة. 
جاره [ن] حل علاج معالجة ۲ ۔ وجه» سيماء ۳ - 
مصير ٤‏ - قسمه» نصيب 

جاروسهر [ن] حل» علاج» معالجة [مشكلة] 
چاره‌سه‌رکردن [ج] ايجاد الحل او العلاج: بايەتہ ئى 
گووبه‌نه چاره‌سه‌ر بكريكك . 

چارەك [ن] ۱ ۔ ربع 5/١‏ ۲ ۔ وحدة الوزن تساوي 
۰ کنم 

چاره‌کردن [ج] ۱ - الحل. العلاج ۲ - الانقاد 
چارەنؤس [ن] مقرر المصیر 

چاره‌وا [ن] حیوان ذات اربعة قوائم : سوار چاره‌وایه‌گه 
بو. 

چاروهز [ن] بزب: غشاء الامعاء الشحمي 


نکی" 


جارووكه [ن] ١‏ - هزه: قطعة من القماش تستعمل 
في عملية نثر البذور ۲ - شراع 

چارووکه‌دار [ئن] ذو شراعء مشرع بهله‌می 
چارووکه‌دار. 

چاشانن [چ] التعلیم خوەد مه‌چاشن وه شه‌ونان 
خواردن 

چاشیاگه [ئن] متعلم 

چاشیان [ج] التعلم 

چاك [ن] فتحة أو شق في اسفل الهندام : شه‌وه‌گه 
دوو چاگف ها له‌تی 

جاك جاك [ئن] مشقق. ممزق باحداث الشقوق 
جاك جاك كردنهوه [ج] الشق. التمزيق 

جاك دار [ئن]) ذو فتحة او شق [تم] چاك 
جاكل [ن] جازل 

جاكيت [ن] سترة 

حال 8 31 ۷سیطر انفده کے شض 
چال ۲ [ئن] ۱ - مقعر ۲ ۔ منخفض. 

چالابوون [ج] ۱ - التقعر ٢‏ الانخفاض 

چالاك [ئن] ماه شاطر 

چالاکردن [ج] ۱ - التقعیر ۲ - جعله ینخفض. 
چالاکی [ن] مهارت. شطارة . 


۳۱۳۷ 


جالان [ن] لعبة الحفرة 

چالاو [ن] بثر جالاوى تاو چالاوی نهدفت 

چال بوون [بم] چالا بوون 

جال چاله‌کین [ن] لعبة النقرة 

چال كردن [تم] چالاکردن 

جالگ [ن] ماون. مهراس خشبي 

چال و بلوق [ئن] کثیر الحفر والبروز: زهزهء‌گه چال و 
بل 

چان [ن] نورج 

چاو [ن] ۱ - أشاعة. دعاية مردتی قوباد هدر جاوه. 
۲ خبر: چاو هات خدسرهو مردگه 

چاوخسن [ج] يث الاشاعة والدعاية ثهرا وه دروو 
چاو خه‌ی؟ 

چاودان [ج] بث الخبر. ئەوەی چاوی مه‌رگت دا 
چاوی مه‌رگی بدری 

چاووراو [ج] آخبار غير موثوقة. تصاحبها اشاعة. 
چای ۱ [ن] شای. 

چای ۲ [ئن] بارد: اوه‌گه چایه تا گه‌رم؟ 
چایه‌وبوون [ج] أن یصبح باردا : نانەگەت بخوه نه‌گ 
چایه‌و بوو. 

چایه‌وکه‌ر [ن] مبردة. 


۳۹۸ 


جايهوكردن [ج] التبرید چایه‌وکه‌رهکه خاس ئاو جايهو 
نه کرد . 

چایچی [ن] ۱ - موزع الشاي في المقهى ۲ 
0 00 

جايخانه [ن] مقهى 

چایننه [ن] لطمية 

چایننه‌گرتن [ج] اللطم 

جايشت [ن] طعام الغداء 

جايشت كردن [ج] تناول طعام الغداء له سەعەت 
دوانزه‌ی نیمروو جايشت كردن 

چه ۱ [پاش] تضاف الى الاسم للتصفیر: مال < 
مال‌چی قالی قالیجه 

جه ۲ (ئپ] ماذاء أي شيء جه بکهم؟ جه 
هاورد؟ 

سا[ سا سی راو لق وت 
وەقوەت تره ۲ - جنوب 7 چەپ گه‌رمه ۳ 
باقة چه‌پی گول. ٤‏ باقة تدشین الحصاد. 
چه‌پال [ن] ۱ - قطعة چهپالی نان ۲ - مقدار أربعة 
أصابع وزهيهكك و چه‌پالی دریژه 

چهپاله [ن] صفعة دووء سی چهپاله بده لی کوری 


چل وفلته . 


۳۹ 


جهباو [ن] نهب. سلب 

چه‌پاوکردن [ج] النھب؛ السلب: ئمشەو دز چه‌پاوی 
مالى سرحد کردگه . 

چه‌په [ن] باقظ حزمة جهبهدى گول. چەپەی گیا 
چەپەر ١‏ [ن] مكان مسیج للاغنام والحیوانات . 
چەپەر ۲ [ج] ٹکلی میه‌ی چەپەر. 

چەپەربووڑج] الثکل 

جربهركردن [ج] جعلها ثکلی 

چه‌په‌ری [ن] ثكل . 

جهبهل [ئن] وسۓخ؛ قذرء دنس نجس دهلیا وه 
دەمی سه‌گه چەپەل نيهبوو (يهند) . 

جديهلى [ن] ١‏ وساخة قذارق دناسة نجاسه ۲ 
- براز الانسان والکلاب 

چەپ چەپ [ئن] مجزأ الى باقات وحزم 

چەپ جهبهوبوون [ج] التجزأ الى باقات وحزم . 
جهب جهبهوكردن [ج] التجزئة الى باقات وحزم 
چەپ دان [ج] حصد باقة من الزرع للبدء بالحصاد. 
چه‌پگه [تم] چەپە 

چه‌پگه [ن] خلوه: دايهيهو چەپگەیەگ و قسه ه‌رای 
کرد . ۱ 
چهپله [ن] تصفيق 


۰۰ 


جهبله ریسزان [ن] تصفيق جماعي ههر گەوراگەیان 
كردندى وه يەك جديله ريزانيك 

جديلهكوتان [ج] التصفيق. كابراييكى بی بیروباوەرہء 
ھەر كەس بیی چهپله ئەرای کوتی 

چه‌بی [ن] رقصة شعبية جماعية تتقدم فیها الرجل 
الیسری على الرجل الیمنی 

چه‌پیل [ئن] أعسرء يسراوي عامل بیسراه خه‌تی 
چهپیل له خدتى راسيّل جوانتره 

چه‌پیلی [ن] حاله کون الفرد آعس عامل بیسراه 
چه‌ته [ن] قاطع الطریق 

چەتەل [ن] شوكة الطعام 

چەتەی [ن] قطع الطریق 

چه‌ته‌ی كردن [ج] امتهان مهنة قاطع الطریق 

چه‌تر [ن] ۱ مظلة ۲ ضفيرة 

چه‌تری [ئن] ممتاز: برنجی چه‌تری 

جهتريان [چ] أن يضلع. أن يعرج بصورة خفيفة 
وەختی وەتاو ری كيك چەتری 

چەتون [ئن] شاطر» حاذق ۲ شجاع 

چەتونی [ن] ١‏ شطارة» حذاقة ۲ شجاعة 
چەچ [ن] /طفل/ يد چه‌چت بده پیم 

جدجه [تم] چەچ 


۲۲۲٦۷ 


چه‌چگانه [ن] سوار خاص بالأطفال 

چهره‌قه [ن] آبره (دواء) 

چهره‌قه‌دان [ج] زرق الابر 

چه‌ره‌قه‌کوتان [چ] التطعیم بزرق الابر 

چه‌رچه‌ف [ن] شرشف 

جدرخ [ن] ۱ - قداحة چه‌رخه‌گه‌ی ده‌رکردو ده‌می 
جغاره. دا ٢‏ ۔عجلة ياسكلى سی چهەرخ ۳ 
خراطة چەقووەگه له چەرخ يده 

چه‌رخانن [ج] ١‏ جعله يستدير ٢‏ ۔ الالتفات الى 
الوراء سهرجهرخان و وت ۳۔ التعرج ده‌می 
تیشگگه چه‌رخانی 

چه‌رخه [ن] سیر مشی . تجوال تطواف 
چه‌رخه‌چی [ن] حارس لیلی 

چه‌رخه‌چیه‌ر [ن] بائع متجول 

چه‌رخه‌چیه‌ری [ن] صنعة البائم المتجول 

چه‌رداخ [ن] کوخ مبنی من اغصان الاشجار 
والبردي 

چه‌رده [ن] قطعة من الارض الزراعية بالأضافة الى 
حصه المزارع 

چهرم [ن] ۱ جلد ۲ جلد مدبوغ 


۳۳۲ 


چه‌رمه‌له [ن] أمرأة بيضاء 

جهرمكك [ئن] ابیض. بیضاء تووكى خا جدرمكه 
چه‌رمگه‌وبوون [ج] ۱ - أن يصبح ابیض. بیضاء له 
وەختیگەو هانگه‌سه شار چه‌رمگهو بوه ۲۰ ۔ فقدان 
اللون. زوال اللون ئی پارچه چه‌رمگه‌و بوه 
چه‌رمگه‌و كردن [ذ] التبییض . 

چه‌رمگه کار [ئن] ضارب الى البیاض. 

چه‌رمگی [ن] بیاض 

چهرمینه [ن] ۱ - بیاض العین : چه‌رمینه‌ی چهو. ۲ 
بياض البیض . چه‌رمینه‌ی خا 

چه‌رو [ئن] دھین برنجه‌گه چه‌روه 

- دەس چەروکردن ]ج[ الارتشاء 

تا ده‌سی چەرو ته‌که‌ی كار ئەرا كەس نيەکیگى 

جور وكردن [ج] التدهين : دەست پشولرو ئمجا 
چه‌روی بکه وه رون يا مەلهەم 

چەروگی [ن] بذور الحمقة نبات الحمقة 
چه‌روی [ن] دهنه کون الشي» دهيئاً چه‌روی ثرا 
نەخوەشی دل كدنه ۱ ۱ 
چەسپ [ن] ١‏ ۔ التحام. التصام ۲ ۔ اشتباك ۳ 
مادة لصق 

چه‌سپانن [ج] التلحیم الالتصاق. 


۲۲۳ 


چه‌سپ خواردن [ج] الالتحام الالتصای. 

چه‌سپ دان [ج] التلحیم. الالتصاق 

چەسپ كرتن [ج] الالتحامء الالتصاق 

چەسپیسان [ج] الالتحاق والاشتباك مع له دوايا 

چەسپیا تبى 

جهن 0 9 9 

أصناف من الطعام وتقدم للطفل المريض اعتقادا من 
الناس بأنها تشفيه ۲ كناية عن القلة: ۳ - طعم 

چه‌شمه [ن] ينبوع ماء 

چەشن [ن] ۱ نوع جنس» ۲ کیفیةء اسلوب 

جدشيان [ج] الاستعلام» الاستفسار 

جدشيانكه [ج] استعلامات. مكتب استعلامات 

چەشین [ج] ۱ - التذوق ثهوه يەك مانگے تامى 

كوشت نهجدشيه ٢‏ ۔ الجرع (م) فره تەنگی و تفتى 

چه شیه 

چه‌غماغ [ن] قداحه 

چه‌غماغه [ذ] برق 

چەمغماغەدان [ج] البرق اسمان جدغماغه دنگ 


جهفت [ئن] ۱ - اعوج ٣‏ غير عادل ۳ مائل 
دیواره‌گه جه‌فته 


چەفت بوونه‌وه زج] ۱ - التعوج ۲ ۔ المیلان 


YIL 


چەفت كردنهوه [ج] ۱- التعويج ۲ - جعله مائلا 
جدفت و جل [ئن] غير منتظم. غير مرتب 
چه‌فت و جلى [ن] عدم التنظيم والرتابة 

چەفتی [ن] ۱ اعوجاج ۲ - عدم الاستقامة ۳ 
میلان 

چەق [ن] ۱ - سنح جدقى ری 

۲ - ضربة في لعبة الدعبول 

۳۔ صوت الضربة 

جهقاله [ن] ۱ ۔ فريك اللوز ۲ - شظايا 
الحطب المحترق 

چه‌قانن [ج] ۱ الثرثرة ۲ - اللغو ٣‏ الفلق 
چه‌قه [ن] ۱ - ثرثرة ۲ - لغ لغوة 

چه‌قه‌چه‌ق [ن] ثرثرة ولغو مستمر 

چه‌فه‌چه‌ی كردن [نم] چه‌فانن 

چەقەچەناوہ [ئن] ثرثار لغوي 

چهقه‌دان [ج] الثرثرة كەم چهقه بدہء که‌رمان کردید! 
چهقه‌ل [ن] ۱ - این اوی 

۲ طرف: چوار چه‌قه‌لی برهو بان 

چەقچەقه [ن] . نات يشبه الصفصاف 

5١‏ عمود لدفع الحبوب من المطحنة الى الخارج 
چەق كردن [ن] الضرب (في لعبة الدعبول) 
چه‌فوانه [ن] صنج 


۳۳۹ 


چەقوانەژەن [ن] ناقر الصنج 

چه‌ق وپەل [ن] لغو» تمتمة 

چەق وپەل كردن [ج] اللو التمتمة 

چەقوو [ن] سکین 

چەقووکیش [ئن] مستهتر 
چەقووکیشی [ن] استھتار 

چەقین [ج] الانقلاق: گولی نهوروز چه‌قییه 

جهك ١‏ [ن] ۱ ۔ سلاح ۲ - صوت استعمال القداحة 
جەك ۲ [ئن] ۱ - بال. رٹ ٢‏ ۔ ممات ۳ ۔ مستهلك 
چه‌کانن [ج] ١‏ الفتح قاپیه‌گه بچه‌کن . 

۲ الفك دەس له لیم بچه‌کن . 

چەکانئەوہ [ج] الاشعال: چکولی شخارته چه‌کانهوه 
چەکای چەك [ئن] باستمرار» بدون توقف : چه‌کای 
چەك او ده‌رکیشا 

چەك بوون [ج] ۱ - ان یعتق ۲ - ان یصبح مماتا ۳ 
- ان یصبح رثا متهرئا 

چەك كردن [ج] ۱ - التجرید من السلاح ۲ ۔ العتق 
۳ - الاستهلاك 

چه‌کمه [ن] حذاء ذو عنق طویل 

چه‌کمه‌چه [ن] جاروں مجر. 

چه‌کوش [ن] مطرقة 

چه‌کیان[ن] ۱ - الانفتاح: قاپیه‌گه چه‌کیا 


۲ الانفكاك: دمسكك قاپيەگە جدكياكه 
- لەيەك چەکیان [ج] الافتراق: له ری لهبه‌ك 
چەکیان ١‏ 

چەل [ن] عبىء ثقيل ۲ ۔ خطا في اللعب ۳ - 
خطأ يجازي عليه. 

لەچەل كدفتن [ج] إرتكاب خطأ الجزاء 

چەلەمہ [ن] ۱ ۔ حناك. عروة ٢‏ - عظم الترقوة. 
جهلتوك [ن] شلب 

جهلق [ئن] خال» خاو: كوانى جهلق. مەمگی جهلق 
جدلق بوون [ج] ان یصبح خالياء خاويا 

چه‌لق كردن [ج] جعله خالياء خاويا ثهوقهره 
گووره‌گه مژییه‌ی تا چەلقی كوانى کرد. 

چه‌لقی [ن] حالة کون الثدي. الضرع خالياء خاویا 
من الحلیب 

چه‌للگه [ن] موزایه عصا غليظة 

چهم [ن] واد 

چه‌مانن[ج] ۱ الاثناءء الاحناء ۲ التقویس 
چەمەر [ن] ۱ - مشكلة. مصيبة که‌سی لی چەمەرہ 
دیه! ۲ ۔ داثرة ۳ ۔ مدار 

چه‌مه‌ری [ن] ۱ - مشكلة» محنة» مصيبة 

۲ - دائرة او حلقة العزاء 

چه‌مبهر [ن] صندوق كير مقسم الى خانات توضع 
فیها المواد للبیع 


۳۳۷ 


جدمره [ن] خيار شنبر 

چەمیاگ[ئن] ١‏ - منحن ۲ - متقوس» مقوس 

چه‌موش[ن] دامس : نوع من الاحذية 

جهن ۱ [۵] بضع› عدة: چه‌ن که‌سی له مه‌ردمه‌گه 

حدق و نه‌حه‌ق له یه‌که‌و ناکه‌ن 

چەن ۲ [ئپ] کم : جهن مال؟ چهن رووژ پیی چوو؟ 

جه‌ناوکه [ن] حنك 

چەنه [ن] ثرثرة 

چه‌نه‌بارژئن] ثرثار 

جه‌نه‌بازیژ[ن] حالة کون الفرد ثرثارا 

چه‌نه‌دان [ج] الثرثرة : له‌به جهنه دای ورمان کردید! 

چه‌نگه [ن] انحناء تقوس 

چه‌نگ دان [ج] الانحنای التقوس : له خوسه چه‌نگی 

داگه 

چه‌نگل [ن] قولاب 

چه‌نگل دان [ج] ۱ - السمل چه‌نگلی چه‌وی دان ۲ 
الشد بالقولاب 

چەن و چون [ن] مشادة كلامية بوه چه‌ن و چونیان . 


۵ و 
وره 


fn 


جهو [۵] ۱ عين جدوى راسى 
٣‏ عين ماء سی جوار جهو ها له‌تی 
۳ - جوهر الشيء ٤‏ - طي ئی وره گوونی ها له 


۸ 


أ - چەوی برای نيهكرى [در] لا يطاوعه قلبه ان يفعل 

كذا چەوی برایی نیەگری مالى برا کوشیاگەگەی 

ب - چەوی يهريهو بانی سەری [در] هاله الامر 

ج - جهوى جوهو بانى سه‌ری [تم] چەوی يهريهو 

بانى سەری. 

د - چەوی رو زهو نيهونى [در] متكبر: له قەبسرانی 

چەوی رو زهو ىەونی 

ه ‏ جهو له جهو هاتن [در] التخلص من: كدى بوو 

چەوم لەچەوت بیی ! 

و جهو له جهو هاوردن [در] التخلص من خودا 

چەومان له چەویان بارى 

ز - جهو لهناوجهو هاوردن [در] التخليص من 

ح ۔ جهو له يەك برين [در] ينحو نحو بعضهم سياره 
: : 

ط - لهچهو ‏ نسبة الو بالمقارنة مم له چهو 

سالمه‌و مسلم راس گووه 

ی - له جهو ده‌رچگه [در] وقح ثهرا مختی ئی کوری 

له چه‌وده‌رچگته نيهدءيت 

ك - وه چه‌ومو بوون [ج] ان يصاب بالعین. منالى 

يرج وپاکی بوو بوه چه‌وهوه 

ل - وه چەوەو كردن [ج] ۱ - الاصابة بالعين 


سەنن» جهو له يەك برنیه 


۲۱۰۹ 


۲۔ أن يراقب بدقة بکره‌ی چەوەو بزان جدكيك 
م - جهو پی‌که‌فتن [چ] ان يرى: ئەگەر چەوم پى 
که‌فت. زانم جه بى کەم 

س - جهو لى كدفتن [تم] جهو پى که‌فتن 

ع ۔ چهولی هاتن [ج] التخلص: كدى بوو چەومان 
لوي كورى هاره بايكك 

ق - چەولی هاوردن [ج] التخلیص : خودا جهومان 
لی بارنگ 

چه‌واشه [ئن] ۱ - غير مستقیم ۲ - غير منتظم 
جهوهنوور [ئن] منتظر ید الاخرین فه‌فیسره‌ی 
منالەگانی جهوهنوورى دەسی مه‌ردمن 
جهوهنووربوون [ج] انتظار ید الاخرين 
چەوەنووری [ن] حالة کون الفرد منتظرا ید الاخرینِ 
چه‌وبازه [ن] نبات رأس القنفذ ۱ 
چه‌وبه‌س [ن] نفره»شيء يعلق على الطفل لرد العین 
چه‌وبه‌ن [تم] چه‌وبه‌س 

چه‌وپیس [ئن] ۱ - ذات عیون شومة ۲ - ذو نية خبيثة 
چه‌وچه [ن] حزوزق احجية 

چەوچەو [نم] چه‌وچه 

چه‌ور [نم] چه‌رو 

چه‌ورکردن [تم] چه‌روکردن 

چه‌ورگانن [ج] الالصاق. الالزاق. خوەی چه‌ورگانه 


۰ و 
رهوهو. 


۳۳۰ 


چەورگیان [ج] الالتصاق 
چەوری [تم] چەروی 
چه‌وسانن [ئن] ۱ ۔ الاحراق حد الالتصاق بالذي فيه 
٢‏ الالحاق به جەوسانەی کاروانەگەیا ۱ 
چەوسیان [ج] ۱ - الاحتراق حد الالتصاق بالذي فيه 
۲ الالتحاق به 
چه‌وگه [ن] جوهر الشيءء خلاصة الشيء 
جدوكرتنهوه [ج] اخراج الفرق: چه‌وی ترازوه‌گه 
بگره‌وه . 
چه‌ووشی [ج] عاثرة :وجع العین 
چپانن [ج] الغمس. التنقیع 
چبه [ن] غمس. نقع 
چپه‌هاتن [ج] التقطر ماءا چپەی تی له او 
چچی [ن] جلوس. قعود [طفل] 
چچی‌کردن [ج] الجلوس. الفعود 
چنح [سر] لطرد الکلاب ابتعد! 
چنچیله [ن] غثاء 
جر ١‏ [۵] ۱ كمية قليلة من السائل چری او 
۲ 2 ایک داري انان جر بریه: له وك ` 
۳ حل کی‌یه چری ثی کاره بیگه‌وه! 
جر ۲ [ئن] ۱ صاف. غير مخلوط: شیری جر 
۲ کثیف. دارسانی جر 


۳۳۱ 


المهنة 

گوورانی = گوورانی چر 

جراخ [ن] ۱ - مصباح ۲ - مشعل» سراج 

چراخ ته‌پان [ن] تعتیم : دوه‌شه‌و چراخ ته‌پان بو. 
چرای [ن] تعلم تناول الطعام [حیوان] 

چرای بوون [چ] التعلم : المادة السابقة: ساوه‌گان 
چرای بونه 

چرای كردن [چ] التعلیم : المادة السابقة 

جره [د] صیاح» صيحة 

چره‌چر [ن] صیاح متکرر 

جرەق [سر] اذا: چره‌ی کابرا نه‌هات ! 

چریرین ]ج[ ١‏ - التشابك ۲ ۔ التكائف 

چرپه [3] سقسقة 

جربهكردن [ج] التسقسق 

جرنكك [ن] دق الاصابع بيد واحدة 

جرتم [ن] جريرة: من بومه چرتمی صفرهوه . 

چرچ [ن] ١‏ - غفوة» سنة من النوم 

۲ - رعب» ذعر ۳ - صدمة ٤‏ - اجفال 

چرچ بردن [چ] ۱ - الاصابة بالصدمة ۲ - الاصابة 


بالرعب والذعر ۱ ۱ 
چرچ بردنه‌وه [ج] الغفو: دوای نان خواردد جرجی 
برده‌وه 


غرف 


چرچگانن [ج] ۱ - التخویف. الترعيب ۲ - جعله 


یجفل 
چرچگیان‌وه [چ] ۱ - الاصابة بالرعب ۲ - الاصابة 
بالصدمة ۳ الجفل 


جردانهوه [ج] حل «مشکلة» كەس نىيه جرى ی 
كوويهنه بیگه‌وه 

جررك [ئن] زاینةء فاحشة. فاقدة الاخلاق 
جرركى [ن] زناء فقدان الاخلاق 

جرسك [ن] شريط لاصق 

جرشك [تم] جرسك 

جرك [ن] ١‏ - وساخة چرك ملى خواردگه 

۲۔ قبیح صديد: جرك له دومەلەگەی تی 

جركه [ن] ١‏ - دقة ۲ - تفوق نطق 

جركهبرين [ج] الاسکات: جركه بکه‌ین چرکه‌تان 
9 : 

جركهكردن [ج] التفوه. النطق: كەس له تاوى 
نیەویری چرکه بکیگ . 

جركنى [ن] حالة الوساخة 

چریکانن [ج] ان یعیط: ثامینەء ههر جريكان و خراو 
دا 


جريكه [ن] عيطة. عياط 


۳۳ 


چروسیاگ [ئن] ١‏ محترق وملتصق به ۲ - ضعيف 
جروسيان [ج] ١‏ ۔ الاحتراق حد الالتصاق بشيء: 
۲ - ان يصبح ضعیفا ۰ جروسياكه. جمان ثهيه ساليكه 
هيج نهخواردكه 

جرين [ج] ١‏ ان يصيح وه دەنگی بەرز چری 
٣۳‏ ان يغتي هووره‌ی جافى جرى 

جز [ن] ١‏ وخر ۲ - لسع ۳ - صوت احتراق الطعام 
وه جزه‌ونان [ج] الاهاجة. الاثارةء الااستفزاز: دنيا 
ناگه وہ چزەو 

چزانن [ج] اللسع 

جزدان [ج] ١‏ اللسع ۲ الوخز ٣‏ النغز 
چرگ [تم] جز 

جزنه‌ك [ن] حشرة حك 

چزولك [ن] سکة بقایا اللية المستخرج منها الدهن 
چزی‌وزی [ن] طريقة في التکلم يراد بها اخفاء ما 
يريده المتكلم من الاخرين وذلك باضافة حرف او 
صوت [ز] بعد كل صوت مثل. عەلی عدزلزى 
وهكذا 

جسكن [ئن] قليل الاعتذار 

جقانن [ج] 1 النصب: سيياييكك جقان 


۳۳ 


۲ الغرز: دهرزييك جقانه چه‌وی 

۳ ۔ الطمس . خوەت مه‌چقنه خدرك 

چقیان [ج] ١۔‏ الانغراز ۲ الانطماس 

چقیر [ن] شطأ 

چقیرکیشان [ج] الشطأ: ييازمكه جقير كيشاكه 
يك [ن] ۱ صوت خفيف كصوت دقات الساعة 
۲ - قعر (في لعبة الكعاب) 

چکساشن [ج] ١‏ ۔ التثبيت على الارض عموديا: 
چووی چکان 

۲ الغرز: نیزیکه جكانه گیانی 

۳ ۔ جعله يقعد. بچکنه‌ی تا ده‌رمانه‌گه‌ی بخوى 
جكجكه [ن] مرض يصيب العين 

جكره [ن] طفل 

جكرهباز [ئن] الذي يضاجع الذكور وخاصة الصغار. 
جكرهبازى [ن] مضاجعة الصغار من الذكور 
جكل [ن] ۱ عود. قش ٢‏ - عود ثقاب 

چکل لەقنگە [ن] حشرة يعسوب 

چکنەر [ن] شوندر» نبات الشوندر 

جكياكك [ئن] منصوب على الارض عمودیا 

جكيان [ج] ١‏ الانغراز ٢‏ القعود 

چگا [ن] تل. رابيه. ربوه 

جل [ن] اربعين (4) 


fo 


جل [ن] ۱ - سويق 7 عود ۳ - غصن ٤‏ ۔ حبة الرز 
بعد طبخها 

جلاس [ن] مغراف منهل للكلاب مصنوع من 
الخشب عادة 

۲ کناية عن الجرح العمیق : سه‌ری کرده چلاس 
سە گي 

جلاله [ن] كرزات 

چلاو [ن] اكلة تعد من الرز دون ان يترشح منه الماء 
چله [ن] ١‏ - ذكرى مرور ٠٤‏ یوما على السوفاة 
الولادة الخ 

۲ - مرور اربعين یوما من الشتاء 

چله [تم] جدلك 

چلەپەر [ن] كناية عن الموت 

چڵەپەربووز ]ج[ الموت: چلەپەر مانگی سەفەر 
بوين! 
چلەپەرکردن [ج] الاماتة 

چلپانن [ج] اللصق. اللحس: سهكك ثاومكه چلپان 
چلپاو [ن] وحل 

جل كيشان [ج] ان يكبر حجما عند الطبخ [رز]: 
برنجدكه جل كيشاكه 

چلگه [ن] ١‏ حديد الزهر ۲ - مغناطیس ۳ ۔ كناية 
عن المتانة والصرامة 


۲۳۹ 


چلم [ن] مخاط 

چلمن [ئن] ممخط کثیر المخاط , 

چلمنی [ن) حالة کون الفرد ممخطاً 

چلگانن [چ] (کلب) الوقوقة خوفا سه‌گهگه 
چلگان و وای . 

چلگاننەوہ [ج] (کلب) الوقوقة المتواصلة خوفا 
چلنگه [ن] الوقوقة المادة السابقة 

جل وفل [ئن] وقح اوات جل و فله 

جل وفلى [ن] وقاحة 


جل وفلى بكه 

جليس [ئن] شره ثايهمى جليس هدميشه ها له هور 
زگ 

چلیس [ن] شراهة 

چم [ن] خوف 


- چم له چەوی نيه [در] شجاع: حیسدں چم له 
چەوی ىییه 

چمان ۱ ۔ [ئك] ١‏ کانما: وریا چمان باوكيه 

۲ - ترئ: چمان کەی تيهنهوه! 

۳ - یبدو: چمان كەس له مال نىيه. 

جمان ٢‏ [سر] هل : تستعمل للاستغراب: چمان 


ثه‌وان درووزنن و ثيوه راسگوو! 


۳۳۷ 


جمرى [ن] تمر غير ناضج تسقطه الريح 

جمكك [ن] ۱ ۔ طرف حافةء زاوية 

جمكك دار [ئن] ذو حافة 

جن [باش] تضاف الى الاسم فتعني 

۱ - اللقاط : هووشگه + چن هووشگچن 

۲ حیاکة: دەس + چن ده‌سچن 

جنار [ن] شجرة القوغ 

چنارین [ئن] کثیر القوغ ۲ - خاص بالقوغ 

چنه [ئك] بقدر: دارا چنه منه 

چنچگه [ن] ۱ - حبوب ۲ - نواة 

جنكك [ن] ۱ - کف ۲ - قبضة ۳ - ملىء الکف: 
چنگی خورما بده پی 

۔ له چنگه که‌فتن [چ] الحصول على هیچ له‌چنگم 
نه‌که‌فت 

۲ - الوقوع في قبضة : ئەگەر له چنگم که‌فتی مه‌گه‌ر 
سه‌رت بورم . 

چنگال [ن] ۱ - شوکة ۲ ۔ قولاب 

چنگه‌کری [ن] نبش بالاظافر 

چنگه‌کری‌کردن [ن] النبش بالاظافر 

بعنگه و بل زنع شطاره» تذیر 

چنگ ويدل دار [ئن] شاطر. متدبر: احمد فره 
زيلهك و جنكك وپەل داره . 


۳۱۳۸ 


چنگیر [ن] مخلب. برئن 

چنگیردار [ئن] ذو مخالب» ذو برائن . 

چنوور [ن] عشب بري 

جنووك [ئن] شره جهنى جنووكى هه‌رچگه بدونی 
خوەید! 

جنووكى [ن] شراهة 

چنیاگ [ش] ۱ - محاك ۲ - منسوج 

جنيان [ج] ان يلتم على هه‌زار كەس چنیالی 
ده‌رفه‌تی نه‌هاتن 

١‏ ان ینجدل قڑی پر خاس نيه چنیه‌یگه‌وه. 
چنین [ج] ۱ - الحبك ۲ - النسج ۳- ألحبك ٤‏ - 
ان بظفر 

چنینەوہ [ج] ١‏ القطفء الجني يهدمكك جنینه‌وه 
۲۔ الالتقاط : خورما چنینەوہ 

چوار [ن] اربعة )٤(‏ 

جواريا [ن] ١‏ - حيوان ٢‏ كل ذو اربعة قوائم 
چوارچەو [ئن] منذهل وحسود 

چوارچەوەوبوون [ج] الذهول والحسد 
جوارجهوهوكردن [ج] الاذهال 

چوارچمگ [ئن] مربع 

جوارجوو [ن] نقالة. سدية يه ج زيانيكه وه رو 


شهرمهوه, چمان هام وه بان جوارجوو تهرمهوه 


«فولكلور» 


۳۳۹ 


جوارخيشته [ئن] رباعي 

جوارده [3] اربعة عشر. اربع عشرة )١١(‏ 
جواردههم [ئن] الرابع عشر 

جوارشانه [ئن] مربوع كورى جوار شانەی بەرز 
جوارشهممه [ن] الاربعاء اليوم الخامس من الاسبوع 
جوارقلفه [ئن] متين وقصير 

جوار قوولى [ئن] رباعي : وازى جوار قوولى 
جواركا [ن] ضرب من المقام الكردي 
چوارگورچگه [ثن] (م) شجاع: حيدر جوار 
گورچگه . 

جواركورجكى [ن] شجاعة. المادة السابقة 
جواركووشه [ئن] مربع 

چوارلا [ن] الشكل الرباعي 

چوارلایی [ئن] ذو اربعة اضلاخ. رباعي 

جوارم [ئن] الرابع جوارم کەس كىيه؟ 
جوارمشقى [3] تربع : جوار مشقى بنيشن 

جوارمين [ئن] الرابع 

جوارى [ئن] رباعي 

چوچانن [ج] البعثرق النثر: مامر هرووشه‌گه 
چوچیاگ [ئن] مبعثر منثور 

چوچیان [ج] التبعش, النثور 


جوخ [ن] سبیل للتدخين جغاره نیەکیشیء چوخ 
چوزان [ج] لعبة «جلگه» 

چوزان کرد [چ] ممارسة لعبة «جلگه» 

چون [ئب] کیف. جونى؟ چون؟ چون هاتنه؟ 
جوو [ن] ١‏ ۔ خشب: قايى چوو 

١‏ عصا: جووى وه دەسیەوہ بو. 


جووپ [ن] الاطار الداخلي للعجلاات 

چووپی [ن] مندیل او قطعة قماش بحه‌لها قائد 
الرقاصین 

جووبىكيش [ذ] قائد الرقاصین 

چوپ كيان [ج] قيادة الرقاصین 

چووچوانه‌کی [ن] لعبة العصا 

چووخان [ن] شنان 

چووخه [ن] الجزء العلوي من اللباس الكردي 
للرجال 

جوورهزانهكى [ن] لعبي العصي 

چووقائن [ج] ١‏ التحطيم ٢‏ ۔ الابادة 

چووقیاگ [ئن] ١‏ - محطم ٢‏ ۔ مباد 

چووقیاگ [ج] - التحطم ۲ - التعرض للابادة 
جوول [ئن] فارغء خال: مالیسان چووله. كەس له 
تی نی يه . 


۲۱١ 


جوولهوانى [ن] خلوه 

جوول كردن [ج] الاخلاء دمن شاره‌گه چوول كرد 
جوولى [ن] فراغ» خلو 

جووليه [ن] حيوان الدعلج 

جوون ۱ [چ] ۔ الذهاب بجوو ئەرا مال 

۲ المغادرة که‌ی محمد جگی؟ 

٣‏ التقلص: ئی پارچه له او چوو. 

٤‏ ۔ ان يفضى ان يؤدي الى ئی رىيه جوو ثهرا 
خانهقى 

چوون ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتكون مصدر 
فعل رخ چوون دەس چوون 

جوونهوه [ن] ان یعود. ان یرجع که‌ی چینه‌وه؟ 

۲ ان ينكشف «لون» ره‌نگی يارجدكه جووكهوه. 
جى [ياش] تضاف الى الاسم فتكون اسم صاحب 
المهنة 

جاى: جايجى 

چیەر [ن] فك ازاد چیه‌ری كدردياكه 

جيهركك [ن] الجزة. مقص كبير لجزء الصوف والشعر 
چیه‌رگه كردن [ج] الجز: چیەرگی بزنه‌که بكه 
چیت [3] زريب 

چیچگدان [ن] ١‏ حویصلت. جؤجؤة 

۲ كناية عن الصبر: چەنی بی چیچگدانی! 


۳: 


چیشت [ن] ١‏ - شيء ۲ - امر ۳ ۔ مسألة ٤‏ ۔ شأن 
جيق [ن] رعب. خوف. دعر 

جيق بردن [ج] الترعيب: جيقى كوره مهوه! 

جيق جوون [ج] الاصابة بالرعب 

جيل [ئن] ارقط. ابرش: مامری جيل 

جيل جيل [ئن] ارقط. ابرش 

جيلكك [ن] حطب الوقود 

چیمه‌ن [3] روضة. مرج 

جين [ن] ۱ - طبقة. مجموعة: جينى دهولهمن وجينى 
هه‌ژار. ۲ ۔ الخثرة التي تضاف الى الحليب ۳ ۔ بلاد 
الصين 

جين كردن [ج] اضافة الخثرة الى الحليب 


جينكوو [ن] ١‏ ۔ صفيح ٢‏ الواح من تنك 
جينككه [ن] علف دجاج 

چینگگه كردن [ج] ۱ - التعليف (الدجاج) مامره‌گه 
کت گی ا بالف الدج جگکٹی 
مامردكه بكه 


حّ 
2 [ن] /حى/ الحرف السابع من الالف باء 
حاجەت [ن] 2 حاجه ۲ ۔ أثاث ۳ ۔ وجوب 


۲۳ 


حاجه‌ت كردن [ج] ان يستوجب: حاجه‌ت کردگه 
ثيمه بایم؟ 

حاشا [ن] انکار 

حاشا كردن [چ] الانکار: ههر حاشا کرد. وەت: من 
نەبومە . 

حالى [ن] ١‏ - اعلام تعلم ٢‏ ۔ خبر ۳- فهم 
حالى بوون [ج] التعلم: زيروكه. زو حالى بووك 
حالى كردن [ج] الأعلام: خەوەر نەیسریء كەس 
حالی‌ی نه‌کردگه . 

حه‌چه [سر] تستعمل لحث الدواب على السير 
حەرام [ئن] محرم؛ حرام 

حەرام بوون [چ] التلف: حەرامی نانه‌گه مدكه 
حەرام زاده [ئن] إبن حرام» نغل 

حەرام زايه [تم] حەرام زاده 

حەرام كردن [ج] ١‏ ۔ التحریم ۲ - الأتلاف : حەرامی 
پارچەگه مدكه . ۱ 
حەرامی [ن] حالة کون الشيء حراماء محرما 
حهز [ن] ١‏ - میلء رغبة ۲ ۔ حب 

حەزرەت [ن] ١‏ حضرہ ٢‏ - إشتیاق تلھف : فره هام 
وه حدزرهتهوه بونمهد 

حهزرهته مهن [ئن] مشتاق. متلهف 

حه‌رکردن [ج] ١‏ - المیل. الرغبه ۲ ۔ أن يرغب: 
حه‌زکهم هه‌رکه‌سی برەسیگه حەقی خودى. 


€٤ 


حەسار ]0[ حصاں سیاج 

حه‌ساردان [چ] الأحاطة بالحصار: التسیج 

حدقه [ن] وحدة وزن تساوي ٤‏ كغم 

حدم [ن] اکل. طعام [طفل] 

حەمام دان [چ] التحمیم 

حەمام کردن [چ] إستحمام 

حەوش [ن] ۱ - دار ۲ صحن الدار 

حەیران [ن] بھں فتنه» جاذبیة 

حەیسران بوون لج الانبهار: له جوانی ۰ خوەیشکی 
خوه‌ی حەیرانی بوو. 

ححەت ]0[ ١‏ - معاندة ۲ ۔ سند طابو 

ححه‌ت كردن [ ج] ۱ - العناد ۲ - التسجیل «في سند 
الطابو» 

ححره [د] حجرة» غرفة 

حزیران [د] حزیران: الشهر السادس من السنة 
الميلادية 

حکایەت [ن] ۱ ۔ حدیث ۲ ۔ قصة فولكلورية طويلة 
حکایەت كردن لجا ١‏ -التحدث ۲ - إرواء قصة 
7 کت" 


حورمەت [ن] حرمف. احترام 


۲:۰ 


حورمهت دار [ثن] محترم 4 ذو < دما» 
خورمەت كرتن [ج] الاحترام حورمهتداره 
حورمەتی مهردم گریگ 

حوقهباز [ئن] حيال 

حوقهبازى [ن] حيلة 

حيا [ن] ١‏ 'حياء ۲ اعتبار 

حيابردن [ج] الاهانة ثهوقهره قسه پیمان كردن 
حيامان بردن 

حيات ۱ [ن] ١‏ ۔ حياة ۲ ۔ عيش 

حيات ۲ [ئن] ۱ لذيذ: اوی سيروان حياته 
حيّاجوون [ج] فقد الحياة والاعتبار 

حيادار [ئن] ذو حياء 

حیلەت [ن] حيلة 

حیلەت باز [ن] حیال 

حیلەت كردن [ج] الاحتيال 


خ [ن] /خى/ الحرف لثمن من الالف باء 

خا [ن] بيض 

خاپوور [ئن] مهدوم. مدمن مخرب 

خابووربوون [ج] التهدم. التخرب؛ التدمر 
خابووركردن [ج] التهديم التخریب. التدمير 


ی 


بەم بردمان خايوورى شاره‌گه كرد. 

خابوورى [ن] هدم. دمان خراب 

خاتر [ن] ١‏ ۔ خاطر ٢‏ ۔ احترام ۳ ۔ فكر ٤‏ - وساطة 

خاترانه [ن] شيء يضاف او يعطى تقدیرا للمقایل 

خاترخسن [ج] التوسط : خاتر ئەرای بخه 

خاتردار [ئن] محترم» معتبر 

خاترگرتن [چ] الاحترام التقدير 

خاتون [ن] سيدة 

خاچ [ن] صلیب 

خاج پەرەس [3] مسيحى 

خادان [ن] مبيض 

خار [ن] ١‏ ۔ حطب ٢‏ ۔ غبار: لەی سای بی خارہ: 

بدون سبب 

خارا [ن] ۱ - الحریر الصناعي ۲ - اللون الصناعي ۳ 
حجر الکرامیت 

خارەت [ن] نھب سلب 

خاره‌تکهر [ن] ناهب. سالب ` خاره‌نکهر خاره‌تی 

اوای کرد . 

خارەت کردن [ج] النهب. السلب 

خارهك [ن] ابزيم الحزام 

خارجكك [ن] فطر 

خارچگاو [ن] حساء الفطر 


۳:۷ 


خارجكك تدقيله [ن] فطر ذو طاقية 

خارجكك جووینه [ن] فطر الشعير 

خارچگه سه‌گانه [ن] فطر الكلاب 

خارجكك گه‌نمینه [ن] الفطر الحنطي 

خارجكين [ئن] كثير الفطر: زەوی خارچگیرز 
خاركيش [ن] بائع الحطب 

خاس [ن] ۱ ۔ جيدء زین ممتاز ٢‏ ۔ صالح ۳ ۔ 
طيب 

خاسه [ن] خاصرة 

خاسه‌وکه‌ر [ن] مصلح رادیو خاسهو کەر 
خاسهوبوون [ج] ۱ - ان يتصلح سه‌عهته‌گه‌ی 
خاسەو بو. 

۲۔ التحسن: جلال رەویشتی خاسهو بوه 

۳ - الاستشفاء: كمال خاسهو ہوم يان هيمان بيماره 
٤‏ ۔ الانبعاث: کی خاسەو بوهو لهو دنيا هاتگه سەو؟ 
خاسهوكردن [ج] ١‏ - التصليح ۲ ۔ الترميم ۳ - 
الاشفاء ٤‏ ۔ الاحیاء ٥‏ ۔ البعث: دکتور خاس مردگه 
نیەکیگەوہ 

خاس كردن [ج] الاحسان 

خاسى [ن] ١‏ جودة ۲ ۔ اصلاح ۳ ۔ تحسنهه؛ - 
إحسان: ههر خاسى پیمان مينى 


بوو. 


۳:۸ 


خاشه [ن] ۱ - ذرة ۲ - قطعة صغيرة 
خاشه‌بوون [ج] التهشم 

خاك [ن] ١‏ ۔ تراب تربة ٢‏ - ارض 

خاکاروو [ن] مخلفات البیدر (مستاح) 

خاکار و وکردن اجا جمع مخلفات البيدر 

خاكاو ]0[ سقي او ارواء الحقل للمرة الاولی 
خاکاوشکانن [ج] الاسقاء للمرة الاولى سی قورام 
خاکاو نه‌شکاننه 

خاکه‌ر [ن] الدجاجة البائضة 

خاکه‌ناز [ن] مر مسحاة صغيرة 

خاکردن [چ] ١‏ ان يبيض مامر چەرمگ خا 
کردگه 

۲٢‏ [م] ان یسیل لعابه طمعا ثدرا هو خانگه خا 
م 

خاکی [ش] ترابي اللون 

خاتين زثن] ترابي » کثیر التراب زەڑی خاكين 
خال [ن] نقطة ۲ بقعة ۳ شام وشم 
خالخال [ئن] 2 مقط ۲ ابقع 

خال دار [ثن] 2 مقط ۲ ابقع 

خالر [ن] خال اخ 

خالوان [ن] خوال 

خالوزا [ن] ابن» بنت الخال 


خالى [ئن] ١‏ خال ١‏ غير مسكون 
خاليه [ن] خاصرة 
خالىبوون [ج] ۱ - التفرغ ۲ - الخلومن 
خالیکه‌ر [ن] مفرغ مفرغة 

خالی‌کردن [ج] ۱ التفریغ ۲ ۔ الاخلاء 

خالین [ئن] موشم میه‌ی خالین 

خام ۱ [ن] قماش خام 

خام ۲ [ئن] ۱ - ني غير مطبوخ ۲ -فج» غير 
ناضح ۳ - عدیم التجربة ٤‏ - کسلان غير نشيط ٥‏ - 
خامل 5 - غير مفتول: به‌نی خام 

خامهوبوون [ج] ۱ - ان ینفل ۲ - التکاسل ۳ - 
الانحلال. الخمول ٤‏ الغثیان دلم خامه‌و بو. 
خامه‌وکردن [ج] ۱ - الفل ۲ - الاصابة بالانحلال 
والخمول ۳ - جعله ينغث: جایه‌گه دلم خامه‌و کرد . 
خامووش [ئن] ۱ - خامد ۲ - مطفی » منطفیء ۳ 
ساکت صامت ٤‏ ساکن. هادیء: شاره‌گه 
خامووشه 

خامووشانن [ج] ۱ - الاغفال ۲ لالهاء به‌شکم 
کوره بخامووشین تا خه‌ور بکهم 

خاموو شانه‌مان و له ده‌سمان ده‌رچحك 

خامووش بوون [ج] ۱ الانخماد ۲ الانطفاء 
خامووش كردن [ج] ۱ - الاخماد ۲ - الاطفاء 


۳9۰ 


خامووشى [ن] ١‏ ۔ خمود ۲ - اتطفاء ۳ سکوت. 
صمب ٤‏ سكون. هلوء 

خامى [ن] ۱ نيه ۲ فجاجة گوشت وەخامی 
خويكك 

خان [ن] ۱ سيد ۲ خانء میت القوافل ۳ ما 
يقابل الفندق فى الوقت الحاضر 

خانه [ن] ۱ و مفصل. قسمه ۲ - احد 
صفوف مقاعد السيارة 

خانه‌خانه [ئن] مقسم الى مقاطع 

خانه‌دان [ئن] ۱ - نبيل ۲ ۔ اصیل پیاوی خانه دان 

خانەگومانی [ن] شك 

خانهكومانى كردن [ج] التشکك خانەگومانی له 
ژنه‌ی ثهكا 

خانهواده [ن] اسرة 

خانجى [ن] صاحب خان 

خانگه [ن] ۱ دار٢‏ بیت مسکں 

خائم [ن] سيدة 

خاو [تم] خام 

خاوه [ن] اتاوه خاوه ليمان سینی ! 

خاوەر [ن] شرق. مشرق 

خاوەن [ن] ١‏ صاحب. مالك  ”‏ ولي الامر 

منالى بی خاوەن 


س0 ا و ای و 
الامر ۱ 
خاوير [ئن] مغفل. غير منتبه 

خەپەخان [ئن] ۱ مضرج» ملطخ خهپهخانه له 


خول 

خەپەخان بوود [ج] التضرج . التلطخ خهيهخان بو 
له خونی خودى 

خه‌په‌خان كردن [چ] التضريج. التلطیخ خديهخانى 
كرد له خون 


خەت [ن] ١‏ ۔ خط ۲ ۔ كتابة ۳ ۔ سطر الكتابة ٤‏ 
زثیر: لحية المراهق 

خه‌تا [ن] ۱ - ذنب. جرم اثم ۲ - خطأ 
خه‌تابار [ئن] مذنب 

خه‌تاشیر [ن] لعبة (طرة وکتبة) 

خه‌تاکار [نم] خه‌تابار 

خه‌تاکاری [ن] ارتکاب الذنب. 

خه‌ناکردن [ج] مد الاجرام ارتكاب الذنوب ۲ 
ارتکاب الخطأ 

خەتەر [ئن] ‏ خطر ۲ خطیر. مهم 

خەت خەت [ئن] مخطط. مقلم پارچه‌ی خەت 


خەت ۰ 
خەت خسن [ج] تكون اللحية جمال مناله. جارى 
خەت به‌خسگه 


خەت دان a‏ الفصل بوضع الخط 

خەت کیشان [چ] التخطیط : خه‌تی خانگه‌گه ثه‌رای 
خه‌جالهت [ئن] خجلان. مخجل: من له ته فره 
خه جاله‌تم 

خه‌جالهت بار [ئن] مستح 

خه‌جالهت بوون [ج] الشعور بالخجل 

خەجالەت كردن [چ] جعله یخجل خودا خه‌جاله‌تی 
درووزن بكيكك 

خدجالهت کیشان [تم] خدجالهدت بوون 

خه‌جاله‌تی [ن] ۱ خجل ۲ حیاء 

خەر [ن] ۱ حمار ۲ کناية عن الحماقة 
خه‌رانه [ئن] احمق کاری خهرانه 

یت ون ]ولد الانان س الحصان 

خهرهمز [ن] نخاع الحمیر لبوی! .هرمز خوار 
دیده! 

خه‌رج [ن] خرج» صرف 

خه‌رجانه [ن] ضرب من النبات البري 

خەرجەو [ن] ضرب من النبات البري 

خه‌رج بوون [چ| ینصرف. ان يخرج 

خه‌رج كردن [ج] الصرف. الخرج 

خهرجى [ن] مصروف. دوهءکه بی خەرجی نوم 


Yor 


خهردال [ن] طير النسر 

خهرده‌جال [ن] رجل اسطوري يركب دابه ويوزع 
النقود وكل ما يحتاجه الناس في زمن القحط 
خه‌رکانه [ن] مرض اکزیم 

خهركك [ن] طين وه خدركك ثه‌ناوی ديوارى 
خانگه گه‌یان دان 

خه‌رگین [ئن] ۱ - طيني ۲ - ملطخ بالطین ۳ 
مصنوع من الطین خانگی خهرگین 

خه‌رمان [ن] بیدر 

خه‌رمانتیکه [ن] لعبة الغمضیه 

خهروار [ن] ۱ - حمل ما یحمله الحمار ۲ - وحدة 
وزن تساوي وزن تساوي (۳۰۰) کفم تقریبا " 
خه‌رووك [ن] خرنوب» نبات خرنوب 

خه‌رویزه [ن] البطیخ الاحمر. 

خه‌ريك [ئن] ۱ - مشغول. منشغل ۲ - منهمك ۳ 
علی وشك : خه‌ریکه بمری 

خه‌ريك بوون [ج] ۱ الانشغال ۲ الانهماك 
خه‌ريك كردن [ج] ۱ - الاشغال ۲ ۔ التأخیر: دیره 
خه‌ریکم مه که 

خه‌ریکی [ن] ١‏ انشغال ۲ انهماك ۳ - تأخر 
خه‌زاله [ن] نوع من الازهار 

خه‌زمه [ن] خزام 


٥ 


خەس ١‏ [ن] نبات الخس 

خه‌س ۲ [ئن] ۱ كثيف ۲ ۔ مركز: دووی خه‌س 
دووشاوی خه‌س 

خه‌سه [ئن] مریض. علیل 

خه‌سه‌خانه [ن] مستشفی 

خه‌سه‌وی [ن] خستاوی (تمر) 

خه‌س بوونه‌وه [ج] ان یزاد كثافة وترکیزا 

خه‌سکهر [ن] مکثف 

خه‌س کردنه‌وه [ج] ۱ التکثیف ۲ الترکیز 


خه‌س وخوول [ئن] مرکز ودسم 
خه‌سوران [ن] اهل الزوج بالنسبة للزوجة ا 


خه‌سوره ]10 ١‏ - حمو ٣‏ حماة 

خه‌ش [ن] خدر. فقد الوعي 

خه‌ش برین [ج] حعله يفقد الوعي يەك دەس لی داو 
خەش بوون [ج] التخدر: له بوو ده‌رمان خه‌ش بود 
خدشاء [تم] قەڵەم ۲ 

خه‌فانن [ج] ۱ التنویم ٢‏ التنزیل ۳ الادخال 
الى المستشفی ٤‏ التعطیل عن العمل ٥‏ وقف 
اترا 
خدفه [ٿن] خانق : ئمروو خهدفهيه 
خەفەت [ن] ۱ - نکبة ۲ - قهن هم غم 


Yoo 


خەفەت بار [ئن] مقھوں مهموم 
بخوەید ثدرا ئى كارهو کردید! خدفتن [ج] ۱ - ان ينام ۲ 
الدخول الى المستشفی .نهخودشه با خه‌فتکه 
۳ التوقف عن العمل ٤‏ الأنطواء (حیواد) 
خدلخهله [ن] قلاع بثور على اللسان 
خەلوەت [ئن] متفر غ » غير منشغل ده‌سی حه لوه‌نه 


خەلوەتی [ن] خلوة. مكان منعزل 
خدليه [نع] 1١‏ زرع ۲ غلة 


خدليهدان [ن] مخزن الغلة 
خدليفه [ن] خلہفة 


0 
ر جو یکی 
بن هرت | مه 
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(9 


خه‌مناك [تم] خدمبار 

خەمناکی [تم] خه‌مباری 

خدمين [تم] خه‌مبار 

خه‌نانن [ج] جعله يضحك: ئەوفەرہ قسەی خوەش 
كردو خه‌نانه‌مان 

خەنەخەن [ن] تضاحك: وەخەنەخەن هاتن. 

خەنك [ن] ضحك 

خدنكك هاتن [ج] الشعور بالحاجة الى الضحك: وہ 
جه خدنكت ئی 

خهنكك هاوردن [ج] اثارة الضحك لدى: قسەگەی 
خه‌نگم هاورد. 

خه‌نین [چ] الضحك 

خه‌و [ن] ۱ - نوم رقاد ۲ - حلم رؤية: 

أ له خهوا كردن [ج] الایقاظ 

کەم قسه بكه كوره له خهوا كرديد 

ب اله خەوا هاتن [ج] الاستيقاظ 

يەك دەنگ بده بى خودى له خەوا تی 

ج ۔ له خهوا هاوردن [تم] له خهوا كردن 

خه‌والی [ئن] نووم من يلزم فراشه الى ما بعد وقت 
الاستيقاظ 

خهودر [ن] ۱ ۔ خبرء نبا ۲ - علم: من خەومر لی 
كار انيرم 


۲۷ 


خهوهربهر [ن] ناقل الخبر. مبلغ 

خه‌وهر دار [ئن] عالم : كەس لی کارہ خوەردار تدبو 
خەوەر دان لج الاخبار» الابلاغ 

خەوەر دەر [ج] مبلغ ۱ 

خه‌و بردنه‌وه لجا ان ینام » ان یرقد : تا ئەلاژیا خوەی 
برده‌وه 

خه‌ودیین لج رؤية الاحلام ثمشهو حه‌وی ديم 
خهور [ن] عجین 

خهور ترش [ن] خميرة العجين 

خه‌ور كهر [ن] عجان 

خەوّر كردن [ج] العجن: نان نيريم» بچم خور 
بکهم . 

خەر لى که‌فتن اجا ان يأخذه النوم عت 

تا سەعەت ده خه‌و لی که‌فتبو. 

خه‌وهاتن [ج] النعاس: خدوت تمی» بجو بخه‌ف. 
خپ [۵] ١‏ اختفای اختباء ۲ نت سکوت . 
خپاهاتن [ج] السکوت له شوونەگەی خوه‌ی خبيا 
هات 

خب كردن [ج] الاختباء 

حت ون كلمة تستعمل رت الکلاب 

ختم [د] ۱ - ختم مهر ۲ - ختم اكمال» اتمام 


۲٥۸ 


ختمانه [ن] ١‏ حفلة الختامء حفلة التخرج ۲ 
هدية التخرج تهدى الى المعلم 

ختم بوون [ج] الاختتام 

ختم كردن [ج] الختم: سی جار ختمى قورثان 
كردمه 

ختيمتى [ن] دغدغة 

ختيمتىدان [ج] الدغدغة: ختیمتی‌ی داو کردەی 
خەنگى 

خر ۱ [ن] ١‏ - وادي ٢‏ - دورة 

خر ۲ [ن] ١‏ ۔ مدور ۲ - تجليع (حذاء كلاش) 
۷ وو سک مہ امار رہ و ان 
له 07 د لو تاف 

0 اة اسطووية ا ۲ اغ 
الجمال 

خراو ١‏ [ن] ١‏ - شتيمة ۲ ۔ هدم ۳ ۔ شعور بوقوع 
السوء: لی مەدہء خراوه 

خراو ۲ [ئن] ١‏ - رديء سيء ۲ - طالح 

خراوه [ن] ١‏ ۔ داراو بنیان مهدومة ٢‏ اطلال 
خراوهبوون [ج] التهدم 

خراوه‌که‌ر [ن] هذام الذي يهدم 

خراوه‌کردن [ج] الهدم 

خراوبوون [ج] ۱ - التهدم ۲ - التخرب 


۳6۹ 


خراودان [ چ] الشتی السب 
خراوفروش [ن] شتام» سبّاب 
خراوکه‌ر [تم] خراوهكدر 


خراوکردن [ج] التخریب 
خراوی [ن] سيئة : ئەکەر خاسی نیه‌که‌ی خراوپیش 


مه که . 
خراوی كردن [ج] الاساءة . 


خره [ن] صوت الاشياء الصلبة كالجوز 

خرهكردن [ج] احداث الصوت عند سقوط او اصطدام 
الاشياء الصلبة 

خرهنكيز [ن] زنبور 

خرهوبوون ]ج[ التجمهر. التحشد: مهردم خرهو بوله 
دەوری . ۱ 
خربوون [ج] ان يصبح خليعا: كهوشهكانم خر بونه 
خرپه [ن] صوت انھیار المواد 

خرپەکردن [ج] احداث الصوت ۔ المادة السابقة 
خرت [ن] ۱ ۔ حجر كبير ۲ - صوت قطع الاشياء 
بالاسنان 

خرته‌خرت [ن] صوت القطع المتکرر بالاسنان 
خرته‌کردن [ج] احداث الصوت عند القطع او المضغ 
خرتگه [ن] خضروف 

خرتگیان [چ] الرض. لعظمہ- العصب) 


۳1. 


خرينكك [ن] غضروف 

خرچ [ن] صریں صريف. 

خرچه [ئن] فجء غير ناضج : کالگی خرچه 

خرجه خرچ [ن] صریر. او صريف متكرر. 

خرچه‌کرد [ن] ان يحدث صريرا 

كالكدكه له زير کان خرجه كرد. 

خرخاش [ئن] مهشم 

خرخاش بوون [ج] التھٹ 

خرخواردن [ج] ۱ - الدوران ۲ - التنقل ۳ - الشعور 

بالدوار: له‌ناو سیاره‌گه سەرم خر خوارد. 

کے ادف سس يكوه ور تاو 

خرخوەر [ن] دوار 

خردان [ج] ١‏ ۔ التلویح خری کوتەك لىدا 

۲ - ان يأخذه ويدور به: خرى به وه مەردمەگەیا 
- التجمیع على شكل دائري : خرى پەچیەگەوہ بده 

خرس [ن] ١‏ ۔ دب ۲ ۔ کناية عن الضخامة 

خرس و خو [ن] الدهماء .. _ الغوغاء 

خركردن [ج] جعله خلا : كلاشهكانم مەکە و پا 


خريان که‌ی 
خر له خر برينى [ج] الالحاح على : خر له خرم بريه 
بچم ثهوليا. 
خرمه [ن] ١‏ صوت المضغ ۲ - صوت. سقوط او 
انهيار المواد 


۲۹۱ 


خرمه خرم [ن] صوت المضغ المتكرر 

خرمهكردن [ج] ١‏ ۔ احداث الصوت عند المضغ ٢‏ 
احداث الصوت عند السقوط او الانهيار. 

خرنووك [ن] خرنوب 

خروير [ن] بحث وتلاعب أو قلب الاشياء 
خروپرکردن [ج] البحث والتلاعب او قلب الاشياء 
خروخار [ن] جلجلهة 

خرونك [ن] شبه دائري 

خرووش [ن] هيجان. هرج. تحشد 

خرووشیان [ج] الاحتشاد على شکل فوضی مەردم 
خرووشیانه بازار. 

خريد [ 0 ]۱ --مكتزيات + - قيْفة الشراء 

خز [ن] ۱ - قطع ۲ شق 

خزه [ن] ۱ - صفیر عند التنفس: خزه‌ی سینگی ,ټی 
۲ ازیز صوت القطع او الشق 

خزه‌خز [ن] صفیر متکرر. 

خزه‌کردن [ج] ۱ - الصفیر عند التنفس ۲ ۔ ان يثز. 
خزه‌هاتن [تم] خزه‌کردن 

خزه‌و بردن [ج] ١‏ ان يموت دارا خزیه‌و برد له 
زقوم 

٣٢‏ الضحك ملء الفم مه‌ردمه‌گه خزیانه‌و برد له 
خەنگى 


۲۲ 


خرمەت [ن] ۱ خدمة ٢ے‏ جمیل معروضن 
خزمهتجى [ن] خادم کشوەر خزمهتجى مالى قوخايه 
خزمهتكار [تم] خزموتجى 
خزمەتكەر [ن] الخادم دون المقابل: ميرى 
خزمەتکەری مللهته 
خزمەت كردن [ج] القيام او تقديم الخدمة 
خروگز [ئك ] بالضبط. تماما: سەردار خروگز هدر 
باوكيه 
خسن [ج] ١‏ ۔ الاسقاط ٢‏ - البذر: نثر البذور ۳ 
الرمي ٤‏ ۔ اسقاط الرحال بقصد الاستراحة: تا وه 
خانەقی سی جار له ری خسن 
٥‏ الادخال او الوضع او الایداع بخەنەی زندان 
بخەرەی ناو جانتاكه. بخەرەی ناو گیرفانت . 
5 - ان يقعده (عن العمل الخ) بیماریه‌گه له كوو 
خسه‌ی . 
ك۷ اسقاط (الحمل) بزنه‌گه‌مان بەر خس 
۸ ان يربح باتمانی سی دینار خس 
۹ الخصم: فره گرانه جيشتيكك لی بخه 

هو يەك خسن [ج] ۱ التضارب ۲ ۔ التهاجم 
خستنه‌وه [ج] ١‏ الاخلاف ` ره‌حمه‌ته ئەو باوگه‌ی 
خسگه‌سیه‌وه ۲ الارجاع بالرمي قهله‌مه‌گه ث رام 


بخدرهوه 


۲۳ 


خشانن [ج] ۱ - الهز ٢‏ - التحريك ۳ ۔ الخشخشة 
خشه [ن] صوت وقع الاقدام عند المشي 
خشه‌کردن [ج] احداث خشخشة 

خشه‌هاتن [تم] خشه‌کردن 

خشخاش [تم] خرخاش 

خششگ [ن] دودة دخال الاذن. 

خفتان [ن] سترة نسائية : قفطان 

خل ١‏ [ن] دحرجهة 

خل ۲ [ئن] ۱ - مدور ۲ - احول قلیلا: چه‌وی خله . 
خلات [ن] ۱ - هدية ۲ - هدية الخلعة ۳ ۔ مكرمة, 
کم ۱ 
خلات كردن [ج] التكريم : دارا سيارەيەك خه‌لاتی 
كرديأ 

خلال [ن] تمر فج 

خلاله [ن] حشفة القضيب 

خله‌تانن [ج] ١‏ - الخدعء الغش ۲ ۔ الالهاء: ثهوه 
وه چەوەو خودى خلەتنی! ۳ - الايهام . 

خلەخل [ن] مشي بخطوات قصيرة وسريعة 
خلدخل كردت [ج] الس ر يخطوات: قصيرة وشتريعه 
خلهتيان [ج] ١‏ ۔ الانخداع ۲ - التلهي ۳ ۔ التوهم . 
خلم [ن] مخاط: خلمی لوتت بسر. 

خلمن [ئن] مخط. كثير المخاط 


٤ 


خلومائن [ج] التخارش: یەکتری خلومانن. 
خلومائن . 

خليفه [ن] تکور. التفاف حول النفس 
خليفهدان [ج] التکور الالتفاف حول النفس: ئەو 
رووژ مارى له‌ناو مالمان خليفهدا بو. 

خليّف خواردن [تم] خليّفهدان. 

خمل [ن] ١‏ تخمين ٢‏ ۔ رجم بالغيب 
خملخهر [ن] منجم متنبأ بالغيب 

خمل خسن [ج] التنبأ بالغيب 

خملكهر [ن] مخمن 

خمل كردن [ج] التخمين 

خنج [ئن] جميل و مرتب 

خنجهر [ن] خنجر 

خنجەردەم [ن] جندب: صنف من الجراد. 
خنج وپنچ [تم] جمیل. وظريف 

خنجولك [ئن] صغير ومرتب 

خنجيله [تم] خنجولك 

خندق [ن] خندق 

خنگانن [ج] الخنق چنگه نا له قورگی‌و خنگانەی. 
خنگياك [ئن] مخنوق 

خنگیان [ج] الاختناق: له او خنگیا 

خنیه [ن] ۱ - حناء ۲ - شجرة الحناء 


۳۹۵ 


خنيهدان [ج] التحني دوتەیل خنيه دانه 

خو [ر] تفس 

۔ وەخسوا هاتن [ج] التحسن صحيا: جبار» كهمى 
هاتكهسه خوویا 

خوا [ن] ملح 

خواجه [ن] سيد (لقب) 

خوار [ئك] ۱ اسفل ۲ ادنی ۳ ۔ جنوب 
خوارده [ئن] کریم 

خوارده‌مه‌نی [ن] مأکولات 

خواردن ۱ [ج] ۱ - الاكل سی نان و سی پساز 
خواردم ۲ الشرب دو جام دوو له سهريهك 
خواردم 

خواردن ٢‏ [پاش] تضاف الی الاسم فتکون مصدر 
الفعل پل پل خواردن 

خوارزا [ن] ولد الاخت 

خوارگ [ئن] الاسفل. السفلى 

خواروا [ن] ما تحمله الريح من الحبوب الخفيفة عند 
ذرى البيدر او تنظيف الحبوب 

خوار [د] طلب ۲ رغبة ۳ امنية 
خوازمهنى [ن] خطبة طلب ید البنت 

خوازمه‌نیکه‌ر [ن] خطابة 

خوازمه‌نی‌کردن [چ] ان بخطب" يطلب يد البنت. 


۳۹۹ 


خوان [ن] ١‏ سفرة مائد٢٢‏ - دبانة البندقية حزوز 
حلزونية في قناة البندقية والاسلحة النارية الاخرى 
تساعد على زياد سرعة ومدى الطلقات 
خوان برين [ج] ۱ - سوفان دبانة الاسلحة النارية ٢‏ 
كناية عن عدم السيطرة على ما يقوله الفرد. كناية عن 
الخرف: خوان بريهو وه خودى نیەزانی جه یڑی. 
خواكردن [ج] اضافة الملح الى خواى قه‌زانه‌گه 
كردمه 
خوانجه [ن] صينية يعجن فيها 
خوان دار [ئن] ذو حزوز حلزونية 
خوانگ [ن] طلم ما يبسط عليه العجين 
خواور [ن] غثيان بسبب كثر الملح في الطعام 
خواوركردن [ج] الاصابة بالغثيان بسبب اكل طعام 
مالح جدا 
مالح جدا 
خودت [تم] خوهد 
خوه‌تان [تم] خوه‌دان 
خوەد [ر] نفسكڭ» نفسك 

له خوەدا: ظنا منك: له خوەدا من هاتوم 
ب ۔ له خومدانا: ظنا منکم له خوه‌دانا هەرکەس ئەرا 


خوديه . 


۲۷ 


ج ۔ له خوەدانەوہ : جزافا يستعمل للجمع المخاطي: 
له خوه‌دانه‌وه قسه مەکەن . 
د له خووددهوه: جزافا یستعمل للمفرد المخاطب: 
له خوددهوه قسه مه‌که 
خوه‌دان [ر] انفسکم. انفسکن: خوه‌دان خاس لی 
زانین 
خوەر [ن] ۱ - شمس ۲ - اشعة الشمس ۳ ۔ حرارة 
الشمس 
خوه‌راوا [ن] ۱ - غروب الشمس ۲ - غرب. مغرب 
خوهرهتاو [ن] حرارة الشمس. 
خوەرەلا [ن] ۱ - شروق الشمس ۲ - شرق. مشرق 
خوهرهميرى [ن] مرض الجوع. التهم المرضی 
خوەرەنگاز [ن] ضربة الشمس 
خوەریشت [ن] طبیخء طعام مطبوخ. 
خوزه‌و [سر] ۱ - لیت ۲ - هنیثا: خوەزەو وه خوود! 
خوه‌زگه [تم] خوەزەو 
خوەش [ثن] ۱ - لذیذ. مشهي ۲ - سعید. مرتاح 
خوه‌شال [ئن] سعید. مرتاح 
خوه‌شاله‌وبوون [ج] جعله الابتهاج. الاستبشار. 
خوه‌شالهوکردن [ج] جعله يبتهج. يستبشر. 
خوه‌شالی [ن] فرصة. ابتهاج. سعادة 
خوەشه [ئن] ۱ - ناضج ۲ ۔ مھیأء مستو ۳ - مدبوغ 


۸ 


خوه‌شه‌بوون [ج] ۱ - النضوج ۲ ۔ الاستواء ۳ - ان 
یندبغ 

خوه‌شه کسردن [ج] ۱ - الانضاج ۲ - التهيئة ۳ - 
الدبغ خوه‌شه‌ی مه‌شکه‌گه کرد . 

خوەشی [ن] ۱ - سعادة. فرحة ۲ - انفراج 

خوش ىكردن اجا ان یفرح : خوهشی في کهم کشت 
كەس دهولهمن بوو 

خوەشین و خوارين [ن] الفرحة والسعادة الغامرة 
خوه‌شوالی [تم] خوهشالي 

خوەم [ر] نسي من خوەم خاس لي زانم 

أ ۔ له خودما: ظنا مني : بوهخش! له خودما 


ب ۔ له خومهوه : من عندي من خووله خوەمەوہ 


خوهنهوار ]0[ متعلم : فره‌ی مەردم خوەئەوارہ 
خونه‌واری [ذ] تعلم 
خوه‌نسن [ن] قراءة. تلاوة : خوه‌نسنی , قورئان اسان 


لى يه 
خوەنین [ن] ۱ ۔ القراءة ۲ ۔ التعلم. اخذ الدرس ۳ - 
التلاوة ٤‏ المطالعة 


خودى U]‏ نفسه. نفسها 
أ له خوديا: ظنا منه. ظنا منها: له خوديا 
الیاوہ شاره [يهند]. 


۲۹ 


ب - له خوه‌یهوه . من عنده. من عندهاء جزافا: 
درووزنه. له خوديهوه قسه كيكك 

خوەیان [ئن] انفسهم. انفسهن 

أ له خوه‌یانا: ظنا منهم. ظنا منهن 

ب - له خوويانهوه: من عند انفسهم. من عند 
انفسهن جزافا 

خوهويشك [ن] ١‏ ۔ شامة: خوەیشکی ھا له بان 
گوونای ۲ - اخت: ئازاد برامنەدیری؛ دوو خوەیشك 
ديرى. 

خوهىشيرينى [ن] تملق 

خوه‌ی شیرینەکی [تم] خوەی شيرينى 

خوه‌ی شرینه‌کی‌کردن [ج] التملق : کابراء جيشتى 
دیری» خوەی شیرنه‌کی وه دهورمانهو كيكك . 

خو [ن] ١‏ ۔ نفس ۲ ذات 

1 ۔ ئەوخو خرين [ج] الحفظ. المحافظة على كەس 
نىيه ثهو خوه‌ی بخريكهم 

ب - ئەوخو کیشان (چ) ان يحسبه عليه ههر قسه‌ی 
بو ئەو خودى کیشیگه‌ی. 

ج ثهوخو كرتن (چ) الاستلام من هيج ئەو خودم 
نیەگرم 

د هوخوهاتن (چ) استعادة الوعي له هروش 
جگی و. دواى يەك سەعەت هاتهو خوەی۔ 


۳۷۰ 


«ب - لەخو بوونهوه (چ) الشعور بالخجل 

و ۔ لەخو چوون (چ) فقد الوعي 

ز - لو گرتن (چ) الاعتراف: که‌س نىيه خراوی 
بکیگ وله خوه‌ی بگری 

خوتانن [ج] الزجر: رەیحان فره له وموه‌گانی خوتنی 
خونه [د] زجر 

خونه‌خوت [ن] زجر مستمر ومتواصل 

خوته‌خوت كردن [چ] الزجر 

خوته كدر [ن] الذي یزجر الغیر 

خوته‌کردن [تم] خوتانن 

خود [ر] نفس: یستعمل للتأکید: خودی ثه‌حمهد 
هات خود خوهم له‌وره بوم . 

خودا [ن] الله. رب خالق: خودا که‌ریمه. خودا 
خەلقی گیشتمان کردگه . 

خودا حافز [سر] وداعا: اودعكم في حفظ الله 
خودا حافزى [3] توديع 

خودا حافزىكردن [ج] التوديع خودا حافزى كردو 


جك 

خودا خودا [ن] تضرع ههر خودا خودام بو. قسه 
بکه‌ی . 

خودا خودا كردن [ج] التضرع خودا خودا بكه» 
ده‌نگی نەكەن 


۲۷۱ 


خودا كرد [ثن] ١‏ - فطري ۲ - طبيعي 

خودا كردن [ج] ان يشاء الله : خودا 4 و ان 
دەر نەچووگ . 

خودایەری [ن] ألوهية 

خود مال [ئن] اهل بیت. الذي يحسب نفسه من 
اهل البیت: خوو يوه غه‌ریب» نیین » خودمالین . 
خود مالی [ن] تأميم 

خود مالى كردن [ج] التأميم 

خودى [ئن] ١‏ - معروف ۲ ۔ صديق 

خور [ئن] محفور بفعل المياه الجارفة 

خورا [ئن] صالح للاكل: نانى خورا 

خوراك [ن] طعام. اكل. 

خوراكى [تم] خوراك 

خورائن [ن] الحك: ثهوه جهته ھەر خودت خورنى؟ 
خورای [ئن] ١‏ - مجانى ۲- سھلء بسيط: جهنك 
كردن خوراى نىيه 

خوره [ن] ١‏ - خریر الماء ٢‏ - هدير المکائن 
خورهكردن [ج] ١‏ خریر ۲ - الهدير. 
خوره‌هاتن [تم] خورهكردن 

خوربوون [ج] ان ينحفر 

خورج [ذ] خرج: كيس ذو عدلين صغيرين 
خورجين [3] خرج صغير 


VY 


خورده [ن] صرافة (فكة النقود) 

خوردهو بوون [ج] التحول الى صرافة 

خوردهو كردن [ج] التحويل الى صرافة: دنيارى 
ثهرام خوردهو بكه 

خوردهى [ن] حالة كون النقود صرافة 

خوركردن [ج] ١‏ - الحفر ۲ - التقطر بكميات كبيرة 
خورك [ن] حكة 

خورگ هاتن [ج] الاستشعار بالحكة: لەشم خوركى 
تی 

خورما [ن] تمر: خورماى ئەشرەشی له زههدى 
خاستره . 

خورماو رون [ن] اكلة تعد من التمر والدهن 
خورنگه [ن] اخدود 

خورى [ن] ١‏ - صوف: خورى ميه ۲ ۔ وبر: خوری 
حشتر 

خورى [ئن] ١‏ - زمعى. خسيس ٢‏ كسلان. 
خوريان [ج] ۱ - الحث على خوريان له وەلاخ. 
۲۔ صرخه. الدعوة الى بخور لهوانه بزان كىين!! 
خوريهتى [ن] ۱ - خسة ۲- كسل 

خوریله [ن] نبات ذو ابر 

خورین [ج] الحك : پشتم خوری. 

خوز ۱ [ن] فتحة الشرج 


۳۷۳ 


خوز ۲ [ئن] ١‏ - متشنج ۲ - متقلص ۳ ۔ منكمش 
خوز بوون [چ] جعله: ۱ ۔ یتشنج ۲ - یتقلص ۳ - 
خوزگ [ئن] لعوب (امرأة) 

خوزگی [ن] حالة کون المرأة لعوبا 

خوسانن [ج] التنقیع 

خوسه [ن] ۱ - حزد. قير.ء هم ۲ - غيض ۳ 
كراهية 

خوسه‌خواردن [چ] الحزن : خوسه هرا مالى دنيا 
مه‌خوه 

خوسه‌دار [ئن] مغتاض : فسه ثه‌ولیا مدكه. خوسه‌دارد 
خوسه‌داربوون [ج] الاغتیاض : خوسه‌دار له کوره‌ی 
بو. 

خوسه‌دارکردن [ج] الاغاضة نه‌خووشه خوسه‌داری 
مه که 

خوسه‌لی‌هاتن [چ] الکرة: خوسهم له قسه‌ی ناشیرین 


- 


تعی 
خوسه‌هاتن [ج] الزعل: قسه وه خالوی مدكه. 
خوسەی تی 
خوسپ [ج] ذميمة 

خوسب كردن [ج] الذم له خودا خوەش نيهتى 
خوسب یەکی بکەین. 


۲۷٤ 


خوسیان [ج] النقم » البلل التام : وارانه‌گه قايم بو» 


وت وم 

خوشه [ن] ۱ خریر السوائل ۲ تفخیخ صوت 
البول 

خوشه‌خوش [ن] ۱ - خریر السوائل المثواصل ۲ 
اله لتفخيخ المتواصل 


خوشه‌هاتن [ج] الخرير (سوائل). 

خوش دان [ج] الدفق : خوشه‌ی ميز دا 

خوكر [ئن] حزین. کثیب. مكتئب: ثهرا هدميشه 
خوكرى؟ 

خوكر بوون [ج] الاكتئاب 

خوکردن [ج] جعله مكتئبا 

خوکرھی [ن] حزن. كابة 

خول [ن] ١‏ - دوران. ٢‏ خلوه 

ول ]1ت راد نات 

خولام [ن] خادم 

خولاوخول [ن] التواءات 

خوله‌کوو [ن] رماد 

خوله‌مر [ن] حال رہ 

حور [0] موه ناحجر :الاد 
خوله‌ودان [ج] الاخلاء به أن يأخذه الى خلوة 
خول خواردن [ج] الدوران. ههر خول خويكك 


۳۷۵ 


لى ناوه . 

خول دان [ج] ١‏ التلطیخ بالرماد ۲ - توجيه الاهانة 
الى (م) 

خولك [ن] مزاج» طبع 

خولك دار [ئن] مبتهج ۱ 

خولك كردن [ج] الاستضافة خولکی ریواره‌گان بكه. 
خول وەسەرہ [0] نبات الغبيراء . 

خول و دوو [ن] خليط من الرماد واللين 

خول و دوودان [ج] التلطيخ بخليط من الرماد واللين 
عقابا 

خوليخاو [ن] هرج 

خوم [ن] صبغة نيل 

- خوم شيوياكه [در] اضطربت الامور. 

خومان [ر] انفسنا: بيلا خومان بجيم. 

۱ له خومانا ظنا منا ٢‏ ۔ له‌خومانه‌وه: من عند 
انفسنا. جزافا 

خومانى [ئن] ١‏ ۔ معروف. صدیق ٢‏ ۔ بلدي. 
خومخانه [ن] مصبغة 

خومس [ن] فريضة الخمس خومس و زەکات 
خوّن [ن] ۱ ۔ دم: خونى دەسم هات ٢‏ ۔ قتل ۳ ۔ 
ديه ٤‏ - طبع؛ مزاج 

خونالى [ئن] مخضب بالدم. مدمى 


۳۷۹ 


خونالىبوون [ج] التخضيب بالدم. التدمي 
خونالى كردن [ج] التخضيب بالدم. ان يدمى 
خوناوی [ئن] دموى: جەنگی خوناو 

خون جمان [ن] ١‏ - دوران الدم ۲ - كناية عن فصل 
الربيع 

خونجه [3] برعم 

خون دەوان [ن] الدورة الدموية 

خون ریژان [ن] فجران الدم. تقدیم القرابین 
خون سەنن [ج] الانتقام. الثار: ئەگەر پیاگی خونى 


کورەت بسين . 
خون شيرين [ئن] خفیف الظل: شیرین: خونى 
شيرين نی يه 


خون کەمی [ن] فقر الدم 

خون كردن [ج] ١‏ ۔ القتل ٢‏ ۔ الاجرام : خون كردكه 
نون قەرہ لی‌ده‌ی 

خون گه‌رم [ئن] ۱ ۔ حاد الطبع ۲ - متحمس : 
جوان. خون گه‌رمه 

خون گەرمی [ن] ۱ - طبح حاد ۲ - حماس. 
خون مڑ [ئن] سفاك 

خون ملی [ن] شق الانفس: وه‌خون ملی قانا بو. 
خوننگی [ئن] لعوب (امرأة) 

خوننگی [ن] حالة کون المرأة لعوب 


يفف 


خونى [ن] عدو: درووزن خوينمه 

خونين [ئن]۱ - دموي ۲ احمر كلون الدم 

خوو ١‏ [ن] ۱ ۔ عادة ۲ - طبع ۳ - غجج 

خوو ۲ [سر] تستعمل للتعبير عن : ۱ - الموافقة 

طبعا : خوو ئەوہ راسه! ۲ - للاعلام خوو جانی مرد! 
۳ تبریر الموقف خوو میدیا نه‌هات! 

خووره [ئن] حصرم عنب فج 

خوورگ [تم] خووره 

خووس [ن] خوص النخیل 

خووشگه [ن] عذق. خووشگی خورما 

خووکردن [ج] «طفل» التحجج 

خووگرتن [ج] أن يقيم او ينطبع عباتم الاخرین 

خوو منال گرتگه دو گا له يەك دوول بلوەرن هوو يەك 
نمكرن. خوو يەك گرن (يهند) 

خيار [ن] خیاں نبات الخيار 

خياره [ن] ورم عقدی خیاره‌ی‌ك له زير ملى ده‌رچگه 
خیپ [۵] ١‏ اختباء ۲ اختفاء 

خیپ كردن [ج] ١‏ الاختباء له زير داری خیپ 
کردبو ۲ الاختفاء 

خيت [ن] حث. تحريض 

خيت دان [چ] الحث. التحریض خیتی منالەگان دا 
قسه بکەن 


۳۷۸ 


خير [ن] خی خیرات؛ احسان 
خيرا [ئن] نشط. شاطر: ژنی خيراء منالى خيرا 
خيرات [ن] خيرات 
خيرات كردن [ج] عمل الخيرات 
خيرا كردن [ج] الاسراعء الاستعجال: ديره. خيرا 
بكه 
خيران دار [ئن] مصيب بالخير» جالب للخير. 
خیرایی [ن] نشاط. شطارة 
خيره [ن] اسخاره (فتح الفال) بالكتاب 
خیرەمەن [ئن] ذو خی جالب للخير: كورى 
تی : 
خيز [ئن] قحب زانية دوەتی خیز 
خیزان [ن] ۱ ۔ عائلة ١‏ واحد من افراد العائلة 
شه‌ش سور خيزان ديرى. 

خاوو خيزان كامل العائلة. صغارها وكبارها 
خيزانى [ئن] عائلي جاجمي خیزانی 
خيزبوون [ج] «مرأة» التزني رنى بی ههوكهر خيز بوو 
خیزکردن [ج] جعلها تزني 
خيزى [ن] زنا 
خيزىكردن [ج] التزني ژنی دزی بكيك. خيزيش 
كيك 


خيش ]0[ اقرباء : ههدى داد هدى بی داد له دەس 


۳۷۹ 


6 پهن خیش و بیگانه (فولکلور) 
خیشت [ن] ۱ - طابوق ۲ - لبن» لبنة 

خيشتدك [ن] ۱ - نظامء قانون عام ۲ - السبیل 
القویم : له خيشتهك ده‌رجگه 

خیشتبر [ن] عامل الطابوق واللبن. 

خيشت برين [ج] عمل الطابوق واللبن 

خيل [ن] ١‏ فخذ من العشيرة: یی ناوخاس 
جهرمهوونديين ٢‏ - آل: خيّلى علي ۳ ۔ طائفےة: 


سەریەر شتکار یی چاپ 
محمد زه‌هاو اي 


رقم الابداع في المكتبة الوطنية ببغداد 44" لسنة ۱۹۸۸ 


۳۸۰ 


كومار ى عيراق 


ودزاردتى روشنبيرىو راکه‌یاندن :مزکای رؤشنبيرىو بلاوكردنهودى كوردى 
BISK TIE A 4‏ سا سے ہو ھت جل و علطو ہو 


: زنحبرەی زماره )١95(‏ 


فهرهه نگیکی كوردى . عه‌ره‌بی زاری که‌نهور ی‌یه 


NAT 


بەغد 


ما عم او 
کو رى عيراق 5 
رشنبیر اگەیاند 
وەزارەتی روشتبيرىو ٠‏ ۱ 
گا شنبیریو بلاوکردنەوەی کوردی 
دەزگای روشتبير 


زنجیرہ ژمارہ (195) 


قهر 


شی دووەم 
بەسی 


که‌لهو ر ی‌به 
ی 3 
نگیکی کو ری » عه‌ره‌بی زار 
فه ره نگ 
فەر 
نعمت على سايه 


سەرەتا 1 2 


دواى پەناکردن وہ خوداو دەسمیەت دان و هان دانی ” 
برادەران دەس كردمه دانانى فه‌رهسه‌نگیکی كوردى - 
عهرهبى زاری که‌لهسوری ههتا بەری چوار سال رەوەق 
رەوەق بی هجان و ههول دانم بوه ئی فه‌رهه‌نگه ) 
گه‌وهه‌ری گەرمەسێر» كه ومیدەوارم سود به خش بوودو 
ميوهتى زوانه شرینه‌گه‌مان. زوانى كوردى بکا 

له دوای جەنگی جه‌هانی دووەم تاكوو ثيمروو زوانی 
كو ردى گوه‌رینیکی گەواری ديه, چ له روی نوسینه‌وهو 
3 له روى ريزمانهوه له لایه‌ن زوانهوان و بایەخدمران: 
وه زوانه‌گه وه وميدى نواخستن و رهسانتى وہ کاروانی 
ذيان داء ئەوەیش ناکر ی ببى دانانى زوانيكى يه كك رتك 
له كشت زاره‌گانی کوردی» ومیده‌وارم که ثی فه‌رهه‌نگه 
هه‌نگاميك بوو لەی ریه. ریی دانانی زوانیکی 


۳ 
4 


ثی فه‌رهه‌نگه کەمی جياوازه له ی فەرهەنگانەی كه تا 
تيزكه دانریانه له زوانى كوردى له روى: 
١‏ - ئەلف وبى : ئەلف و بی وهی جووره ریزٍکریائە: 
ازئا ئه 3 ب پ ت. ج چ حرح۱ 
د. ر» ز» ژ» س» شع غء ف. ف ق ك گهن 
ل م ن و هب ی. 
۲ - وشه‌گانی فهرعهنكدكه لەسەر هلف و بى ريز كريانه 
نەك له سەر دەنگە› يانى بيتى «قهلهوءو نه‌رم له يەك جیا 
نه‌کریانه‌سه‌وه. ثهرا نموونه : (ر)و (رای» (ل)و(ل)ى 
وه يدكدوه نوّسيانه .` ۱ 
۳- بيتى «قهلهو» وهر له بيتى نه‌رم تبى : 
أ دل» گول گول. هتد. 
ب ۔ «ر» پەر› پەر . هتد . 
جا (ی» سی » سی . هتد . 
ئەگەر هات ووشەيەگ دوو بەش يا زیاتر بگریگەوہ 
له اخاوتن دا ئەوا جیا كريانهسهوهو شماره له سهريان 
دائرياكه. نموونه: خر ١ 1١‏ ودای. ۲ ۔ دوره. 
خر؟ = ۱ مدورء ۲ خلیع ۳ قادر» متمكن 
۵ چاوگی فريزى نوّسيانه ثهولى ناوى يا کاری 
سهرهكىدا جوور: ۱ - ناو: لهن‌او چوون. ۲ خسن. 
ثەوسەر خسن . هتد 
٦‏ دەنگی «و» جوور دهنكى:(02ا8) ه. له فهرهنسى دا و 


ثهولى بيتى (واو)دا تبى 


۷ - ئەگەرھات E‏ وجكاوكى له عدرهبى دا 
جووريهك بون ثه‌وا جيايان كريناكهسهوه ينه «مصدری 
سو به دعربرینیگی تر ه‌تاکوجیاوازی له بیان دا 
نيشان بدرى: : ریز: ترئیب » ریزکردن. : آن پرتب ءل 
الترتیب تاک وو خوەنەوا ریا ه‌وانه‌ی ثی فه‌رهه‌نگه وه کار ۳ 
تيارن وه تایسه‌نی ثه‌وانه‌ی کورد نين » بزانن ەو دوو 


وشه له يەك جياوازن. 
نيشانه 
١‏ -(ن)ناو 
۲ - (ر) راناو 
۳ - [ئن] اوەلکار 
٤‏ - [ئك] اوه‌لکردار 
٥‏ -[ج] چاوگ 
٦‏ [سر] سەرسورمان 
۷-[1] امراز ۱ 
۸ - [ٹپ] گامرازی پرسیار 
٩‏ - [ئب] ثامرازی بانگه كردن 
١-[ك]‏ کار 
۱ - [در] ده‌ربرین 
۲ - [پاش] پاشبه‌ند 
۳ - [پش] پیشبه‌ند 


6 - [پپ] پریپوزیشن 
6 [پو] پیوه‌ند 
5 -[م] مجازی 
۷۔ [تم] تەماشا بكه 
۸ -[كن] كنايه 

ودر له ثهودى کوتایی وهی سەرەتا بارم فره سوياسى ئەو 7 
برادهروماموستايانه كەم كه كومهك ويارمهتيم دان وه 
تايبهتى ماموستاى قرودارم محسن بنى ويس كه هيج 
دريخيك نه‌کرد چ له دهسمیهت دانم له نوسين و 
ده‌رکردنی مانای وشه‌گان یا به‌یداکردنی وشه‌ی کوانه‌و 
ديرين و چ له روی ریکخسن و ریزکردنی وشه‌گه‌ان و 
بابه‌تیان . 

تصدیر 

بعد الاتکال على الله وبموازرة وتشجیع الاخوان 
عزمت على وضع قاموس كردى ‏ عربي باللهجة 
الکلهوریه. وکان ثمار جهودی المتواصلة لاربع سنوات 
متوالية هي هذا القاموس الذي بين ایدیکم «گه‌وهه‌ری 
گه‌رمهسیر» والذي ارجوان يملأ جزءا من الفراغ في 
المکتبة الكردية . 

تشهد اللغة الكردية منذ انتهاء الحرب العالمية الثانية 
حركة واسعة من لدن اللغویین والمهتمین بشژون اللغة 
بأمل تطویرها وجعلها مواكبة ومسايرة لروح العصر وهذا 


لا يتأتى الا بوضع لغة موحدة من اللهجات الکردية 
الم‌ختلفة. وهک‌ذا صدرت عدة تُوامیس ومعاجم 
بلهجات متعددة ساهمت الى حد کبیر فی رسم صورة 
كاملة للغة الموحدة. لذا وجدت من الواجب ان"اساهم 
- قدر المستطاع - في هذا الجهد العظیم والمشکوز 
فعمدت الى وضع هذا القاموس لعله یساهم في توحید 7 
اللغة ويزيد من رونق تلك الصورة وجمالیتها . 

یختلف هذا القاموس عن القوامیس الكردية الاخحری 
التي وضعت حتی الان من الاوجه التالية :- 
١‏ - الالف باء : وکان ترتیبها على النحو التالي : 
أزثال ئە ئ ۰ب پ. شا ج» چ ح۰ خ. ده ره 
ز» ژ» س» شع غ۰ ف. ف ق. ك گی لد. م“ 
ن وه هب ى. 
۲ رتبت کلمات هذا القاموس على اساس الحروف 
الهجائية ولیست على اساس الاصوات كما هو الحال 
بالنسبة للقوامیس الاخبری. اي ان الحسروف الثقيلة 
والخفيفة لم تفرزوتعامل على اساس حروف مستقلة 
مثال : کتبت الحروف (ر). (ر) و(ل) (ل) معا 
۳ - كتبتٌ الحرف الخفیفه قبل الحرف الثقی(ه 
أل كول, گول. الخ 
ب -ر- يدر پهر. الخ 


ج۔۔ ی - سی »2 سی . الخ 


4 - إذا كانت الكلمة تكون اكتْراظنَ نوع واحد من اقسام 
الكلام فأنها تكتب منفصلة بعد تَرُقيمها ۰۱ ۰۲ ۳ 
الخ مثال: خرد۱ = ١‏ وادی» ۲ دوره. رر = ١‏ مدوں 
خلیع » ۳ قادر» متكمن . 2 

6 تأتي المصادر العبارية مع الاسم او الفختل 
الاصلي : ناو له ناوجوون. مس ئەوسەرخسن. ” 


٦‏ - صوت «و» هو كما في الفرنسية (©0ا8) ويأتي هذا 
الرمز مع الحرف «و» واو. 
۷ تفادیا للالتباس الذي قد يقع فيه بعض القراء وخاصة 
من غير الكرد فقد عمدت الى اسنعمال مصادر مؤوله او 
تعابير اخرى في حالة تشابه معنى الاسم والمصدر في 
اللغة العربية, لنفرق بين معنى الكلمتين او بالاخرى 
اقسامها مشل : ريز = ترتیب. ریرکردن = ان يرتب. 
عملية الترتيب . 

المختصرات المتعددة 
١-[ن]اسم‏ 
۲ [ر] ضمير 
۳ -[ئن] صفة 
٤‏ - [ئك] ظرف 
٥-[ج]‏ مصدر فعل 
5 - [سر اداة التعجب . 


/ - [أ] اداة 
۸ [ئپ] اداة استفهام 
٩‏ - [ئب] اداة نداء 
٠‏ -[ك]فعل 
١‏ -[در] تعبير 
۲ ۔ [پاش] لاحقة 
۳ - [پش] سابقة 
٤۔‏ [پپ] حرف جر 
۰۵ [پو] حرف عطف 
٦۔‏ [م] مجاز 
۷۔ [تم] انظر 
۸۔ [کن] كنايه 
ويسرني ان اختم هذا التصدیر بتقديم جزیل شكري 
وامتناني لجمیسع الاخسوان الذين ابدوا لي العون 
والمساعدة سواء بالبحث عن الكلمات النادرة ومعانيها 
او بتزويدي بمصادر ومراجع عن الموضوع واخص 
بالذكر زميلي محسن بني ويس الذي لولاه لما تمكنت 
من انجاز هذا القاموس . والله من وراء القصد. 
سهرجاوه 
١-قاموسى‏ زمانی کوردی, بەرگی يهكام (ء) 
عبدالرحمن محمد امین زه‌بیحی 
۲ -قاموسى زمانى کوردی. بەرگی دووەم (ب) 


عبدالرحمن محمد امین زه‌بیحی 
۳ - فەرھەنگى لەك ولورء دانان و کو کردن هکی حه‌میدی 
ئیزەد يهناه . ۱ 
ليدوان وبەراوردکردن مەحموود زامدار. 
٤‏ ئەستیرہ گه‌شه. فاضل نظام الدین . 
٥‏ - المورد - قاموس انگليزي - عربي » تأليف منیر 
البعلبكي . 
7 - المنجد في اللغة والاعلام . 
۷۔ فقه اللغة للثعالبي . 
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د ١‏ [ن) /دال/ الحرف التاسع من الألف باء 

د ۲ [ر] للتملك [الشخص الثاني ] ئانەگەد» مالەگەد 

دا ۱ [سر] صيغة النداء اماه! 

دا ۲ [ئك] ضرف تخصيص لل. ۱ للمكان له 

مال دا ۲ للزمان. له شهودا تنقلب الى (الالف) لفظا: 
له‌مال دا له مالا 

دا ٣‏ [پش] سابقة تضاف الى المعل فتقلب المعنی 


که‌فت دا که‌فت 


دابريان ]ج[ الأنفصال: له يةك :دابريان 

فابرین [ج] الفصل : : جەنگیں مار له يەك دابرى . 
داپهر [نم ] 0 داپەر 

۵اپیر [ن] جده. أم الوالدین 

واته‌کانن ]ج[ بقوة والأفلات : دەس له ده‌تبی 
دائهكان و وای 

داجر ائن [ج] انفراج 

داجریان [ج] الانفراج كهلئ داجريا. 

داجمیان [ج] الأنطلاق: دی كدى داجمن؟ 
داجوريان [ج] أختراق وتلاشى [الشهب والنيازك] : 
لمشەو ئاسارەيەك داجوريا 

داچه‌قانن [ج] الفغر: دهم داجهقن 

داچه‌فیان [ج] الانفغار ده‌می داپه‌قیا 
داچه‌کانن [ج ۱ الفك, الفتح - التفتيت 
داچه کياك [ئن] ۱ منفتت. مفتت ۲ مفتوح 
مفكوك 

داچەکیان [ج] ۱ ۔ التفتت ۲ ۔ الأنفتاح. الآنفكاك . 
داچوون ]ج[ انفتاح وتدفق [الماء]: كوندكه داجكك 
09ھ قهر ۲ غضب ۳ كوي 
داخ ۲ [ئن] حار مبول + کاوه‌گه داحه 

داخ بووك [ج] الغلران بأرتفاع درجة ات حرارة 
داخرانن ]چ[ جعله ینسل 


داخریان [ج] الانسلال : شواله‌گه‌ی داخريا 

داخ کردن ]ج[ ۱ الغلي اوهگه داخ یکه ۲- 
الکوی : ثاسنه‌گه سوەر بو دەسم داخ كرد . 

داخ له دل [ئن] ۱ ۔ متألم» مقهور ۲ ۔ غاضب 
داخواز [ئن] ١‏ ۔ طالب ٢‏ ۔ متمن 

داخوازی [ن] ١‏ - طلب ۲ أمنية» تمني 
داخوازى كردن [ج] ١‏ الطلب ٢‏ ۔ التمني 
داخوربيان [ج] الأنهيار: گیوارەگە داخورپیا 
داخورمیان [ج] الانهيار: پەرچین باخەگەمان دا 
خورمياكه 

داد ۱ [ن] ۱ عدل ۲ عون نجدة: برەس له 
دادم . ۱ 

داد ۲ [سر] للتعبير عن الألم والمرارة : داد له دمسى 
زالم ! - هه‌ی داد له ده‌سی زه‌مانه! 

دادا [ن] أم [الطفل] 

دادپه‌ر وه‌ر [ئن] عادل» مستقیم 

دادرەس [ن] منجد. معين: كەس دادره‌سم نی يه 
دادکەر [ن] ١‏ مستنجد ٢‏ - مشتکی 

داد كردن [ج] الألتماس 

دادگا [ن] محکمة دار العدل 

دادگه‌ر [ن] قاضي. حاکم 

دادوه‌ر [۵] مشتکی ؛ مدعی 


هار ١‏ [ن] ۱ - شجر ۲ - تعليق ۳ - وضع 
[الشاي الخ] على النار ر ٤‏ - أستفزاز» ملحة ٥‏ 
3 عمود 

هار ۲ [باش] تضاف الى الأسم فتكون صفة: دل = 
ولدار ئاو = اودار 

| - هو دار نان [ج] وضع [الشاي الخ على 
النار: ئاوى جاى نامەسەو دار 

ب ۔ وه دارا جوون [ج] ۱ ۔ الأفتقارالى ‏ هرا 
فلسی وہ دارا چوو_ ٢‏ الأستفزاز: وه دارى 


كورهيا مەچوو ۱ 

ج ۔ وہ دارا كردن لج ۱ - التعلیق : بالتاومكه وه دارا 
کرد. 

۹ الأعدام : - گونابار وه جزای خوه‌ی ره‌سی » کریا وه 
دارا 


دارا [ئن] ثري : هه‌رکه‌س دارا بوو. هدرهسناك بوو 
دارایی [ن] ثراء: دارایی دنيام جوار ديناره 
دارجين [ن] دارسینء قرفة 
دارجينى [تم] دارجين 
دارزانن [ج] ١‏ - التفتيت ٢‏ ۔ التفسیخ ۳ ۔ التمزيق 
٤‏ - جعله يتاكل ٥‏ - الضرب بشدة 
دارزياك [ئن] ١‏ متاكل: خانگی دارزياك ٢‏ 
ممزق: مشكى دارزیاگه ۳ - ممسخء متفسخ 

3 


دارزیان [ج] ۱ - التاکل ٢‏ - التفسخ ۳ ۔ التمزق 
دارسان [ن] غابة: ئى که‌ژه پری دارسانه 

دارشانن [چ] ۱ - جعل [الناس] یتجمهرون ۲ - 
البعثرة 

دارشیان [ج] التجمهر مه‌ردم دارشیا له بازار ۲ - 
التعامش سیلان الدمع وضعف العین 

دارندہ [تم] دارا 

دارندەیں [تم] دارایی 

داروات [ن] توابل 

داروجان [ن] خردل. نبات الخردل 

دارو دەسه [ن] أتباع» أزلام 

دارين [ٹن] كثير الأشجاں خاص بالأشجار, 

داس [ن] مسنيه (منجل) 

داستان [ن] ١‏ أسطورة ۲ ۔ حکایف قصة 
داسكك [ن] سنا الستايل 

داسولگه [ن] منجل صغیر 

داكاسيان [چ] ۱ - الأستقرار: سدلام له لای براگه‌ی 
داكاسياكئه 

دائه‌فتن [ج] ۱ - الخروج ۲ - التولد: لهو رووزهى له 
دالگ داکه‌نتگی خوەشی وه خوه‌ی نه‌دیه . 

داکہ دن [چ] ۱ - الانهمار: .ان داکرد ۲ - الأملاء 
مور بهم کار له کونه‌گه داکرد 
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SS OA‏ تیه تست رد 
داکیشان [ج] ۱ المد ناوخاس قول داکیشا ۲ 
التمطي [حیوان]: ماهين خوه‌ی داکیشی له 
شه که‌تی دا 

داگرتن [چ] ۱ - التدزیل . باردگه داگر ٢‏ التب 
سی بار گەنم» ئەرا هه‌رین داگرتنه ۳ - التغطية 
ور روى اسمان داگرتگه ٤‏ ۔ الأستیلاء علی 
الأستحواذ : ھەر كەس هات و بەشی له زهومكه 
داگرت 

دال [ن] عقاب طیر ننسر الأسود 

دالان زن] دهد 

دالاوخوەر [۵] مورب 

دالاوخوەری [۵] تهريب 

دالاویز [ن] بكرة دالاویزیان بریەوہ 

دالاویز برین [ج] الأفناء. الأبادة عن بكرة أنبهم 
دانگ [ن] آي والده ۔ لهدالكك كردن [چ] السماح 
لصغار الآطفال بالرضاعة من أمهاتها 

دالكه [سر] صيغة النداء أماه 

دالگه ماران [ن] مطاء تمطاءه 

دالگی [ئن] أمومي 

دالووخش [ن] عفو صفح 

دالووخش كردت [ج] العذو عن. لصمح عن 


جاره دالومخشى بکه 
دالیه [ن] حقل [خاصة حقل مخضرات] دالیه‌ی 


شامی 

دام [ن] ۱ فخ ههرجكك دام ثه‌رای نامه‌وی. بی 
سوود بو ۲ کمین 

أ - لەدام خسن [ج] ۱ - الأيقاع في الفخ ۲ ۔ الایقاع 
في الکمین 

ب ۔ لددام که‌فتن [ج] ۱ - الوقوع في الفخ ۲ 
الوقوع في الكمين 


داماگ [ئن] ۱ محتاں محیر ٢‏ ۔ معوز» محتاج 
كوومهكى بکەنء بی كەس و داماگه 

دامه‌زرانن [ج] ۱ - التنظيم ٢‏ ۔ الأنشاء ۳ ۔ الأسكان 
دامهزريان [ج] ١‏ السكن ٢‏ الأستقرار 
داملک‌انن [ج] جعله سل ئه‌سپهکه. سور له 
ثه‌وساره‌گه داملکان 

داملکیان [ج] الأنسلال ثهوسارى سەری ماهینه‌گه 
داملکیا 

دامو ده‌زگا [ن] معدات 

دان ۱ [ن] ۱ - علف الحیوان ۲ - وحدة واحدة: 
دانی خورما ۳ - حبوب ٤‏ - حر عکس المصنع: 
رونی دان 

و ۲ [چ] ۱ - الاعطاء. دیناری دا وه قهرت ۲ - 
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المرور: دا وه وەر مالمانا ۳ - التقدیم (سعر): چەنی 
وه مالەگەمان دا؟ 

دان ۳ [پاش] تضاف الى الأسم فتکون ١‏ - مصدر 
الفعل. اودان ٢‏ - أسم مکان شهكهردان 

دانا [ئن] ١‏ فاهم» عارف ٢‏ - ذكي. عالم 

دانا بوون [ج] أن يصبح فاهما عارفا وذكيا 
دانان [ج] ۱ - الوضع دانایه‌ی له سەر میزه‌گه ۲ 
أن یخسر:چەنی دانا له قومار؟ ۳ - تقدیر (القيمة. 
الثمن) : وه چه‌نی خانگه‌گه دانان؟ ٤‏ - الافتراض . 
دانه ثهوان نه‌ماتن! ه التألیف: وریا قامووسیگه 
داناگه 

دانایی [ن] ۱ - فهم. معرفة ۲ - ذکاء 

دانه [ن] ۱ - وحدة واحدة: دانه‌ی لهو کتاوه هه‌زار 
دینار هه‌رزی. ۲ - سائل آحمر كان یستعمل کدواء 
لمعالجة الرمد. ۳ در (معدن) 

دانه‌ر [ن] واضعء مولف : سەرتیب دانه‌ری کتاوه‌گهس 
دانه‌ر ووکه [تم] داکولانه 

دانه کولانه [تم] داکولانه 

دانه‌وه [ج] ۱ - الارجاع کتاوه‌گه‌ت دانه‌وه؟ ۲ 
الایفاء قه‌رتی مه‌ردم نده‌ره‌وه 

دان دان [چ] تقدیم العلف للحیوانات: دانی 
هیسره‌گان بده 


داندان [ئن] نثار. كمية قليلة» عدد قليل داندان 
دكان بەسیابو 

دان كردن [ج] أن يعلّق الحيوان دانى پەسەيلەگە 
بكه 

دانگ [ن] صلی 

دانكك دان زج لق دانگی گوله لیم دان 
دانگدەر [ن] رشاش 

دانگوو [تم] داكولانه 

داننگ [تم] دان [۱ ۲] داننگه [ن] جدري الاغنام 
دانوو دوو [تم] أرضاع صغار الأغنام 

دانوو دوو كردن [ج] الارضی المادة السابقة 
دانیشسائن [چ] الأبطالء العزل فەقیر حال بون 
ثەرار باوكى له مدكتهب دانیشانەی 

2 له شرا , 
الأمتناع نید لی به‌دکاری‌به دانیشا ٣‏ الاعترال 
دانيشتنهوه [چ] تقصر [الطول] خهله‌گه وەختی 
هشك بوو دانيشيكهوه 

دانیشگا [ن] جامعة 

داو [ن] - شرك فخ ٢‏ ۔ جولة [اللعب] ۳۔ مره 
ئى داوه نيهتيهمه مال داویگی تر 4 شوط. وازی 
گردیمء دوو داو بردیمەو 

داوا [ن] دعوة ۲ ۔ طا ۳ ۔ خصام 


١١ 


«اواكار [ن] ١‏ داع ٢‏ - مطالب: داواکاری حەقی 
خوە‌مانیمن 

«اواكدر [تم] داواکار 

واوا كردن [ج] ١‏ الدعوة ٢‏ الطلب 

هاوان [ن] شليلة : پری داوانى کالگ ثه‌رامان هاورد. 
هاوان ياك [ئن] عفیف (أمرأة) : وا زنى داوان 
پاک 

فاوان پاکی [ن] عفد 

اوان بيس [ئن] فاجرت داعرة 

داوان پیسی [ن] فجور. دعارة 

داوه‌زانن [ج] ١‏ الانزال. وه زوور قاچاعچیه‌گه 
گوول هسپه‌گه داوه‌زان ۲ - التخفیض که‌می له 
برحه‌گه‌ی ثه‌رامان داوه‌زان . 

۵اوەزیان ]ج[ ١‏ النزول ‏ له گوول ثه‌سپه‌گه داوه‌زیا 


۲۔ الأانخفاض 
هاوراان a‏ الفصل. العزل: جەنگیں مەردم له 
به كترى داوران . 5 
هاوریان [ج] ۱ الانفصال. بوه هفرلو له یله 
۴ 3 
۵اوریان . 


داوشکیاگه [ثن] ۱ - متفسخ ۲ متعفن ۳ متعطرٴ 
داوشکیان [ج] ۱ - التفسخ ٢‏ التعفن ۳ ۔ التعطن 
«اول [ن] خبال الماته ٢‏ شخص مهزوز الجسم أو 


رث الثياب 

دا هاتكك [ن] شائع. سائد رسومی داهانگ 
داهاتن ]چ[ الشيوع ئی باوه تازه داهاتگه 

دايان ١‏ [ن] رضاعة 

دايان ۲ [ج] الهطول: واران دايا 

دایانگا [ن] ١‏ مرضعة ۲ ۔ دار الحضانة 

دايه [سر] صيغة نداء الام اماه 

دايهم [ئك ]۲ دائماً : داهم چه‌وی ها وه هسرهوه 
دایەمی [ئن] دائمي کاریھا دایه‌می نىيه 

دايشتن [ج] التملك جوامير شەش كوره دوەتیيك 


ده [ن] عشرق عشر ]١١[‏ 

دەبان [ن] نوع من الخناجر 

دهبهنكك ۱ [ن] مشكلة ٢‏ - مصيبة 

دەبەنگ ۲ [ئن] دايخ 

ده‌بله [ن] تضخم 

دهبله كردن [ج] ١‏ التضخم دلم دهبله کرد 
دەخالەت [ن] التجاء وألتماس الحماية 

دەر ۱ [ن] ۱ - فتحة الباب ۲ ۔ مدخل ۳ - فتحة ۳- 
أنثى الخنزیر 

دەر ۲ [ئكث ] خارج 

ا - ئهو ده‌رکه‌فتن [جا الأنكشاف 


۱۳ 


ب ئهودهرهانئن [ج] الخروج» الطلوع لهمال 
هانه‌و دەر. 

ص - لهو دەیشت که‌فتن [تم] ئەودەر که‌فتن 
ھەرامەت [ن] ۱ - مصدر كسب ۲ - مورد 

ههرانه [ن] باب 

ههراو [ن] فتحة فى الساقية لأرواء الحقل بش 
هدرهتان [ن] مخرح دەرەتانمان برياكه 

ھەرەقەت [ن] ۱ - قدرة ۲ - آمکانية . 

«وروقهدت هاتن [ج] ۱ - أمتلاك القدرة على ۲ 
التمكن من : كەس دهرهقه‌تی ئى كاره نیه‌تمی 

ھەرەك ۱ [ئن] جحیم 

ھەرەك ۲ [ئن] خطر: ئەو ری‌یه فره ده‌ره‌که 
هور‌کی [ن] أجنبي دهره‌کی هات. بنه‌کی ده‌رکرد 
(په‌ند) 

وەربەن [ئن] مهتم بهء ميال : دەربەن كەس نی‌به . 
وەربەن بوون [چ] الأهتمام , المبالاة 

دهربوون [ج] تفتح الجرح؛ خروج الصدید منه. 
دمه‌له‌گه‌ی دهر بوه 

دەرپا [ن] فتحة (السروال البنطرون) 

دەرپەرانن [ج] الأخرا۔ ۰ جعله ینطلق الى الخارج 
د«ربهرين [ج] الخروج بسرعة: شاوەیس ديم» 


دەرپەريەر دەیشت 


دەرپوقانن [ج] الانقلاع القلع : چونه‌و يارىيىء 
چه‌وی دەرپووقنى . 
ده‌رپووقیان [ج] الأنقلاع : چەوی ده‌رپووقیا . 
دەرچسوون [ن] ۱ - الخروج ۲ ۔ الأنطلاق ۳ - 
التغلب. الفوز ٤‏ - الأنحراف: له ری ده‌رجگه. ۵ ۔ 
الأنفلات: له ده‌سمان مرو الصدور: سی 
چوار کتاو تازه له‌ی رووژه‌یله ده‌رچوو ۷ - التحرر من 
القید . ۱ 

دمرخوارد [ن] - آطعام ۲ - تجریع زه‌هر ده‌رخواردی 
دا 

دهرخوارددان [ج] ۱ ۔ الأطعام : گوشت دەرخ واردی 
دا ٢‏ ۔ التجريع 

ده‌رد [ن] ۱ - الم ۲ - قهر هم غم عذاب ۳ 
وبا افة ٤‏ ۔ عله ه ‏ فائدة: ئى ده‌رمانه وه دەردی 
نەخوەشیەگەی نيه خودى . 

- وه دەرد خواردن [ج] الأفادة: هدر رروڑی تيكف وه 
دەردمسان بخسومەی ٢‏ ۔ أن یلائم ههردوكيان وه دەرد 
یەکتری خوەن 
ب ۔ وعدەرد ماتن [تم] وہ دەرد خواردن 
دەردان [ج ١‏ - کری: جوو دەردان ۲ - تنظیسف 
(البثر) چالاو دەردان ۳ - أخراج (التراب الخ) من 
١الجعر‏ الخ) 


ھەردەسەرى [ن] مشكلة يا خودا كەس وی 
۵ ردەسەری به‌بوو. 
هرز [ن] ١‏ - دەرس ۲ فطر» شق. صدع ۳ 
ره سط الجن وري رل انت 
م فجوات صغيرة 
وم ھەرزەن [د] درردء دەزینہ [ 1١‏ ۱۲) وحلة 
ده فەرزی [ن] ١‏ ۔ أبرة الخياطة ۲ ۔ أبرة الدواء ۳ - كل 
شيء يشبه الأبرة ٤‏ - الدواء الذي يزرق في الجسم 
بزشكدكه چوار دەرزی ئەرای 3 ١‏ - أبرة القدح في 
السلاح الناري ۱ 
۵هرزیله [ن] نبات ذو أشزاك کلاپرة 
«ەرس [تم] دەرز ١‏ 
و وەرس دان [چ] التدريس مامووسا نامدار دەرس 
هر و«رفدت [ن] فرصت مجال ھەر رفەت درام 
, بكدفيكك سدره لیدان دهم 
1 «ركدفتن [ج] ١‏ الظهور ۲ التبيان 
,ھەركەل [ن] عتبة الباب 
4 فدرکسردن [ج] ١‏ القلع چهوی دهرکرد ۲ 


1 الاستتصسال ريشدى نه‌شوه‌شیهگه‌ی ده‌رکرد ۳ 


ر السحب (الى الخارج) دەری كردهو دەیشت ٤‏ 
4 الاخراح كوجكك له جک تی دەرکردن ٥‏ أنعتاح 


۷ 00 ( ای ~( دمدله كدي ٦‏ 


الطرد: له کاره‌گه ده‌ری كردن ۷ - البروز ۸ ۔ 
التخلیص : دەرم بكه له ده‌سیان ٩‏ - الأصابة ب: ئاوله 
دەرکرد ١٠١‏ ۔ الطرح دوانه لی ده‌رکه هيجه و 
نیه‌مینیگ ۱۱ - الأصدار: مه‌کته‌به‌گه‌مان سالى کتاوی 
ده‌رکیگه ۲ الاأنتاح ۱۳ الأجلاء 
دەرکیشان [چ] ١‏ - الأستصال ٢‏ ۔ السحب الى 
الخارج ٣‏ الرفع الى الخارج دوولی او دەرکیشا 
دەرگا [ن] فتحة الباب 

ده‌رگولوه a‏ فتحة التنور لدخول الھواء 

دهرمالين [چ] التنضلیف باخسراج المسواد [خاصة 
النفایات] ‏ ته‌نوره‌گه ده‌رمالی؟ 

ده‌رمان [ن] ۱ - دوای عقار ۲ علاج 

ده‌رمانخانه [ن] صيدلية 

دەرمان خوارد ]0[ تسمم 

دەرمسان خوارد كردن [ج] أن يعطيه السم هو ژنه 
دەرمان خواردی شوه‌گه‌ی خوهدوى کرد . 

دەرمانکەر [ن] ۱ مداو ۲ ۔ معالج 

دەرمان كردن [چ (د + التداوي ده‌رمانی زه‌خمه گه 
بكه ۲ المعالحة خودایا دەردمان دەرمان بكه 
ده‌رنان ١ al‏ - غلق الباب دهرى قاپیەگه بنه ۲ 
التغطية وضع الغطاء على . ده‌ری قوشخانه‌گه 


فور لدفيز [ن] مفك البراغي 
فور هائن [ج] الخروج هيمان له مال دەر نه‌هاتگه 
ډور هاوردن [ج] الأخحراج : قله‌مهگه‌ی دەر هاوردو 
فاص کرده نوسان 

رهه م [۵] درهم ەفلساً 

فهروددهر [ئن] متشرد» شرید بی مال و دەروەدەرہ 
هور وادر بوون [ج] ارد فال رمياو دهروهدهر بو. 
ھەر و؛دەر كردن [ج] التشريد: نانى برياو دەر وەدەر 
گرب 

ەر وهد‌ری [ن] تشرد : سی سال وه ده‌روده‌ری ريا 
هارودن [ن] مضيق بين جبلين 

#ارویش [3] درويش 

ران [ن] ۱ - نفس ۲ - داخل» باطن ۳ - تحمل» 
صہر 

فەرؤن دار [ئن] صابں متحمل 

فورلالى [ئن] نفسي 0 

هزگا [ن] ١‏ مؤسسة ٢‏ ۔ بناء 

همزال [ن] ١‏ ۔ منديل ۲ - كناية عن بكارة البنات 
العذارى: ژنەی قاو دا چونگه بی دەزمال بو. 
#زوران [ن] ١‏ ۔ خطيب ٢‏ - خطيبة 

ههزوران دار [ئن] ١‏ خاطب ٢‏ - مخطوبة 

قور ورائى [ن] حفلة الخطوبة 


۸ 


دزورانىكردن [ج] عقد الخطوبة 

دەس [ن] ۱ -ید دەسی له ياى شوورتره [يهند] ٢‏ 
القائمة الأمامية للحيوان: امن چاره‌واگه او 
هاوروكه. ۳ ۔ أمر» سلطة نفوذ: هه‌رکه‌س دەسی 


بچووگ ۱ كيشت 0 كيك ٤‏ 3 طقم کامل دہ سی دلناكك 


أ ده‌سی هو بيشت ناچی [در] لایتمکن . لا یستطیع 
ب - دەس هو دنیاگرت [در] خائف جداء أن يموت 
خوفاً 

ح دەس لم پا خه‌تا كردن [در] الانفةء لایتنازل 

د دەس له ياخهتاكردن [در] التحرك 

ه دەسی له ياى شوورهتره [در] رجع بخفي حنين 
و - دەس وه قنكك گورگه‌و كردن [در] عمل المستحيل 
ز - ئەو بيشت دەس خستن [ج] التوفير 

ح- هو دەس دان [چ] التسلیم» ٠‏ کان تسلم متهماً أو 
تب مطلوبا الى السلطة : كاوه کوره‌ی خوه‌ی داو 
دەس . 

ط ۔ له دەس هاتن ا التمکن : جه له دەسیا تیگك! 
پمالسی چ (خ] ادا رما 
دەرفےەت خاسيك بوم بەلام له دەسم دەرچگى. ۲ 
خسارة أو فقد الشيء : خانگه وه يهتى له ددسم 
ك ‏ له دوس دان [ج] ١‏ خسارة الشيء ۲ - 


۱۹ 


پعامل بالید [يظهر المعنی من سياق الجملة]: كدمى 
خەؤٗرەگہ له دەس بده 

۳ ۰ الأفراط : کاره‌گه فره خاسه له ددست مەرەی۔ 
ل . له دەس که‌فتن [م] الص‌دور عن : کاب را هيج 
“يراوه يه كك له ده‌سی نه که‌فتگه 

م ‏ له دەس كەم [نك] على الأقل: له دەس كەم 
سی هه‌زار که‌سن. 

۵ - وه دەس = باليد [في العمليات الرياضية]: 
فاش جار ی كت ی و 
دس 

س - وه ده‌سا دان ]چ[ ۱ - السحق ۲ - التحطیم 
اح ل وه دمسهوه [ئك] ١‏ - وشيك: جه‌نگه ها وه 
١وسهوه‏ ۲ - موجود : ثیرنگه هيج وه ده‌سه‌وه لىيه. 
فه‌ساو دەس [ئن] ۱ - متنقل من ید الى آخری. 
ھەس ثهلگرتن [ج] ۱ - التوقف عن [العمل]: وبر له 
صه‌عاتی دەس له کار ثهلگرتن ۲ - التخلي عنء رفع 
الأيدي عن . 

دەس ئەڵوەس [ئن] مق :. ى خەوەرہ دەس ثهلووسه . 
دەس هلوس كردن [ج] التلفيق , 

فەسم [ن] ١‏ طقم: دەسەی بياله. ۲ - مجموعة 
[من الناس] ۳ - تشكيل عسكري يقابل السرية. 


دەسەر [ه] رحی 


ده‌سه‌شکنه [ن] حيرة 
دسے شكنهكردن [ج] جعله يحتار: محسن 
ده‌سه‌شکنه‌مان كرد. 
دەسەلّقورت [ن] عصيدة: خشبة تشد بها الممخضة 
من طرف واحد 
دسه‌مل [ن] عناق 
ده‌سه‌مل كردن [ج] العناق: دەس کردنه ملی يەك . 
ده‌سه‌و به‌سه [ن] ١‏ - تواطؤ ۲ - أتفاق سري للقیام 
بعمل ما 
دەسەو به‌سه‌کردن [ج] ۱ - التواطؤ ۲ - الانفاق سرا 
للقيام بعمل معين. 
دەسےو دان [ج] العجن ثانية للتعجيل_بأختماره : 
دەس خه‌وره‌گه به‌یه‌وه . 
ده‌سه‌و ژیرسه‌رنان [در] قطع الأمل. أنقطاع الرجاء: 
ده‌سه‌و زير سر بنه لهو کاره. 
ده‌سبر [ئن] عشاش: باوور وه سالار مدكه. ده‌سبره. 
۹999970 ٰ ٰ۳ ا" 
رن روز 
سوفن[ وين 
دەسبری [ن] غش 
دەسپەر [ن] استمناء باليد 
دەس پەرکر دن [ج] الاستنماء 

۲١ 


عضو هاوردن [ج] التلمس : دەس وه سەرا ھاودكغ 
هدس پیه‌ودان [ج] ١‏ - المس ۲ - التلاعب ۳ - 
الضرت : ئەگەر ددس دايده بيهو ثه‌وه نیه‌زانی 

ھەس پى دان [ج] التصافح المصافحة 

ھەس پی كردن [ج] البدی الشروع 

««ستوور [ن] ١‏ ۔ دستور ۲ - تعليمات ۳ ۔ تعاليم » 
اھراف تقالید 

دەستوور دان ]چ[ اصدار التعليمات 

دەس چوون [چ] التمكن: ده‌ست جوو قەیخەی بکه‌ی؟ 
ددسخه‌ت [ن] کتابت خط اليد 

دەسخرہ [ن] تأخی تعطيل 

دەس خره كردن لع التأخير التعطيل 

دەس دان [ج] ۱ - أن یکون ملائماً ثه‌و كاره دەس 
دیگه . ۲ - الصعود: دەس له بهرزى دان. 

دەس دریژی [ن] أعتداء 

دەس دریژی كردن [ج] الأعتداء ۱ 
د«سرية [ن] رمى. صلی وه رەشاش دە٭سریڑی لیمان كد 
ددس ريز كردن [ج] الرمي بصلي 

دەسشوور [ن] مغسلة 

ده‌سقاله [ن] منجل يستعمل فی حصد الأعشاب 
د«سقهرت [ن] دين نقد ۱ 

دسکاری [ن] ١‏ - تصرف ۲ ۔ تغيير 


۳۲ 


دمسكارى كردن [چ] ١‏ - التصرف ۲ ۔ التغييسر: 
کاره‌گه‌مان دەسکاری كرياكه 

ده‌سکه‌فت [ن] ١‏ - دخل. محصول. ایرادء غنيمة ۲ 
- ربحء فائدة: لهو ماملهته ياردى خاسيكك دەسمان 
کەفت 

دەسکرد [ئن] ۱ - يدوى ۲ ۔ اصطناعي ۳ - غير متقن 
دمسكيش [ن] ۱ ۔ قفاز ۲ - الذي يقود: دەس باپیرد 
کی تا مان 

ده‌سکیشان [چا أن يقوده 

ده‌سکیشی [ن] أستدراج 

ده‌سکیشی كردن [چ] الأستدراج : دەس کیشی‌ی 
كەن . 

ده‌سگه [ن] مقبض 

دەسگا [تم] دەزگا 

دەسگگک دار [ئن] ذو مقبض 

ده‌سگر [ن] ۱ ۔ عائق. مانع ۲ ۔ مساعد 

دەس كرتن [ج] ۱ ۔ الأعانة: فره هه‌ژاره. دەسی 
بكرن ٢‏ - الزواجء التزویج دەس منالى ثه‌رای بگرن 
دەس گرتنەوہ [ج] الأستجداء: نهداراى كارى بى 
کرد ناچار بو دەس له مه‌ردم بگریده‌و. 

ده‌سگیر [ن] ۱ - آسر ٢‏ - حصول: له‌ی کاره چیشت 
خاسیگه ده‌سگیرمان بو. 


۳۳ 


فەسگیر كردن [ج] الأسر 

وص كيبريان [ج] الأنشغال. ده‌سی كيرياكه. هيج 
الونی له‌راد كيك 

فسلات [ن] ١‏ السلطف سيطرة. أمكانيةء تأثير 
افهسلات دار [ئن] - ذو سلطة» متسلط مسیطر ۲ 
:» متمكن ؛ده‌سلات دار كشت كارى له وەری رو 


فوس له خودان (چ] التزینء أن يعتني بهندامه 
هدس لی خسن [چ] ١‏ ۔ الجدع ٢‏ ۔ التنظیف دەس 
له حه‌وشه‌گه بخه 
هوس لى دان [ج] ۱ - التصرف ٢‏ ۔ التلاعب: دەس 
له ترازو مدده . 
هوسمال [تم] دەزمال 
فاسمیهت [ن] مساعدة معاونة 
هوسميّهت دان [ج] المساعدة المعاونة مال 
هه‌واس كار کەنء دەسميەتیان بده 
هدس نان [ج] الشروع کەی دەس نان له‌کار؟ 
هوسنماز [ن] وضوء له کانیهگه دەسنماز كرت و 
ضدريكى نمازکردنه 
«هسنمازگرتن [ج] التوضؤ 
د«سئيشان [ن] ١‏ - تحديد ٢‏ ۔ تعيين ۳ ۔ تها.یف 


ده‌سنیشان کردن [ ج] التحديد. التعيين چ دوەتی 
ده‌سنیشان کردیه؟ 

دەسئوس ]0[ ۱ - مخطوطة ۲ ۔ خط اليد 
دەسسواز [ئن] سحي » كريم : حهيسهخانى نەقیب 
دەسواز بو 

ده‌سواری [۵] ١‏ ت يحاي کرم ۳ ب ممازحة 
دهوسوهجی (لك] نوا ) حال ھەر خەوەرەگە رەس 
پیم » دەسوە جى هاتم 

دەس وەدەم [ئن ] کفاف : کاره‌گه‌مان ھەر 
دەس وه‌ده مه 

دەس وه سەراگرتن [ج] ۱ أن بحمي ٢‏ 
الأستحلال 

دەس وہ سەراگیریاگك [ثن] ١‏ - محمية ۲ - مستحلة 
ولاتی ناميبيا هيمان دەس وہ سەرا گیریاگه 

دەس وه‌شانن لج الضرب 

دەس وه كوتەك [ئن] عصبي المزاج 

دەس وه يەك دان 9 التصافح» المصافحة 

دەس و برد [ئك] فورا» حالا دەس وېرد کار خوه‌ی 
ئەنجام دا 

دەس ويا [ن] قوائم و رأس الحيوان 

دەس و ياجه [ئن] ۱ - محتار ۲ - محتاج 

دەس و ياجه كهفتن لج ۹چ الأحتيار ۲ب الا حتیاج 


Yo 


دس و پا كردن ]ج[ أن يحاول 

«ەسور [تم] دەستوور - ٤‏ 

د«سى [ئن] ١‏ - أليف: شکاری دەسی ۲ يدوى: 
مه‌کینه‌ی دەسی 

۵«سی پووت [ج] أن يصبح أليفاً: كيانهوورى 
درندەیش ده‌سی بووگ 

دی [3] ۱ - تدبير ۲ - موامرة 

دهسیسی‌کردن [ج] ۱ - تدبیر الأمر ۲ - التامر 
د«سى كردن [ج] التدجین. جعله آلیفا 

دهسینگه [ن] معضد 

ددشت [ئك] خارج : ئەحمەد ها له ده‌شت 

أ ثهو ددشت چوون [ج] ۱ - الخروج ۲ - الذهاب 
الى الغائط 

ب ۔ لهو دەشت کەفتن [ج] الأنكشاف. التبيان: يەك 
پپلانیگه بی خاس بو كدفتهو ددشت 

حہ ۔ ئهو ددشت كردن [ج] الأآخسراج؛ الطرد: ارام 
نهنئيشت. ثدرايه له مال كردنيهو ددشت 

۵ ۔ الهو دشت هاتن [چ] الخروج: له مال هاتهو 


دەشت 
دەشتابی [ن] ۱ - أرض منبسطة ۲ ۔ سهل. 
دوشته [ن] سهل : دەشتەی كووزەرەقە ۔ 
دشته‌ك [ن] ۱ - ريفي ۲ - غریب 


دهشته‌کی [ثن] ۱ - ريفي ۲ - غریب 

ددشت وه ددشت [ئك] بعیدا عن الأنظار: دهشت وه 
ددشت كارى خوەیان كردن 

ددشت و دەر [ن] ١‏ - سياحة وسفر ۲ تجول 
ددشت و دەر كردن [ج] ١‏ ۔ القيام بالسياحة والسفر ٢‏ 
وال 

ده‌عبا [ن] دابب کل ما یدب على الارض 

ده‌غا [ن] دغل 

دەغەل [تم] دەغا 

ده‌غه‌لین [ئن] كثير الأدغال 

دەف [ن] اله موسيقية [دف] 

دەفه [ن] لوح الكتف: دهفهدى شان 

دەفتەر [ن] ۱ ۔ دفتر الككتابة ۲ - ورق السكائر 
ددفتهدر آئن] دفتری 

ده‌فر [ن] كيس کبیر 

دەفن [ن] ۱ - دفن ۲ آقناع 

دەفن بوون [ج] الأقتناع 

دەفن كردن [ج] ١‏ ۔ الدفن ٢‏ الاقتناع کی تودنى 
دەفنی سايهمير بكيكق؟ 

دەق [ن] ۱ ۔ حنقء أغاظة ٢‏ ۔ جمرة الأرض ۴ - 
تصلب سطح المواد بسبب البرد الشدید و مرض السل 
ده‌قاد دەق [ئك] بالضبط. تماما 


۳۷ 


دەقەل [ن] دقل: ضرب من التمور 
دەق پی كردن [ج] الأغاظة : قسه‌گه‌ی ده‌قه‌پیمان كرد. 
دەق دان [تم] دەق پی كردن 
دەق كردن ]چ[ ۱ - التغیظ : له .خحوسەدا دەق کرد ۲ 
الاصابة بالسل 
دەق كرتسن [چ] ۱ - التجمر. زهو دەق گرنگه ۲ 
التصلب : پووسه‌گه دەق گرتگه [بسبب البرد الشديد] 
ددقله [ن] شقلبة 
ده‌قله خواردن [ج] التشقلب: ماشینه‌گه قدلبهو بو سی 
جوار ده‌قله خوارد. 
ددقله دان [چ] التشقلب: دهقله داو ناو جوودكه . 
دهكك [سر] للتعبیر عن الغضب: دهكك مالت برمی! 
ده‌گه [ن] نكايه . 
ده‌گه دان ]چ[ أن ینکی ده‌گه‌ی گه‌نی دا له لیمان 
دەل [ن] ۱ ۔ أنثى بعض الحيوانات ۴ - أنثى الكلب 
5 لک أنثى الاسد. لبوه 
ب ۔ دەله دورک : انٹی الذئب 
دەلاك [ن] حلاق 
دهلاكخانه [ن] محل الحلاقة. صالة الحلاقة 
دەلاکی [ن] حلاقة 
دەلاکی كردن [ج] أمتهان الحلاقة 
دەلال [ن] دلال سمسار 


۳۸ 


ده‌لالی [ن] ۱ ۔ دلالت سمسرة ۲ - أجرة السمسرة 
دلالي‌کردن [چ] السمسرة. 
دەلانن [ج] النضح : کونه‌گه‌مان او ده‌لنی 
دهله‌سه [ن] تلفیق 
دەلەش [ن] حیوان الشیهم الخنيعي 
دلو [ن] لواط 
دلو [ن] اللغد. الغبب: دهلوئ ملى درا بوّه. 
دەل وەدەسان. [ئن] في النزاء (كلب). 
دەلیا [ن] بحر: دهليا وه دهم سدكف چه‌پهل نيهو [پەند] 
دهلياجه [ن] بحيرة 
دهم [ن] ١‏ ۔ فم: دگان ها له ناو دهم ۲ ۔ وقت: لەی 
دەمے خوهنهوهارى فره بوه ۳ - فتحة. فوهة: دەس 
به‌رمیل ٤‏ - احتراق» حرق: باخه‌گه دهم كرت ٥‏ ۔ 
لسان چ ده‌می دیری 7 - وجهت واجهة. 

وه ده‌ما دان [ج ۱- التمظمظ : او وه ده‌ما دان ۲ 
- الصیاح والافصاح عن الشيء: قسه وه ده‌ما دان ۳ - 
الصیاح بصوتٍ عال, مع الطبطبة على الفم : وه دەما 
دان نه‌را پەس 
و دەما هاتن [چ] البوح و ور ور بت 
ده‌مداو باسی بکه‌ید! 
جا ۔ وه دەمەو دان [ج] ١‏ الاضافة دوو گەز بده 


دوميموة ۲ ۔ اطلاق العنان . مەده وه ده‌می منالهكانتهوه 


۲۹ 


قەمەزگرتن تچ تعدی الحدود: ئەوہ وه دمعهو 


ار [ئن] ١‏ ۔ عاقل. حكيم ٢‏ - سروں فرح 
ولوهخت [ن] أسکات: متعه من الکلام 
اوخت دان ئل الاسکات: دهم ثهلوهختی 
ی لأثن] ملفن: سی نم وس 

هل ثان (ج] ۱ - الأنطباق ؟ ‏ الالثام 
نکی دمم ئەو يەك ناگه. 

ل ۱ - غصب؛ عرق ۲ ۔ وريد ۴ - حالة 


گرلن [چ] التعرض انوبة عصبية : جوو جزكىق 
, ماز كرتدى. 


17 - أشعال (النار) ۲ ۔ آثارة (الفرضی . 


دەماوەر [ئن] سليط اللسان سيمان فره دەماوەرہ . 
ده‌ما ودهم [ئك] شفاها ده‌ماو دەم ئەژنەفت . 

ده‌مه ته‌قه [ن] مؤانسه. مسامرة 

دمه ته‌قه‌کردن [چ] المژانسه. المسامرة 

ده‌مه قره [ن] مشادة كلامية 

ده‌مه‌قره كردن [چ] التشاجر بمشادة كلامية جه‌نگه 
نەکردن به‌لام ده‌مه‌قریگ كردن و واز هاوردن 

ده‌مه‌ی [ئن] 2 محتار: من لەی کاره دەمەق 
مامه شلپه‌ی ده‌سم بينج و نان ھەر چواره [فولکلور]. 
دەمەق مان [ج] الانذهالء الاحتیار. 

ده‌مه کاوکی [ن] تثاؤب 

دەمەکاوکی كرتن [ج] التشاژب هیمان ثیواره‌س و 
ده‌مه‌کاوکی كريكك 

ده‌مه‌و ۱ [ئك] نحو: دهمه‌وخوار. 

دەمەو ۲ [ئن] ضارب الى ره‌نگی ده‌مه‌و زه‌رد. 
دەمەوەر [تم] ده‌ماوهر . بەد ره‌وشته چونگه ده‌مه‌وه‌ره 
دەمەوەری [ن] سلاطة اللسان : دەمەوەری ئەرا بنيادەم 
راو 

دهمهو كردن [ج] أن يفطر (الصیام): نمازكرد ئمجا 
دەمەو كرد 

دەمەوگرتن al‏ التفطرء الأنفلاق سبب النضجء 


الأنشقاق ئەنار دەمەو گرتگه 8 


۳۱ 


21 1 


كردندوء [ج] المحاقاة؛ التقند! ددم 


ری 


ده‌مدریژی [ن] تطاول: ههركهس دهمدريزى بكيكن, 
می شكيك 

دەم دریسڑژڑی كردن [ج] التطاول: بهدسه! كەم دەم 
دریژی بکھ ۔ 

دەمراس ۱ [ن] ممثل» مقرر 

دهم راس ۲ ئن] صادق: جوامه‌رز پیاگیگی فه‌قیرو 
دهم راسه 

دەم :رفسائن [ج] التوسط: :ددم هرای روسائن 

دهم سرينهوه [ج] التبرئة (من موقف): کورەت خراو 
فرووشه؛ ثهرا دەمی سريدهو؟ 

دهم كردت [e]‏ الخدر [الشاي ] جایه گه دهم کردگه 
دهم کیشان [تم] دهم كردن 

دهم كوت [ن] أسکات 

دهم كوت كردن [ج] الأسکات : تواس دهم دریژی 
بکیگ بەلام دهم كوت کریا 

دهم كرتن [ج] ۱ ۔ الأشتعالء الأحتراق ٢‏ 
السكوت: كوره دەمی خودت بگر! 

دهم گرتنه‌وه [ج التفتح دهم گرتنه‌وی گول 
ده‌مگگه [سرع للتعبیر عن : الأعجاب» ۲ ۔ الاستهزاء 
دهم له دەم نان a‏ المعاندة : دەمەوەرہء دهم له ده‌می 
مەنە . 


دهم لديهك نان [ج] السكوت: هيج مه‌ویش » دهم 


۳۳ 


vit 


4و [۵] وجه: دهم و جدوى نوورانی‌به, 
[ن] مواشي : المواشي المدرة للحلب 
[۵] کلام قارع. هراء 


اآثن] ۱ - متن ۲ - ذو کیہ حاد 
لی جرجر: 


lel‏ التدلي + التجرجر؛ پزه‌گای دوئدل 


۱ ۔ سضرت: حن ۲ ۔ کلام ۳ ۔ صدی 
لشوق مشاجرۃ کلامیة: چه‌نی خوهشی 
۳ 

ا[چ] اللقوء التشاجر 


۱ - صوتی ۲ محدث للصوت ۳- 


التصؤيت الادلاء؛ بالصوت 


دونك دانهوه لجا ١‏ أرجاع الصدى. رد الصدى ٢‏ 
الأنتشار والأستحواذ على أهتمام الأخرين شورش 
كورد ده‌نگ دايهوه له كيشت جه‌هان 
ده‌نگ ده‌رچوون [ج] التشاجر 
دهنكك كردن [ج] ١‏ ۔ التكلم ۲ ۔ الرد على ۳ - توجيه 
الدعوة: له خوەشی و شادى بایه‌ته دەنگیان بکه‌ی. 
ده‌نگ و دوو [ن] أخبار. ده‌نگ و دوو شار چه‌سه؟ 
دونك هاوردن [ج] جعله يتشاجر. دهنكمان ئهولیا 
مەیار 
دهننكك [ن] ١‏ ۔ حبة ده‌نگه ثه‌نار ۲ - ضلع دوو 
دەنگى شكياكه 
ھەفت دەننگى له دەننگەىل زيايه [در] صبرر 
دەنوك [ن] منقار. مەلی گوشت خوەر دهبوكى -حدفته 


[پەند] 
ده‌ئوك دار [ئن] ذو منقار. هه‌رچگ مه‌له کش 
ده‌نوك داره 


ده‌و [ن] رکض » عدو 

دەوان [ن] رکض سريع 

ده‌وده‌وانه‌کی [ن] مسابقة العدو 

دەوائن [چ] جعله یرکض. یعدو. له مال تا مەکتەب 
دەوانەمان 

دەوەن [ن] احراش 


۳۰ 


۷۲ - علاج ۲ - حل 
۷[ - العلاج ۲ - الحل! کی 
کار یگ 

دیوث ‏ قواد 

قواده؛ دیرلة 

١‏ - قترة : ترسم دەورںگەم ده‌وری تاكس 
#0 قور. 

] 1 = حول: وه دەور اوایی‌دا گر خودی 
دهوریهوه ۳ - تضرييا! خانه‌قی 
افەرسمەخ له قەرہغانەوہ دوره. 

- فوزان ۲ - تغيير يسبب تقادم الزمن 


يابه في حوضر النهم نٹتضل 


نے الصیج : ددورى باحدكديان دان ۲ 
۲ وره لی دائەر خاس کرٹنٹەی, 
إپے الأحاطة ۲ ۔ اليج 

= 
] محيط . ييثة: ها له دمور ويشتى 


: یهلا دفوری بریج خوارد 
۲ فرویش ۲ - حشرة: فرس التي 


٦ھ‏ زوه ۲ - تعالیم الفروشه ٣‏ ۔ 


۳3 


رف إن ی سر اجنين ] 
دەوقن [ئن] خشن 

دەوکەر [ن] عذاء 

دەو كردن [ج] العدوء الركض 

72 ٍ و + ۱ وول ۲ -هواشی ۴ ترو 
دەولەتی [ئن] حكومي 

دەولەمەں [ئن] غني 

دەولەمەنی [۵] غنى 

ده‌ومننه [ن] ۱ دومنه ۲ ۔ لعبة الدومینو 
د‌ونم زد وحدة مساحة تساوي ۰ 0م 
دءوين [تم] .»و كردن 

دهده [ن] عشرت عشر ]٠١[‏ 

ده‌هم [ئن] عاشر 

دەھہیں [ثن] العاشر 

ده‌هری [ئن] وقح » حرك. ژنی ده‌هری 

ده‌ی [سر] هيا. تستعمل للحث: ده‌ی ری‌بکه! 
دەیشت [تم] دەشت 

ده‌یشتایی زم ] ده‌شتایی 

ده‌يشته [تم] ده‌شته 

دیلوماسی [ن] دبلوماسی 

دیلوماسیه‌ت [ن] دیلوماسیه 

دبيدك نع ۔تاکدہ تحقق ئەۋەل جار دیینهك 


۳۷ 


رییەگه بکه‌نه‌ی ئمجا بجن. 

١‏ أختيار: ثهوهلجار دييه ماشينهكهوه بكه و ئمجا 
ماملەتی بكه. 

سی 0 

دبيهكهو كردن [ج] ۱ - التأكد. التحقق: ئثەوەل جار 
دپیسەکی بکهره‌ی ئمجا برادەری ثدوليا بكه. ۲ 
الاختبار: سمماوهرمكه دپیه‌کی بكهرهو ومر له يەگ 
سینیدەی۔ 

دخته‌ر [ن] دکتوں طبيب 

دختەری [ن] مهنة الطب 

در ١‏ [ن] تُر: حجر كريم 

در ٢‏ [ئن] طويل: برنەوی در 

درا بووث [ج] التدلي من : پەل مشکیەگەی درا بک وه 


اجه [ئن] هجين. میه‌ی دراجه 
دراکردن [ج] ۱ - المد. 0 درا کرد هرا ناو 
حهوى ۲ - جعله ینزل التدلی من دریا کرده‌و خوار 
درامسەت [ن] ۱ - کسب. آیسراد» مورد. دخل ۲ 
:جال عمل . درامه‌ت نه‌ماکه 
درائن [ج] ۱ الخرق ۲ الشق. ندرا شود گه 
دری؟ 


دره‌خت [ن] أشجار 


۳۸ 


دره‌ختاوی [ئن] كثير الأشجار 

درەو [ن] حصاد: جوی وور له يهكك وشك بوو دره‌وی 
کرییگ . 

دره‌وش [ن] مثقب الجلود 

دره‌وکه‌ر [۵] ۱ - الحصد. حاصودة ۲ دراسة 
درهوكردت [چ] الحصد: گیشتمان له دره‌وکردنی 
گه‌نمه‌گه به‌شدار بومن . 

درج [ئن] عبسوس متجهم : خه‌نسن له بان لیسوی 
نی‌یه. هه‌ميشه روی درجة. 

درج بوون [چ] العبس› التجهم 

درج كردن [ج] جعله یعبس. جعله يتجهم 

درجى [ن] عبس؛ تجهم 

دررس [ئن] ۱ - صحیسح؛ صائب: کارەمگەد فره 
دررسه ۲ - مضبوط ۳ ۔ مکتمل. كامل ٤‏ ۔ شريف 
دررس بوون [ج] الأكتمال 

دررسكهر [ن] مصلح ٢‏ - مصنع 

دررسكرن [ج] ۱ - التصليح ۲ التهنیع 
0 تيس ۳ کیان 
دررسى [ن] ١‏ - صحةء صواب ٢‏ - ضبط ۳ - كمال 
ارف را 

دررگ [ن] شوك 

دررگ دار [ئن] ١‏ - شوكى» ذو أشواك ۲ ۔ الْمُلّح 


۳۹ 


االمعاند. هه‌یاس دررگك داره. هدر بگریگەد وازه لیس 
تياريك 0 
درگه‌میه‌کوته [ن] جدري الماء (مرص) 
دررگین [ئن] کثیر الأشواك 
درك [ن] التهاب الزائدة الدودية 
درکانن [ج] الافشای البوح ي: هه‌رچگه له دلی بو 
کیش درکان 
درك كردن [ج] التهاب الزائدة الدودية 
درم [ن] وباء درمی کولیره 
درن [ئن] کریه. عفن قذر» وسخ سیانه‌گه بووی 
درنه 
درنه [ئن] ۱ - شرس سه‌گی درنه ۲ ۔ مفترس 
گورگی درنه 
درنه‌یی [ن] ١‏ - شراسه ۲ - توحش 
درنگه [ن] رنين 
درنگه درنكك [ن] رنین متواصل 
درنی [ن] کراهه. عفونهء قذارة» وساخة 
و [ن] حاصود» حاصودة 
درەوەنیکەر-[تم] درەوەنی 
دروشم [ن] ۱ - علامة مميزة [وبخاصة على 
الحیوان] ۲ - شعار 
دروو [ن] ١‏ - کذب. أكذوبةإدرووء له شه‌رعا 


ههرامه ۲ - زوورء بهتان ہی تاوانه وه دروو گوناباری 
كريا ۳ ۔ زیف 

دروو اسمانی [در] الکذب المفضوح 

دروودان [ج] الکذب ھەر كەس دروودا دزييش 
درووزن [ئن] كذّاب 

درووکانی [ئن] زاثف بالی درووکانی 

دروو كردن [تم] دروودان 

دريخ [ن] ۱ - تشصیر توانی ٢‏ - زرع مذروس زيم 
يدر بعد 

دريخ [ج] التقصیر في أداء هه‌رچگ ها 
له زانت دريخى مه‌که 

دريخى [تم] دريخ 

دريخى كردن [تم] دریخ كردن 

دریاگ [ئن] ١‏ ممزق شالى درياك ٢‏ - منشقق 
دريان [ج] ۱ - التمزق ٢‏ التشقق له قه‌وی زگی 
دريا 

دريز [ئن] - طويل. مدید ۲ - عال. داری دريز 
دريرّابوون [ج] التمدد هاتهو خوار و له بان زهودا 


دور ہو 
دریسڑا كردن لج جعله یتمدد. له بان فقو گت 
دریژیا كردن. 


٤١ 


دراو [ئن] ممتنع عن الورد [الأغنام] 

دراو بوون [ج] الأمتناع عن الورد: سی ميدمان دزاو 
بوه . 

دزاوی [ن] حالة الأمتناع عن الورد 

دژبان [ن] أنضباط 

دزمن [ن] عدو. خصم 

دژمنضایسەقی [ن] عداوه» خصومة: دووسن و هيج 
جووره دژمنایه‌تیگ له بەینیان نىيه 

دژمنایه‌تی كردن [ج] المعادات التخاصم : هيج 
خراوییگه نه‌کردیمنه تا دژمنایه‌تی ئاولمان دا بكيكك 
دژمنی [ن] عداوت خحصومه 

دش [ن] ۱ أخت الزوج بالنسبة للزوجة 
دشپووك [ن] بثره: خراج صغير 

دشداشه [ن] ۱ - دشداشة ۲ - فستان 

دش كردن [چ] الخوض في الماء 

دشله‌مه [ن] شاي مر عکس حلو. 

دفناك [ن] ۱ آنف ۲ - خیشوم 

دفناك دار [ئن] ۱ - ذو أنف ۲ - ذو خیشوم 

دقيەت [ن] امعان النظر تمحیص 

دقیه‌ت دان [چ] الأمعان التمحیص : ئەگەر دقیه‌تیان 
بده‌ی فه‌رقه‌گه‌یان زانی 

دکتور [ن] ۱ - طبیب ۲ ۔ دکتور فلسفة 


م 


ال تسر لن (فر] يعت فى دنا 


تر عر 


قسەگەم وه دلیان بو؟ 

دلاوەر [ئن] بطلء صندیدء شجاع 

دلاوەری [ن] بطولةء شجاعة 

دلاهاوردن [ج] الأرتضاءء القبول: اخرجار دلا 
هاورد ژنی بخوازى. 

دل ئەو تاقى بردن [ج] الطمأنه 

دل ئهو تاقي جوون [ج] الأطمئنان : تا نه‌دییه‌ی دلى 
هو تاقى نەچگى 

دله ته‌په [ن] أغماء 

دله قرجى [ن] توق» شغف 

دلەقرچی كردن [ج] التوق, التشغف: دلّه قرجى هرا 
مال كرد. 

" دلهك [ن] ١‏ دفع ٢‏ - عثرة 

دلەك بردن [ج] التعثر: دلەك بردو وه دهمهو کەفت . 
دلەك دان [چ] الدفع : دله‌کیان ئەو دميشت بده. 
دله كزه [ن] حرقة القلب» حرقة في فم المعدة ناشئة 
عن سوه الهضم | 

دل بەر [ئن] فاتن. سلاب. القلوب 

دل بردن [ج] ۱ - جعله یضشی عليه ۲ - سلب 
القلب هو الا دل کورہ بردگه . 

دل پاك [ئن. صادق النیه 13 السريرة 

دلیاکی [ن] صدق النيه» نقاوة السريرة 


٥ 


الآتن] ان شمر بعتم في المد سے سط 


[) شعور بعال في ية سب خن از 


آی] غد عبناي 
[8] ھی بيه 

آزه) جعله يسن خلیہ. پدیک بلی ثم 
(چ] اد نی علي ۵ قمیما على ی 


دلخوەری [ن] مغثه. زعل 

دل خوەش [ش] مسرور» فرحان. سعيد 

دل خوەش بوون [ج] الشعور بالمسرة والفرحة 
والسعادة: خه‌و‌ری خیرت زنه‌فتيم دل خووش بوم 
ل خومش كردن [ج] جعله مسروراًء فرحاىاء سعيداً 
دلخوەشی [تن] سروں سعادة. فرحة 

دل خوهشىدان [ج] أن يُفرح: وه جه دل خوه‌شیمان 
دەیت! 

دلبخوه‌شییدهر [ن] من يفرح الغیسر: شاسوار 

دلخوه‌شیده‌رمانه دايمهو هدمدهم خەوەر خير تیاریگ 
دل دار [ئن] شجاعء باسل 

دلدارى [ن] شجاعة. بسالة 

دل دانهوه [ج] أرضاءء تهدئة الخواطر: صادق 

دن كتوص و دلى بدەرەوہ . 

دل سووز [ئن] مخلص. وفي براگەم دل سووزه 

دلسووزى [ن] اخلاص وفاء دلسووزی له كيشت 
کەسی نيه كدفيكهوه . 

دل سبووزيان [ج] الشعور بالحنان والعطف نحو 

الغير: يه دوو ساله چەوم پى ن‌که‌فتگه. فره دلم ئەرای 
سووزيكك ۱ 

دل سيه [ئن] ١‏ - فاقد الشهية دلى له نان سیەس ٢‏ 

فاقد الرغبة: دلى له مال سيهس. ۳ من يمل 


4۷ 


ته‌لاره‌گی باخ و بووسانى ها له ده‌وری دل ثايهم 
کیگەوہ 

دل كريانهوه [ج] دخول الفرحة والبهجة الى القلب: 
هدر چەوم پى کەفت یەکسەر دلم كريايهوه. 

دل كيشان [ج] الأشتهاء: هيمان زقء دلمان نان 
نيه كيشى 

دل كران [ن] مغتاض» زاعل 

دل گران بووه [ج] الأغتياض: چوو جزكىى دان و 
دل گران بو. 

دل كران كردن [ج] الأغاضة: قسه ببى کردو دل 
کر ود 

دلگرانی [ن] غیض. زعل 

دل كرتن [ج] ۱ - الاعجاب: فره جوانه دی گرنه‌ی 
۲ - التأثرء الشعور بالضیق أو القبض : نارهحه‌تم, 
چمان دلم گیریاگه. 

دلگیر [ئن] منزعج 

دلگیر بوون [ج] الأنزعاجء الزعل 

دلگیر كردن [ج] الأزعاج 

دلگیری [ن] أنزعاجء زعل 

دل لی‌نان [ج] التضحية ب: ثهرا دووسه‌گه‌ی, دل له 
باوكك و برا نا 

دل مرده [ئن] فاقد الأمل 


1۹ 


دملان [ن] کمأه 
دملهك [ن] دمبك (آلة ایقاع) 
دنگه [ن] ١‏ ۔ عموڈ ۲ - مستا السقف 

دنگزانی [ن] بيتونه 

دنمازان [ن] ١‏ - مغرب ۲ ۔ صلاة العصرين 

دنيا [ن] ١‏ ۔ دنیا ۲ ۔ الحیوانات الأليفة 
۔ دنيا لی بوه ووی ده‌رزی [در] ضاقت به الدنیا 
دو ن] أثنان. أثنتان ۲۲7 

دونه وين کے ا٣‏ علق راہ 
دوا [ئك] ۱ - بعد: سایه‌خان دقای یی هات ٢‏ 
ظرف مکان. خلف. وراء له دوامانه‌وه وسیا 

- ئەو دوا بردن [ج] الارجاع الأعادة: نو زى 
ماشینەگەد ئەو دوا بووه. 
ب - ئەر دوا جوون [ج] الرجوع. العودة: ماشینەگه 
هو دوا چگ 
ح ۔ ئەو دوا هاتن [ج] الرجوع » العودة: دوای نى 
بەزمہ ھەر نيدتى 
د وهدوادادان لج] ١‏ التخلف ٢‏ - التحاسل. 

۱ 


دوا ده‌سه إن فضلات الصعهء. فتات 


8 ۰ 1 ۰ 5 8 
دوار د] فساض فسصاه (بيت من الشعر 
2 ۲ ور مر 
ردد بوه دوارى سيه در سود نویه 


دوارہ 0 ثانية . دوارہ له سران بردەوہ . 


7 


وا اثاتي, بار برتی 
ازو [د) عص دیک دوا متس 

آجا ها تي مس عہ وى ماتا 
ووك ادا کے مارد و نو 


[] وله نے سلال ٹر ری یٹک 
وماق ارگ 
ارد مت سرا راا انك 


اة جد مر ة وہ ب 


تی کان نولت 


دوجله [ئك] حاشا: دوجله شازاد 

دوچار [ئن] مپتلی » متورط 

دوجار بوون [ج] الأبتلاءء التورط 

دوجار كردن [ج] التوريط 

دوجارى [ن] بلاء ورطة 

دوجهوهكى [ن] تفرقه. تمييز: دوچەوەکی له به‌ینی 
منالەگانی كيك . 

دوچەوەکی كردن [ج] التفریقء التمييز: دوچەوەکی له 
بەینی کوره‌گانن كرد. 

دوچك [ن] ١‏ - مقبض ۲ - أغصان بعض النباتات 
(کالبصل) ۳ ۔ كل مايشبه الذيل 

دوچگه دار [ئن] ۱ - ذو ذیل ۲ ذو أغضان (بصل) 
دود [ن] ۱ - أثرء تأثیر: يه دود ئەو گوناکاره بوه ثيمه 
وا بو لان تشه ب ستات 

دود كردن [ج] أستمرار التاثیر أو الاثر السیء: ئى 
کاره ھەر دود كيكك 

دو دل [ئن] متردد : ئەرا دودلیت؟ 

دو دلى [ن] تردد ۱ 

دودصان [ن] مشكلة مستعصية ۲ - نتيجة: چ 
دودمانیگ ثەرامان وه جیه‌وما. 

دودی [ن] دخان: دودى اكزء دوّدی جغاره. 

دودى دان [ج] المعاملة بالدحان: دەولەت دودى 


or 


7 
لج احداث الرعاد .۔مٹ ہے 

و حجر گرم 

پد نهد نا ملت فو 

١ الطياطد ۲ ۔ حق اقمتكفا‎ - ١ 
[ج] الام شق امو كار عور یو‎ 


دوعا [ن] دعاء. تضرع 

دوعا كردن [ج] الدعاء. التضرع 

دو قات [ن] ١‏ - ضعف. مضاعف: به‌شی زیوا 
دوقات به‌شی شيرين بو ۲ - طوى 

دوقات کردن [ج] ١‏ - المضاعفة ۲ ۔ الطوی 
دوقالان [ن] مفصل الورك 

دوقه‌د [ن] طوی. ثني 

دوقهد كردن ]ج[ الطوی. الثني 

دوقه‌ی [تم] دو قەد 

دوقه‌ی كردن [تم] دوقه‌د كردن 

دوقسيه [ن] أختلاف الكلام أو الشهادة 
دوقسيهكهفتن [ج] أن يدلى بکلام أو شهادة مخلفة : 
دادگا قەوالەگەی قهبوول نهكرد چونکه دوقسيه كهفت. 
دو قولی [ئن] ثنائي ههردوكيان دوقولی هريشت كرنه 
سەر دشمن. 

دوكان [ن] دكان. حانوت. متجر: دوكانى بازرگانی 
دوكاندار [ن] حانوتی دوكاندارمكان له ومخته دوكان 
بسانت 

دوكاندارى [ن] حرفة الحانوتی دوكانداريش ههر 
بازرگانی يه . 

دوگمه [ن] زرار. 

دوگیان [ئن] حامل. حبلی ژنی دوگیان 


جات 


ہا غریب بدەن . 

دووسىكردن [ج] التصالحم دواى ئەو جه‌نگه 
دووسى كردن 

دووشاو [ن] ١‏ - دبس ۲ - عصير 

دووشاورون [ن] اكلة تعد من الدبس زالدهن 
دووشاوكرتن [ج] استخراج العصير 

دووشاومڑہ [ن] اصبع السبابة 

دووشهك [ن] دوشك 

دووشین [ج] الاستحلاب : مانگا دووشين 

دوول ١‏ [ن] دلو: دوولى او ۲ - شعب. وداد: واد 
دوول ٢‏ [ئن] مهبهب: عریض في وس ط 
چاکه‌ته؟ م دووله. 

دوواب [ن] دولاب 

دوولاو [تم] دوولاب 

دوولهك [ن] دلو صغی_ 

درولهما [ئن] نصف مساوق (بيضص): خاى دوولەما 
دوولمه [ن] اكلة الدولمة 

دووم [ن] ۱ - الذين يمتهنون صدعة الخیوه ۲ - كناية 
عن الشخص الوضصيم 

دووینه [ن] اكلة تعد من اللبن الخاثر والبرغل 

دی [ن] عفریت. مارد 


۷ 


ديباجه [ن] ديباجة مقدمة (کتاب الخ) 

ديدار [ن] مرأى. رؤية ئمسجا بەوەو ديار بهد 
بەختیەگەی خوەم شەوەیل تا وه رووژ مه‌سووزم جوور 
شەم (فولكلور) 

ديدام [تم] دى 

ديده [ن] عین : كهمى او پیسد دەم وه ديدهو وه دل 
جامم چینی‌یه. ناوم سەمەنگول (فولکلور) 

دیده‌نی [تم] دیه‌بی 

دیدگه [ن] احت (تستعمل في الوسط النسائي) 
دیدی [ن] اخت (طفل) 

دير [ئك] متأخر. دير هات دیرکه‌فتندو ری 

ديرهم [تم] بيرهم 

ديز [ئن] ارجواني ره‌نگی ياندكه ديزه 

ديزه [ن] حمار ذو لون اكهب 

دیزه‌وبوون [ج] ان يصبح ارجواني اللون 
ديزهوكردن [ج] جعله ارجواني اللون 

دیرگ [تم] ديزه 

دیزی [ن] حالة کون اللون ارجوانیا 

کہ کک ها یشان ساد شرا شک کرت ای 
ديل [ئن] ۱ - اسیر» مأسور : دیلی ده‌سی ياره ۲ 
عبد 


کو +70 لج الاسر چوار سه‌رباز له سپای 
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دیواده‌یی ژد ] - وله ۲ مبادىء بعص المتدينين 
دیوه‌خان رت ]| مضیف. دیوان 
دیوه‌شان دار ژنن ] مصینب غەلی دەولەمەن و 


دیوه‌حاند اره 


ديوبهند [ن] سحر 


ر زن] ,رق/ الحرف انعاشر كن الالف پاء 

ر [٠ا‏ ہیں O‏ خودا کومه کم بکه‌ن 

۲ نصیحة ۳ دابوق ماده پرونینه » دبقه في الغلة 
رابەری [ت] قيادة ۲ ارشاد 

رادار [ئن) دو منمو ی ارو گەنم مسري 


راد آ[د ] حل له راده دەرہ ۲ درحه ۳ 
من 
١‏ غير ھم ۷ عیدب صعب المراس 
1 عدم التفاهم معاندة 
جوی رازی دلی نەرانال وەت 


5 


1 الاتيماث - سری له مالهكفيان راسهز 


چا ١‏ - عله شوم" دسی يقزر رس 


الک[ بحن »نوم یر رس بس چا 


0 


راس گووی [ن] صدق 

راس هاوردن [ج] ١‏ - التوفیق: خودا راسی هاورد 
۲ المساعدة راسمان هاوردی. خودا راست 
ا کا ۱ ۱ 
راسى [ن] ١‏ حقيقة ۲ صدق ۳ عدل ٤‏ 
اا 

راسيل [ئن] ایس (عكس اعسر): الذي يستعمل 
یمناه كمال راسيله 
راگوزار [ن] طريق» ممر. 
اکر سور كنات 
راگیرکردن [ج] الصمود. الثبات خود راكير بگه تا 


نیه‌مه وه 


أ م 
ص نو 


رامووك [ئن] متمرن. متمرس: له قالى جنين» 
دەسى رامووکه 

رامووك بوون [ج] التمرن. التمرس 

رامووکی [ن] تمرن» تمرس 

راك رن یت 

رانان [ج] النصحء الارشاد. كەس نىيه ئه رای 
رانهدك [ن] سروال (ملابس كردية) 

رانين [ج] ١‏ ۔ السياقة ۲ السوق 

راو ١‏ [ن] ۱ - صيد: چگنه ئهرا راو ۲ - فكر: راو له 


1۳ 


ارود غريفزية ٣‏ 


شمید. شف پیک مين 


7 
)ا ان سم سيد سب ارين بر 


اوسن بەس بيه 
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رەحەت [ئن] مرتاح؛ الشعور بالراحة بعد العتب 
المرص ‏ الخ 

رەحه۔ بوون [چ] الارتياح. الشعور بالراحة 
رت عزون E‏ بس ارات 
رمخشن [د] جواد .ينی رو حش هكدى كرد . 

ركه و - سه RAST‏ كاذ > 
فی ی .ا اھ ہد نس 

رەداھی [ش] بباعاء مستس بدون انقطاع ده چای 
رەدامی حوارد 

ره‌دانه [س] رجولي قسه‌ی رودانه كارى ره‌دانه 
ردير بودن زع التعثر: له ورسى رهد برد. 

رەدہووں [چ] لمرور والاجتياز: ئەری كەس 

رد بو 

ره‌دکردد لج ] جعله يعبر: رهذى بكه له مالى خانی و 
بەوەو. 

ره‌دو ره‌وا [ن] تجارر وعدم الالتقاء فی الطریق 
ره‌دوره‌وابسوون [ج] التجاوز عم الانتقاء 
الطریق له ری یه‌کتری به‌دینه. ره‌دوره‌وا لەيەك بونه 
ره‌دوره‌واخه‌فتن [تم] رده‌وره‌وابوون 

ره‌دی ژد | سو شر۔ ره‌دییم › بەدییم ! 

رهزا [د] ۱ - راص . له يهك رەران ۲ -مقنم نه وهی 
2 


۹ 


روسياك 

ردسين [چ] ۱ - الرکض. العدو. برەسی تامال! ۲ 
النضوح , نه نجیره گه رسییه ۳ اللحاق ب: له دوایا 
ره‌سییه پیانا 

ره‌سیشه‌وه [ج] ۱ - الفهم. الادراك خاس لىيان 
نه‌ره‌سیمه‌و ۲ ۔ التفاهم له یه‌کتری نیه‌رسنه‌وه. ۲ (م) 
ان یضرط وای لی ره‌سیه‌وه 

رەش [ئن] اسود. سوداء 

ره‌شاد [ن] رشاد: ضرب من النبات الطبيعي 

ره‌شه [ن] رش. 

رو [ن] الرش : ره‌شه‌ی دیوه‌خانه‌گه پکه ئاو 
سی ٣۰‏ حهوشه‌گه بکەم 

رەشگگە [ن] شليف مشبك مصنوع من شعر الماعز 
عادة 

ره‌فه [ن] ولولة: سه‌گه رەفه 

رهفتار [ن] سلوك. تصرف : فره رەفتاری بەدہ 

ردق [ئن] ۱ - يابس وصلب: نانى رهق ۲ - عنيد: 
که له ردق ۳ - جدید :. پاره‌ی ره‌ق» دیناری رهق . 
رەقەڵ [ئن] نحیف؛ تحیل : ما دریژ و ره‌قه‌له 
رەقەڵى [ن] نحافةء نحول. ۱ 

ردق بردنهوه [ج] التجمد والتصلب (بسبب البرد 
الشديد) له زقومى ره‌قم بردهوه. 


۷۷ 


رەنگ [ن] ۱ - لون. رەنگی قاليدكه که‌وه ۲ - صبغ 
49 رەنگى ئەرا خانگەگیان سه‌نگه ۳ نو شكل: 
سی چوار رەنگ ج جيشت ها له دکانەگەی ٤‏ ۔ عصب: 
رەنگی مل . 

- كەس ره‌نگی ده‌سی نیه‌گری [در] حيال. 

ره‌نگامه [ئن] ملون: پارچه‌ی. ره‌نگامه 
اوو [ئن] ملون مق اند الالوان هدزار 
چیشتی رەنگاو رونك ها له بازار. 

رەنگہ [ئك] ممکن : ره‌نگه ثمروو بچووگه‌وه 
رونسكك بوون [ج] ۱ - التلون ۲ تن ينصبغ 
خوری» خاس رهنكك بوو 

ره‌نگه دار [ئن] ملون» زاه 

ردنك ردنكك [تم] رهنكاورهنكك . 

ره‌نگهه دانه‌وه [ج] فقد اللون او الصبغ 

ره‌نگکه‌ر [ن] صباغ راللون) 

رونك كردن [ج] ۱ - التصبیغ ۲ - التلوب 

ره‌نگی وبوو [ن] الصحة بصورة عامة: جهلال ره‌نگ و 
بووی خاسه 

ره‌نگین [ئن] ۱ - جمیل» ظریف ۲ - زاه 

رەو [۵] ۱ - هجرة» رحيل ۲ - تزوح ۳ ۔ قطيع 
الاغنام والم‌اشية ٤‏ - مطاوعة : كەس دەس رهو 
تيدكدى لی پوەی! 


۹ 


رهوج [۵] ۱ موج ۲ هياج 
رهوج دان [ج] ١‏ التموج ۲ الهياج 
رەوز [3] ١‏ ازهار ۲ اخضرار. 
ره‌وره [۵] ابتهال. تواشيح ديمية 
ره‌وزه‌خوهن [ن] قاريء التواشيح 
ره‌ورکردن [چ] التزھر داری ثه‌نار رهوز كردكه 
رەوشەن [ن] جوهر السيء کار e‏ كيانه 
رەوکەر [3] ۱ مهاجر ۲ ازح 
ردوكدوان [ن] راعي الماشية 
رهوكردن [ج] ۱ الهجر ٢‏ التزوح 
ره‌وگا [ن] مهجر 
ره‌وثه‌ی [ن] رونق. لمعان. زهو 
رەونەق دار [ئن] لهی. لامع. زاو 
ره‌ویشت [ن] سلوك. تصرف طبع» سجية 
ردويثهوه [چ] الانقشاع نه‌وره‌گه ره‌ویه‌وه 
ره‌ها [ن] عتق خلاص. نجاه 
رەھایوون a‏ الانعتاق. الخلاص : خودایا که‌ی 
ره‌هاپووم له دەس ئى زالمه! 
ره‌هاکردن [ج] العتق. التخليص : كدى خودا ره‌هامان 
له ده‌سد بكيكك 
ره‌هه‌تی [ن] قمع 
ر‌یحان [ن] نبات الریحان 


۷۱ 


- 


رخن [ش] جان. خائف 

رخوں [3] نبات رغل. 

رب زد عثه 

رده‌دان [ج] التعشث : شەوخەفەگانماں رده دانه 
زان [ج] الاسقاط : ده‌رمان له سەردان قز رزنی 
۲۔ القلع والاسقاط : ئەناری دیواره‌گه پرزنن و دوارة 


ئەناوی بەن 


رركار [ئن] متحرر» طليق 

رزگار و ون [ن] التحرر. الاطلاق 

ررك [ج] التحرير. 

رزگاری [ن] تحرر» خلاص. نجاۃء عتز 

رزف [ن] رزق: رزق ھا وہ دەسی خود: 

رزياك [5] ساقطء زائل ودلتگی رزياك 

رزیاد [ج] ١‏ السقوط ۲ التنتت والسقوط 
رزیوەت [ن] ذرية 

رژگار [ن] ورائه 

رژگاری [ئن] ورائي فره‌ی ليوهيى ررگاری‌یه 
رسك [ن] جرد کبیر 

رسم [ئن] متینء رصين تاسنى مه‌کنیه‌گه رسمه 
رسوا [ثن] مخز مسخر من محقر» حقیر. شائن 
رسواكردن [ج] ان يخزي. يحقر. يقلل من شان 
رسوایی [د] خزيء اخترای. سخرية 


۷۳ 


1 


ركيان [ج] الارتجاف: له رخا ركيا. 

رگزه )[ن] ركزه كما في [س]: سين سی رگزہ ديرى 
رم [ذ] ۱ - صوت السقوط على الارض بقوة ۲ - رمح 
رمانن [ج) ۱ - ان یطرح ارضا ۲ - التدمین التخریب 
۲ الاسقاط 

رمه [تم] رم 

رمبازى [ن] رياضة الرماح على ظهور الخيل 
رمبازى كردن [ج] ممارسة رياضة بالرماح على ظهور 
الخيل 

رازن ارت رهل 9< عزالة 

رملخدر [ن] عراف» عرافة 

رملين [ئن] رملي» كثير الرمل. 

رممگه [ن] كفخة» صفعة بباطن الکف. 

رم و رام [ن] صوت سقوط الاشياء على الارض بقوة 
وبصورة مستمرة ومتواصلة 
رم و كوت [ن] صوت الضرب المستمر 

رمیاگه [ئن] ۱ - منهار» مدمر ۲ - ساقط على الارض 
رمیان [چ] ۱ الانهیان الدمار ۲ السقوط على 
الارض 

رنا [ن] صرخة تألم رنا رنایه له ده‌سی 

رنگه [ن] نث: صوت سقوط المطر بصورة خفيفة 


۷۵ 


۷ 


رواجى [ن] حالة كون الشيء رائجا 

روادگه [ن] مقام كان فا 

رواکاتن [ج] الاختطاف. الخطف. 

روال [ن] وجه فسیه‌که ناوه روالیهوه 

روالهت [تم] روال 

روه [تم] رفت 

روه [ن] ١‏ - بطانة (شيء. الخ) ٢۔غطاء‏ 
(وسادة. لحق. الخ) ۳ ۔ صفحة (كتابة): سی 
جوار روەم ماكه گشتی بخونمهوه. 

روەو [ئك] تجاه: رومو خوار. 

روەرو [إتم] وهره‌رو 

روبوونه‌وه [ج] التجامع (الرجل والمرأة المتزوجات 
وللمرة الاولی) 

روپووش [ن] حجاب. خمار» نقاب 

مت [ئن] ۱ - عار ۲ - فقیں معدم. 

روته [ن] صلی (نتف ريش الشعر) بعد الاحماء في 
تساء الحار. 

ر وه کردن [ج الصلي روته‌ی مامره‌گه کرد . 
پل )ی ممه سمال زرری 
روتهلى [ن" فق املاق. صعلكة 

روترش [ئں] عصبي المزاج 

روت كردنهوه [ج] ١‏ - النهب. السلب ۲ ۔ التعرية 


۷۷ 


ایم سام مفر فردہ 
[۵! 1 با مظر عامہ ٹر 


[چ] قوط رز رای سر سرق 


ف ۱ عدب اسر ؟ - اجا 


[) ۰۱ عسا ۲ , زم) كترة | ناریگ 


۷۹ 


روشن [ئن] مزئير» (كلب) کثیر الشعر: سەگی روشن 
روشنى [ن] حالة کون الشيء مزئبرا 

روکانن [چ] ۱ التخديش ۲ الحك 

روکردن [چ] الااستحیاء ئەرا روکه‌ید؟ حه‌قی خومدہ 
رود [د] دهن. زیت رونی دان» رونی جوو. 
رونان [ج] ۱ - ان يصون على رونان له دس ۲ 
التوجه الى رونان له ده‌يشته 

رونج [ن] موت من البرد 

رونج كردن [چ] الموت بردا له زقومى رونج كردن 
رؤنىمهلوجكك [ن] ببات ربيعي تؤكل ثماره 

رونين [ئن] ۱ دهي ۲ دهني» زيتي 
روهاميانهكى [ن] مجاراة ثهيه روهاميانهكىيه خهنى ¢ 
رھ هی سس اك ۱ 

روهامیانه‌کی‌کردن [ج] المجاراة 

روو [ن] ۱ - وحدة وزن تساوي ١,55١‏ كغم ۲ 
نهر. وەرازہ روو. 

روو ۲ [سر] للتعبير عن الندب باوكه روو! 
رووح [2] روح 

رووزگار [۵] ۱ ایام ۲ اوقات النهار 

رووزی [۵] رزق خودا ررق و رووزی‌بان بديك 
رووژ [ن] ۱ یوم ۲ - نهار 

رووژه‌وان [3] صائم 


۷۹ 


(ع) ین 


1۳ يال 
عا ان بسح واوا مت 


انیا 


روولكه [م] رووله 
روى [3] ۱ ثعلب  ”‏ شخص ماكر 
رویل [ن] ١‏ قاعدة ٢‏ ۔ عرف 
روین [تم] ئامین و روین 
ری [ن] ۱ - طریق» سبیسل؛ ممشی. جاده ۲ 
سی جری ۳ امکانية کاری نه‌وه‌ری مه‌که 

ئهو ريهو بوون [ج] الانطلاق والتحرك 
ب - ئەوری خسن [ج] ١‏ ان يمشي (الامور) ٢‏ 
ان يساعد على الانطلاق. مه‌ردمه‌گه بخەوری ئەمحا 
ا 
ج ۔ئەو ری دان [ج] الصد دەس داو ریی دەسى ۱ 
ھ - ه‌وری كدفتن [ج] الانطلاق جارى نهكدفتنه ئەو ری 
رى. 
و- ثهورى هاتن [ج] ۱ - ان يعترض طريقه ٢‏ ۔ اد 
يصاب بشيء (خبر» شر) هه‌رچگ خيره. بایگەو 
رىدان 
ز- له‌ری دهرجوون [ج] ١‏ الانحراف ۲ ۔ الخروج 
عن جادة الصواب 

2 وەریەوبردن [ج] | الابعاد لهترس دا دوەتەی 
برده ريهه ۲ - الادارة بیجگه لەته کەس نىيه ئی 
کارہ وەریەو بويكك 
ط ‏ وەریءو جوون [ج] المغادرة. که‌ی فهرهاد وەریەو 


۸ 


ری‌دار [ئن] ١‏ معقول ۲ ۔ متفق مع الاعراف 
والتقاليد: کاری ری‌دار. 

ری‌دان ]چ[ الماع فسح المجال: أفساح المجال 
ری بده بچمه‌و دەیشت . 

ریز [ن] ۱ - رمية صلي ۲ - طابور ۳ - دورة. 
ریزان [پاش] تضاف الی الاسم فتکون اسما مرکبا: 
چهپله چهیله‌ریزان . 

ریزه‌ریز [3] توجع 

ریزه‌ریزکردن [چ] التوجم گیانم ریزه‌ریز كيكك 
ریزه‌کردن [ج] التهشیم التحطیم 

ریزخسن [چ] ۱ الرص ۲ التنظیم ۳ الترتیب 
ریزدان [چ] الرمي صلية ریزی تفه‌نگه‌گه‌دا 
ریزکه‌ر [ن] رشاش 

ریزکردن [ج] النهم ریز كرتن له نانه‌گه 

ریژ [پاش] تضاف الى الاسم فتعني :۱ - الغرز ۲ 
الطعن 

ريش [ن] خدش؛ رضف. كلمة 

زین 33 ۱ - لحية ۲ - حافة الشلیف المملوء زرعا 
وه‌ریشه‌وبوود [ج] التتورط » الاصابة ب: چیشتی 
بوەریشہ وومه‌وشه‌و (فولکلور) . ثه‌گه‌ر بوه‌ریشه‌و مديشهو 
انت 

رس بوون [ج] الخدش. الرضف, الكدم 


Ar 


کرہن اعا ال سے ره 
کرٹ [ج] سا لح 

عد + -_- 
اا سی تے ا گناب 


[د] ات كرت هرر شما نید 


رر [ج] الاساة بالسس ورا 


المسجرا؛ عزس. الب 


الس ور هي مش ما عر شرل 


سس ديم وت ماين 


a 


ريكخهر [ن] منظم 
ريك خسن [ج] الترتیب؛ التنظيم 
ريك کەفتن [چ] الاتفاق: هيمان له سەر خانكدكه 
ريك نه که‌فتند . 
ری‌کردن [چ] ۱ - المشي ۲ - الجري 
ريك كردنهوه لج التعدیل 
ريك هاتن [ج] الاتفاق: لەسەر ماملهتهكه ريكيان 
ندهات . 
ریگر [ن] ١‏ ۔ مانع ۲ ۔ قاطع الطريق 
رق‌گرتن [ج؟ ۱ المنع ۲ قطع الطرين 
الارشاد. التوجيه 
رينەك (ن] مأنص 
ريئما رت] نصبحةف ارشاد 
ري ماكهر [] ناصح » مرشد 
رینماکردن چ[ النصح ‏ الارشاد 
ريوار [ن] ١‏ - عابر السبیل» مستطرق ۲ - نصيب: 
هو ريوارة بی 
ری وپان [0] سالك 
ری‌وه‌سان [د. ] انقطاع الطریق 
ریووره‌نگ [ن] ۱ - عجائب ۲ ۔ عمل المخالف 
للامور المعتادة 
هم 


از 
ز [د] /زى/ الحرف الحادي عشر من الالف باء 
زا ن] ولادات: زای تمسال كەم بو 
زات [ن] ۱ - ذات ۲ - شجاعة: کی زاتی هوه دیری ‏ 
قسه له ری بکا. 
راخ ( شب 
زاخ کردن [چا التحمیض باضافة الشب 
زاخوور [ن] حفر عميق 
زاخی‌سیه [ن] شب أسود 
زاد [ن] زاد. طعامء مأكولات. 
زار ١‏ [ن] ۱ - الم حزن ۲ - زهرة اللعب 
زار ٣‏ [ياش] تضاف الى الاسم كرد اسم المکان : 
كول + زار - گولزار. 
زارەتەرەك [ئن] مرعوب (طفل) 
زارەتسەرەك بوون [ج] الاصابة بالسرعب: له رخ 
زارەتەرەك پڑ۔ 
زار وو [ن] طفل. صبي. يافع 
زارى [ن] نواح» بكاء. عویل: لهيهك برياكه پای 
ريواريمان × وهیه‌ك نیەرەسی ل گریەو زاريمان (فولکلوں 
زاف [ن] ضعف 
زاف چوون [ج] الضعف والنهك 
ازاق [ٹن] حدق: چەوی زاق ٢‏ - صارخ: رەنگی زاف 


<> 
5 
بے 


ڑ 


زاله‌وبورن (ج) التحدق: جموى زاقس یز 
زالموكردن (ج] التحديق: چعوہ لیمان زافەو کرد. 
زافی [ن] ۱ ۔ حالة کون اللرن صارغا ٢‏ ۔ حالة کرن 


العين محدفة 
زاك [ن] ملامبة. پرجمه. 
زاکان [ن) ملرزة: زاكات جه‌نگه 


زا (ئن] مسيطر: زان ووسعر من دا 
زال بوون (ج] ان یکون سبطرا: زال بونه سه‌رمانا. 
زال كردن [ج] جمله مسیطر: زالبان مه‌که وه سعرمانا 
ذالم [ثن] ظالم» جاتر 

زالمى زن) ظلم» جور 

زائڑ (ن] دردة العلق 

زالی (ن) سيطرة 

زام (ن] ۱ - جرح؛ کلم ۲ - قرحة: زا 

زامار [ثن] ۱ ۔ جربح. مجروح مکلوم ۲ - 
زاماربوون [ج) ۱ - التجرح ۲ - التفرح 
زامارکردت (ج] ۱ - التجریح ۲ - اتفریح 

زاماری (ن] حالة کرن الفرد او الشي»: ١‏ - جریها 
۲ - منفرحا 

زام دار (تم] زامار 

زلم دلربرون [نم) زاماريرون 

زام دارکردن [نم] زامار کرد 


زامدارى [تم] زامارى 

زان [ن] معرفة. علم» درایفء تبصر 
زانا [ئن] عالم. عارف» متبصر 
زانسن [ج] العلم المعرفة. الادراك 
زانسی [ن] معرفة علم ادراك 
زانسگا [ن] جامعة: زانسگای هه‌ولیر 


زانیار [ن] عالم 

زانیاری [ن] علم: زانیاری ئه‌رواوی. ۱ 
زانین [ج] النعلم ااسے عو الاتبل راک :: کی راي" 
مه‌کشهگه ثه‌لخه‌ی؟ کی عهربی خاس زانی؟ كەس 
نیه‌زانی سوو چه بوو . 

زاوا [ن] صهر 

زاوەر [ئن] نفاس : ڑنی زاوهر 

زاوه‌ران [تم] زاوەر 

زاوه‌ری [ن] حالة کون المرأة في النفاس. 

زاوزی [ن] تکاثر بالانجاب . ۱ 
زاوزی‌کردن [ج] التکاثر بالانجاب : گیانەوەر زاوزی 
ثه‌کا . 

زای‌اننهوه [ج] التوليد: شوانیگه نه‌زانی پەس 
بزاینیگه‌وه. ئەوہ شوان نىيه . ۱ 

زایه [ن] ۱ - تلف اتلاف تبدید. ضياع» اضاعة 


٦۔‏ اہن حفید : حهلال زايه ئى کاره نیه‌کیگه . 


- وه‌زایه جوون [ج] التلف. التبدد. الضياع : كشت 

کاره‌گه‌مان ودزايه جك . 

زایه‌بوون [ج] التلف: خواردمه‌تیه‌گه زايه بوه. 

زایه‌کردن [ج] الاتلاف: زایه‌ی پارچه‌گه مدكه. 

زاير [ن] خشلة البطن: مابين السرة والعانة 

- وەری زاير = زاير. 

زاين [چ] الولادت ان یضع الولید : دووكه سی ميهء 

جوار بزنم زاى. ژنەی ميرزا زایو کوری هاورد. 

زایشی [ئژن] ميلادى: سالى ههزارو هه‌فت سەت و 

جلى زاینی ۱۷۰ز 

زەیوون [ئن] ١‏ - ذليل: زهبوونى دەسی زالم و 

نه‌دارایه . ۱ 

۲ - (م) اعمی : شمال فه‌قیرو زهبوونهو بی كەس 

زهبوون كردن [ج] الاذلال: جه بكدم. خودا زهبوونم 

کردگه وه دەس ناکه‌سه‌وه . ۱ 

زه‌بوونی [۵] ذلة: :ردن له زه‌بوونی هه‌زار قات 

خاستره . ۱ 

زه‌حمه‌ت [ن] أذية, عذاب مشقة : هه‌رچگه بكدم . 

هدر زه‌حمه‌تکه‌ی پییم مینی ۱ 

زه‌حمه‌ت دار [ئن] صعب : کاری زه حمهت دار 

مه که . 

زەحمەت کیشان [ج] تحمل الصعاب تحمل 
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لمشقة: ھەر كەس زەحمەت کیشا. چیشت وہ 
دەستی تی 

زەخم [تم] زام 

زه‌خم دار [تم] زامار 

زەخم داربوون [تم] زاماربوون . 

زه‌خم دارکردن [تم] زامار كردت 

زه‌خمداری [تم] زامارى 

زەدہ ١‏ [ن] ١‏ - ثقب: به‌تیه‌گه. چوار زه‌ده ها له تی 
زەدہ ۲ [ئن] مخلخل: كارى زەدہ 

زەدەدار [ئن] مثقوب. كثير الثقوب 

زەدەداری [ن] حالة کون الشيء مثقوبا 

زه‌ده‌کار [ئن] ذو عس مخلخل 


زەدەکاری [ن] عمل مخلخل. 

زر ڑن] ١‏ ۔ دهب ٢‏ ۔ مجوهرات 

زەراو [ن] طلاء 

زەراودان [ج] الطلي : کلوانکه‌گه‌ی زەراوی دریاگه. 
زەرەبین [ن] مجهر: چیشی بوچگه وەزەرەبین دوٹیەیگ 
زەرەد ژن] صرر. خسارة 

زەرەددان [ج] جعله يخسر: هه‌زار دینار زەرەدم دان. 
زەرەدکردن [ج] الخسارة. ان يخسر: هه‌زار دينار 
زەرەد كردم 


زەرەزەر [ت] دمدمة تمتمة 


زەرەزەركىرەن 22 العدسدضة التمتسة : رووژ نی يه 


له‌سه‌ر چجیشتی زەرەزەر نەگەين! 

زەرپ [ن] فو شدة: وه زه‌ربی دەس 

زەرد [ئن] ۱ - اصفی صفراء : ره‌نگی گوله‌زه‌رده زه‌رده 
۲ د شاحب: ٢‏ ۔ ثه‌را ره‌نگی زه‌رده؟ د بیماره . 


زه‌رداو [ن] المادة الصفراء 


زه‌رده‌شه‌نه [ن] ابتسامة 

زه‌رده‌در ركك [ن] نبات شوكي اصفر اللون 

زه‌رده‌زوه [۵] کرکم 

ز‌رده‌سیلی [ن] نبات اصفر اللون یڑکل طریا 

زەردەلو [ن] مشمش» شجرة المشمش 

زهردهواله [ن] زنبور 

زەردەی [ن] مرض ابو صفار يرقان. 

زه‌رده‌ی‌دار [ئن] المصاب بمرض ابو صفار» يرقان 

زەردەوبوون [ج] الاصفرار: ناو چه‌وی زه‌رده‌و بۇە. 

زەردەوگردن [ج] جعله يصفر: بیماری زرديهو كردكه 

زەردکار [ئن] ضارب الى الصفرة: رهنكى پرتقالی: 

زەردکارہ . 

زەردی [ن] صفرت صفار 

زه‌ردینه [ن] صفار البیض 

- زه‌ردینه برده‌و قنگی [در] يعاند ويصر على رأيه 

زه‌ردینه‌وسیمینه [ن] قوس قزح : واران کرده‌وه‌و اسمان 
1 


زه‌ردینه‌و سیهنه دا 

زه‌رگه‌ر [ن] صائغ 

زه‌رگه‌ری [ن] صياغة 

زەرەنگەر [تم] زەرگەر 

زەرەنگەری [تم] زەرگەری 

زەرین ١‏ [ن] ماغز اشقر: دو بزنى هول و يهك بزنى 
زەرین سەنگھ . 

زەرین [ئن] ذهبي 

زەز [ن] ضد خصم: شكر بوه وه زەزمء هدر قسه 
بکەم ئەڵپيچێگەم . 

زه‌زایه‌تی [ن] خصومة 

زه‌عفه‌ران [ن] زعفران 

زه‌فت [ن] ١‏ ۔ مصادرة ۲ - اغتصاب 

زەفت كردن [ج] ١‏ - المصادرة ۲ - الاغتصاب 
زەقائن [ج] النبيب: بزنه‌گه زه‌قنی 

زەقه [ن] نبیب. 

زەقەزەق [ن] نبیب متواصل 

زەقەل [ئن] نشط متیقظ : فه‌رهاد كاردارهو زەقەله 
زەقەلٰی [ن] نشاطء يقظة 

زەقزقه [ن] فوضى. هياج.: زه‌قزه‌قه نيشته تیان . 
زه‌قنه‌بووت [ن] ۱ - شجرة الاھلیلج ء ثمارها ٢‏ ۔ 
ماما عق كل ی 


۹۲ 


زەکات [ن] زەکاۃء فريضة الزكاة 

زهل [ن] ١‏ - نبات الحلفاء ۲ ۔ عشب يابس 
زه‌لاته [ن] سلاطة 

زەلاڵەت [ن] مشقة: له دنیا بنجگه له زهلالدت هیچ 
وه خوه‌ی ندديه . 

زەلان [تم] زقوم و زەلان 

زەل و زول [ن] اعشاب يابسة 

زەلیل [ئن] ذليل 

زەلیل بوون اج التذلل : وه دەس ال زەلیل ہوہ ۔ 
زهليل كردن [ج] الاذلال: هه‌ژاری زوليلى كردكه. 
زه‌لیلی [ن] ذلء ذلة 

زەمسان [ن] ١‏ عصرء. عهذ: له زومانى باوک و 
باییرمان» خوه‌نه‌واری كدم ہو ٢‏ - ايام ماضية: هدر له 
زه‌مانی زو دژمتن . 

زەماوەن [ن] زفاف. حفلة الزفاف 

زهمهك [ن] زرع ذو سنابل ذابلة: خەلەگه بوه وه 
زەمەك 

زهمبيل [ن] زنبيل 

زهمزهمى [ن] زمزمية ماء. 

دق [۵] ۱ - خنك. فك ۲ ۔ كناية عن الشجاعة 
زونهن پردن [ج] الارعاب: به‌سه قیڑہء زەنەقیان 
بردی ۔ 


۳ 


زەئەق جوون [ج] الاصابة بالرعب 
زونهق دار [ئن] شجاع: نهلاتدى ئاو زه‌نبه‌قی 


زه‌نجه‌فیل [ن] زنجبيل 

زەنجیر [ن] سلاسلء زهتجيل 

زەنجیرہ [ن] سلسلة» تسلسل» مسلسل. 
زه‌نحیردار [ئن] مزنجر: وتورمبيلى زهنجيردار. 
زه‌نجیردان [ج] الضرب بالزنجیل على النفس حزنا 
على الحسین (ع) 

زەنجیردەر [ن] الذي یضرب على نفسه بالزنجیل حزنا 
على الحسین (ع) 


زەنجيىركىردن [ج] التقیید بالسلاسل : زه‌نجیری کوره 


لیوه‌گه‌یان کردنه . 

زهنديق [ئن] زنديق» کافر 

زەندیقی [ن] زندقة» كفر 

زونسكك ١‏ [ن] ١‏ ۔ ناقوس: زەننگی ملى ميه ۲ - 
جرس : زەنگی سەعەت ۳ - فطر» شق؛ تصلع: 
زەنگی ديوار. 

زەنگه ٢‏ [ئن] دامس » حالك السواد: شەواری زه‌نگ 
۔ زەنگی زريا [در] ١‏ - ساءت سمعته ٢‏ - انتشر خبره 
زه‌نگه بردن [چ1 التفطر: التشقق, التصدع: ديوارى 
نیشتمانه‌گه‌مان زه‌نگی بردگه 
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زنك دان [ج] جعله: يتفطر. يتشقق. یتصدع: 
بزمار مدكوته تەختەچوومگەیاء زەنگی دەید 

زەنگول [ن] ١‏ - جلجل: جرس صغير ۲ ۔ عقد 
لحمية : ملی زنگول ده‌رکردگه . 

زه‌نگوله [] دوسر: عشب ينبت في الزرع 
زهنگیانه [ن] نمنم : حرز صغيرة 

ره‌هدی [ن] تمر زهدي 

ره‌هر [2]سم : زه‌هری مار 

زەھراو [ن] ۱ - محلول سم ۲ - كناية عن البول: 
چگ زه‌هراو برشنی . 

زهو [ن] جزاء الخاسر في اللعب بقول «زهو» بنفس 
واحد ولمسافة معينة ركضا 

زەو [ن] ١‏ - ارض ۲ - تربة: زهّى بووسانەگەی من 
له ھنەگەی ته خاستره ۳ - ارض مخصصة لغرض 
معين. زهوّى خان که ٤‏ - ارضية (القماش . . الخ) 
زى پەردەگەمان چه‌رمگه ۵ - الكرة الارضية: زهو وه 
دەوری خوەرەو خرخوى . ٦‏ 
أ- ئەو زهوّنان [چ] ۱ - الوضع على الارض: كوره نا 
هو زهوو دوەتە ئەڵگرت . 

۲ - جعله يقعد: هدكودكه نا ئەو زه‌و شەکەتی 
بخویگەو 

ب - هوزه‌وینشتن [ج] القعود: بنیشه‌و زهوّو ته‌ماشا 


۹ 


بکه . 
ج - ئهو زهو هاتن [ج] 
السكوت والھدوہ: ربى هاتهو زهو. 
د ۔ ثهوزهوٌَ هاوردن [ج] ۱ 
الجلوس: ريت بارهو زوا 
ه ۔ له پودان 2:3 ت الوقوع : وه دەمەو دا له زهو ۲ 
7 الطرح ارضاً: وه دەمەو دايهدى له زهو 
زهوله‌رزه [ن] هزة ارضية. زلازل. هه‌رسال زهوهله‌رزه 


ديك له هند . 
زه‌ووزار [۵] تضاریس : زه‌ژوزاری ئەو ناوه چونه؟ 
جهودلينه . 


زه‌یتوون [ن] زیتون شجرة زيتون. 

زبل [ن] ۱ - نفاية ۲ - سقط المتاع 

زبلدان [ن] مزبلة 

زبوون [ن] صایةء زبون 

زت ۱ [ن] نتوء 

زت ۲ [ئن] ناتیء: تیولی زته. 

زتهوبوون [چ] ۱ - النتسوء: تيولى زته‌و بوه ۲ - 
الحضور. الظهور فجأة: عەر دووان قسه بکەنء ئهو 
له لايان زتەو بوو. 

زتەوکردن [ج] ١‏ جعله ينتأ ۲ ۔ الاحضار, الاظهار 
فجاة 


۹٦ 


زنگه [ن] نط : وه زتگه هات. 

زتگه‌دان [ج] النط : کورکور زتگه دیگه 

زنگه‌کردن [تم] زنگه‌دان 

زتی [ن] حالة کون الشيء ناتئا: زتی مل. 

زخال [۵] ۱ - فحم ۲ - كناية عن الحرق والسواد 
زخالین [ئن] فحمي. كثير الفحم 

زخومەت [ن] مشقة. عناء : کاره‌گه‌مان زخومه‌ته . 
وەيەك زخومه‌تی ديمهيهو. ھەر نه‌پوه. 

زر [ئن] ۱ - كاذب: زربرا ۲ - سلیط اللسان: چه‌نن 
5 زره! * - مصفین : گه‌نم زر 

زرات [3] ذرة» نبات الذرة 

زراتين [ئن] ١‏ محشى بالذرة ۲ - مصنوع او معد 
من الذرة: نانى زراتين. 

زرائن [ن] ١‏ - القرع ۲ - الرن. زەنگ زرانن 
زربه [ن] وقع (الاقدام سقو الشيء على الارض. 
الخ): زرپه‌ی پا. زرپه‌ی له وودان. 

زرپه‌کردن [ج] احداث وقع : له زهو داو زريه کرد 
زرپه‌هاتن [تم] زرپه‌کردن 

زرب وزاپ [۵] وقع متواصل . 

زرته [ن] صوت الضراط 

زرتەزرت [۵] صوت الضراط المتواصل 


زرزراقه [ن] اكتلاء. 


1۷ 


زرزاقه [ن] سهد 
زرزاقه‌دان [چ] التسهد: جه‌وی زرزاقه دا . 
زرفت [ن] معدن الرصاص 
زرکه [ن] لمعان (عین) 
زرکه‌زرك [ن] لمعان متواصل 
زرگه‌هاتن [چ] اللمعان : زرکه‌ی چه‌وی هات 
زرمه [ن] وقع شديد. زرمه‌ی پا 
زرمه‌هاتن [چ] احداث وقع شدید: زرمه‌ی پایان هات 
زرم و زام [ن] وقع شدید متواصل 
زره‌وکوت [ن] وقع ودق متواصل 
زرم وهور [ن] وقع وضجیج 
زرناو [ن] اسم كاذب او زاثف : محمد ناویه. احمد 
زرناويه . 
زرنسگھ [ئن] نشط؛ کامل : لهرى کردن» زرنگه ۲ ۔ 
رهوان (حیوان) : قاتره‌گه زرنگه وەلی جيهل كيك . 
زرنگائن [ج] ١‏ - القرع ۲ ۔ الافشاء (سر. خبر. . الخ) 
زه‌نگمان مەزرن . 
زرنگه [ن] رنین : زرنگه‌ی اسن 
زرنگه‌کردن [چ] الرنین : وه قینتگه بده له مس ژرنگه 
زرنگه‌هاتن [ج] احداث الرنین زرنگه‌ی چیشتی تی 
زرنگی [ن] ۱ ۔ نشاط ۲ - حالة کون الحیوان هرانا 

۹۸ 1 


ررئيشان [ن] حیلة, خدعة : وه زرنيشانهو. سهد دینار له 


باوگەم سەن 

زدى [۵] درع 

زري [۵] حالة کون الشيء (حبوب) مصفی : زری‌گه‌نم 
زريه [د] صریح 


زريبووش [ن] مدرع. مدرعة 

زريشك [ن] نوع من النباتات 

زریکائن [چ] الصراخ : هدر دیەمان زريكان وواى. 
زريكه [ن] صرخة: زريكدى ره‌سیه اسمان ‏ . 

. زرینه‌وپرینه [ن] خفايا واسرار: كشت زرینه‌و پرینەمان 
زانن . 

رفت [ن] اسفلت 2 

زف [ئن] رطب : زه‌وي زق . واران yT‏ 
زقه 

زئوم [ذ] برد» زمهرير. 

زقوم و زهلان [ن] طقس بارد وممطر. 

زقى [ن] حالەکون (آرض) رطباً. 

ركك [ن] ۱ - بطن : فنجه‌ری کرده زگیا له و 
۲ - ولاده: خاوور سی زگ هاوردگه. ۳ ۔ میسلان 
(حائط) : زگی دیواره‌گه خاسه‌و بکه‌ن . ٤‏ ۔ کرش . 


۹۹ 


أ - زكى نان گەنم نيهلكرى [در] بطر لايشكر النعمة 
ب - له زگ = دين: چەن دینار ها له زگت؟ 

ج ‏ له زگ نان [ج] الاضافة الخلط : خوربه‌گه 
که‌مه که‌می په‌نگ بنه له زگی . 

د _ له زگ يەك نان [ج] ۱ - اثارة الخلاف: گووش 
له قسه‌ی شيرزا مه‌گرن. ئەو هدر ههول ديك مه‌ردم له 
زكى يەك بنیگ 

۲ - الدمج. التكوير: هدر دوكيان له زكى يەك بنه‌ی 
ئەنجاخ بەس بكدن. 

ه له زگ يەك نيشتن [ج] الاختلاف والاقتتال: 
کورەیلەی شاکر له سەر بووسانەگەیان له زگه يەك 
زگەو کەنین [ج] التکرش: ميدى كشتى زگەو كدنيه 
زگپەر [ن] مسھل 

رك پر [ن] حامل: ژنه‌ی خورشيد زگی يره . 

زگ پربوون [ج] الحبل: شازنان زگی ير بوه 
رکپری [ن] حالة کون المرأة حبلیء حامل 

رك چوون [ج] ان تسهب (البطن) 

رگ دان [ج] الميلان» الشيوع : دیواری لاژنانەگەمان 
زگی داگ . 

زگ درياكك [م] جائع : سی‌چوار منالی زگ دریاگ 


دیری. 


زگن [ئن] بطين: مهلا غریب زگنه 
زل [ئن] ۱ - كبير الحجم تاسارهدى زل ۲ - جاحظ: 
چەوی زل ۱ 
زلال [ئن] زلال: اوی زلآل 
زله [ن] صفعة: وه زله دەری کردەو دەیشت . 
زله [ن] هرج: قاو کەفتەو فه‌وتول زله له باخان 
(فولخلور) 
زلدت [ن] بهذلة 
زلەت بوون [ج] التبهذل 
زلەت كردن [ج] البهذلة 
زله‌هاتن [چ] الهرج 
زلق [ن] سلق. نبات السلق 
- زلق له زه‌ودان [در] عمل المستحیل : له كوو ه‌رات 
بارم » نی‌یه زلق له زهو بدهع ! 
زلگگه [ن] اکلة تعد من الرز والماش 
زلیمەدت [ن] شقاء, عناء: وه شەو کارکردن زلیمه‌ته . 
رمخت [ئن] غير مؤدب ووقح : کوره‌دان چه‌نی 
زمخته ! 
زمختی [ن] عدم الادب. وقاحة . 
زمرووت [۵] ۱ - زمرد ۲ - زمبط : زهرة البصل . 
زمروود [نم] زمرووت ۱ 
زمگگه [ن] ١‏ - مشتی الرحل ۲ - الاطلال 
۳۹ 


زمسان [د] شتاء: زمسان سەردەو تاوسان 0 ۱ 
زمسانی [ئن] شتائي» شتوي: دلنگی زمسا 

زمهه‌ر [ن] طحن كمية من الغلة وخزنها سل الشتاء 
زمه‌رکسردن [ج] ان یطحن كمية كبيرة من الغلة 
وخزنها لفصل الشتاء 

زن [پاش] تضاف الى الاسم لتکون صفة: دروو - 
درووزك. 

زنا [ن] زنا 

زناکردن [ج] التزني» أن يزني 

زنه‌ی [ن] عيش» عيشة: خودا ع ثی زنه‌یه بوریگ 
زنهىكردن [ج] العیش كسب العيش: هيه که‌ی 
زندى كردنه له لای ته! 

زنج [ن] ذقن 

زندان [ن] سجن : بيس سال له زندان بو. 
زنسدان کردٹ [ج] الایسداع في السجن: زندانى 
براكدى كردن تا خودى كرتن . 

زندانی [ن] سجين 

حي : حدر زنده: حضر الحي . 

زندەوەچال [ن] وأد. 

زندهووجال كردن [ج] الوأد: ودر له سلام دوەت 
زندەوہ چال كريا. 

زندكى [تم] زندى 


زنكانى [تم] زندگی 

زنگانیکردن [ج] كسب العيش 
زنهار [ئن] مضجر: زنهارى دەس ی منالهيلهم 
زنهاربوون [ج] الضجر: زنھار بومه لەگیان 
زنهاركردن [ج] جعله يضجر: دی کەم ئەلپەرو تاور 
بكدن. زنهارمان كردين لەگیان 

زنهاری [ن] ضجر 

رو [ئك] مبکر: بنيشن. جاری زوه. 

زوال [۵] ضد: ھەر مەلى زوالی مه‌لیگه [په‌ند] 
روان [ن] ۱ - لسان: زوانى بوری» هدر فسيه كيك 
۲ - لغة: زوانى كوردى سەر وه زوانی هندو 
ےو 

95 وعي : فەلامەرز فره بیمارہء زوانه بى نی یه . 

- زوانى رہ [م] حي» حي يرزق» على قيد الحياة 
ب - زوان له دەمی نی‌یه [در] قليل الكلام هادىء 
الطبع 
ج - زوان ناچیتهو ده‌می [در] ثرثار: له شه‌وه‌کی تا 
ثيواره زوان ناچیته‌و ده‌میان 
د - زوانی وشکه [م] میت 
- #وؤوات هاتسن [چ] الشکلم» النطت : تاینگمو 
زوان .قسه‌ی گەنى كيك 
و - ثەوروان هاوردن [چ] الاستنطاق: دەرزیرےك 

۱۰۳ 


لی دان و" هاتودينةر زوان . 

لى دان و هاوردنيهو زوان . 

له زوان نان [چ] ۱ 
ز - لهژیر زوان نان [تم] لەزوان نان. 
زوانه [ن] شيء کاللسان (لسان الحذای الابزیم. . 
الخ) ۱ 
زوان باز [ئن] مراوغ» مناور في الکلام. 
زوائيازي [ن] مراوغة, منلورة في الكلام 
زوان خومش [ئن] حلو المنطق 
زوان دار [ئن] ۱ - ٹرثاں لغوي ۲ ۔ متمکن من الرد 
زوان دري [ئن] فلق اللسانء وقح 

زوان شيرين [ئن] ۱ - حلو المنطق ٢‏ - طیب المزاح 
زوانەکەت [ن] انعقاد اللسان. ‏ 

زوان کەت كرتن 3 انعقاد اللسان: ئەوہ ثهرا قسه 
نیه‌که‌ی . زوان كەت كرتيده! 

زوان کەتی [ن] حالة انعقاد اللسان. 

زوان كول [ئن] اثم اللسان. 

زوه [ن] ريح الشوکة: خراج بحدث غالبا في ابهام 
اليد ویژلم کأنه شوكة تغرز. 

زوخ [ن] صدید. مُهل. 

زوخاو [ن] افراز صديديء, افراز مهلی . 


زوزی [ئك] بسرعة: زوزي نانی خوویان خواردن . 
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زؤکردن [ج] الاسراع: زوّكه. بچوو! 

زود [ن] عشب يابس: زهل و زوّل 

زولم [ن] ظلم. جور 

زولم كردن [ج] ان يظلم 

زونگه [ئن] ١‏ - قديم. عتيق ٢‏ ۔ سابق. سالف 
زوور [3] ۱ قوة» شدة: وه زوورى دەس ٢‏ ۔ ظلم 
جور: ه‌ترسم بمرم له ليم بجوو زوور × زره‌ی خاك و 
1 زینم بكى كوور (فولكلور) ۳ - اذية: دەسی زوور 
دىيه ٤‏ - زعل. تأثر: زوورلی هات ۵ ۔ اعتداء: ثهيه 
هدق نی‌یه. ەیە زووره ٦‏ ۔ محاولة: فره زوور كرد 
ببى ثەولمانا. 

زووران [ن] ۱ - مصارعة ۲ - مطارحة: وه زووران 
كەس ده‌رقه‌نی نیه‌تی 

زوورانبازی [ن] مصارعة. 

زووران كرتن [ج] ۱ - التصارع. التطارح: کی 
زووران گری:؟ 

زووره [۵] عزة» شدة: زووره‌ی زمسان. 
زوورکردن [ج] ۱ - ان یحاول: فره زوور کرد بی 
ثهولمانا 

۲ - الاعتداء: ثرا وه نەھەق زوور له عالهم كهيد! 
۰ ۳ - الظلم: فره زوور له ژنەگەت کمید! 

زوورگرتن [ج] ۱ - التقوي. السیطرة: هدر که‌س زانا 


1.06 


بوی زوور كرى ۲ - الاشتداد: بيمارىيهكدى زوور 
كرتكه 

زووركير [ئن] مجبوں مكره 

زوورگیس بسوون [چ] ان بیجبر. ان E‏ على : 
زووركير بوم عاتم 

زوورگیرکسردن [ج] الاجباں الاکراه على : مەگەر 
زووركيرى بكهين. ونه نیەتی . 

زووركيرى [ن] اجباں اكراه: ئی كاره زووركيرىيه. 
زوورم [ن] اکٹ اكثرية: زوورمى مهردهمدكه دليان 
نىيه . . زوورميان منالن. 

زوورملی [ن] جبں اکراه: کاره‌گه ور و 
زوول [ئن] ولد الزنا 

زوولى [ن] حالة کون الفرد ولد الزنا. 

زووم [ن] ۱ - معاندة عناد ۲ - غیرة: له زوومی 
شه‌ژه‌گه‌ی دری. 

زووم دار [ئن] ١‏ معاند عنيد ۲ - ذو غير" 
زوومكه [تم] زووم 

زوومگەدار [تم] زووم دار 

زیاتی [ن] زيادة 

زیارەت [ن] زيارة 

زيارهتجى [ن] زائر 

زیاره‌تکه‌ر [تم] زیاره‌تچی 


۱۰۹ 


زيارهت كردن [ج] القیسام بالزيارة: زيارهتى باه 

مه‌حموود کردب . 

زیانی [ن] ۱ - ایذاء ۲ - خسارة 

زیانی‌کردن [ج] ۱ - الایذاء ۲ - ان يخمرٌ 

زيايي [ئن] زائد, فائض عن الحاجة 

زياي بوون [ج] التزاید. التکاثر 

زياىكردن [ج] التزیید. التكثير 

زيابى [ن] زيادة, كثرة 

زەك [ئن] البه: شيرى زيهك 

زيهكى [ن] حالة كون الحليب البه 

زیتەل [ئن] ۱ - نشط ٢‏ ماهر ۳ - ذكي 

زیته‌لی [ن] ۱ - نشاط مهارة ۳ - ذکاء 

زيجكك [ن]۱ - قطعبة من کرش الحیوان ملفوفة 

کت ۲ - قطعة من الخيوط ملفوفة طولياً. 
يجكك كردن ]چ[ ۱ - لف قطعة من کرش الحيوان 

ا ا ل 

زيد [ن] ۱ - سکن مسكن. مستقير. استقرار» _ 

اقامة» استیطان ۲ - مسقط الرأس ۱ 

زیده‌وگرتن [ن] السکن. الاستقرار, الاقامة: خودا 

زانی شاواز له كوو زیدەو گرنگه. 

زیرانن [ج] المرج :ٍ له دير ده‌سیان زیراد 

زیره [۵] نبات حبة س7 


۱۷ 


ر [3] ۱ - صراخ ۲ - شدةء عز: زیره‌ی نیمه‌روو 
زيرزيرەك [ن] حشرة الوريج 

زیرگ [ن] مرض البكاء (خاص بالاطفال) 

زيرك كردن [ج] الاصابة بمرض البكاء 

زیزگاو [ن] وحل دبق» .مبتتقم. 

زيف [ذ] علبة 

زيف لی بردن [ج] التغلب على : دژمن زیفه ليان 
بر 0 

زيف 7 چوون [ج] ان كدي بروسن له دادی» 
ودخته زيفه لى بجوو. 

زیکانن [ج] الزعيق: ج مهلى زیکنی؟ 

زيكه [ن] زعيق 

زيكه‌زيك [ن] زعيق متواصل 

زيكهكردن [تم] زیکانن 

زيك وزاك [تم] زيكهزيك 

زيكن [ئن] ذو صوت رفيع: دەنگی زيكنه. 

زیلهك [ئن] ۱ ۔ ذكي ٢‏ ۔ ماهر ۳ - شاطر 

له کر کاب مار کن ظا 

زین [ن] ١‏ - بصيرة. عقل داخلي ۲ - ذکای مهارة 
۳ ۔ ذهن ٤‏ - بصر. 

زین [۵] سرج 

زین كردن [ج] التسریج : زينى ئەسپەگه بكه. 


زینشگه [ئن] ۱ - حي : باوگت ت زینگے؟ ٢‏ - قابسل 
للنمو: جوه‌گه زینگی نی‌یه . ونه هرا سەونز نيدب و ! ۳ 
غير مطحون: نیمەی ئاردەگه گت زینگه . 


2 
ژ [۵] /ژی/ الحرف القاني عشر من الالف باء 
ژار [ئن] ١‏ ۔ حزینء تعیس ۲ - فقير الحال 
ژاری [ن] ١‏ - حزنء تعاسة ۲ ۔ فقر الحال 
زا [ن] سلسلة جباية عالية 
ژاله [ن] شجرة الدفلي 
زان [۵] ۱ - الم وجع. ژانی زگ ۲ - صداع : 
ژانی سەر ۳ - مخاض ٤‏ - مغص : : الم شديد في 
المعدة والامعای شوصة. ۱ 
زان كردن [ج] ۱ - التألم التوجه: پشتم ژان كيك 
- الاصابة بالصداع : پیره‌که سەرم ران کرد ۳ - 
الشوص : 7 علی خان زان کردو مرد. 
ژان گرتن [ج] المخاض: ژنه‌ی سالم ژانی گری. 
زان وژوو [ن؛ الام العضلات والمفاصل 
زەم [ن] و بة طعام : رووژی سی ژهم نان خومن 
رن [ياش] لاحقة تضاف الى الاسم لتکون اسم 
الفاعل : بلوور + ژەن = بلوورژه‌ن. 


۱۰۹ 


رزەئەژەن ]0[ تحوي › تمعج : موجات من التقلص 
اللارادي فی الامعاء. 

ژەنەژەن تردن [ج] التحوي» التمعج : ثهوه ژەنەژەن 
كرديدهء ارامد نیه‌گری! 

زه‌نگ ]0[ ١‏ - صدا ١‏ - مرض صدا الزرع 
ژەنگائن لج جج علی (اقنعاہ . الخ) هه‌رچگه 
ژه‌نگانیمه‌ی بی سوود بو. 

ژه‌نگگ دان ra‏ یہہ التصدو: ده‌وریه‌گه ژه‌نگ داکه ۲ 
- الاصابة بمرض الصداٌ: گه‌نمه‌گه ژه‌نگی داگه. 
زهنكك كرتن [تم] ژه‌نگه دان 


ژهنگن ا صدیء : وەجامی زءنكنيكهو او خواردن . ۱ 


ژهنگیان 1 چ چ] المساولة على (اقناعه . . الخ) فره ئەولیا 
: و قه‌بوول نه‌کرد ۲ - التصارع مع ثهولى مه‌رگا 
| گی 

یل [چ] ۱ - الخض: گورجی پسا مه‌شکه ؤت 
۰ ۲ العزف: اسماعیل خاس بلوور ژنی ۳ - القرع : 
0 ہی دھول ژنی؟ ٤‏ - الاغماس: دەس مهژه‌نه 
ئاوەگەيا . 
ژه‌هر [تم] زه‌هر 
ژتوون ‏ [۵] بطاقة» تذکرة (مطعم. دخول 
السینما۔ . الخ) 


ژریژ [ن] معدن البرونز 


۱۹۰ 


زژوو [ن] قنفذ 

رن [ن] ۱ - مرأة: سى ژن و چوار پیا له ماليان بو. 
۲ - زوجة: قرينة: بكرو ژنه‌ی هان له مالمان ۳ 
نساء بصورة عامة: بياكك له ژن زووردارتره. 

زنانه [تن] نسائي» نسوي: دلنگی ژنانه. 

رن خوازین [ج] التزوج: ئەسفەندیار جاری ژن 


نه‌خوازیه . 
ژن دار [ئن] متزوج: چوار کوری ژن دارو یه‌کی ثازهو 
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ژذ وه ژن [ن] مشاغرت. الفا 

زد وه ژن كردن [ج] المشاغرة. الشغار 

روه [تم] زوه . 

ژوهر [نو] ١‏ ۔ على فوق ٢‏ - شمال: خوارو ژوەری 
خوه‌ی نیه‌ناسی ۳ - جهة الرأس في المنام : به‌تیه‌گه‌ی 
نا له ژور سه‌ریو خه‌فت. 

ژوه‌رگ [ثن] ۱ - اعلی : اوای زورك ۲ - شمالي 
ژیان رج] ۱ حيناةة ٩۰‏ سال ژیساومرد ۲ - 
العیش : كەس ليره نیەڑی 

زيائن [ن] ۱ - ان يحيّى ۲ - ان يعيش 
ريه [ذ] وتر 

ذير [ئك] تحت. اسفل 

أ- هوژ يرجوون [ج] ۱ - الغطس. الخوص: 


١١ 


کەیشتیەگہ چگهو زير ۲ ۔ الاعتراف: قاپیه‌گه شکان و 
مچگهو ژینری. ۴۔ تحمل المسژولینة: كمس 
نيهجووكهو ژیری ئی کاره. 

سم امم لژ یردان ]چ1 الانكار: قەڵەمەگەم بردو لمزيرى 
دا. 

ذيره [ن] ١‏ - صحن الشاي ۲ ۔ قاعدة الكلاش 
ژیرپا [ن] تناسي 

ژیرپاکردن [ج] التناسي : سهد دینار ژیرپا کرد. 
زيربياله [تم] ژیره ۱ 

ژیرچهنه [ن] الفك الاسفل 

زیرچهوه [ن] مرض قصر النظر 

ژیرخان [ن] ٩‏ - معتکف ۲ - ملجأ ۳ - سرداب 
ژیردالان [تم] دالان 

ژیردەسه [ئن]۱ - عبد. مستعبذ ۲ - تابعء ذلیل ۳ - 
صعیفب ۰ 
ژیردووز‌قانه [ن] مجری الماء في الطاحونة المائية 
ژیسرزهنه‌ق [ن] محنکة: خیط يشد به اللجام او 
المفقود من تحت حنك الحیوان. 

ژیرزگ [ن] خيط يشد به بردعة الحیوان من تحت 
بطنه 1 ۱ 
ژیرسا [ن] كنف: کەس له ژیرسای نيهنيشى 
ژیرکەت [ن] مغار. کهف 


زيركه [ئن] سفلى. تحتاني 

زيروان [ن] فراش 

ژیروه‌ژیر [ص] سر مکتوم : كارى ز يروهير. 
ژیروبان [ن] قلب. خلط 2 

زيرويان كردن [ج] التقليب. 

ژێروژەوّر [ن] تحطیم. تحطم تام تدمیر» دمار تام . 
ژیروژوه‌ربوون [چ] التحطم التام: خانگه‌گه‌یان 
ژزیروژه‌ور بو 

زیروژو»‌رکردن [ج] التحطیم التام 

ژیرکاسەوبان كاسه [ن] الاسرار بھی زیر وھ 
بان كاسدى يدكترى زائن۔ 


داس سم 
س [ن] /سين/ الحرف الثالث عشر من الالف باء 

سا [ن] ١‏ ظل. فیء ۲ ۔ وقت: لهو ساوهو بیزارہ 
لەگیان 

- لەی سای بيخاره [در] بدون سبب. بدون داع 
ب - سای مەل لى داگه [در] خاملء واهن: چەدہ 
رهد بدى چمان سای مەل ليت داگه! 

سائه‌قل [ئن] ابله 

سائەقلی [ن] بلاهة 

سابات [د] کوخ يبنى من سیقان النباتات : «سیباط» 
۱۱۳ ۱ 


سابسال [ن] كيس كبير يستعمل في نقل الحبوب 
والاغراض الاخری 

سابوون [ن] صابون 

سات [ن] ساعة زمنية. 

۰ سات ور [ئن] اثول 

سات ورى [ن] ثول 

سا (ن] ۱ - خشب الصاجء شجرة الصاج ٢‏ ۔ 
سر 

ساچگه [ئن] ١‏ - شاب. يافع ۲ - طري 
ساجکله [۵). شاب صغير ۱ 

ساچمه [ن] خردق: كرات صغيرة من الحدید توصع 
داخحل المدحرجات وفي الرصاص . 

ا[ نت ۲ج کات کیا 
ساخته‌چی [ئن] ۱ - کذاب ۲- حیال 

ساخته‌کردن [ج] التحایل 

ساختمان [ن] عمارة 

موی یت ےج بے امج 
ملون او مخطط: يارجدى ساده 

سارا [ئن] كبير عمراء وتأتي عادة قبل الاسم: 
ساراڈٹ 

سارد [ئن] ١‏ - باردء فاقد الميل او الرغبة (الحالة 
المعنوية فقط): دلم سارده لى كاره 


٢٤ 


۲ - غير مثير: وازیه‌گه سارده. ۱ 
ساردهويوون [ج] فقد الميل او الرغبةء المادة 
السابقة . 

سارده‌وکسردن [ج] فقدہ المیسل او الرغبسة: دلی 
مه‌ردمه‌گه ساردەو مەكە . 

ساردى [ن] برودةء فقدان الميل او الرغبة 
سارووكى [ن] منطقة مظللة: بجن له سارووكبى 
ساريز [ن] التأم. اندمال 

ساريؤيوون [چ] الالتئام. الاندمال: زەخمەگەی 
ساریژ بوه 

سار يؤكردن [ج] جعله يلتثم» يندمل: دهرسانهگه 
زه‌خمه‌گه‌ی ساریژ كرد. 

ساز ۱ [ن] مزمار 

ساز ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون اسم 
الفاعل : کار: کارساز 

سازانن [چ] ۱ - التهيثة ۲ - التوفیق 

سازج [ئن] ساذجء بسيط 

سازژەن [ن] عازف المزمار 

سازکردن[ج] الاقامة الاحیاء : ثاهه‌نگ سازکردن . 
سازگار [ئن] صحي : اوی سازگار 

سازگاری [ن] کون الشیء صحیا 


١١ 


سازنەکچی [تم] سازژەن 


ساسابوون ]ج[ ١‏ - التعو ۲ - التكيفف. 
۲۔ يوه ساساى سهردى يونه . 
ساساى [ن] ۱ ۔ تعود ۲ - تكيف 
ساف ١‏ [ن] سعف النخیل 
ساف ٢‏ [ئن] ۱ - واضحء جلي : قسه‌ی‌ماف ٢‏ ۔ 
املس؛ ناعم : پارچه‌ی ساف ۳ - منبسط مسطح : 
زەوی ساف. 
سافابوون [ج] الابساط التساوي : تەپەگەی يشت 
لمان شاق برف ۶ 
سافاکەر [ج] آله لتسوية الارض او غيرها 
سافاكردن [ج] البسط. التسوية: سافى خانگەگەیان 
كردن . 
ساق ١‏ [ن] ۱ ۔ ساقء ٢‏ - عظم الرقبة: ساقى مل. 
ساق ۲ ئن] ۱ - صاح: رحيم ساقهو سەلامەتہ ۲ - 
مضبوط: كارى ساق ۳ - شريف: ژنی ساق 
ساقوو [ن] معطف نسائي 
ساقی [ن] ۱ - صحة ۲ - ضبط ۳ ۔ شرف ۱ 
ساکار [ئن] ساذج بسيط: داود ساکاره» وه كشت 
چیشتی باوەر كيك . 
ساكارى [ن] سذاجت بساطة 


ساكردن [ج)] الصحو: هیمانی واران وارى تا سا كرد؟ 
سال [ن] ١‏ سنق عام. حول ۲ ۔ ذکری سنویة: 
سالى ره‌حمه‌تبو شويف کەن. 
- سالى دەقیاندووز [م] في غابر الزمان 
ب - سالى دوانزه مانگ [م] باستمرار: سالى دوانزه 
مانگ ده‌سمان كيرياكه . 
ج - سالی يووسف [م] قحط: ثمسال هیچ نویه 
سالی یووسفه . 
سالار [ن] قالت .رئيس پا سالان 
سالانه [ن] ۱ - دکری سنوية ۲ - اجرة سنوية: 
سالانه‌د چه‌نیگه؟ 
سالحان [ئن] ۱ - صالح ۲ - راض او قانع : 
اکا هدر حك بدەیدہ بى قهبوول 56 
سالگەر [تم] AY‏ 
سالنامه [ن] تقويم سنوي . 
سام [ن] ۱ - سموم : ريح حارة تھب في الصيف ٢‏ ۔ 
خوف ۳ - هيبة» عظمة. 
سامان [ن] ثروة: سه‌روهت و سامان ` 
سام دار [ئن] ۱ - مخیف ۲ - هیاب. عظیم 
سامسون [ن] ضرب من التبغ سمي بهذا الاسم نسبة 
سامناك [ثن] مخیف. مرعب: شهواری زمسان سامناکه 
۱۷ 


سان ١‏ [ن] حجر كبير 

سان ٢‏ [ياش] تضاف الى الاسم فتكون اسم المكان 
= کورد + سان = کوردسان 

ساو [ن] حل 

ناوا ٩‏ [ن] ۱ - صغار الاغنام ۲ - رضیع 

ساء! ۲ [ئن] طري : خه‌یاری ساوا. 

ساوهر [ن] برغل 

سا پردن [ئن] التسویف : ئەوقەرہ سایه‌ی ساوی برد. 
باوچوو ك ]ج[ السوفان : ساوی هه فتیره‌گه چگه . 
ساودان [ج] الشحذ بالحك : ساوى خنجهره‌گه دا. 
ساورین [ن] تیس . 

ساوکه آن] هدوی استقرار 

ساوکه‌گرتن [ج] الهدوی الاستقرار: سه‌ری ساوگه 
نیه‌گری 

ماه 4 ٤َ‏ ڈ7ب5+ ++++ ی 
۔ ساهل وه‌خیر [ن] ملك مسالم. 

سایه ونع ۱ ۔ ظل ۲ - فضلء عناية: له سایەدی 
غدردا! 

سایربایر [ن] ۱ - ھرای عبث: قسدى سايرباير مدكه 
۲ عجائب 

سایقه [ن] جو صاح وبارد شتاء (وخاصة في اللیل) 
ساين ۱ الجلي, الفرك: کی له حه‌مام پیشتت سای؟ 


۱۹۸ 


سديان [ن] حاصود. عامل الحصاد 

سديانى [ن] مهنة الحاصود 

سهيلهنكك [ن] وفرة» غزارة 

سديلهنكك كوتان [ج] التوفر: خورما له بازار سەپلەنگ 
کی 

سەت [ن] مائة )٠١١(‏ 

سەتم [ئن] المائةء المئوي 

سەخت [ئن] ١‏ - وعر: جەوەل سەخت ۲ ۔ صلب : 
زەوی سەخت ۳ - قاس : دلى سەخت ٤‏ - بخیل: 
فره گیانی سهخته. 

سهختهوبوون [چ؟ التصلب: زہوہەگے؛ كەم کهه 
سەختەو بوو 

سه‌خته‌وکردن آچ؟ جعله یتصلب 

سه‌ختی [3] ۰ - وعورة ۲ - صلابة ۳ - فساوة ٤‏ ۔ 
حالة کون الفرد بخیلا 

سه‌خری [ن] ردف الدابة 

سه‌خور [0] روث او براز الحیوان داخل الجسم 
سه‌خوردان [ن] تجویف البراز في جسم الحیوان 
سهد [تم] سەت 

سەدەق [ن] صدف» محارة 

سەدەقه [ن] صدقة 


سه‌ده‌قه‌دان [ج] التصديق 


کہ 


سم [تم] سەتم 

سه‌ده‌ها [ن] مثات؛ وه سهذءها ميهوانيان تی 
سەەری [ن] نوع من الرز 

سەر [ن] ١‏ ۔ رأس: سەریو دەسى پەنەميانە 

۲ ى بداية: لەسەرا باسی ثهرامان بکه ۳ - طرف: له 
ی سعرى خانگەگه ثا ثهو سه‌ری 4 - قسة: مه‌ری 
جەوەل ٥‏ - اضافة: الیشت ثهوليا كەم وه مەرجی سەر 
پیم بويك ٦‏ ۔ تابع: سهروه که‌رکووك 

أ - ئهو سەربسردن [ج] الاکمسال. الاتمام ۲ - ان 
يقضي الوقت : رووڑی لیرہ بردنەو سەر۔ 

ب - ثهو سهرجوون [ج] ۱ ۔ الاکتمال التمام : که‌ی 
ئی كاره چوو هو سەر؟ ۲ ۔ انقضاء الوقت: ئمروو 
ھەر نیه‌چووگه‌و سه‌ر! ۳ - الانضمام الى : کی چووگەو 
سەر خولام؟ ٤‏ ۔ الاستدلال» التذكر: ئيسه چگمەو 
سەرى . 

ج - ئەو سه‌رخسن [ج] ۱ -ان يزيد عن: پوله‌گه 
بدوش كردو سی چوار دینار خسهو سەر ۲ - الربح . 
د ئەوسےەر خوهاتن [ج] استعادة الوعي : هيمان 
نه‌هاتکه‌سه‌و سەری خوه‌ی. 

ه ‏ ئەو سەر خوهاوردن [ج] جعله یستعید الوعي . 
و ئهو سەرکەفتن [چ] الطفو: كوونيهكه سوك بوء 


كدفتهو سەر او ۰ 


ز - ئەوسےر هاوردن [ج] ۱ ۔ الاکمال. الاتمبام 
الايصال الى النهاية: ئى ريزه بارەو سه‌رو واز بار ۲ ۔ 
الاستقطاب : کی هاتهو سەرت؟ بیس كەس هاوردمه 
سەر ۳ ۔ الایفاء بالوعد: ههر که‌س قه‌ول داء بايهته 
باریگه‌یه‌و سەر. 
ج“ لەسەرچوون ]ج[ ۱ - الارتباك : له رخ دا له 
سه‌رچگه و دەمی هاته بهكا ۲ ۔ الفوران والانسکاب : 
شیرهگه كولياو له سەر جكك . 
ط ۔ له سه‌رخو: على مهل : لەسەر خوهو ری بکه. 
ی - لەسەر رى ئەڵسانن a‏ سی لەسەر ری 
ثه‌لسانه‌ی . 
لك ۔۔ لەسەر ری ثه‌لسیان ]چ[ الضلال : ئەوہ نامەیدہ له 
سەر ری ئەلسیایدہ! 
ل - لەسەر ری دهركردن [تم] لەسەر ری دەر 
كردت . ۱ ۱ ١‏ 
م - لەسەر نان [چ] المطاردة: ئا له سه‌ری تا پردی 
كرده پیشتی باوگیەوہ. 
ن - وەسصعەرادان [ج] وضع نيشان الخطوبة : دان وه 
سەری گولچینا ثهرا امووزاگه‌ی . 
س - وەسەراکردن [تم] وەسەرادان 
ع - وەسەرخو [تم] لەسەرخو 

۱۳۹ 


- وەسەرکردن a‏ التفقد: ههر رووژ ى جارى 
'خدكان كرده سەر, 


5 وه‌سه‌رهات ]0[ قصة حياة : باسی وەسەر: هاتى 


هرانسهر [ن] انحاء» ارجاء: سەزانسەری پازار 
ديم » هيج بىدا نهكردم ١‏ 

رانسيه [ن] داء الشقيقة 
پەرانن [ج] النهیق : خەر سه‌رنی مانگا قورنی 
هراو [ن] منبع الماء. 
پهراوه‌تون [ن] :۱ ۔ اختفاء ۲ - ضياع 
۱ راوەتون بوون [ج] ١‏ ۔ الاختفاء ۲۔ الضياع 
پهراوهت ون كردن [ج] التضييع: جعله يختفي او 
۱ اناره . سه‌راوه‌تونی جانتاگەم كرد. 
راوپه‌رده [ن] نوع من زریب 
پەرئەڵگرتن [چ] الهجرة: سەر ئەلگرت هرا به‌غدا 
ر له‌وپی‌دان [ج] التنقد 
هره [ن] نوی دور: سەرەی كىيه؟ 
ره [ن] نهیق : سهره‌ی خەر 
رہ پەر [ن] ۱ - قلعء انقلاع ۲ - كناية عن الموت 
إنهرهبهر بوون [چ] ۱ الانقلاع تیشگه‌گه سەرہ پەر 
۲ ۳ - الموت : سهره‌به‌ری مانگی سه‌فهر بون [کن ] 


سهرهبهركردن [چ] ١‏ ۔ القلع ۲ ۔ الاماتة 

سەرەتا ژن] مقدمة 

سهره‌تاتگی [ن] اختلاس» النظر 

سهره‌تاتگی‌کردن [چ] ان یختلس النظر: یه‌کی له بان 
دیواره‌گه‌وه سه‌ره تانگی كيك . 

سهره‌خری [ن] التفات يمنة ويسرة 

سەرەخرىکردن ]ج[ الالتفات يمنة ويسرة: ئەوہ چەدہ 
هدر سەرەخری كديد! 

سدره‌خوور [ئن] هزلي» منکت ٢‏ - [م] يتيم الاب . 
سەرەخوەری [ن] ١‏ هزل» تنکنیت ٢‏ ۔ يتم الاب 
سهردسهز [۵] نهيق متواصل . 

سهرهكردى [تم] سەرەخری 

سەرەگردی کر ن [تم] سهره‌غری‌کردن 

سەرەن [ن] غربال ذو ثقوب واسعه 

سەرەن كردن [ج] الغربلة ۱ 
سەرەوەرہ [ن] عناية : کی ها له سەرەوەرەی منالەگان؟ 
سەرەوریڑ [ن] طفحء فيض 

سەرەرریڑکردن [ج] الطفح ء الفیض: جوودكه پر بوو 
سەرەوریڑ کرد 

سەرفەرکردتن [ج] الازدياد: مەردمەگہ سهرهوكرد 


سهروويهك نان ]ج[ الانطاق: قرركم سەرہەرو يەك 


2 


شاد 


ازى [ن] جندیةء عسكرية 
بان ژد ] سطح (البناية) : وه تاوسان له سەربان 


ز [ئن] عزيز الشأن 

زی [ن] عزة الشأن: ژیانی سەربەرزی. 
ارپهساتن [ج] الخدع : سەری به‌سان و ھەرچگى 
ت لیی سهنندى. 

پر ژن] قصاب 

برين (ج] الذبح» القصب: سەری بزنه‌گه برى 
ہوون [ج] الدرايةء ان يعرف كنه انشيء : کی 
ری له تەلەفزیوون بوو؟ 

ری [ن] محجره ستارة 

تی [ئن] ١‏ ۔ حاسر الرأس ٢‏ ۔ كريم. سخي زم) 
رشتى [ن] بعایة: کی ها له سهرپرشتی 


۷ 


رپەرشتی کرد ن [چا الرعاية. ان بھی کی رکیل 
ورهگه كرد ؟ 

ھرپووش [ن] ١‏ - غطاء الرأس ۲ - ما ينعي ملح 

رض من اعشاب . 

هوتاپا [نك] ١‏ ۔إتم] سەرانسەر ۲ ۔ تمام: ترتارا له 


حون ه‌لتان بو. 

سەرتاش [ن] حلاقة 

سه‌رتاش خانه [ن] صالون الحلاقة 

سهرتىكسردن [ج] الشروع ب(العمل. الاكل حتى 

النهاية): سەر كردنه ثهنارمكه . 
سەرتیل [ن] حبل يشد به بيت الشعر. من طرفيه العرضاي 

سهرجهتكك [ن] نطح 

سه‌رجه‌نگه كردن [ج] التناطح وەرہنەگەی يمهو 

وەرەنەگەی مالی باپیر سه‌رجه‌نگی كردن . 

سه‌رچه‌وه.[ن] ١‏ ۔ منبع ٢‏ ۔ افضلء احسن جەوهەر 

سهرجهوديانه 

سه‌رچگه [ن] لفق (خياطة) ۱ 

سدرجكك كردن [چ] اللفق: سه‌رچگی قالیه‌گه بکه ., 

سه‌رخه‌و [ن] غفوة. سنة من النوم 

سه‌رخه‌وشکانن [ج] الغفو. اخذ سنة من النوم : دوّای 

نان خواردن سه‌رخه‌وی شکان. 

سه‌رخواردن [چ] ان يؤدي به الى المسوت : سه‌ری 

برادەرەگەی خوارد 

سەرخوەش [ئن] سكران. ثمل 

سەرخوەش بوون [ج] السکر؛ الثمل 

سه‌رخووش كردن [ج] جعله يسكرء يثمل 

سەرخوەشی [ن] سکرں ثمل 

° 


[ئن] بارد روبخاصة الاشياء الملموسة): د 
۰ ئاوەگە سەردہ , لەشم سەردہ 
ار [ن] ۱ - رئيس 7 - كناية عن الزوج بالنسبة 
يذارى [ن] رئاسة 

ان [ج] الزیارة: جارجار سەر لیمان بده. 


واو [ن] سرداب 
فهرجوون [تم] سهربوون. 
فه‌رکردن [چ ایجاد حل: كەس سەر لی دوزه‌مه 


هس [ن] حجة 
دهسه [ت] رئيس مجموعة: على سه‌رده‌سهی 
گه‌مان بو. 


دەس گرتن [چ] التحجج : ۳ قسه سه‌ردهس 


رددم [ن] عصر» عهد: له سەردەمی كهيخوسرهو 


برده‌و بوون تچ التبردء ان يبرد: ۰ سەردەو بور, 
4رده‌وکه‌ر [د] مبرد» مبردة. 


ا ۱۳۹ 


سه‌رده‌وکردن [ج] التبريد: سەرد چایگەت بکهره‌ی 

ئمجا بخوەرەی 

سه‌ردوگه‌رم [ئن] فاتر: ثاوى سه‌ردوگه‌رم . 

سهردوكهرم كردن [چ] جعله فاترا: سهروكهرمى 

تاووكه بكه. 

سدردی [ك] برد برودة 

سدرراس [ئن] صادق. امین : دلنيا بووء دەس پاك و 

سەر 0 

سەر 5 اسی [ن] صدق؛ امانة 

سەرژان [ن] صراع 

به‌رسام [ئن] متحجب. مندھش 

سەرسسام بوون [چ] التحجب. الاندهاش: له جه 

سەرسام بوت؟ 

سدرسام كردن [چ] جعله یتحجب؛ بندعش: ئی كاره 

سەرساممان كردكه 

سه‌رسه‌ری ژ[ئن] قليل الادب والحيای 

سه‌رسه‌ری‌بازی [3] قله الادب والحیای 

سەرسم [ن] تعثر عثرة 

سەرسم بردن [ج] التعثر: سه‌رسم بردوؤ رمیا 

سدرسم دان [تم] سەرسم بردن 

سهرسورمان [ج] التعجب, الاندعاش 

سەرشوور [ئن] ذليل. مهان. سکوس الرأس. 
١‏ 


ُفسرازبوون [ج] التحسررہ التخلص من: كدى 


وفراز بودم لی سەرەدەردیه ! . کەی سەرفراز بووم له 


ازفرازم بكيكه ليتان. 


قه‌وری [ن] طعام ال١‏ فن: طعام يؤكل بعد 
ن الدفن وعند القبر. 

وفوچگانی [ن] شقلبة 

رقوجكان ىكردن [ج] التشقلب : سە‌رقوچگانی 
ف ملت شكى 

كار [ن] ١‏ ۔ مراقب عمل ۲ ملاحظ 
ركارى [ن] ۱ ۔ مراقبة عمل ۲ ۔ ملاحفا 5 م 
يات (قضیةء عمل). 

کال (ن] ‏ ناطق زراعي سركال 

ركدله ([ن] عذار: من قطع المقرد 


هرکرده [ن] قائد. زعيم. رئيس 


سه‌رکرده‌ی [ن] قيادة. زعامة. رئاسة 

سهركردن [ج] ١‏ - ان يخطيء الهدف وذلك بالمرور, 
فوقه: كووللهكه سەر كرد ۲ - الاعدام: ئەمبر دا 
سەریان بكەن . 

سه‌رکردنه‌وه [ج] فتح (الباب. المجال) او ان يكون 
اشارة بدء: بەھار سەری مباله‌پل كردهوه. 
سەرکوولان [ن] مزيلة: محل لرمي. الاوساخ 
والازبال. 

سەرکیشگا [ن] عيادة الطبیب 

سهركيشى [ن] عيادة المريض 

سه‌رکیشیک هر [ن] عاند. الذي يعود الصریض : 
محمود بیمارەو سەرکیشیکەر پری ماليانه . 
سه‌رکیشیکردن [چ] ان بعود المریض, 

سه‌رگگ ۱ [ن] ۱ قالب (صابون) ۲ راس 
(بصل. الخ) 

سه‌رگه ۱ [ئن] اعلی گه‌چینه‌ی سهرگی 
سه‌رگه‌ته‌شی [ن] ۱ - نبات خس السبع ۲ - نفالة 
المفزل: 

سهرگه‌ردان [ئن] تائەء محتار: سه‌رگه‌ردانم ه‌ولی ئى 
منالهيلا 

سەرگەردان بوون [ج] التيه. الاحتيار. 
سەرگەردان كردن [ج] جعله تاٹھاء محتارا: خودا 


1۹ 


1 


مح ل 
4 ردانمان کردگه وه دەسی ئی کوری بی 'مختهوو . 
رگه‌ردانی .[ن] تیه حيرة. 


اوگەرمی [ن] کون الفرد عصبي المزاج 
وگرتن [ج] ۱ - التحقیق: کاره‌گه‌مان سه‌رگرت ۲ - 
ل الى النتیجة: له سەر به‌ش كردن سەر 


رلەسەرنان [ج] ١‏ - الممازحة ۲ - المعاندة: ئەگەر 
لەسەری چیشتی بنيك تا نهكيكدى واز نيهتيارى. 

هرلىشيوانن [خ] ۱ - التشويش : ئەوقەرہ قسه كهين 

ره ليم شيونين ٢‏ ۔ الارباك: سەر لی مەشیونن 

هرمن [ن] غربال ذو ثقوب واسعة 

۱ هي كردن[ ج! الخربه سهره‌نی گەنمەگە بکد. 

زان شیویان [ج] ۱ - التشوش ۲ - الارتباك 

رما [ن] برد: سه‌رمای ثمسال بی ثهنازيه . 

ِ مليه [ن] رأسمال: سەرمایەی دوکانەگەی بونج 


۱ زار دیناره 


۱۳۰ 


سەرمایەدار [ئن] رأسمالي 

سەرمایەداری [ن] رأسمالیة 

سهرنانهوه [ج] ١‏ - النوم. الرقاد: شەکەتمء بيلا 
کەمی سەر بنەمەوہ ۲ - [م] الموت 

سه‌رنوس [ن] احصاء 

سه‌رنسوس كردن [چ] الاحسصاء: له عراق ده سال 
جاری سه‌رنوس كرييكك . 

سه‌روار [ن] ما يوضع على الحمل. 

سه‌روان [ن] مشيمة. 

سەر وهنو [نن] مستقل : ھەركەس سهروه‌خوه‌ی بوه 
كنيف کر یر له دوس دا یی 

سەروەخوبی [ن] استقلال 

سهروهر [ن] ولي الامر 

سهروهيهكابردن [ج] ١‏ التشابك دارى ئەنار سەر 
وەیەکا بروگه ۲ الاحتماء بعضهم بالبعض خوەیو 
براگانی سەر وەیەکا بردنه 

سه‌روین [ن] عصابة الراس (نساء) 

سه‌رهه‌مبه‌نی [ئن] ارتجالي» غير متقن . كشت کاری 
سه‌رهه‌مبه نى يه 

سەری سەری [ن] استقطاب في اللعب 
سه‌ری‌سه‌ری‌کردن [ج] الاستقطاب في اللعب 
سەریشته [ن] حذاقة مهارة. دراية بالعمل کهوعءر 


۱۳۱ 


ديرى له كار. 
1 پشته‌دار زنن] محذقی » ماهر ذودراية بالعمل : 


9 مه 
جوور ماعات کا عن الفط و 
تجى [نع مصلح الساعات 

١‏ فى [ئن] فورى: كارى سدعهنر جماسه 


[د] ١‏ - 2ہ - زد 
رکردن اج السة. الذهاب لو سر3 


[ئن] تنظیم 4 ترتیہے رص 

هفتهدكردن [ج) النصفیت ال التتفاییی 

زص 7 سەفتەی پاوخەفدگان یک 

فث کیش آ۵ ساس داد جرد 

4لت کیشان [ج] الاحتساب العاد» البرد 

فتی هه‌رچکه دایشتن کیشان. 

۱۳۲ 


سدفرا [ن] ١‏ - المادة الصفراء ۲ - غضب: سدفراى 
سەقام [ن] موسم سدقامى جفت کردن . 
سهقدت [ئن] ۱ - معوق ۲ - معطوب ۳ - مکسور 
سەقەت بوون [ج] التعوق ۲ العطب ۳ ۔ التکسر 
سەقەت كردن [ج] ١‏ التعویق ۲ الاعطاب ۳ 
ال 
سەقەتی [ن] ۱ - عوق ۲ - عطب ٣‏ کسر» تکسر 
سك [ن] ابطال. طرد من العمل 

سه‌کسهکه [ن] مرص البکم 

سه‌کسهکه‌کردن [چ] الاصابة بمرض البکم : ئەرا قسه 
زه‌کرد؟ سه‌کسه که کردگه 
سەك كردن [ج] الابطال. الطرد من العمل. الخ 
شامار سه‌کی کریا له کار. 
سه‌کوو [ن] دكة مصطبة مبنية من الطین 
سه‌گی [ن] کلب 
سه‌گه‌ناز [ن] داء الکلب 
سه‌گی دگان [ن] نبات سن الکلب 
سهكك وسار [ن] ۱ - قوم خرافیون وجوههم کالکلاب 
٢‏ کناية عن الغوغاء 
سدكك وسوته [ن] رعاع ابناء الشارع 
سەلام [ن] ١‏ سلام ٢‏ ۔ تحية السلام 

۳۳ 


لدف خوەر [ن] مرابي 


۱ لەوات کیشان [تم] سەلەوت دان 


منمووره [ن] سمور: حيوان من القواضم ثمين 


۱۳4 


الفرو۔ 

سەاەری [ن] حرس الباب: سەنتەری قاپی 
سەنتیم [ن) نوع من الخیوط «سانتیم» 

سەنتین [تم] سەنتیم 

سەندەلووس [ن] سندلوس : حجر كريم 

سەندەلی [ن] كرسي . مقعد 

سەنا۔ووق [ن] صندوق 

سهنك [ن] ۱ ۔ حجر كبير ۲ ۔ثقسل ۳ - وزن: 
سه‌نگی جوارجارهك. 

سەنگەتا [ئن] راجح › مائل : باری سه‌نگه‌تاء ترازژی 
سەنگەتا 


سوج لج الرجوح ؛ المیلان : له يدك تاي فرہ 


EY‏ به 


سهنگه‌تاکر <: [ج] جعله يرجح . يميل : ئەوقەرە تھی 
كرد سەنگەتای 1 گرد . 

سدنگهر )2 موضع قتالر ی ھھر بوه تەقہ بحنه 
,نک رووه . 

سەنگەسەنکك [ن] تثاقل : وه سه‌نکه‌سه‌نگ هات . 
سه نكس ه سه نگ كردن [ج] التشاقل : ثهرا ئى قدره 
سمه ذكه سا نكف كدن؟ 

سەنگین [ئن] ۱ - ثقيل: ئى بارہ لهو بازه سەنگین 
ترہ. 


۱۳۵ 


بو رزين: فره عاقل و سه‌نگینه ۳ - شدید: تەوەگەی 
ئنهوه [ج] ١‏ الاسترجاع الاسترداد: قەرتەگەی 
ونےوہ ٢‏ الانقاذ: هاتنى على سه‌نه‌مهوه ۳ 
فردید : له دمم بسیننەوہ ۔ 

سن [ج] ۱ - الشراء دسی دلنكك سەنم ٢‏ 
أخذ: چامه‌گه له دەسی بسين ٣‏ الاحراز: چه‌نی 
کیمیا سەنن؟ ٤‏ ۔ التقاضي جدنى مه‌عاش سین ؟ 
۳۹ الالتقاط : رادیوه‌گه لندن سينى 

وهته [۵) سلة 

هوجه‌ری [ن] نوع من المسدسات القديمة 

دا [ن] الشغل الشاغل. دوری ته سهودای 
رمه . 

پور [ن] ۱ - عطسة واحدة یژجل الفرد السفر او 
یام بالعمل على اثرها ۲ صبر. 


هه 


ورا نر حاص بالهدية چیشتی سدوقانی 
په‌ونجگه زن]به ١‏ - شجيرة ۲" شجیرة برية 
ونده [ن] صوندة 

ونز [ئن] ۱ - احضن خضراء فج غير بای 


۱۳۹ 


ته‌مانه‌ی سول ۳۷ طازج + . طرق و بای شه‌وی. 3 
سه‌ونزایی [ن] ارض معشویب 
سەونزہ [0] اسمر» سمراء: کوری سەونزہ ٹن دوەتی 


سدويزه . 
سەونزکار [ئن] ضارب الى الخضرة : ره‌نگی 
سەونزکار۔ 


سه‌ونزلانی [تم] سەونزابی 

سدور رت رم ا فر ارد گآ سرد 
بوه . 

سه‌ونزبوونه‌وه [ج] الاخضرار (لون) ره‌نگی سه‌ونز 
بوه‌سه‌وه. ۲ النمو ثانية داره وشکه‌گه سه‌ونز 
بوه‌سه‌وه . 

مور کردب [ج] ۱ - الانبات: او سه‌ونزی دروخت 


0 


7 2 

٢‏ ان ينبت : ئی زموه هيج سەونزی نيه كيك 
سەونزکردنەوہ (ج] جعله اللون اكثر حضارا: که‌می 
سەونزی بکرەوہ ۲ _ جمله ینتعش : ھاتنی سەونزمان 


کردەوہ ۔ 
سه‌ونزی [ن] ١‏ - خضرة. کون اللون اخضرا ٢‏ 
خحضروات 


سەیر ژن؛ نظ رؤیقف مشاهدة 


۱۳۷ 


ران [ن] ۱ - نزهة ۲ - سفرة سياحة قصيرة بچین 


هركردن [چ] النظر. الرژيت المشاهدة: بیارو 


۱ ان [چ] التحشد: يەك ووردی مه‌ردم سپا داگه 
ده [ن] امانف وديعة 

ازدن [ج] الائتمان. الایداع وه خودا سپاردم 
اسالار [ن] القائد العام للجيوش 

أه [ن] قملء قملة 

ليمدان ]ج[ التقمل : سه‌ری سبيه داگه. 

[ن] ۱ - متراس. حاجز ۲ ۔ مانع قتالي 


١‏ خانی [ن] شرب من الستر القدیمة, 
١ ۹‏ [ن] ١‏ ظلم: هدى زوور هدى ستەم ‏ كمس ٠‏ 


۱۳۸ ۹ 
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ديار نىيه (فولكلور) ۲ - عسر: ميدكه وه ستەم زای. 
ستەم [ئن] صعب: سته‌مه بو نیمنیەوہ 
سته‌مانه [ئن] خاص بالظلم : كارى ستەماند 
سته‌مکار [ن] ١‏ - ظالم ٢‏ ۔ عديم الشفقة والرحمة 
سته‌مکاری [ن] ظلم. تعسف 
ستەمکەر [تم] ستەمکار 
ستەم كردن (چ] يظلم: ستەم له خوه‌ی كرد! 
ستر [ن] ستر: ستری خودا خاسه 
ستره [ن] سترة 
سترکه‌ر [ن] ساتر 
سترکردن [چ] الستر: خودا ستر ليدان بکیگ 

ستون [ن] ۱ - عمد میند» مرتکز: ستونى مال ۲ 
قوة: دی ستون له دلم نه‌ما 

ستیسه‌نم [ز ۲ وباء: ستیسنهم لی بدا هرا ئی کورهو 
هدس ! 
سخت ١‏ [ن] سخامء رماد. 
سخت ۲ [ئن] زعلانء عصبي 
سخت بوون [ج] الزعل ان یصبح عصبیا: سخت 

مان . 

سخت كردن [ج] جعله یزعل. جعله عصبيا 
سختی [ن] ۱ - زعل. عصبية ۲ اکلة «الگیپة» 
سر [ئن] ١‏ املس» ملساء: پارچدق سز ۲ _ خدر: 
۱۳۹ 


يضر ۳ زلق: زه‌وی سر 
م [ن] صرام: جني التمر 
۸ كردن [ج] الصرام : له مانگی تەشرین سەرام 


ه [ن] ١‏ - تزحلق ٢‏ ۔ تزلج 


لسن [ج] ۱ - ان يدس في چیشتی سرانه 
ائیەوہ ۲ - الادخال بسرعة: سرانه‌ی ماله‌وه. 

اق [ن] مركز الشرطة 

رفن از ۱ الافزلا ۰۹۰۹۰۹۶۷ و 
1 الانسلال : سر برده‌و ناو مه‌ردمه‌گه 

ون لج ١‏ الخدرء فقدان الحس : ده‌سم ۳ 
- ان بع املس » ملسا: ۳ 5 ان يصع زلقا 
۵ واریەو زەوەگہ سر بوه. 

٦‏ دن [چ] تد التخدیر 3 جعله املسں ملساء 

ن [ئن] منبوذ 

ن كردن [ج] النبذ له سەر بینامروسی سرگای 


گی [ن] مزلاج (الباب)» رتاج 
گی دان [ج] غلق الباب بالمزلاج» بالرتاج 
: کردن [تم] سرگی‌دان 1 


سرمن [سش | مسرم 

سروه [ن] ۱ حفیف ۲ صوت سروه لی یانەوہ 
نەھات 

سروپوو [ن] اخفاء 

سروپسووکسردن [ج] الاخفاء ددرچسگه بکےن 
0۶7 كەن 

070۷+ 9 ی۶۷" 

سروكور [ن] التشاور خفية 

سروود [0] نشيد 

سری [ن] ١‏ خدر ۲ ملس ۳ كون الشيء 
وبخاصة الارض زلقا 

سريان [ج] التسلل. الانسلال: سريا مالهوه 

سريم [ن] خيوط من الجلد المدبوغ تستعمل في 
ترقيع الجلود . 

سرین [ج] المسح وه پەرووی يانى میزه‌گه ری 
سر ينه وه [ج] المسح المحي سەبوورەگە بسرەوہ 
غهللهتهكه سريهوه 

سزا [ن] ١‏ - عقوبة, جزاء سزاى نیکی به‌دی‌یه 
(پەند) ٢‏ - غرامة 

سزاخسن [ج] التغريم سی دینار سزاى حسن 
سزادان [ج] المعاقبة لهو دنيا خودا سزاى گونابار 


بزانن [ج] الاحراق: اگر دەسی سزانگه دووشهو 
ز خه‌رمانه‌گه‌مان. سزان. 

مركك [ن] الماء. المرشح من اللبن 

4 [چ] ۱ - متراخ: پژنه‌گهم سسه ۲ ۔ بطيء 
مشاط : کاره‌گه‌مان سسه ۳ ۔ قلیل النشاط ثمرووله 


رکردن سسى 

هسهوبوون [ج] ۱ - التراخي ته‌نگی ئەسپەگە 
بدو بوه 

- التباطؤ؛ البطء: هریشته‌گه سسهو بو. 
نان گا ار عو متم 


ه‌وکردن [ج] ١‏ جعله متراخ پژنه‌گه‌ی. سسهو 
إروسيكه پیمسانا ٣‏ تثبیط الهمم ثرا له كاروكه 
. يهو كەيد! 

[ئن] مشدردا شدا فعکتا 

اح [ن] ١‏ - استفتاح (في العمل) ۲ ۔بدابة 

فتاح سوو 

اح كردن ]ج[ الاستفتاح خازى سنتاع نه كردمه 

: ]0[ حالة كون. الشىء مشدودا شدا محكنا 

3 ه [ن] مائدة الطعام 

[ئن] سافل. ناكر الجميل : ل وه حاسی 


كەس نیەزائی. 

سفئه [ن] استغراق في التفکیں سبح في عالم اخر. 
سفنه‌دان [ج] الاستغراق في التفکیں السبح في عالم 
آخر 

سفياو [ن] سبزاج: مسحوق ابيض يحول الى 
مشروب ويعطى للطفل المريض 

سفيفه [ن] لفاف طبي 

سقان [ن] عظم: كوشتى بى سقان. 

سقولمه [ن] لكزة. برجمه 

سكه [ن] ١‏ سكة حديد ٢‏ ۔ سكة نقود ۳ ۔ ادب: 
بی سکەو بی نامووس 

سکه‌دار [ئن] مؤدب؛ محترم 

سکه‌دان [چ] صك النقود 

سکه‌در رس [ئن] اصیل : که‌س سکه‌دررس ۰ قهبوولى 
ئی کارہ نيه كيك . ۱ 

سکه‌در رسى ]0[ اصالة 

سكر [ن] سد (على الٹھر؛ الترعة. الخ) 
سکردان [ج] السد: سکری جروہ بدەن 

سکرکوتان [تم] سکردان 

سکوت [ن] خفقان 

سکوت داد [ج] الخفقان : دلی سكوت ديك 

سل [ن] مرض السل 


۱:۳ 


:[ن] صلح 


[û] '‏ ۱ - اذن: سلا له باوگی سەن و جكك ٢‏ ۔ 
بارة : ھەر كاريك بكيكك سلاى كەس ني هكيك . 
ادان [ج] البلع : مار سلى مهلا ديكك 

اگردن [ج] ١‏ ۔ الاستئدآن ۲ ۔ الاستشارة: ئەوەل 
1 سلاى براكانت بكهو ئمجا بجوو. 

ا [ن] ثفل. عصارة 

7 وان ]چ[ ان یصالح اصلاح دات البين 

لی كردن [چ] التصالح : دوای ۳۰ سال جه‌نگ سل 
ون 

لد [ن] رافعة 

فردجا [ن] التهام. بلع الطعام بدون المضغ 
وجاکردن [ج] الالتهام دگان نهيرم» ھەر سلوه‌جا 


وك [ن] سلة: وەختی خورما جنيهوه. سلوكى چگ 


چەویا 
۸ [ن] حافر الخیلء سنبك الخيل 
ات [ن] سماد 


بات كردن [ج] التسميد: سماتى زەوەگەی کیگیں 
و سال كاليكدى. 

هانین [ئن] كثير السماد. خاص بالسماد 

اق [ن] سماق 


سمانن [ج] الخرق: گولله ديوارى خهره‌گین سمتى 
سمه [ن] ۱ - خرن" ۲ - «(م) عناد 

سمددان [ج] ١‏ الحرن ۲ . (م) المشاندة: ج 
كوريكه. خوەزەو سمه نهدا 

سمەکری [ن]. تلقيفب: ینش الارض بالحافر 
سمەکری كردن [ج] التلقيف 

سمباره [ن] ورق مطلي بنشارة الزجاج 

سمت [3] ردف 

سم دار [ن] ذو حافر: ولاحی سم دار 

سمل [ن] نبات يستعمل في الطب الشعبي 
سمووم [تم] سام - ١‏ 

ستاره [ن] برج ۱ 
سناری [ن] ۱ - وحدة نقد قديمة ۲ - كناية عن القلة 
سنان [ن] مرض يصيب الفواكه والحيوانات 
سناو [ن] استحمام 7 

سناومان [ج] الاحمام 

سناوكردن [ج] الاستحمام: دو رووڑ جارى سناو 
کەم . 

سنےت [ن] ۱ ۔ سند شرط 7 تعهد ۳ - حجة 
الاستملاك ٤‏ - السنة النبوية. 

سئەت دان [چ] ١‏ التعهد ۲ - الرهان: سنەت دهم 
ثمروو خهلاس نەكەن . 

۱: 


جاخ [ن] دبوس الامان . 

ف [ن] ١‏ خل وجمعے خلال ۲ _ حجة وه 
هدوال پرسینەوہء جكك ئەرا ماليان ۳ - اشتباء 
ى كريم وه سنكك هووشيارهوه ۳ ۔ بسبب: تور وه. 
ك وشكهو سزى . 

واد [ن] تعليم: معرفة القراء والكتاب. 

اددار [ئن] متعلم يعرف القراة والكتابة 


فوارگ زن] خيالة 

#واردت [ن] سبب من. وه سواره‌تی ثه‌وانه‌وه. زەرەد 
دم . 

واربوون [ج] ۱ - الرکوب : سواری قاتری بو. ۲ 
فضعود: سواری چه‌مه‌نده‌فه‌ر بو. 

رکردن [ج] ۱ - جعله يركب ۲ - جعله یصعد 


ننس اک 


أمواوكهر [ن] مثوب 
اوكردن [ج] الاثابة سواو بكه له جييم نان بده وه 
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۱ 


سوايه [ن] وحيد. لوحده: سرايهيه تا که‌سی ها 
ئەولیا؟ 

سوه [ن] رئة 

سوەپەرہ نع ذات الرئة (مرص) 

سوەر [ئن] ١‏ - ساخن: ئاوہگه سوّره ۲ - حار جدا: 
گاسن هگه ٣ے‏ احمر 


سوره‌شه‌للگة [ن] عداء: طیر من جنس الزقزاق» 
مشهرر بسرعة عدوه . 

سره‌ره‌قنگه [ن] ضرب من النباتات البرقة» 
سودره‌مووز [ن] دبرر: زنبور احمر 

سوهرهز بوون [چ]"الحماوة السخونة: له‌شم سنوهرهو 


3-0 


1 
سوورهركردن [چ] الاحمای التسخين: کەمی ناندكه, 
سەرەو ثهرام بکه . 
سوه‌ربسوون [ج] الحداوق التسخین: سُوەری نانی 
بکەو بنەرەیەو بانی په امءگه . 
سوهرکردن [چ] النسنین . 
سوەرمگە [ن] کال 
سوەری [ن] ۱ - حالة کون الشیء ساخنا ۲ - حالة 
کون الشريء حارا جدا ۱ 
سوءریژه [ن] حصبة. 
سوج [۵] ۱ - سجدة (في الصلاع) ۲ - ثناء 
۷ 


«بردن [ج] ۱ ۔ التسجد ۲ الثناء: بيجكه له 


پرانه ن] هدية تقدم الى العریسین في زفافهما 
وائن [ج] النهیق: جوور خەر سورنی 

وه [ت] نهیق 

0 ون | وج وفع 

كردن ]ج[ 4 : ئى هه‌فته ده‌زورانی ويك 


أورمهدى [ئن] ازرق (لون) 

ورى [ئن] زيجي. زواجي. خاص بالزواع 
زفاف 

زنەك [ن] مرض السفلس؛ مرضي الزحرة 

وزده [تم] سوجده 

اوژدەبردن [تم] سوجدہبردن 


ك [ئن] ١‏ خفیف الوزن: خورى له 0 توك 
۲ - سهل بسيط : برسیاری سوك ۳۹۷ لہوب: 


1۳ 


ژنی سوك 

سوك [ن] زاوية كشت حجرهیه‌ك چوار سوك ديرى 
سوكائن [ج] التحمم 

سوکه [ن] حمحمة 

سوکەوبوون [ج] ان يخف وزنه: ههر جيشتى وشك 
بوو» سوکەو بوو. 

سوکه‌وکردد [چ] التخفيف: باره‌گه قورسسه. كهمى 


سوکیەو بکه . 
سوکی [ن] ۱ خفة الوزن ۲ سهولة ٣‏ قلة 
الاعتبار 


سول [ن] ۱ ۔ انسلال ٢‏ سعي 

سول بردن [ج] ۱ - الانسلال ٢‏ - السعي مارى 

سول بردمو مالمان. 

سول دان ]چ[ جعله ینسل : سول چووگه دا 

سولقومه [ن] لکزة: سولقومه‌ی‌ك كيشا ناوزكيا 

سوئه [ن] ١‏ الدودوة الوحيدة ۲ حشرة تصیب 

الحنطة 

سوو [ن] ۱ - ثقب الابرة ۲ - نبات ربیعی ۳ غدا 

فا لی ہو ری سر زد انت بد ال 

ب - ئەو سووهاتن [ج] ان يعاود المرض: الخالة. 

الخ زه‌خمه‌گه‌ی هاتهو شوو. 

ج - ئەو سووهاورذن [ج]:جعله يعاود او یحسدث۔٠‏ 
۹ 


: خوەئین سەرژانەگەی ھاوردەو سوو. 

ؤت [ن] شرج 

لگ [ئن] لواط . 

د [ن] قائده. استفادة 

ر ئن] مالح. مملح ثاوى سوور. خواردەمەنی 
7 

رەکسات [ن] ١‏ ۔ نبات ملحية ٢‏ ۔ المملحة 
ن الذي تکثر فيه النباتات الملحية 

وورفوبوون [ج] ان تزداد ملوحته اوی دجله له 
ری به‌غدا سووره‌وبوو. 

آوره‌وکردن [ج] ان يزيد ملوحته : زه‌وی سواقين او 


وربوون [ج] التملح 
آورکسردن [ج] ال لتمليح ۳ قهره خوا تی کرد تا 


وز [ن] ۱ - شوق لهفة ۲ - ترنيمة دينية كالذي 
لیها الدراویش ۳ - برد لاذع 

روزانن [ج] الاحراق: دژمن خهله‌گه‌یان سووزان 
ژوزانی [ئن] مومس» زانية» قحبة 

وزمان [ن] حروق: شوونی سووزمان له لەشی 
رہ 


سووسه [ن] ۱ همسه سووسه لىياندوه ندهات ۲ 
تلميح. اشارة 
سووسه‌د [ن] وردة السوسن 
سووسكك [ن] طير الحجل 
سووفى [ن] صوفي 
سووهيل [ن] نجمة سهيل 
سی [ن] ثلاثة. ثلاث (۳) 
سی [ن] ثلاثون. ثلاثين (۳۰) 
سيار [ن] ١‏ الذي یلیس الحداد حزنا ٢‏ ۔ الذي 
یساعدِ الاخرين بدون مقابل (عمل شعبي) 
سيارى [ن] ١‏ حداد. لبس السواد ۲ -فزاعة: 
مساعدة الاخرین بدون مقابل 
سيالاو [ن] كمش: اظلام البصر من غير عله 
سیالاواهاتن [چ] الکمش : ههر له‌ی سای بی‌خاره 
سیالاویا هات 
سیانه [ت] حماة (الوحل الاسود) 
سیاونه [ن] ماعز: گوشتی ميه له گوشتی سیاونه 
خاستره 
سيه [ئن] اسود. سوداء 
سیه‌پاچگه [ن] شجيرة برية 
سیه‌پر وسنهك [ن] طیر السنونو 
سیه‌تا [ن] ملاریا 

۱۱ 


إددس [ئن] ذو يد شؤمة. ذو يد قاتلة: جبار سيه 
۱ > له هه‌رچگه بدی کوشیگه‌ی. 
دەسی [ن] حالة کون الفرد ذا يد مشؤمة. 
مزاخ [ن] شب اسود 
[۵] ۱ - صدقة ۲ ۔ فداء قربان 
ره [ن] ضارب الى السواد 
ركد [ن] طیر الزرزور. 
كردن [ج] ١‏ - التسويد: ثه‌ناره سیه‌ی ده‌سم کرد 
الحداد: ثه‌را براگەی سیه کردگه . 
تەل [ئن] هزلي» منکت 
ته‌لی [ن] هزل. تنكيت 
[ن] ١‏ - هيبة. جلال ۲ ۔ خرف 
و«وبوود [ج] ان یسود: هدركه له وهر خوەر 
ل » سیەوەو بوو۔ 
4وموکردن [ج] ١‏ - أن يبدو من بعيد: چیشتی له 
هوه سیەوەو کرد ۲ - أن يزيده سوادا: خوهر سيه بهو 
گه 
دار [ئن] ۱ - مهاب . مجلل ۲ - مرهوب الجانب 
بى [ن] سواد. 
ندى [ئن] حيال 
[نع ١‏ حامل ثلائى القوائم ۲ رقصة 


ريه 


lor 


سیپال [ن] خرق. 
سیپەرہ [ن] نبات النفل 
سيته [ن] طرد. بذ 
سیتەخولٰی [ن] حركة مضطربة 
سيتهكردن [ج] الطرد. النبذ: هدركهدس بەد ره‌ويشته 
سیته‌ی بکەن 
سيتكك [ن] فوران شديد 
سیگەسەران [ن] شحاذ العين 
سيتكك دان [ج] الفوران بشدة: ثاومكه سيتكك دا. 
سيت وقيت ]ن[ بطريق الصدف. صدفة: ووسيت و 
قيت سەر ليمان ديك 
سيتير [ن] نوع من البنادق 
سیخ [ن] سفد. درباشة 
سيخه [ن] متعق زواج المتعة 
سيخهكردن [ج] الزواج بالمتعة 
سيخ دان [ج] ضرب النفس بالسفد كما يفعل 
الدراويش 
سيخور [تم] سەخور 
سیخوردان [تم] سەخوردان 
سیدارہ [ن] مشنقة 

له سیداره‌دان ]ج[ الشئق. گوناکار له سيداره 
دریەینگ 

1o 


إ* 


سير [د] توم 

سیرمووکه [ن] وم بري 

سىروو [ن] الحمى الثلاثية» . كدي تستمر لمدة ثلاثة 
ايام او ۷۲ ساعة 

سيس [ئن] ۱ - دابل : داره ثه‌ناره‌گه سيسه ۲- اشا 
ضعیف : شاناز سیسه 

سیسه‌رگك [ن] صرصر 

سیس ہوون a‏ ۱ - الذبول: له ون اوی درەوخت 

سیس بوه ۲ - الوهن. الضعيف 

سيس كردن [چ] ۱ - جعله ذابلا: بی‌وارانی سیسی 

گیا كردكه ۲ - جعله واھناء ضعيفا. 

سيسى [ن] ١‏ - ذبول ٢‏ ۔ وهن» ضعف 

سی‌شه‌ش [ن] ثلاثة ہے فترة ۱۸ يوم ستة ایام 
من الشهر الاخير للشتاء و7١‏ يوما من الشهر الاول 

للربيع . 

سی شدمه [ن] يوم الثلاثاء من ايام الاسبوع 

سيف [ن] تفاحء شجرة التفاح 

سیفەر [ن] نبات كولان 

سيك [ن] دفع في الجماع. حركة 

سيك دان [ج] الحركة. الدفع في عملية الجماع 

سیگا [ن] نوع من المقام الكردي 

سيم [ن] ١‏ - سلك ۲ خيط فضي 


۱۵ 


سيمرخ [ن] طير العنقاء 

سینەپیەلو [ن] داء ذات الجنب 

سینه‌خه‌فه [ن] ربی مرض الربو 

سينزده [ن] ثلاثة عشر. ثلاث عشرة (۱۳) 
سينزدهوهدهر [ن] عيد ربيعي یقع في (۲ نیسان) 


سيوه [ت] ظل : داو سیوەی دیواره‌گه . 
سیوەر [ذ] مكان مظلل 
سيهدم [ئن] ثالث 
سیهه‌مین [ئن] الثالث 
سييم [تم] سيههم 
سييم [ئن] الثلاثين 
جاک ہے ۱ 
ش [ن] /شين/ الحرف الرابع عشر من الالف باء. 
NE‏ عاات لاس تاف این 
شاباز [ن] المدح والثناء اثناء رقصة الدبكة . 
شابازانه [ن] مبلغ يعطى للطبال او الزمار عند الرقص 
تعبيرا عن المدح الثناء 


RSE‏ ريجة "املك 


oo 


شاب [۵] صرب 

شابه سەن [ن] وردة الملك 

شاپ دان [چ] ۱ - الضرب ۲ - الطرد 

شاته‌ره [ن] نبات بقلة الملك: شاهترج 

شاتری‌دان [ج] السیر بين العدو والمشي : ماهینهگه 
شاتردی‌دا . 

شاخ [ن] ۱ - قرن ۲ - جبل 

شاخیحەجامەت [ن] قرن یستعمل في سحب الدم 
o‏ الوا لمعا لها 

شاخه [ن] ۱ - هیاح ۲ - تموج شدید 

شاخه‌کردن [ج] ١‏ - الهیاج ۲ التموج بشدة 
شاخ دار [ئن] قرن. ذو قرن: بزنی شاخ دار 

شاخن [ئن] ۱ - ذو قرن ۲ - قواد (م): دهوت و 
شاخن 

شاخ وداخ [ن] جبال 

شاد [نن] فرحان» مسروں سعيد: وه هاتنت 
كشعمان شاديم . 

شادهوبوون [ج] ان يفرح. ان یسعد: شادهو بو وه 
کورەی 

شادهوكردن [ج] ان يفرح. ان يسعد: خودا شادیانەوہ 
شادروان [ن] فتحة خروج الماء من المطحنة 


۱5 


شادمان [ئن ] فرحان» مسروں سعيد 
شادمانی [ن] فرح سروره سعادة 
شادی [ن] فرحة سروں سعادة 


شار [ن] ۱ ۔ مدینة ۲ - مستوطنة: شارى مورى. 
أ شارى خامورشان [ك] مقبرة 

ب - شارى موورى [ن] وكر النمل» مستوطنة النمل 
شاره‌زا [ئن] حسن الاطلاع على : کی شارەزای مالى 
رووسه‌مه؟ 

شارهزابوون ]ج[ ان یصبح حسن الاطلاع على : به > 
ده دوانزه رووژ وز شاره‌زای هو ناوه بووم 

شاره‌زاکردن [ج] جعله حسن الاطلاع على 
شاره‌زای [ن] حسن الاطلاع على 

شارهنكك [ن] الوعاء الدموي الکبیر 

شارەوانی [ن] بلدیة 

شاردنه‌وه [ج] ١‏ - الاخفاء ٢‏ - الغمر: جووه‌گه قوله 
ایەم شاریگه‌وه 

شارسان [ن] ۱ - حضر ۲ ۔ اهل المدن 

شارسانی [ئن] حضري 

شار وەدەر [ثن] منبوذ» مطرود 

شاروه‌ده‌رکردن ]ج[ النبذ. الطرد: گه‌نه‌کاه شاروه‌دهر 
کریا . 


رف 


شاروهدمرى [ئن] نبا طرد _ 

شاروو [ن] نھب (وخاصة بستان المخضرات عند 
الجفاف) 

شار ووكهر [ن] ناهمب 

شارووكردن [ج] النهب: شارووى دکانەگەیان كريا 
شارى [ن] طريق عام 

شارى [ئن] ١‏ - مدني ۲ - خاص بالمدينة 
شاسوار [ن] فارس . 

شاش [ئن] متباعد: دگانی شاش . 

شاشی [ن] تباعد 

شافه [ن] اشاعة دعاية. 

شافەخسن [ج] نشر ورترویج الاشاعت الدعاية: کی 
شافه خس صحبت مردگه؟ 

شاقائن [ج] ان يقوق (دجاج): مامر تیربخوەی شاقنى 
شاقزى [ن] مباهاة» فخر 

شاقؤىكردن [ج] التباهي. الافتخار: شافژی کەن 


دەولەمەنن 

شاقورواق [ن] طیر الشاقراق 

شاك [تم] سيك 

شاكامى [ن] تشفي 

شاکامی بردنه‌وه [ج] التشفي : دژمن شاكامى ليمان 
برده‌وه . 


۱۵۸ 


شاك دان [تم] سيك دان. 

شاكهردان [ن] انتخاب الملك او الحاكم عن طريق 

اطلاق طير على المرشحين ويفوز من يحط عليه 

الطير. 

شاگرد [ن] صانع. عامل. 

شاگردانه [ن] اجرة الصانع اليومي . 

شاگردی [ن] مهنة الصانم 

شاگردی كردن [ج] الاشتخال کانصانم : شاگردی کرد 

له ووتیل 

شاگول [ن] الزهرة الرئيسية 

شال [ن] ۱ - حزام من القماش ۲ - وشاح ۳ - بردعة 

(للابقار والغرس) 

شالویز [ن] نوع من القماش 

شام [ن] ۱ - طعام العشاء ۲ - فترة العشاء ۳ - طعام 

يعطي للمسکین کحسنة 6 - بلاد الشام: سوریة, " 

شام دان [ئن] تقدیم العشاء : شامی میه‌وانه‌گان بده. 

شام كردن [ئن] تناول طعام العشاء: شام كەم و ئمجا 

نمازى عشاء كدم 

شامى [ن] رقى. نبات الرقي 

شامى كدنيزان [ك] عشاء متأخر 

شان ١‏ [ن] ۱ ۔ كتف ٢‏ ۔ كتافية - محاذاة: وه 

شانی قوراگەما ری كرد 8 فترة: ئهوه يهك شانه ` 
هه ١‏ 


خه‌فتنه . 

شان ۲ [ئك] جنب: بنیش له شانم 

شانازی [ن] فخرء افتخان اعتزاز 

شانازی‌کردن [ج] الافتخان الاعتزاز: شانازی وه 
خاسیه‌وه بک ندك وه خراوی. 

شانه نع ۱ - مشاطء تخاریب العسل 
شانه‌جه‌نگی [ن] تدافع 

شانه‌جه‌نگیکودن [ج] انتدافع : تا تفه نکی 
نه که‌ید نیه‌چیته‌و دو. 


شانزه [ن] ستةعشر» ست عشرة (۱5) 


شانگ [ن] ۱ - مشط 

5 شانگه له‌سه‌ر شکانن زدر] القاء التبعه علی : من 
هدقم نى يه » شانگەگەی له سه‌ری من نەشکنن . 
شانگه كردن [ج] التمشيط: شانگی سەری كرد. 
شانگی [ن] نوع من النبات البري . 

ها ل" 1 ح ار أل يتحما 
شان لی داب [ج] ۱ _ ال يحمل ۲ ۔ ل ب 

خسارة : هدر وود شان له ده دوانزه دینار ديك . 
شان وشان [ن] جنبا الی جنب 

شانووکه [ن] كتف الحیوان وبخاصه الابقار. 


شانووکه‌دار [ثن] ذو كتف 


۱3۰ 


شاوه [ن] ازيز: شاوه‌ی كولله. 

شاوه‌کردن [ئن] احداث ازيز 

شاههد [سر] قد. لعل. عسى: شاہەد قهبوول 
نەکەن؟ 

شاى [ن] عملة تساوي نصف قران. 

- دوشایی زياتره [در] ان یمن : وه بانی ئەیەوہ 
ئەویش دو شایی زیاتره. 

شايان [ئن] جدیر» مستحق: شایانی خاسيه 

شایه‌د [تم] شاهد 

شاير [۵] شاعر» منظم الشعر» ناظم : میرانء شاعر 
نى يه » شايره 

شاين [ن] عاتق الميزان 

شاينه [نم] ممشل الحكومة في الضرائب والمعكف 
بجباية الضرائب 

شايى [تم] شادي 

"شه‌به [ن] الارض الزراعية المقسمة 

شه‌پانن [ج] الغمس. الغمر: شەپانەی له ئاو 
شەپەشەپ [ن] تقطر الماء من (القماش. . الخ) 
شهبههاتن [ج] التقطر: شهيهى تي له ئاو. 

شەت [ن] شط 

شهتلابوون [ج] الشراخي والتمدد: لهبانى زکوگایا 
شهلا بوه. 


۱۹ 


قه‌رویله‌گه» خوه‌ی شدلا کردگه. 


شه‌تلاهاتن [تم] شه‌تلابوون 

شه‌داد [ن] حبل يشد به بيت الشعر 

شەر [ن] ۱ - شر ۲ - منازعات» حروب 
شه‌رانچی [ئن] محب العراك 

شه‌راو [ن] شراب نبیذ 

شەرەت [ئن] هائج جنسیا (حیوان) 

شەرەت كردن [ج] التهیج جنسیا 

شەرەتی [ن] کون الحيوان هائجا جنسيا 

ںا [ن] ابرة دواء 

شهره‌کی [۵] دثار:. قطمة من. اللباد توضع تحت 
اش 

شەربەت [ن] شربات (وبخاصة عصیر الفواكه) 
شەرت [ن] ١‏ - شرط تعهد عهد, التزام ۲ - نذر. 
شه‌رت كردن [ج] ۱ - التعهد. الالتزام ۲ - ان ینذر: 
شەرت كردمه ئەگەر كورهم خاسەو بو ده کاور سەر 
ووم 

شه‌رخر [ئن] محب العراك 

شهرفرووش [ئن] محب العراك 

شهرفرووشى [ن] حب العراك 

شەرم [ن] حیاء 


۱۲ 


شەرمەزار [ئن] ١‏ - خجل. خجلان ۲ - مفضوح 
شهرمهزار بوون [ج] ١‏ - الخجل ٢‏ ۔ الافتضاح . 
شه‌رمه‌زارکردن [چ] ١‏ - جعله يخجل ۲ ۔ الفضح : 
خودا شه‌رمه‌زاری درووزن بکیک! 
شه‌رمه‌زاری [ن] ۱ - خجل ۲ ۔ فضيحة 
شهرمهو [ئن] کثیر الحیاء والخجل: كرم فره 
شه‌رمه‌وه . 
شهرم كردن 1ج[ الاستحياء: شەرم کرد ه‌ولمانا 
ثه‌نايشته بكيكك . 
شهرمگه [ن] منطقة العورة 
شهرمن [تم] شهرمهو. 
شه‌رمنه [ن] حجل . ۲ 
شه‌رمنه‌کردن [ج] ان یخجله : خودا شەرمنەد بكيك . 
شه‌روال [ن] سروال 
شه‌ريك [ن] شريك 
شهر يلك بوونه‌وه [چ ج] الاشتراك : شه‌ريك له کاره‌گه 
بونه‌وه . 
شه‌ريك کردنه‌وه [ن] اد شترا پاره بيت دهم ئەگەر 
شه‌ریکم بکه‌یده‌وه . 
شه‌ریکی [ن] شراكة 
شەس ١‏ [ن] ستين (50) 
شەس ٢‏ [ثن] غزیر: وارانی شه‌س 

و 


شەستیر [ن] بندقية رشاشه 

شەسم [ئن] ستين 

شەسمین [ئن] الستین 

شش [ن] نت سک( 

شەشپەر [ن] ضرب من الشعير ذات سنبلة تحوي ستة 
صفوف من الشعیر. 

شه‌شگووشه [ن] شکل سداسي 

شه‌شلای [ئن] سداسي 

شه‌شم [ئن] سادس 

شه‌شمین [ثن] السادس 

شه‌عری [ن] ضرب من القماش 

شدعيله [د] یربرخ 

شه‌فت [ن] وجبة عمل 

شه‌فتالو [ن] شجرة العنجاص. فاكهة العنجاص. 
شه‌ق [ن] ۱ - شق ۲ - رقة الاجنحة ۳ - صمن : 
رت بالقام 

شه‌قار [ن] فطر» صدع 

شه‌قاره [تم] شه‌قار 

شه‌قاردان [ج] التفطن التصدع : يهرجينى باخه‌گهم 
شدقاره داکه . له زقومی ده‌سم شه‌قاره داگه. 
شه‌قازه [ن] کماشة 

شەق بردن [ج] التشقق. سبط التصدع 


شەق كردن ]چ[ الشق . القطع » القص : وه تیشگگی 

شەقی سەری كرد. 

شه‌ی دان [چ] ۰ جعله, . يتشقي 

شەقل [ن] ۱ - روشم : ا منقوش تختم به البیادر ۲ 
- اثر الروشم على البيدر. 

شه‌قلدار ١‏ [ن] ختام. المادة السابقة 

شه‌قل دار٢‏ [ئن] مخطط ذو خطوط 

شەقل خسن [چ] الرشم: ختم البيدر بالروشم . 

خەرمانەگە ئەلدان و ئمجا شه‌قلی خسن 

شه‌قوان [ن] جرايه ` 

شەقوەن [تم] شدقوان 

شهك [ن] شاة بعمر سنتین 

شه‌کانن [ج] الھز التحريك: دوءته له هه‌لولکه‌گه 

خه‌فتگه ئەگەر گیرس بشهكنى . 

شەکەت [ئن] متعب ۲ 

شه‌کهت پوود "ج] ان يتعب : ئەوقرہ خره خواردم تا ' 

شه‌که‌ت بوم . 

شەکەت كردن [ج] ان یتعب: بار كردن شه‌که‌تمان 

شەکەتی [ن] تعب» اعباء: کرد. 

شەکەر [ن] سکر ۱ 

شه‌که‌رنه‌ی [] قصب السکر ۳ 

شە کر ووك [ن] نبات ذو طعم حلو «خرشوف» . 
۱۹۰۵ 


شه‌که‌ری [ئن] سکري» اصفر شاحب (لون) 

شهك وەرەن [ن] خروف بعمر سنتين 

شەکیان [ج] الاھتزازء ان يرفرف 

شه‌کیانه‌وه [ج] الرفرفه : داره‌گه شه‌کیگه‌وه. چمان وا 

تیی . 

شەل [ئن] اعرج» عرجاء 

شەلەشەل [ج] تضلع : وه شەلەشەل هات . 

شدلهكيته [ن] اكلة تعد من العجين والدبس والدهن . «صهيرة» . 
شەلەم [ن] شلغم 

شەل بوون [چ] ان يصبح اعرجاء عرجاء: ژان وژ وو 

گرت و شەل ہو۔ 

شەلغەم [تم] شەلەم 

شەل كردن [ج] ان يصيره اعرجا: ژان وژوو شه لی 

کردگه . 

ث.لکگه [ن] 
شهلى [3] عرج 
شەلین [ج] ان يعرج: عهبدول له قولى چەپ شهلى 
نمال نع ١‏ - ناحية الشمال ٢‏ ۔ ريح شمالية 


غُقال: مرض عرقوب الخيل والدواب 


شە ماه ك شمام 
ده [د ] امت الیرم الاول موا ن ایام الاسبوع 
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شەن ۳ ۲ مات * 


٦ 


۷ 
جیا 


شدئه [ن] ١‏ - زرع محصود ج الس اوت :ما د 
خيوط الحياكة . 

شەن کردن [ج] الذرى: عباس ها له سەر حەرمان 
شەن كيك . 

شه‌نگ [ن] رصاص. طلقة «فيشك» 

أ- شه‌نگه له‌میل [ئن] -٠‏ و(بندقية): وازی وہ 
تفەنگی ه متهنكك له ميل نەکەین! 


دی بر ہے د ل ریہ یں کچ 
شب شک لمن رود الحضر یگ رده 
میلی تفەنگەگەیو زامنی نا. 
شه‌و [ن] لیل : له زمسان شهوی له پیران ته‌وی [په‌ند] 
شهو [ن] دشداشة. نفنوف ۲ - قمیص 
شهوارهكردن [ن] فقدان الاحساس بالاتحاهات 
الاربعة كأن يصور التيمناك جنويا: آغه شه‌واره کرد 
خوارو ژوەری خوه‌ی نهناسى . 
شه‌واژوو [ن]) عشو: رعى الحيوان ليلا 


شەواز ودانه‌وه [ ج] العشو: شەواژ وو پەسەگان 
دانه‌وه 


شه‌وانه [ئن] لیلی : کاری شهوانه . 

شهواهاتن [ج] ان يخيم اللیسل : ور له يهگ شەوا 
هات. كدفتنهو ری . 

شاوەخون [د ]| سهر بقظة لاداء عمل ما۔ 


ا١٢‎ 


شەوەخون دان [ج] السهن اليقظ لأداء عمل ما: 
هه‌رکه‌س شەوەخون بديكك ردسيكه ثه‌نجام . 
شەوەزەنگ [ئن] حالك الظلام 

شهوهساره [ئن] بائد (طعام) : خواردنی شەوەسارہ بوو 
وه نه‌خوه‌شی . 

شه‌وه‌که [ن] شلیف: عدل کبیر یستعمل لنقل حصاد 
الغلة الى البیدر ولاغراض اخری. 

شه‌وه‌کی [ن] صباح : له شهوه‌کی تا یواره کار ثه‌کا . 
شه‌وه‌مه‌ن [تم ] شه‌وه‌ساره 

شه‌وه‌نده‌ر [۵] شوندر 

- نات زكر الرائحة في اللیل : شب الليل 
شه‌وچراخ  ]۵[‏ ۱ - فسفور ۲ - قباره عشوه 
شموخه‌ف [ن] افرشة واغطية النوم 

شه‌وشه‌مه [ن] خيرة تؤخذ في ليالي السبت وقوامها ان 
یقوم فرد بالانصات لاحد البیوت وادا كان حدیثهم 
يدور حول موضوع جید یعتقد بأن امره سيتحقق» 


شهوشيم [د] ذبيحة تذبح بعد دفن الوتت والعودة 
الى النیت: 
لوق وو ا وق اج نعل 


5 


شە وی دار زثن] بسع تاساره‌ی سه‌وقی دار۔ 


۱۸ 


شە‌وق دان [ج] ان يشع: جوور مانكك شەوق دا. 
شهوك [ن] ١‏ شوك ٢‏ ۔ زعرور 
شەوکەت [ن] هيبة» قامة: وه شان و شەوکەت ھەر 
باوكيه . 
شەوکلاو [ن] طاقية سحرية 
شەوکوت [ن] قطاع الطريق في الليل. 
شه‌وکوور [ئن] اعشی اللیل : ههرکه‌س شه‌وکووره وه 
شهو له مال دەر نیه‌چوو. 
شهوكووربوون [ج] ان يصبح اعشى 
شه‌وکو ورك دن [ج] جعله اعشى 
شه‌وکور ی [ن] عشو ليلي 
شه‌وکین [ئن] کثیر الاشواك: زه‌وی شه‌وکین . 
شه‌وگه [ن] کابوس 
شه‌وی [ئن] لبلي 
شه‌هات [ن] ۱ - شاهد ۲ ۔ شاهود السبحة 
شدهاتى [ن] شهادة» افادة 
شه‌هاتی‌دات [ج] الاستشهاد. الادلاء بالافادة 
شەیتان [ن] ۱ - شیطان ۲ - عنکبوت : مالى شهیتان : 
بيت العنکبوت . 
شەیتانی [ئن] مستحلم 
شەیتانی بوون [ج] الاحتلام 
شەیلەمان [ن] قضیب حديدي (شیلمان) 

۱۹۹ 


شپرز [ئن] مبهذل 

شپرزبوون [ج] التبهذل: له بی‌خه‌رجی . شبرز بون . 
شير زکردن [ج] جعله مبھذلا: واران شپرزمان کرد . 
شپرزی [ن] بهذلة 

شتر [ن] بعير» جمل. ناقة 

شترەلوان [ن] راعي البعير 

شتره‌نج [ن] شطرنج » لعبة الشطرنج 

شخارته [ن] شخاط 

شخل [ن] مشخلات 

شر [ئن] ۱ - رثء بالء مهلهل ۲ - ممزق 
شرابی [ئن] وردي (لون): رەنگی شرابی خاسه تا 
هن | 

شراکهت [ن] حد. حافة: چوومو شەراکەت مردن 
شربار [ئن] ۱ - رث الثیاب ۲ - فقیر الحال 
۰۳ ر الات ۴ فر 
شربوون [چ] ۱ - ان يصبح رثاء بالیاء مھلھلا ٢‏ - 
التمزق 

شرپه [ن] صوت الضرب 

شرين [ئن] ۱ - قليل ۲ - ضراط (م) 

شرته [ن] شرطة 

شرت برين a‏ تعدى حدود الاصول والاعراف : 


دەمی شرت برڼه . 


۱۷۰ 


شرتی ]0[ رجل الشرطق شرطى 

شرکردن [ج] ۱ - جعله رثاء مهلهلا ٢‏ ۔ التمزيق 
شری [د] ۱ - کون الشيء رشا. مهلهلا ۲ - کون 
تو يي 


شریقائن [ج] ١‏ ۔ الدوي ٢‏ ۔ الصراخ 

شريقه [ن] ١‏ - دوي ٢‏ ۔ صرخة 

شریقەکردٹ [ج] الدوي : گولله‌گه يەك شریقه‌ی كرد! 
شفته [ن] غير محفوظ في محفظة او ۱ 
وه شفته هه‌لمه‌گر. فره که‌س پول وه شفته 93 
شفت شوور [نم] حيض. طمث 

شفت شو و رکردن ]چ[ الحیض ‏ کان دی و 
روی:.ههلال گووشت: شفت رور 

شفلی [۵] نبات الشفلح 

شفليه [تم] شفلی 

شك [ن] ۱ - شك ۲ _ امتلاله : فلس شك نابدم . 
۲ - غلم خبر: خودا بزانی شکم لین نیدرسی . 
شکات [ن] ۱ - شکایت شكوي ۲ - تشکی 
شکات كردن [ج] ۱ - تقدیم الشکوی ۲ - التشکی 
شکار [ن] غزال ۱ 
شكارهوان [ن] صياد . 

شكارته [تم] چەردہ 


۱۷۱ 


شکانن [ج] ۱ - الکسس التحطیم القصم ۲ - 
الدحر. ان يهزم ٤‏ - التقلیل من قيمة الفرد ٥‏ - کسر 
سوق (البضاعة. . الخ) . 

د الازالة: ده‌رمانه‌گه ژانی شكان. 

شکاننه‌وه [ج] ۱ - التقلیل من قيمة الفرد: پیشه‌ی 
گەنےء ههميشه براده‌ری خوه‌ی شكنيكهوه ۲ ۔ 
التکسیر: یارەما شكاننهوه . 

شکه‌س [نع ١‏ - انکسار ۲ هزیمت اندحار 
شکه‌س خواردن [ج] ١‏ - الانکسار ۲ - الانهزام الاندحار 
شك بردت [ج] ۱ - الامتلاك ۲ ۔ الشك او توقع شيء 
ما: چیشتی پیەو شك ئەبەی! 

شك رەسین [ج] ان يعلم. ان يعرف: خودا بزانى 
شكمه لی تيهروسى 

شك كردن [ج] ١‏ - الشك ۲ - الظن: شك نيدكهم 
صالح دزی بكيكك 

شکل [ن] ۱ - شکل. صورة. هيئة. رسم ۲ - مثل 

٣‏ - كيفية 

شكياك [ئن] ١‏ - مكسور. محطم ٢‏ - مهزوم مدحور 
شكيان [ج] ١‏ الانکساں التحطيم ۲ - الانهزام الاندحار ٣‏ 
الدخولء الولوج : سەعەت شكيا له چوار ٤‏ - ان يقل 
(سعرء قيمة) شيء:گەنم وديهكجار شكياكه ۵ ۔ 
الزوال: ژانی سەرم شکیا 


۱۷۳ 


شل [ئن] ۱ - مسترخ: كيانم شله ۲ - لين» رخو ۳ - 

متردد: ئەحمەد لهو کاره شله ٤‏ - مائم : جاجگی 

شل. ۱ 

شل [ن] ۱ - کزاز ۲ - شظیة: شلی جوو . شلی 

٠  .هل‌هبموق‎ 

شلاق [تم] شهق - ۳ 

شله [ن] ۱ - مقدار ما تحمله شفرة المسحاة ۲ - 

طعام يعد من الرز واللبن الخاثر. 

شله‌وبوون [ج] ۱ - الاسترخاء: گیانم شله‌و بو 

۲ - ان یصبح لینا: خورماگه شله‌و بوه. ۳ ۔ التردد : 

له كاردكه. شلهو بوه ٤‏ - ان یصبح مائعاً. 

شلپه [ن] ۱ - صوت السقوط ۲ - صوت حركة الماء 

شليهشلب [ن] ۱ - صوت السقوط المتکرر ۲ - 

صوت حركة الماء المتکرر. 

شل كردن [ج] ۱ - الارخاء ۲ - الاصغاء: كوش شل 

ثه‌رای کرد . 

شل کریٹعو چا اب الان شرزیں كه انی 

شلهو کرد. ۲ - ان يلين ۳ - جعله مائعا 

شلقانن [ج ] الرج. الخض: ثهوولجار. مه‌شکه‌گه 

بشلقن و ئمجا دوو داكه. ۱ 

شلقه [ن] صوت رج او خض السوائل 

شلقه شلق [ن] صوت رج او خض السوائل المتکرر 
۱۷۳ 


شلووق [ئن] مضطرب» تسوده الفوضى 
شلووقانن [ج] اثارة الاضطراب والهياج: وه 
هاوارکردن دنیا شلووقانه سەرمان . 

شلووق کردن [تم] شلووقانن 

شلووقیاگ [ئن] مضطرب: دنیای شلووقياكك. ١‏ 
شلى [ن] ١‏ - استرخاء ۲ ۔ ليونة ۳ - تردد ٤‏ - ميوعة 
۵ ۔ رخو. 

شلیر [ن] زنبق (وردة) 

شلی ملی [ن] عید ليلة بداية الشتاء 

شلی‌ملی‌کردن [ج] الاحتفال بأول ليلة بداية الشتاء 
شماره [۵] ۱ - حساب؛ احتساب ۲ - عدد. رقم 


شماردن [تم ] شماره کردن : ئی پوله ثەرام بشمار. 
شمر [ن] ۱ - شمر بن ذی الجوشن والذي ذبح 
الحسین (ع) 

۲ کل شخص ظالم 

شمرکه [ن] ۱ - شتلة ۲ - غصن 

شمشال [ن] مزمار 

شمشیر [ن] السیف الضالع 

شمشیره [ن] خشبة تشد حامل شفرة المحراث 
بالفدان 


شملیه [ن] نبات الشیلم 


۷ 


5 ی و تس ہہس 


شن - كك [ن] نبات السلسفيل 

شناس [ن] معارف: له ههرشوونى شناسی دايشتبق 
هدر خاسه 

شناسنامه [ن] هوية الاحوال الشخصية 

شنه [ن] هفيف الريح 

شنه‌فتن [ج] السماع: غەریبی شاران وہ كووش 
شنهفتم خودا كارى كرد خوەم تبىدا کەفتم 
(فولکلور) . 

شو [ن] زوج. بعل 

- وه شنودان [ج] (چ) التزویج : جاری دوەتەی نه‌داگه 
و 

شوان [ن] راعي الغنم 

شوانانه [ن] اجرة الراعی 

شون کلف و الما قش 

شوانى [د] مهنة الراعي 

شوانی‌کردن [ج] امتهان مهنة الراعي : پینج سال له 
سدريهك شواهئ كردم . 

وله [ن] شعلة. ضياء: شوش فانووزه‌گه كدمه. 
شوبات [ن] شهر شباط: الشهر الثاني من السنة 
الميلادية . 

شوت [ن] شوط: صوت جهاز التنبيه 


شؤكردن لج التروج (امرأة) : گول پاره که شو کرد . 
۱۷۵ 


١ 


شولانن [ج] الاسهال. ان يسهل 

شوله [ن] اسهال شديد 

شوم [ئن] شوم : شه‌واری شوم له ئيواره دياره (يهند) . 
7 كل عا الاك رت 

شووبردد [ج] الاسته لا : ثهوقهره قالیه‌گه خسنهو 

ژیرں تا شوی بردن . 

شووخ [ثن] ١‏ - رشيفف ۲ - جمیل 

شووقى [ج] ۱ - رشاقة ۲ - جمال ۳ - مزاح. 

ممازحه . 

شووقیکردن [ج] المزاح: ئەۋ راسی که‌ید. تا 

شووقی كهيد! 

شوور ١‏ [ن] نبات ربيعي. یں پر ؟ 
شوور ٢‏ [ئن] ۱ - طويل ۲ - عظیم: شووره سوار ۳ 
- فوق طاقة او امكانية الفرد: ای کاره فره بان شووره: 

شوورابوود [ج] التدلي : مشکیه‌گه‌ی وه پیشتیا شوورابوه . 

شووراکردن [چ] جعله يتدلي شووریا كردهو ناو 

چالاوهگه‌یا 

شووره سوار [ن] فارس عظيم 

شووره‌یی [ن] عار: عەیب و شووره‌یی 

شووربا [ن] شوربه 

شوور بوونه‌وه [ج] التطول. التمدد 

شوورکردنه‌وه [ج] التطول. التمدد 


امہ 


شوورى [ن] كون الشيء طويلا ممدودا 

شووفار [ن] نمام: قسه له لای خليل مه‌که 
نو وفاوة. 

شووفاری [ن] نيمية 

شووفارى كردن [ج] النميمة: ئەرا ئی قەدہ دروو 
ده‌یدو شووفارى کەید! ۱ 
شوول [ن] شوال: كيس ذو عدلین كبيرين. 
شوون ١‏ [ن] ١‏ محل؛ مكان ٢‏ ۔ اثر: شوونى ديار 
نىئيه ۳ - بدیل: کی ها له شوونی؟ 5 - حبار: اثر 
الضرب في الجسم : شوونی قه‌مچیه‌گه له پیشتی 
دیاره . 

شوون ۲ [ئك] ۱ - (زمان) وراء: کی له شوونی 
هات؟ ۲ - (مکان) بعد: چ مانگی له شوونی 
شووبات تيبى 

أ - ه‌وشوون که‌فتن (ج) ۱ - ان یتبعه ۲ - ان یکون 
خلفه 


0 


ب ۔ ئەو شوون نیشتن (ج) الاستخلاف: کی نیشته‌و 

شوونی دیار؟ 

ج ۔ له شوون جوون (چ) الذهاب في طلب 

شخص : ژنەی توورياكه. که‌س نىيه له شوونی 

كيتور. 

د له شوون هاتن ١ج(‏ القدوم او المجي ء في طلب 
۷۱۷۷ 


الشخص : دوهكه کی هاتبو له شوونم؟ 

ھ ۔ له شوون يهدك: واحدا بعد الاخر: تتابع 
(الاحداث الامور): يەك له شوونى يەك مردن. تەك 
له شوونى يهك نقوم بون. 

شوون ثهلكرتن [ج] قطف الا تتبع الاثر: شوونى 
پای ثه‌لگرتن تا ده‌ری ماليان. 

شوورا [ن] اخ الزوج بالنسبة للزوجة 

شوورازا [ن] اوزلاد اخ الزوج بالنسبة للزوجة 

شی [ئن] ۱ - مندوف ۲ - محلول ۳ ۔ متراخ: كيان 
شىيه ۱ 
شیا [ئن] ١‏ ۔ مجنون ۲ ۔ متیم سارح الفكر 
شيابوون [ج] ١‏ ۔ ان يجن ٢‏ ۔ أن يتيم 

شياكردن [چ] ١‏ ۔ الاصابة بالجنون ۲ - جعله متيما 
شيان [چ] ان یلائمء ان یوافق: ئی كاره وه من نيه 
شيايى [ن] ۱ - جنون ۲ - تعبيم 

شيهجكك [ئن] كريم الیسدء برمكي : حسن فره 
شیه‌چگه. دهربهنى پاره نىيه . 

شیه‌چگی [ن] کرم سخاء 

شيدخ [ن] شیخ 

شيهرهكى [تم] شهره‌کی 

شيهو بوون [ج] ١‏ - الندف خوریبەگہ خاس شیەز 


۱۷۸ 


بوو ۲ - التحلل : پارچەگەء شيهو بوو ۳ ۔ التراخى : 
گيانم شیه‌و بوەو ریزه‌ریز كيك . 

شيهو كردن [ج] ۱ - ان یندف ۲ - ان يحلل 
شیپانن [ج] الصهيل بصوت عال طلبا للعلف او 
شييه [ن] صهيل عالر 

شيت [ئن] آبله. مخبل» معتوى أحمق: له ودر 
خوديهوه قسه کيك. چمان شيته. 

شيتال [ئن] مفتت. ممزق 

شیتالگک [ئن] شيء مفتت. ممزق 

[ئن] خاص بالبلادة. الخبل. الخ : قسەی شيتانه 
شيت بوون [ج] ان يصبح أبلها. مجنونا 

شتيتخانه [ن] مستشفى المجانيين 

شيت كردن [ج] ان يصبح معتوهاً او احمقاً: 
قسەگەت شيت پیاو کیک . 

شيتى [ن] بلاهقف خبل. اختلال عقليء حماقة 
شيع [ن) شيخ 

شيخانه [ن] حصة الشيخ مما يصيب القوم 
شیخایه‌تی [ن] مشيخه: مهنة الشيخ 


س 


شان اه ہے نے رہ سے ے 7 
شیحماشی إل] أكله (شیح محشي ) 


تمی . 

أ - بوو شير له دهمى تی (در) طفل رضیع 

ب - منال ومشیر (ئن) مرضعه: ژنی منال وهشیر. 
۔ وه شیسرو خوری وه‌يك نیه‌ره‌سن (در) لا بالعیر 
ولابالتفیر: جمال و جهلال وه شیرو خوری وه يەك 
نی‌ره‌سن . 

د ‏ له شیرمو چوون (چ) ان يجف حلیب ثديه أو 
ظرنه : مانگه‌گه‌مان له شیره‌و چگه . 

ه ‏ ھاتنەوەشیر (ج) ان ون لیامت تام رهق 
وشك كردو هەم هاتهو شير. 

شير [ن] عفط 

شيرا [ئن] حلوب : مانگەی شيراء میه‌ی شيرا. 
شيرازه [ن] ١‏ ۔ رابط الكتب ۲ - نجاش : سیر نعل 
الکلاش والجزء المماس لمشط القدم منه 
شيرازهدان [ن] ۱ - شد الكتاب برابط ٢‏ - التزويد 
بالنجاش . المادة السابقة 

شيرانه [ئن] بطولي : کاری شيرانه 

شيره [ن] عصارة. شیرة: شیره‌ی گه‌نم 

شيره [ن] عفطة 

شیره‌خوهر [ئن] رضیم : منالی شیره‌خوور. 

عبرو شير [ن] عفط متکرر 

شیره‌که [ئن] مستأسد 


۱۸۰ 


شیره‌که‌بوون al‏ ان يستأسد : e‏ شیر که بوه وه 
سەر خانی . 


شيّرهكهكردن [چ] ان یؤسد: ئەگەر ئى جوورہ بکه‌ید 
شیرەکەی که‌یده سه‌ری خوەد. 

شيرهكهيى [ن] تأسد 

شيربر [ن] فطم. فطام 

شير بركردن [چ] الفطم. الفطام : : که‌ی شیربری 
کورەی کرد؟ 

شیربرنج [ن] اكلة تعد من الحلیب والرز 


شیرپاك [ئن] نقي السريرة» وفي, مخلص 

شیرپاکی [ن] نقاء السریرۃء وفاءء اخلاص 

شیرتیه‌ن [ئن] فاتر 

شی نون سا اب الان 

شيركيش [ئن] ١‏ - عافط. عفط ٢‏ - غير مبال ۳ ۔ 

عدیم الاعتبار والقيمة. 

شيرماى [م] فربیونء یتوع: نبات ذو لبن دار. 

شيرور [تم] شيربر ' 

شيروركردن [تم] شيربركردن 

شيرين [ئن] ١‏ حلو عذب ۲ ۔ جمیل. ظریف. 

ودودء محبوب ۳ - رخیمء :رقیق : دەنگی شیرینە . 

شيرينهوبوون [ج] ۱ - ان یتخلی : ان یصبح حلوا ٢‏ 
۱۸۱ ۳ 


زرزراقه‌دان [چ] الا کتلاء : چه‌وی زرزاقه دا. 
زرفت [ن] معدن الرصاص 

زركه [ن] لمعان (عين) 

زركهزرك [ن] لمعان متواصل 

زرگه‌هاتن [ج] اللمعان: زرکەی جدوى هات 
زرمه [ن] وقع شديد. زرەەی پا 

زرمههاتن ]ج[ احداث وقع شديد: زرمه‌ی پایان 
هات 

زرم و زام [3] وقع شديد متواصل 

زرم كوت [ن] وقع ودق متواصل 

زرم وهور [ن] وفع وضجيج 

زرناو [ن] اسم كاذب او زائف: محمد ناویه. احمد 
زرناویه . 

زرنگه [ئن] نشط. کامل: له‌ری کردن زرنگه ۲ - 
رهوا (حیوان): قاتره‌گه زرنگه وەلیٰ جیه‌ل كيك . 
زرنگ‌انن [چ] ۱ - القرع ۲ - الافشاء (سں 
خبر. . الخ) زه‌نگمان مه‌زرن . 

زرنگه [ن] رنین: زرنگه‌ی اسن 

زرنگه‌کردن [چ] الرنین : وه یننگ بده له مس ژرنگه 
کیگف 


۳۰ 


زرنگه‌هاتن چ[ احداث الرنين زرنگەی جيشئ تبى 
زرنگی [۵] ۱ - نشاط ۲ ۔ حالة کون الحیوان رهوانا 


زرنیشان إن] حیلةء خدعة: وه زرنیشانه‌و سەد دينار 
له باوگەم سەن 

زری [۵] درع 

زری‌گه‌نم 

زریه 31] صریح 

زريبووش [ن] مدرع. مدرعة 

زريشك [ن] نوع من النباتات 


زریکانن [ج ج] الصراخ: هدر در 


2 
2 
م 1 


زريكه [ن] صرخة: زریکه‌ی ره‌سیه اسمان 
زریکه‌دان [تم] زربكائن 

زرینه‌وپرینه [ن] خفايا واسرار: كشت زرينهو 
يرينهمان زائن 

زفت [ن] اسفلت 

زق [ئن] رطب: زه‌وی زق. واران واريهو ناو 
حەوشەگه زقه 

زقوم [ن] برد» زمهرير. 

زقوم و زەلان [ن] طقس بارد وممطر 

زقی [ن] حالة کون (ارض) رطبا 

زگ [ن] ١‏ - بطن: خنجه‌ری كرده زگیا له يشتيهو 
دەرچگى 

١‏ ولادة: خاوەر سی زگ هاوردگه ۳ - میلان 
(حائط): زگی دیواره‌گه خاسهو بکەن. ٤‏ - کرش . 


۱۸۳ 


عاب کته جمیلا: ههولیر شيرينهو بوه. 

شيرين جق [ثن] مائل الى الحلاء : رشاقی 
شيرين جق 

شيرين شاهوو [ن] بلشون (طير) 


شيرين كردت [ج] ان یصسره حلوا: فرہ شیسرینی 
جایه‌گه‌ی من مه‌که . 

شرین کردنەوہ [ج] جعله اکثر حلاوق حمالا 
شيريتى [ت] ١‏ _ حلاوة. حلاء ۲ حلويات جات 
عذوبة حمال ١‏ - رقه 

شيش [ن] سفد 

شيشه [ن] ١‏ ۔ زجاح ۲ ۔ جامه ۳ - قنينة 

١ ١‏ خأ 
شیشەوبلکان [ن] دمية. لعبة 
شيف [ن] ۱ - فص (البرتقال). فلقة ۲ ۔ حشرة 
شیفه‌ره [ن] ورق النبات 
شيك [ن] ۱ منافس ۲ ند نظير. صنو: له 
زووران كەس شیکی نی يه 
شيم [د] ١‏ طعام العشاء ۲ - شوم 
شين [ن] ١‏ عزاء ۲ - نواح ولطم على الميت 
شینکەر [د] نائحة 

شب“ 00 واللط ل الست هگ 
شين كردن [ن] الواح واللطم على الميت: ئەگەر 
مردم شينم مەکەن تا ھەقم نه‌سینین . 


شيو [ن] ارض جبلية وعرة خالية من السلاسا 


ا 


شيوالكك [ن] ثريا: الطبقة الدهنية الرقيقة التي تخطى 
الكرش والامعاء 

شيوانن [ج] ۱ - الارباك ۲ ۔ الاخلال ب ۳ ۔ البعثرة 
٤‏ - المزج بالتحريك: چایه‌گه بشیون ٥‏ ۔ جعله 
يصاب بحالة عصبية او نفسية: خودا شيوانهدى. 
شيواوشيو [ن] بعثرة» عدم الانتظام 

شيوه [ن] ١‏ - شکلء هیئة صورة ۲ - اسلوب 
شیوەن [ن] عزای تعزية. رثاء 

شيوياك [ئن] ١‏ مبعشر ٢‏ ۔ ممزوج او مخلوط 
بالتحريك ۳ - مصاب بحالة نفسية او عصبية ٤‏ ۔ 
مربك 

شيويان [ج] ١‏ - التبعشر ٢‏ ۔ الارتباك ۳ ۔ الاصابة 
بحالة نفسية او عصبية ٤‏ - الاختلاف فى امرما: له 


يدك شيويان 5 الانصراف : مەردم بشيون . 


ع [۵] اعین | الحرف الخامس عشر من الالف باء 

عار [ن] ١‏ عار خزي ۲ - فضيحة ۳ ۔ خجل 

عاردار [ثن] معير الاهمية للامور: 7 كدر عارداره. دی 

ئی كاره نيه كيك . 

عاردارى [۵] اعارة الاهمية للامور. 

عارکردن اج٢‏ الخجل : وازبارں له خوه‌د عار بكه! 
۱۸۵ 


> 


عاركردنهوه [ج] اخذ العبرة من : دی عارەو بکه‌رهوه . 
عارهاتن [ج] الشعور بالخجل. الاستحياء: عارم تى 
! لی بيرسم. 

عاشق [ئن] عاشق 

عاشق بوون [ج] التعشق : ئەوقەرہ جوانه برای خوه‌ی 
عاشقی بوو 

عاشقی [ئن] عشق. تعشق 

عاقل [ئن] عاقل: نعمت فره سدين و عاقله. 
عاقلی [ن] تعقل ۱ 
عاقلی‌کردن [چ] التعقل. التصرف بعقلانية: عاقلی 
کرد ده‌نگی لئ نه‌کرد . 

عانه [ن] عملة نقدية تساوي اربعة فلوس عراقية 
عه‌پا [ن] عباءة 

عه‌بدال [ئن] متيم 

عه‌بدالی [ن] تیم 

عه‌رش [ن] عرش 

عه‌سعووس [ئن] عنید» معاند 

عه‌سعووسی [ن] عناد. معاندة 

عه‌عه [0] خروج» براز «الطفل» ۱ 
عه‌مر [ن] عم سن: عه‌مری چهنه؟ جل سال . 
عه‌مردار [ئن] معمر» مسن. , 

عه‌نته‌ر [0] سعدان (فرد) 


1A٦ 


عەیب [ن] ١‏ عيب ٢‏ - نقص ۳ - فضيحة ٤‏ ۔ 
خجل 
عەیب دار [ثن] معبوب : قالیەگه عەیب داره. 
عەیب کردن [چ] ان يعيب عديبى مەردم کەیدو 
خوه‌دیش کاره‌گه که‌ید! . 
عەیب هاتن [چ] الخجل. الاستحیاء: عهیبی هات 
قه‌رته لی , كيكك 
عهين [ن] نفس : عهینی جيشته . 
عەينەك [ن] نظارة العيون 
عزرائيل [ن] ملك عزرائيل 
عو [ن] قبىء 
عوكردد [ج] التقيؤ 
عورد [سر] خطر «طفل» 
عووده [ن] ۱ - عوذ ۲ - توبة 
عيار [ئن] حيال: ژنی عیار 
عيارى [ن] کون المرأة حيلا 
دغ - 
غ [ن] /غين/ الحرف السادس عشر من الالف باء 
غار ژد ] ركض » عدو: سواری نه‌سپهگه‌ی بوه‌و وه 
غار چگ . 
غاردان [ج] جعله يركض» یعدو: غارىى ماهینه‌گه‌ی دا. 


AV 


غاركردن [ج] الركضء العدو: ههر ليره تا مال غار 
کوخ 

غارنان [ج] ۱ - الرکض. العدو ۲ - جعله برکض ؛ 
يعدو 

غاز [ن] ١‏ ۔ غاز: غازى ئوکسجین ٢‏ - غاز سائل. 
غازكردن [ج] تحرير غاز: پریمیزه‌گه غاز كرد. 
غازى [ئن] غازي 

غازين [ئن] ممزوج بالغاز 

غه‌داره [ن] مدية 


غه‌در [0] غدر 


غه‌در بوون لج] ان ینغدر: فره كەس وه ناهه‌ق غه‌در 


بو. 

غه‌درکردن [ج] ان يغدر: كەس رون خردا غه‌دره 
لی نه‌كيك! 

غەر [ئن] اغر: مهلى غەر. میه‌ی غهر. 

غهراز [ن] غراض» اثاث 

غهرغهره [ن] غرغرة 

غه‌رغه‌ره‌کردن [ج] الغرغرة: وه دهرمانهكه غەرغەرہ 
بكه . 

غه‌ری [ن] کون الحیوان اغر . 

قر ايها رج غد 9ب اجنین 

غهريبى [ن] غربة 


۸۸ 


x 


غەزەو [ن] ۱ ۔ عضب 7 دھاء 

غهزينه [ن] ١‏ خزینة ۲ - مخزن 

غه‌ش [ن] غش : خودا بزانی » غەش لدى كاره نی یه . 
غدش باز [ئن] غشاش 


غدش كردن آ[ج] 232 الغش : غدش كردت حهرامه . 
غدشيم [ئن] غشيم: وقهره غدشيمهء منالی 
خه‌له‌تنیگهی ! 


غەشیمی [ن] کون الفرد غشیماً 

غەلەت [ن] ۱ - غلط. سهو ۲ - جسارة 

غەلےت كردن [ج] ۱ - ان يغلط ٢‏ - التجاسر: 

غەلەت له روی مه‌که 

غهم [ن] غم» وکد. حزنء حسرة 

غه‌مبار [ئن] مهموی حزین 

غه‌مباری [ن] کون الفرد مهموما. حزینا 

غهم خواردن [ج] الحزن. التحسر: غهمى ئى مه‌ردم 

به‌دبه‌خته خوهم 

غه‌مگین [تم] غه‌مبار 

غدمين [تم] غدمكين 

غدور [ن] دمار 

غەوربوون [ج] التدمر: خانگەگەیان غەور بوو. 

غەورکەر [ن] مدم مدمرة 

غه‌ورتسردن [ج] التدمير: زهوهلهرزه غه‌وری 
۱۸۹ 


غەوز [د] الشيخ عبدالقادر الكيلانى «رض): غوث: 


غه‌وش دار [ئن] ۱ - مشوب ۲ - معيوب 
غديبهدت [ن] دمیمه 
غەیبەت كردن [ج] الذم 
غز [ن] ١‏ قطع ٢‏ - صوت القطع 
۳ - ملىء: غز خەنیگی برده‌وه 
غزه [تم] خزه 
غزەغز [تم] خزەخز 
غركردن (ج القطعء التقطيع : جدقوومكه تیژی غزى 
دەسی كرد. 
غنگه نع طنین: غنگەی مەگەس. 
غنكهغنكك (ن؟ طنين متکرر 
غوبار [ن] غبار 
غولام [ن] ١‏ خادم ۲ - عبد 
غولامى [ن] ١‏ - خدم ۲ - عبودية 
غوول [ن] غول: حيوان كبير 
غیرەت [ن] غيرة 
غیرەت دار [ئن] غيور 
غيرهتدارى [ن] کون الفردٌ غیورا 
.۱۹۰ 


غیرەت كردن [ج] بذل الغيرة: غیرەت بکەن ثاودكه 
بوەسن . 
غيز [ن] غيض 
غيزكردن [ج] الاغتياظ 
غيو [ن] غيب 
غيوبوون [ج] الاختفاء عن الانظار التوارى 
غیوی [ئن] غيبي ۱ 
تس فا نے 
ف [ن] /فئ/ الحرف السابم عشر من الالف باء 
فاتگه‌زووله [در] فتان: فانگه زووله خاس زهینه‌یه! 
فاسوولیه [ن] حبة فاصولیا نبات فاصولیا 
فاش [ن] ۱ - حقنة ۲ - بوح 
فاش كردن [ج] البوح: سری فاش مه‌که. 
فاش نان [ج] الحقن ب: فاشى بنەن تا بجووكهو 
دەشت ۱ 
فافوون [ن] معدن الالمنيوم 
فاق [ن] فخء شرك مصيدة 
فاقەونان [ج] وضع الفخ. الشرك 
فال  ]0[‏ فالء. استخارة 
فالخەر [ن] فتاح فالء عرّاف 
فالگر [تم] فاڵخەر 
فال گرتنەوہ [ج] قراءة الطالع» قراءة الحظ. 
۱۹۰ 


مس ا سی تم 7 سی تر شش وج دا ی ی ر 


فام زن فهم. وعيء احساس. ادراك 

فامانن [چ] الافهام : مامووسای کیمیا خاس فامنی . 
فام دار [ئن] فاهم واع 

فامداری [ن] کون الفرد فاهما. واعیا 

فامسن [ج] الفهم. الوعي : فامسی جه وەت؟ 

فام كردن [ج] ان ینسی : فام كردن خه‌وه‌ری بکەن . 
فامين [تم] فامسن . 

فانووز [ذ] ۱ - فانوس ٢‏ ۔ مصباح. سراج 
فانووس [تم] فانووز. 

فايز [ن] فايزء ربا 

فەت [ن] ١‏ ۔ عمل مهمء بلية» مكسورة 
فەتارەت [ن] ١‏ - تلف تبذير ۲ - تبدید 

1 - وەفەتارەت چوون [ج] الذهاب سدی. التلف : 
خدلهدكه. وه فەتارەت چگ 

ب ۔ ووفهتارهت دان [ح] الاتلاف. التبذير: ككشت 
پارچەگە › دا وه فه‌تاره‌تا 

فەت كردن [ج] القيام بعمل مهم : ئەرا دو بەش 
بده‌مه پیتۃفەت كرديده! 

فه‌توا [ن] فتوى 

فه‌تواداب [ چ] الافتاء: مامووسا فهتواى کوشتنی دا. 
فەتوادەر [3] مفتی 

فهتيره [ن] فطیرة. خبز من عجين غير متخمر 


۱۹ 


فهر [ن] روعة. جلال. 
فەروج [ن] فرج ؛ انفراج : فه‌ره‌جی خودا فرەس . 
فەروچ كردن [ج] الافراج: خودا له ثيمهو له كيشت 
مدردم فەرہەج يكيكن ! 
فه‌ره‌تخی [ن] معطف مصنوع من اللباد 
فەرەنجی [تم] فەرەجى 
فه‌ره‌نگی [ثن] فرنسي 
فهرتهنه [د] فوضى › اضطرات 
فەرجام [ن] مجال: فەرجام نەما بوايم 
فەرد [ن] ارجوزة. شعرية 
فەردار [ئن] رائع» جلیل. جميل. 
فەرداری [ن] کون الفرد رائعاء جلیلاً 
فهرده [ب؟ كيس كبير: فه‌رده‌ی ثارد . فه‌رده‌ی گەنم 
فه‌رد‌شه [ج] كيل محصول البيدر من الفاة: 
فه‌رده‌شهکردن [ج] الکیل : المادة السابفة: کی 
فا رده‌شه‌ی ماسیه‌گه کرد؟ 
فەرزەن [ن] اولاد: باوگ و فەرزەن. دالگه و فەرزەن 
درق [ن] ١‏ - قمة: اعلى نقطة : فەرقی سەر ٢‏ ب 
حسرڈ: انتباه الى : كەس فەرق پى نيهكدى . 
فه‌رق کردن [ج] ۱ - الحس » الانتباه الی۰که‌س 
فه‌رق نه‌ کرد 

۱۹۳ 


:یر 


۲ - التمیز: فه‌رق له به‌ینیان مەكە . 
فه‌رمان [ن] ۱ - ام طلب ۰۲- توصية 


فهرمانبهر [ن] مبعوث 

فەرمان دان [ج] ١‏ - الام الطاب ۲ - التوصية 
فەرمان دەر [ن] امر 

فەرمانی [ن] نوع من الستر القديمة 

فهرمايشت [ن] ١‏ ۔ حديث ٢‏ - قول مأثور 
فەرمایشت كردن [ج] التحدث : دەی؟ فهرمائيشت 
بكه! 


.فه‌رمووده [3] ۱ - قول» كلام مأثور ٢‏ حدیث 


ف‌روه [۵] ۱ - فرو ۲ - معطف من الفرو 
فه‌رهه‌ناك [ئن] هاده مستکین ۱ 
فه‌رهه‌ناکاهاتن لجا الهدوی الاستکانة : تير خوارد 
فه‌رهه‌ناکیا هات 

فهرههنكك [د] قاموس ‏ معجم. 

فهر [۵] فزع » صراخ 

فه‌زادان [ج] الفزع الصراخ : نیمه وه ه فزادان هات. 
فه‌سال [ن] هيئةء شکل: به‌د فه‌سال . 

فءسل [ن] صلح. مصالحة _ 

فدسل دان [ج] الاصلاح 

فەسل كهر [ن] مصلح وسيط الصلح 

فەسل كردن [ج] التصالح 


فەغان [ن] الم : ثاه و فەغان 
فەق [ن] ١‏ إستھزاء تعليق ۲ - إستفزاز 
فەقارہ [ن] تدفق 


فەقارہدان [ج] التدفق: خوّن له سەری فەقارہ دا. 
فەقان [ن] وخزة الم 

فەقان وان [ج] ان يخز: ژانی سەرم فدقان ديك 
فەق دان [ج] ١‏ - الاستهزاء. التعليق ۲ ۔ الاستفزاز 
فەقدەر'[ن] مستهزیء 

فوق فهقه [ن] داء قتال. داء ممیت 

فەقفووری [ن] فرفوري 

فەقیانه [ن] کم طويل. [تم] ا 

فەقیہ [ن] ۱ ۔ فقيه ۲ ۔ طالب العلوم الدينية 

فەك [ن] ١‏ تسدید «الدين» ۲ - فك الطلب وخاصة 
في اللعب. . الخ 

فهك كردن [ج] ۱ - التسديد ٢‏ ب فك الطلب 

فهك وەفەك [ئن] المثل بالمثل : لا يطلب احد الاخر ‏ 
فولاقه [ن) فلقة 

فولاقدنان اج المعاقبة بالفلقة : ھەرگەمي تا تەمەلِ بوو 
فولسهفه [ن] ۱ - فلسيفة ٢‏ ۔ منهج رؤيا 

فەن [ن] ١‏ حبلة ۲ ۔ ابیلوب, طريقة: له ی فهنه. 
فهناد [ن] فياو. ابادة 


۱۹ 


فەنادکەر [ن] مبيد 

فدنادکردن [ج] الافنای الابادة: واران فەنادمان کرد . 
فەنار [ن] قيد 

فدندر [ن] نابضء زنبرك 


فەنباز ڑئن] ١‏ - حيال ٢‏ ۔ مراوغ 


فهنبازى [ن] ١‏ ۔ حيلة ٢‏ ۔ مراوغة 

فەن دار [ئن] حيال: ژنی فەن دار 

فەنداری [ن] حالة کون الفرد حيالا 

فەندەك [ن] قداحة 

فدن كردن [ج] التحایل : بيمارى نی به فەن كيك . 
فه‌وت [ن] فناء. هلاك 

فەوتانن [ج] الافناء: سەر برادەرەگەی فەوتان 

فدوت بوون [ج] الفناء 

فەوت خسن [تم] فەوتائن: فەوتی هاوری‌به‌گه‌ی 
فەوتیان [تم] فەوت ہوون 

فەوج [ن] ١‏ - حشد كبير ۲ - فوج كيش 

فەوری [ئن] فوري. على الفور: كارى فەوری 
خحاسه . 

فه‌هره‌س [ن] فهرست 

فه‌یله‌سوف [ن] فیلسوف 


فه‌یلی [3] جماعة م الكرد 
فت [ن] ۱ - ابطال ۲ - اعفاء من ۳ - اخراج 


فتراق [ن] ۱ - ترقب وانتظار ۲ . فرصة 

فت كردت [ج] ۱ - الابطال ۲ - الاعفاء من ۳ - 
الاخراج 

فتيل [ن] - تحريك ۲ - تحریض ۳ - حراج 

فتيل دان [ج] ١‏ ۔ التحريك ۲ - التحریض ۳ - 
الاخراج 

فج [ن] ظلف 

فجائن [چ] الهمس: جيشتى ‏ فچانه گروشيه: 
فجدفج [ن] تهامس 

فج وفاج [تم] فحدفج 

فر ن] ۱ - طيران ۲ - رمي 

فرار [ن] هارب. فرار 

فراركردن [ج] الهرب: له مال فرار كردكه 

فرارى [ن] هروب 

فرامووش [ن] ١‏ - نسيان ٢‏ - لعبة الذاكرة 
فرامسووش كردن [ج] ۱ - النسيان: فرامووش كردم 
بالتاویگ ئەولی خوەما بارم . ۲ - عملية لعبة الذاکرة: 
له سەر جه فرامووش کردینه؟ 

فرانن [ج] الاختطاف: تفهنكدكه له دەسی فران. 
فراوان [ثن] «اسع. وسيع. فسيح ۱ 


۱۹۷ 


فراوانی [ن] وسعة فسحة 
ف70 کر ۲ علیہ ۹ متجید 
فرەبوون [ج] ١‏ التکاثر ۲ .. التزايد 
فرەکردن [ج] جعله كثيرا: خودا فرميان بکا! 
فرەی [ت] ١‏ كثرة ٢‏ - تعدد 7 ازدياد 
فرت ١‏ [ن] صوت رفرفة الاجنحة 
فرت ۲ [ئن] ناضج كثير! بحیث لا يصلح للاکل : 
" شامی فرت ۱ 
فرتانن [ج] ۱ - افشاء «السر»: هه‌رچگی له دلی بو 
فرتانه‌ی . 00 

- التفرغ : التناسل بكثرة: ههر سالي منالی 
فرته [ن] انطلاق او خروج بسرعة 
فرته‌فرت [ن] انطلاق او خروج بسرعة وبصورة 
متكررة 
فرتهكردن [ج] الانطلاق او الخروج بسرعة: 
مه‌لوجگهگه له ده‌س فرته کرد 
فرتگانن [تم] فرتانن - ۲ 
فرت وفارت [تم] فرتهفرت 
فرچه [ن] فرشاة 
فرچه‌دان [چ] التنظیف بالفرشاة: فرچه‌ی چاکەتەکدی دا. 


فرچەکردن [تم] فرجددان 7 


فردان [ج] الرمي. القذف: دهرمانه‌کد. گەن بوه فری 
ده. 

فرسه‌ت [ن] ۱ - فرصت ۲ - مجال  ”‏ ساعدة. 
معاونة : خودا فرسه‌تی دا . 

فرفره‌ك [ن] فرارة ورقية 

فرکردن [ج] الطیران: فرکرد له تاسمان. 

فرم [ن] ۱ - اسلوب ۲ - نمط شکل ۳ ۔ عادت 
تقلید. عرف : خودا فرمتان بشیونی . 

فرمان [ن] عمل, فعل: يه چ کاریگی چ فرمانیگه! 
فروفار [ن] طیران متواصل 

فروفیل [۵] ۱ ۔ خبلق یال ۷ د غش ۳ مراوغة 
فرووج [ن] فرخ الدجاج 

فرووز [ن] ۱ - سکن ۲ - مقر ۳ - قرار 
فروورگرتن [ج] ۱ - السکن ۲ - الاستقرار: له لای 
براگه‌ی فرووز گرتگه 

فرووزهاوردن [تم] فرووزگرتن 

فرووش [ن] ۱ - بیع ۲ - مبیعات : فرووشی ثمسالم 
په‌نجا هه‌زار دینار بو. 

فرووك [ن] مسحوق یستعمل لمعالجة التهاب عیون 
الاطفال 

فری [ئن] ١‏ - کثیر الحركة ۲ - قلیل الاعتبار 
فريا [ن] نجدة. مساعدق معاونة : ھەر جگ هاوار 


۱۹۹ 


فلنگه 7ن ١‏ ۔ انطلاق بقوة ۲ - صوت الانطلاق 
القوي 
فلنگەکردن (چا الانطلای بقوة : چووه‌گه فلنکه کردەو 


م ص 


7 
فلیقائن [ج] العصر: تدماتدكه فلیقائه يهكا. 
فليقياك [ئن] معتصر: تەماتەی فليقياك 

فليقيان [ج] التعصر: زەردەلوہگہ فليقياكه 

فنتووزي [ئن] ١‏ ممتاز ٢‏ - خيالي 

فنجان [ن] ۱- فناجن القهوة ۲ - مقدار ما یستوعبه 
فنجان 

فووته [۵] فوطة: کشسوور, فوته :یگ يا مشکی 
0 2ئ ۱ 
فيدل إن شيق (الحيوان وخاصة الفرس) 

 '‏ نهو فيول هاتن [ج] القطم «الفرس» 

ب ئەوفیەل هلوردن [ج] جعلها تودق 

ج - فیەل داب (چ] التجحیش, تلقيح الفرس 

۔ ووفيدل [ئن] في دور الشيق: ماہینەگەمان ها وه 
قیال . 

ەل كرتن (ج] التجحش, التلقح : ماهيندكه فیەل 
كرنكه ۱ 

فیست [ن] ١‏ جيلة ۲ ۔ مراوئة ۳ - خدعبة 4 ۔ 
تحرض تحريك 


یوی نن و ر 


فیتەر [ن] العامل الذي يركب اجزاء الماكنة 

فيتهر م ن] تركيب اجزاء الماكنة 

. فيت داد [ج] التحریض, التحريك: ثهوه کی فيتد 
ديك قسه بيه:. بكديد؟! 

فير [ن] ۱ - بحث. تفتیش» نقص ۲ - تعلم, تعليم 
فیرانن [ج] الاسهال. التخوط بافرامط 

فيره زن. .رض الاسهال في الحیوان 

فیرکه‌ر [ن] ۱ - باحث ۲ - معلم 

فیربوون [چ] التعلم: جاری خاس فیری عهره‌بی 
نه‌بوه . 

فيركردت [ج] ۱ - البحث عن. التفتیش ۲ - التعلیم : 
.کی فیرت کرد وه فیّل کردن! 

فیرگانن [تم] فرانن ‏ 

ركه زتم] فی 

فيز [ن] تكبر: فيزى زله» قسه ئەولی كدسا نيهكيكك . 
فيزيا [ن] فيزياعء | 

فیسانن [چ] التنقيعء جعله مبللا جدا: واران 
فيسانهيان . 

فيسقه [ن] شتلات البصل . ٠‏ 

فیسقه‌کولله [ن] ضرب من الطیور ۱ 
فیسیاگه [ئن] منقوع. التبلل جدا: شه‌وی فيسياك 
فیسیان [چ] التنقع : فيسياكه له او 


مہ 


كرد كەس نه‌چک له فرياى 
تريازةشن. :ون ] مات میٹ 
فرياكهفتن [ج] ابداء النجدق ابداء المساعدة . 
فریشتگه [ن] ۱ - حظ ۲ - ملاك جالب الخیر . 
یت دار [ئن] محظوظ ۱ 

ين [تم] فرکردن 
فزه زن] اھر تکلم : فزه له کو هات . 
. فزه‌کسردن [چ] النطقء ‏ التفوی التکلم: فزہ بکەن ':: 
فزه‌یان برم .. ت7 2 
فزی [ن] مرض يصيب الحمیر ۱ 
فسه [ن] صوت. خروج الهواء من منفل ضیق ۱ 
فسه‌کردن [ج] احداث صوت عند الخروج من منفقذد ‏ 
ضیق وخاصة الهواء ‏ 7 
.فس فس پالەوان [ن] البطل المزيف: الذي یتبختر 
ویصور نفسه بطلا: دونکیشوت ۱ ۱ 
. فش [ن] صوت. خروج السائل: فشەی میز 
فشه [۵] ۱ - صوت خروج بت .بر رم 1 
فشه‌فشن. [۵] تبجح » تبرم : 7 
فشەکردن [ج] التبجح ء التبرم : هیچ له بنت نی‌یه» 9 


-. هدر فشه که‌ید. 


فش دان ]چ[ اطلاق ہد الى الخارج : 7 u‏ 


میز دان ۱ 


فك ]0[ ابط: له بن فك : قریسب او ملازم له : 
بيست و چوار نه‌عهعت ها لەبن نکم . 

فکر [ن] ۱ - فكر. تفکیر ۲ -استذکار 

فکردار [ثن] ۱ ۔ منتبه ۲ - ذو ذاكرة قوية 

فل [ن] هر «الذیل» 

فلان [د] فلان: ھەر باسی هوه کیسگه. فلان جيه 
وەت و فلان جه خوارد. 

فلانن [ج؟ الهز: سه‌گه‌گه هدر دو فلان وه ده‌ورمانه‌وه . 
فلانى [ن] فلان : ھەر فلانی یه . 

فلج [ن] صوت الاشياء اللزجة 

فلجه [ن] ۱ - فرشاة ۲ - صوت الاشیاء اللرجة 
فلج فلج [ن] صوت الاشیاء اللزجة المتکر : 

فلج هكردن [ج] احداث الصوت: المادة مابقة 
فل دان [تم] فلانن 

فلس إن] فلس 1۰۰/۱ من الدنیار العراقي 

فلفل [ن] ١‏ ۔ فلفل ٢‏ - كناية عن المزاج العصبي 
فلقه [د] اخعقاق. خقخقة 

فلقهفلق [ن] الاخقاق. الختخقۃ 

فلقه‌فیز [ن] طربوش 


فلقن [ئن] قلیل الاعتبار ۱ 
فلم [ن] ۱ - فلم سينمائي او تلفزبوني ٢‏ - رقاق 
3 أعية 5 


فيشكه [ن] تدفق. تُجاجة 
فیشکه‌دان [چ] التدفق. الثجاجة: خوّن له سه‌ری * 
فیشکهدا. ۱ 
فیشکه‌کردن [تم] فیشکه‌دان 
فیقانن [ج] التغوط على شکل اسهال 
فيقه [ن]) تغوط. اسهال. 
فیکاره [ن] تعلی تعلیم 
فیکاره‌بوون [ج] التعلم: حهز كەم کوردی فیکاره 
بووم . 
فیکاره‌که‌ر [ن] معلم 

فیکاره‌کردن [ج] التعلیم : کی فیکاره‌یان وه ئی کاره 
۱ کردگه ! 
فیکاره‌ی‌یی [ن] کون الفرد متعلما 
فيكه [ن] ۱ - صفیر ۲ - فحیح : فیکه‌ی مار 
فیکه‌دان [ج] ۱ - الصفیر ۲ - الفحیح : ماره‌گه وەختی 
فیکه‌دا ! ۱ 
فیکه‌کیشان [تم] فیکه‌دان 
فيل [ن] ۱ - حيلة ۲ - خدعه 
فیلەتەن [ن] ۱ - مارد ۲ - کل حیوان کبیر (م) 
فیلباز [ئن] ١‏ - حیّال ۲ - مخادع 7 
فیلبازی [نع ۱ - تحایل ۲ - مخادعة 
فيل كردن [ج] ۱ - التحایل ۲ - المخادعة 


فيل وفیت, [ن] ١‏ - حيلة ٢‏ - مراوغة 
فینار [تم] فەنار 
فينتكك [۵] نقف» نقر بطرف الاصبع . 


- ق ب 
ف [ن] افی / الحرف الثامن عشر من الالف باء 
فنگه [ن] طنين الحشرات 
ٹنگەٹنگ [ن] الطنين المتکرر 


بت 

ف [۵] /قاف/ الحرف التاسع عشر من الالف باء 
قابل [ثن] ۱ - ممکن. جائز ۲ - محترم : پیاوی قابل 
۳ ۔ متوسط العمر. 
قابووت [ن] ۱ - معطف ٢‏ - في لعبة الورق والطاولة 
ثلاث نقاط. مقابل صفر ۱ 
قابووت كردن [ج] تسجيل ثلاث نقاط مقابل صفر 
دو جار قابووتى كردم يهك جار ياده. 
قاب [ن] ١‏ ۔ ماعونء صحن ٢‏ ۔ قنينة ‏ _ 
فاپەك [غ عقدة في سيقان النباتات 
تایه كردن [ج] تكون العقد لعقد (في سيقان النباتات) : 
گەنمەگەمان قاپەك ۳ 

۳۰۵ 


قاب شكن [ن] مرض يصيب 7 الحيوانات 
قايقاب [ن] قبقاب 

قاب كردن [تم] قايهك كردن 

قابى [۵] ١‏ -#باب ٢‏ - فتحة الباب 

قاپیگر [ن] بواب 

قات (ن] ۱ - طابق ۲ ۔ بدلة» طقم ملابس ۳ ۔ 
ضعف 4 طية» ثنية ه ‏ دورة: قاتق جاى بيان بده. 
قاچ [ن] ١‏ رجل ٢‏ - هروب ۳ - حصو يستعمل في 
لاعت 

قاچاخ ١‏ ن] بضائع مهربة ۔ 

قاجاخ ۲ [ثن] ممنوع محظور: تماكوو قاجاغه. 
قاجاخجى [3] مهرب 

قاجاخى [ن] تهريب 

قاچاخی ‌کردن [ج] الاشتغال في التهريب 

قاجان [ن] لعبة «صقله» 

قاجان كردن [ج] ان يلعب «صقلة» 

قاچ كردت [ج] الع رب ان يولي الادبار: هدر ثيمه 
دی فاج کر 

قاده [ن] قدر: وه فاده‌ی خوه‌ی برد 

قارانن [چ] الثغاء: پەس هرا ساوای قارانی 

قاره [ن] ثغاء 

قاره‌قار [ن] ناء متکرر 


قارەمان [ن] بطل 
قارخ [ن] ممثل من دائرة الري يشرف على تقسيم 
المياه 
قاز [ن] طير كوركي 
قازاخ [ئن] شديد السواد: دریژو باريك رقازاخى 
قازاخی [تم] قازاخ 
فازانج [۵] ربح » فائدة. نفع » منفعة 
قازانج کردن ]ج[ الحصول علی الربح » الاستفادة 
الانتفاع : ئەوقەرہ دوو كردن ؛قازانج كردن؟ 
قازمه [د] معول : قازمەيەك گرتەو دەس و نيشته كولك 
دیواره‌گه‌یهوه . 
قازمل [ن] نوع من البنادق 
قار [ن] غراب 
قاژه [ن] ازيز 
قارّمكردن (ج] الازیز: وەختی گولله وه بان سهرمانا 
قاڑہ كرد! 
قانگ [تم] قاز 
قاسه [ن] قاصة 
قاسوو [ن] قاصد. رسول: قاسووی كل كرده. 
سهریان . 
قاف [د] جبل قاف في قفقاس 
5-5 


قاقا [ن] قهقهة: قاقاى خدنك 

قاقان [ن] امبراطور: قاقانى جين 

قاقەز [ڼ] ١۔کاغدي٢‏ - ورق ۳ - رسالة» مكتوب: _ 
هدر چیتەو جي قاقەزی ثهرام كل بكه. 

قاقەزین [ئن] ١‏ - كاغد ۲ ۔ ورقي 

قاقنەلا (ن] کیا دلوة ۱ 

قاقلدان [۵] جولاء : صلدة يخرج مع الوليد فيها ماء 
قافول [ن] ذؤابة: گرت له قاقولي‌و كرانه‌ي وه رو 
زووا . 

قاقوله [ن] نبات القلام 

قالِ [ن] ١‏ صیاح, هرج ٢‏ - إزدجام: : سدري قاله 
قالائن (ج] الصیاح: موردمدكه ثەرا قالین؟ 

الال [ن] صياح وعیاط متکر 

قالب [ن] قالپ: فاليي سابوون, قالبى خيشّت 

لەقالب دان جا ان بقولب: کەوشەگاتم و بون و و 
دامان له قالب, 

قا كردن [نم] قالانن ‏ . 

قالخ [ن] مغرف صنوع من اتب بل في 
شرپ اللینِ 

قالي [ن] سجاد 

قالي [ئن] متطبل: محب الاخبار ونشرها 

قالیچه [ن] سجادة صغيرة 


قاهه [ن] ١‏ مدية طويلة ۲ - ضرب على الرأس 
بالقامة حزنا على الحسين ع 

قامدت [ن] ۱ - قامه هيئة ٢‏ - قیام في السجون 
قامەدت بەسین [ج] تكبيرة الاحرام 

قاميش [ن] ١‏ - سكائر مزبن ۲ - قصب 
قاميشلان [ن] غابة قصب 

قانجاز [تم] قازانج 

فانجازکه‌ر [ن] مستفید. مربحء منتفع 
قانجازکردن [تم] قازانج كردن 

قانزاج [تم] قانجاز 

قانزاجکەر [تم] ,قانجازكهر 

قانزاج كردن [تم] قانجازكردن 

قانگ [ن] تبخیر 

قانك دان [چ] المعاملة بالتبخير: ذبوكت قانگی 
مه‌شکه‌گه دا 1 
قانوون [ن] ۱ - قانون ۲ - شريعة ۳ ۔ الة موسيقية 
قانوونی [ئن] ۱ - قانوني ۲ - شرعي 0000 
قاو ۱ [ن] ۱ - مطاردة ۲ - ماعون ۳ - صوفان» 
خشب الصوفان 

قاو ۲ [ئن] يابس جدا: خەلەگه وشك قاوه. ۲ 
قاودان چ[ المطاردة: قاوى دزه‌گه دان تا وه ماليان ۱ 
قاوش [ن] ردهة المستشفى 


۲۰4 


قايوشت کیگ . 


قەباغ [ن] ١‏ ۔ سداد القناني ۲ غطاء القدور. . الخ 
قەپت [ن] ١‏ ۔ ملیء امتلاء ۲ ۔ انتهاء 

قهدبت كردن [ج] ۱ ۔ الامتلاء ۲ ۔ الانتھاء 

قەبر [ن] قبر» مثوى 

قەبسران [ئن] :بنبطر: ثهرا ثی قەرہ قەبرانیء پووت وه 
هيج دا نیەتی 

ق‌برانی [۵] بطر: حالة کون الفرد و 
قه‌برسان [تم] قەورسان 

فه‌برغه [ن] کشح 

قەبز [ئن] ۱ - قبض: ممسك البطن ۲ - مقطب 
قه‌بزبوون [ج] ان یصبح ممسك البطن 

قه‌پزکردن [ج] جعله ممسك البطن 

قه‌بزی [ن] مسك البطن 

قه‌بووز [۵] ۱ - انف ۲ - منخر ۳ - خطم 

قەپ [ن] ۱ - عضه ۲ ۔ ما یسعه الف لقمه 
قەپال [ن] راحة اليد: قه‌پالی گرتەوەو سین چوار خراو 
E‏ 

قه‌پان [ن] قبان 

قەپان دان [ج] الوزن بالقبان 

قەپان كردن [تم] قديان دان 

قدب دان [ج] ۱ - العض ۲ ۔ الالتهام 


۳۱ 


3ری . 


قەت [ئك] ابدا قط : كەس جوور نه نی يه » قەت 
او م ا 


قەتکارەدان [ج] ١‏ الاصطفاف 5 الوقوف فی 


طابور: له دەر دکانەگەی مەردم قەتارہ دا ہو۔ 
قەنیس [ن] معمعة» خصم: له قەتیس جه‌نگ 
قەحیه [ئن] قحية' مومس » زانية» عاهر» فاجر 
قەحپەخانە [ثن] دار البغاء, مبغی 

قدحت [ئن] قحط. نادر: بنج قدته له بازار. 
قدحت بوون ]چ[ ان يقحطء. ان ييدر: رووژ ی 
تييك» فره چیشت قەحت بوو 

قدحتى [ن] قحط» ندرة 

قەد ١[ن]‏ قامة. قط 

قەد ۲ [ئك] قط: له عومرم قەد گەنی ئەرا كەس 
نه كردمه 

قدديفه [۵] نوع من القماش «قديقة» 

قەرازہ [ن] محصن 

قدره. [لك] قرب. جوار: مەیلةی له قدره 

قەرەج [ن] غجر 

قەرەچی [ئن] لغوي: ثرثار «مرأة»: ژنی قەرەچی 


۶.ره‌خه‌رمان [ن] اكلة تعد من الحنطة غير الناضجة 
قه‌ره‌قینه [ن] ١‏ شجرة ذو ثمار مر ۲ - كناية عن المرارة 


۱ 00 ٌَ 0 5 

فەرت [0] فرص » دين : فهرتی كەس وهلامهوه بی يه 
له كەس كردو نه قرت دا وہ كدسى . 

قەرتکەر [د] مفترض » مدین 


قورت كردن 3 الاقتراض : له ری پارہ پیم نەمساو 


سی حوار دينار قهرت له براده‌ری كردم . 
قهرت وقويته [ن] اقتراض واستعارة ۱ 
قەرت و قويتهكردن [ج] الاقتراض والاستعارة 
قەرتی [ئن] خاص بالقرض 
قهرجيهلكك [ن] شجرة الدفلة 
قەرسەقول [ن] براز الخيول والحمير 
قهرويله [ن] سرير 
قەزا [ن] ١‏ قضاء: وحدة ادارية ۲ - قضاء ۳۔ 
بلای مصيبة: قەزات له گیانم! 
قەزاوقەدر [ن] قضاء وقدر 
قەزان [تم] قدر كبير بلا غطاء ۲ - كناية عن طبخ 
الماکولات 


قەزان كردن آ[جا طبخ الماکولات : روف قەزان 0 


نه کردبوم » نان له دەیشت خواردم . 
۳۱۳ 


قد زمر ژئن] - دنيء حقير ٢‏ - مفضوح 
46 زمر یود ۷ لج الافتضاح : لهبه گرنه‌کاری ووی 


د 5 مه بو. 


قد مه ركردت [ج] ات الاحتقار 9 الفضح : واز باں 
له ناوی مەردم قه‌ژمه‌رمال مه که 


قەزمەری 0۵7 ] ۹۹ استخفاف ۹ مزاح هرو 


قەساو [ن]و قاصب. جزار 

فه‌ساوخانه [ن] ۱ سوق القصابین ۲ - مجزرة 

قەساوی [ن] ذبحء قصب 

قه‌سی: [ن] ١‏ - تحني ۲ ۔ مزاح ۳ - مقصد غاية ؛ 

مرام: غرض 

سپ [ن] تمر زهدي 

قهستهنى [ئن] مقصود: كارى قهستهنى 

قهسی‌کردن [ج] ان يود: قەس کرد خوينى بمڑی 

قەسی [ن] ١‏ ۔ مزاح ۲ ۔ معتد ۳ - کذب ٤‏ - تمويه 

أ لەقەسی = یقصد المزاح: له قه‌سی به‌شهگه‌ی 

يعقوت برد 

ب ۔ لەقەس كردن [ج] المزاح : ثهوه له قەس کەید تا راس! 
۲٤‏ 


ج - وەقەسی [تم] لەقەس 
د - وەقەس كردن [تم] لەقەس كردن 
قەسیل [ن] قصيل: الزرع الاخضر 
قهشاو [ن] محسة: مشط شعر الخيل 
قەشاودان [چ] الحس: قەشاوی ئەسپەگە بده. 
قەشاوکردن [تم] قەشاودان 
قەشەنگ [ن] خلاب. جمیل» ظریف؛ مليح 
قەشەنگی [ن] کون الشيء او الفرد خلاباء جميلاء 
ظریفاء مليحا 
قەعدہ [تم] قاده 
قەفەز [ن] قفص 
قەفەس [] قەفەز 
قەل [ن] الديك الرومي 
قدلا [ن] ١‏ ۔ زاغ ۲ - قلعق. حصن 
قەلاپوك [ئن] مقلوع (عين): جهوى چەپیٰ قەلاپۆكە . 
قەلار [ن] ابادة 
قهلاركردن al‏ الابادة: توويى دا له ناويان و 
قەلاریان کرد . 
قدلاسيه [ن] زاغ اسود 
قەلافەت [ن] قلافة. هيئة 
قەلافر [ن] لعبة الطيران 
قلانكقوور [۵] قبع. قبوعة 
۳۹۵ 


قلاورد [ن] فرضة وشعيره 

قەلەب [ن] شجرة جبلية من فصيلة الطرفيات 
قهلهم [ن] ١‏ ۔ قلم الكتابة ۲ - عوسبح ۳ ۔ قلم 
الاشجار 


٤‏ - تحديد اللحية ٥‏ ۔ سكين صغير 
قەللەم تراش [ن] ١‏ - سكين الحلاقة ۲ - سكين لشق 


الجرح ۳ - مظفار 
قەلەم نان [چ] تحديد اللحیة: سرمد قەلمی ریش 
ناگه . 


قهلهمين [ئن] کثیر العومیج : زهمزی قدلهمين 
قەلب [ئن] ۱ - مزور: پولی قه‌لب ۲ - معاکس: چ 
مئال قهلييكه 
یی (۵] ۱ - کون النقود مزورا 
؟ ‏ کون الفرد معاكسا: له قەلّبی خوەی که‌س, 
راسى كارى نيه تيارى 
قەلپووز [ن] قربوس» حنو: قه‌لپووزی زين. 
قەلناخ [ن] احد عدلي السرج الخشبي 
قەلتاس [ن] سن السنابل 
قهلتانن [ج] ۱ ۔ الارجاع الاعادة ۲ - التغيرء 
التبديل «کلام . افادة»: ثهرا هه‌ر جارى شکلی باسى 
که‌ید! قسه مهقه‌لتن | 
قهلتيان [ج] التراجع 


۳۱۹ 


قه لكان [ت] فرع ترس 


قهڵغانه 3 تم] قه‌لخان 

قەلمازہ ۳ نبات شوكي ينمو في الشتاء ويوكل ساقه 
وہ لماه اگ [د] مرجم نبلة نىلة «معکال» 

و ان کل [نم ] قەلماسگیف 

ه‌لوه [۵] ۱ - انیاب عاج ۲ - لسان في فم الکلاش 
«قلیة) ۱ 
قه‌لوه‌دار [ئن] ١ہ‏ دو انیاب ےت ده و قلية 

تملو‌دان لج جچ] حياكة «قلیة» في ف فم الکلاش 


قەل ویه‌ل [ن] قطع ۱ 
قەل وپەل كردن [ج] التقطیع : وەتیٔشگە قهل وپەلیٰ 
داره‌گه کردا 


قەم [ن] حافقف حد: قه‌می شمشیر. 

قه‌ماره [۵] ۱ - سيارة باص ۲ - قمارة سيارة 

قهمه [تم] قامة 

قه‌مه‌دان [تم] قامه‌دان 

قەمەدەر [تم] قامەدەر 

قەمتەر [۵] شکیمة 

قەمچ [3] ١‏ - استدارة ۲ ۔ صقل 

تهمچه‌ودان [ج] الصقل : كەس نىيه قەمچی بیس 
كوجكك بداتهوه . 

تهمجى [ن] سوط 


۲۱۷ 


قه‌مجی‌دان 1چ[ الضرب بالسوط : بكرنهدىو قهمجيى 
بدەن ! 


قەن [ن] فند «سکر) 

فه‌ثاره [ن] مقصلة ۱ 

- لدقهنارودان [ج] الشنق بالمقصلة: وه تاوانی 
گه‌نه‌کاری دریا له قه‌ناره . 

قه‌ناویز [ن] نوع من القماش 

قه‌نداخ [ن] قنداغ: ماء حار مع سکر 

قەنداں (ن] كأس صعیر يوضم فيه فند 

قه‌نه‌فه [ن] أريكة 


قه‌نرهوه‌لز» [ن] نزلة صدريه 


قهنشكسن رت فأس صغير ذو ہٹس حدیدی يستعمل 
لكسر وتقطيع القند 
قدو دغ ردا 

| لەقەودان (چ] التعليق على الصدر: گی داگ ذ 


قهو. 
ور 


اس - و‌قه‌واکردن ۳ ۹ے التعليق صلی الصےذر ۲ 5 


التقنید : نیشانه‌ی دلیری کرده قه‌وبا . 

قدوٌ [ئن] ۱ - سمین؛ بدین ۲ - کبیر اجتماعیا 
قدواره [ن] ۱ - كيان ۲ - حجم 

قەواسه [ن] سقف بيت الشعر 


قدواله [ن] شهادة. اضادۃ: تا روی قدواله داو دەس 


۳۹۸ 


يو وسى له دەمەو کەنین (پەند) 
فه‌وام [ ] قدرة : وەقەوامی خودت قسه بكه E‏ 


«قارنة : ودقهوامى ثهو ئوتومبیله هینه‌گه‌ی ثيمه فره 

نووه . 

قه‌وان [ن] الة الگرامافون 

قه‌وانه [ن] اسطوانة 

قهوه‌وکورته [ن] نوع من الملابس الكردية القديمة 

فه‌وبوون [ج] ۱ - أن یصبح سمینا بدینا: پاره‌که 

باریاک بو مسال قه‌و بوه 

١ع‏ ال اک ا دن ان ایک ماد -قمه له کش 

ملی قه‌و بوه . 

قەور [ن] قبر: مالم قءوره. ثهو کوره هیچ تاوانی 

نی يه . 

قه‌ورسان [تم] قه‌برسان: قه‌ورسانی نجف. 

قەوزاخ [ن] طحلب 

قەوشەر [ن] قه‌رازه 

قهزگرفت وم - جعله میت دين شان و شی 

قهؤى کردگه . 

۲ - جعله کبیرا اجتماعیا: له مال قسه پان كيك و له 

دەیشت فهویان کیک . 

قدول [ن] ۱ - قول. کلام ۲ - هد تعهد 

قەول دان [تم] التعهد: قمول داگه مالى ثەرام پیا 
۳۹ 


قه‌ول كردن [ج] ١‏ الاتفاق ادن قەول كردن له شار 
به که‌و بگرن. 
قەوم [ن] قریب: کوری میمگت. قهومته. 


قه‌ونچه‌قه‌ونج [ن] تمضح › تعلك طلبا للعلف او 
الجنس (حيوان) 

قه‌ونجه‌قه‌ونج كردن [ج] التمضح؛ التعلك . المادة 
السابقة 

قه‌ونچگه [ن] عض (وخاصة الحیوانات) 

قه‌ونجک كرتن [ج] العض . المادة السابقة: 
نووماكه. قه‌ونچگه گری. 

قه‌وی [ن] ۱ - سمن. بدانة ۲ - كبر اجتماعیا ۳ - 
كبر حجما 

قه‌هوه [ن] قهرة 

قه‌یجه‌لگ [ن] شجرة العلقم. ثمارها 

قەیچی [ن] مقص صغير 

قه‌یسه‌ری [ن] قیصریة: سوق مسقفة 

قه‌یسی [ن] قیسی : مشمش مجفف 

قديمه [ثن] فدیم: قهديمه برادهر 

قبله [ن] قبلة: المكة المكرمة: له نماز ودر كهيمنهو 
قبلهنامه [ن] بوصلة. اسطرلاب. قومپاس 


۳۳۰ 


وججمج و عدوت جز بت 


قت ١‏ [ھ] ی' 5 فطع ۲ ۲ ب.شرط اتفاق ۲ 
:1ن تحط : ز ناقان: زن ييلله لہ بازان: ته 
قت بورد [عع] الانقظل : : دلنگی بالہ ۔قتو۔بور 
قت خردد. .جا الاشعراطل الاقاقات یکهن نەرککموں ۱ 
یں هادد .كوا هو مکه یی تن بدو 
تی ,زنع -جذل: .بقارا الچنوررا 5 و 
الاافرر 


تتم ى[تنا؛ 1 ١ب‏ قخطي . ندرق: ۲۲+ انقظیعء, قط 
تچ ن] قد .الا نام إوالا بقان. بواليواناش ال : ۳ ۱ 
1 کین 3 میا 1 
قزر[ تناع بر الو اباوة.. ۱ 
یرن 5 شرا ٢‏ اعلا ” ۔ وا 
2 بنا ب اقا "س الايفاق: : ور الادكقوقر 


. 0 كبكو :. 


ترار: ھەر که‌س شیر 7 


قران .1ن هلالد , موت. ا 

قراب کون رو ,الهلا . المسوت. جمباعيا: ESN‏ 

قرانيإن: ۔ 

قرہ 1 1 - قرقغه ۰ب مشادة کلام ۳٣٣‏ ہہ 

قخر [۵] اقرقغة متكورة: 5 صرح ولیط تک 
قره‌کنردن [چ] ١!‏ ۔ - القترقعية ٣‏ المشاة 'کلض ۳۱ 


FT 


لش جوز جو ل.سورى منالەگانیان قره. کردن . 

فر [ن] ترمدق سلبيء. نهپ ےک نے 

پان ۳9 ۳ ۳ ل مئال سنه‌ری یاماگه قرپانکه . 
قزبه [3] :1 .صوت کشر الاشياء الصلبة ۲ - صوت: 

الطلقانت. ۱ ۱ 
تريهتنيم [ن] هوت کسر الاشياء الصلبة. جس 

قرب كردن[ چ افوطلۃ؛ الات الثهب > فيا 

تر يوون ا کر 

قرت [] قرط قرض. . قظم» قطع. 

فرتسلنن | چ] القترطء. القترض, القظم» القطيع وھ 

قەبہچجی ساری , تللگی وهی ,قرتان . 

قر تهر ت ا ظط متكوير ۲ ۱ 

قرتن 1] بخیل : قرقنہ + نیزروه زەگی نان نیەخویگن e‏ 

قرتنی ژد بل ۱ 

قرجنگه:[ن]_سوطاد: . حبوان برمائي 

قرج زن] .۱ - .حرقیم |ختوای.۲ - شوی, اشتیاق . 

قرجنه [ن] ۱ - حرقة .۲ ب_صوت. الابختراق ۳ - صوت. . 

الکسر بالابناة.غ ‏ الزرع ‏ التصف المدروس, 

0 کیہ a‏ ١۔‏ الیش ےت عند الابحتراق.. 

با احا الفيبوت شیب النضغ ۳ د درس الزرع 


۱ 
5 چين زج 0912 دلی ئەرا شال قرژی . ۳ 8 


۳۳۲ 


تب 


ةذ 


قردگ [ن] قليل من الشی:: قردكى نان 


- الاشتهاه: دلى ثهرا سيف فرچے 


قرق [ن] صوت الجشأ ٢‏ - شبع تام 

قرقانن [ج] التجشز: له تيرى قرقان. 

قرقەودان [ج] التشبع التام: قرقهو دان له 
خورماورون . 

قرقره‌وبر بره [ن] التأکید التام من الشيء وذلك بمعرفه 
حيثياته بصورة تامة. 

قرقنه‌ك [ن] جشاء 

قرقنگ [تم] قرقنهك 

قرقنگ كردن [تم] قرقاس 

قرم [ئن] ١‏ - قرم: منطق علي مقاييس الجسم 
«لباس» 

قرمه [ن] صو مضغ الاشيا. الصلبة اکما يحدث 
عندما يأكل الحیران 0 

قرمهقرم [ن] صرت مضع الاشياء الصلبة: المادة 
السابقة 

قرمه کردن [ج] احداث صوت عند القطم 

قرمز [ثن] احس حمراء: رەنکی قرمز. 
قرمزهوبوون لج الا حمرار : ناو جدوی فرمزه‌و بوه . 
فرمزەوکردن [ج] جعله احمر. حمراء 

فرمزکار [ئن] ضارب الى الحسرة: رەنگی يارجدكه 


۲۲۲۳ 


يرتقالى قرمزکاره. 

قرمزی [ن] حمار: کون الشيء احمر اللون 

قرم كردن [ج] التفریم 

قرم وقام [تم] قرمهقرم 

قرمى [ن] انطباق الملابس على الجسم : 
قرنگانن [ج] النعيق: کەم قسه بكه. جوور قلا 
قرنگنی ! 

قرنكه [ن] نعيق 

قرو [ن] احترام. تقدير 

قرواق [ن] ضفدع 

قرواقه [ن] حرقدة: تفاحة ادم 

قرودار [ثن] محترم. مقدّر: كاوه فره سهيين و 
قروداره . 
قروژان [ج] التقریط. التقریض : حبه‌گه. ‏ قوتا بدهم 
تا بقروژمه‌ی؟ 

قروزنه‌ك [ن] الجزء الخضروفي من الخحرة 

قروژین [تر] فروژان 

قروگرتن [چ] التقدیں الاحترام : قرو مەردم بکر. تا 
مەردمیش قروت بكرن . 

قزه [ن] البنت في لعبة الورق 

قزمەت [ن] قسمة. نصيب 


ص 


فزم هت بوود ral‏ ان لصح ون نصیہے : له کسفر 


۲٤ 


قزمدت بو سەر ليان دهم . 

قزمەت کر دن [ج] ان يكون من نصيبه: خودا نه‌کرده 
" قزمه‌تمان بچیم ئەرا زیارەت . 

اقزمه‌تی [ئن] ذو_علاقة بالقسمة والنصيب 

قڑ [ن] ۱ - شعر «الراس» ۲ - تخمر شدید 

قژه [ن] احداث الصوت عند الاحتراق 

فژکردن [ج؟ ۱ - نبت الشعر ۲ ۔ اختمار: شه‌وره‌گه 
قن [5:] اشعر» شعرای مشعر 

تژوقاژ [ن] صوت السائل المحترق المتکرر 

قسه ۱۲۵۱ كلام. نطق قول» حدیث 

قسدكه: 1ن] ناطق متحدث 
| قسه‌ک دن [ج] ١‏ ۔ التكلم. النطق.: التحدث 
قسمەت [تم] قزمەت 

قسمەت بوون [تم] قزمەت بوون 

سد 24 كردت [تم] قزمەت كردن 


قسج ےر تما و ة 
ہر س انم ] مەتی 


قسیه 45 اتم 4 قسەكەر 


7 ھا ای پوت .00ت 5 
س گر دب زلم ] #س تردر 


لق ۲۵7 < . قفعة ۲ . کناية عن التکور 


قفر [ن] زفت 


ffe 


قفل [۵] ١‏ - قفں ۱ ۔ غلق 

قفل دان [ج] الاقفال الاغلاق: قفلی قاپیه‌گه بده. 
قفل كردن آنا قفل دان 

قل [ن] رماد 

[ئن] مزدحم : بازار قلابالخه . 
ا 

قلا قلا [ن] بل - 


قلاقلاكردن رج] الجلبة 

قلاقوب [ن] لعبة الصمتية وقوامها ان يمتنع اللاعبين 
عن الكلام ومن يتكلم اولا يخسر المباراة. 

قلاقوب کردن [ج] ان يلعب لعبة الصمت 
قله‌وشان [ن] کاهل 

قل داكوشتن a‏ الاحراق بصورة كاملة : ٹاش قلی 
دا كوشت. 


قل دامردن [ج] الاحتراق بصورة كاملة: كدفته تاگرو 


قلی دامردا. 

قلف [ن] ١‏ ۔ مقبضء عروة ٢‏ - العقدة المنزلقة ۳ ۔ 
انشوطة . ۱ 

قلف خواردن [چ] 2 ان ينعقد على شكل انشوطة 
قلف دار [ئن] ذو مقبض : قەزانی قلف دار. 

قلف دان [ج] ان ينشط: كريدى مهده. قلفی بده. 


۳ 


قلنگائن [تم] قرنگانن 

قلنگه [تم] قرنكه 

قمششی [ن] مطاوعة 

قمششى كردن [ج] ان يطاوع : قمششى كوره نيه كيك 
كاره پی يكيك . 

قنج ١‏ [ن] وثوب من الفرح. . الخ) 

قنج ۲ [ئن] ١‏ ۔ منتصب. قائم ٢‏ ۔ متأنق, انيق 
قنحانكك [ن] صدغ: خالى ها له قنجانگی . 

قنجز [ن] ١‏ - زاوية خارجية ۲ - ناظر 

قنج كردن لجا الوثوب فرحا: منالەیل قنج وه دەوریەو 
كەن . 5 
قنج کردنه‌وه [ج] التأنیق : نه‌سرین» قنجی خوه‌ی 
قنجگ [ن] قطعة (لحم. . الخ) قنجگی گوشت ۔ 
فنجکه [تم] قنج 

قنجگه‌کردن [تم] قنج كردن 

قنحی [ن] تأنق. اناقة 

ٴ قنجیله [ئن] متأنق ۱ 

فندغ [ن] ۱ - قندق: حامل البندقية ۲ - (م) تسلح 
قندغ دان [ج] التسلح : قندغ دا له تفەنگٴ 

. لج ع ع د تفەنگی‎ 0 ٠ 

قنك [د] - سرج ۰ مقعد است. نهاية دبر ٢‏ 7 


۳۳۷ 


قوت ۱ [د] تل رابیف مرتفع 


قوت ۲ [ئن ] ناتی ۰۶ منلتصب » بارز 


قوت [ن] ١‏ ۔ بلغ ۲ - طعام. قوت 
قوتادان [ج] الابتلاع 
الابتلاع : مار قوتى مالوجگا ديك . 
قوتار [ئن] حرء ناج 
قوتاربوون [ج] التحرر. النجاة 
كدى قوتار بووم له دەستان! 
قوتاركەر [ن] محررء منقد 
قوتارکردن [ج] التحريرء الانقاذ : 
کەی خودا قوتارم بكيكك له دەست! 
قوتانن [ج] ان يسعل _ 
سەری ژان کیک و قوتنی . 
قوته (ن] سعال 
قوته [ن] ١‏ - غوص؛ غطس٢‏ - هبوط. سقوط ۳ - 
اقحام اقتحام ٤‏ - تعمق غي دراسة مسألة ما٥‏ ۔ 
اندفاع نحو او الى 
قوته‌بردن [ج] ١‏ - الغوصء الخطس ٢‏ ۔ الاقحام 
الاقتحام ۳ _ التعمق فی دراسة مسألة ما. 
الظطھوں التواح» فجأة: له ری 


ی û‏ (ح] جهنه 
قوته‌بوود اج 


يمان قوته‌و بو 
قوت دان [ج] ۱ - الابتلاء ۲ - الالتهام 
۳۳۸ 


ار 


نهنگ . قوتی نەبی يوونس دا. 


قوت كرلادنهود [ج] ١‏ ۔ الاحضار ۳ - اارفع 

قوتكد نع «حلة:"القرفصاء 

قوتگه کر دن [ج] جلوس القرفصاء 

قوتی [:۲ ١‏ - علبة ۲ .. قنينة 

قرجائن آچ] ۱ - السد. الخلق «کف»: دەس کردهو 

تدحا توخانه‌ی. 

۲ امەس : سجه‌وی قوحان ۳ - الهرب 

قرخأ إن] «ختار القرية 

قرر [۵] ١‏ - طین: قوره سەرم 

۲ - كلمة تستعمل لاستدراج الحمير 

قورات [ن۵] ١‏ ۔ ثرثرة ذارغة ٢‏ ۔ تبجح 

قورات ٴدان: [ج] ١‏ - الثرثرة ۲ - التبجح 

به‌سی كەم قوراتى :پەتی باه ! 

قوراتدهر [ن] ١‏ - ثرثار ۲ - متبجح 

قوراتى [ثن] ‏ ثرثار: قسدكهرو قوراتی 

قورام» [ن] ١‏ سمك ٢‏ - غلظ 

قورامهدار [ٹن] ١‏ سسيك ۲ - غليظ 

قورئان [ن] القران الكريم 

قورهمه [ن] فدان المحراث 

قوربان [ن] ضحیت فداء 7ن 

قوربانى [ن] ضحية: الشيء المضحى 
۳۳۹ 


“قورت [ن] له قورت نان : الخساءة سسب: هدزار 
دینار-نا له:قورتی :نا . 

- قورتار [تم] قوتار 

- قوارتازبوون [تم]. قمتارئوون: که‌ی فورتار بوایان له 
: قورتارکردن [تم] قوتلاكردة ۰ سح 
قورتانن [تم] قرنائں 

77+70 ‪9" 
قوِحەو [سر] تستعمل لاستدراج السمرر 
قوررخ [ن] ۱ - مرعی خاس ۲ - کاڈ للمرعی 


قورس [ان] ۱ - ثقیل : نى باره لهو باره قورستره 


۳ ۳ صعبا 3 کیمہاء فر 0 و اه 


کی تسیز ى و مت 

٤‏ عير صحي 

۵ شدبد : جه نكلى قورس . 

ا قورس ۲ [ن] ۱ - ضرس: دكا قورس ۲ - جزم : 
قورس ئەوہ نيه كدم دهسمیتی بات 

قورسهوبوون [ئن] ١‏ - ان يثقل ۲ ۔ ان یصبح صعبا 
قورسهؤكردن [ج] ۱ ۔ بجعله ثقیلا: باره‌گه قورسەو 
مه که . 

۲ - جعله صعبا: سال له سال درز قورسترهو کەن . 
قووسی [3] ۱ - ثقل : فره مەکه قورسیه‌و كرديد 


سا 


۳۳۰ 


قورشه [ن] سباق. مسابقة 

فورشه‌دان [چ] التسابق. السباق: وه ئەسپ قورشه 
دان. ۱ 

قورشنگ [ن] عروة» مقبض 

قورشنگ دار [ئن] ذو عروة.» ذو مقبض: باری 
قورشنگه دار . 

قورقوره‌گ [ن] حلقوم 

فورقوشم [ن] معدن الرصاص 

قورگ [ن] حنجرة 

قورگ بوختان [ن] ودج : العرق الذي يقطع عند 
الذبح من الشاة. 

قورمساق [ن] قواد 
. فورمساقی [ن] قوادة 

فورن [3] وقت. موعد: تا قورنی قیامەدت 

قورنه [ن] زاوية 

قورنگ [ن] قرية 

قورنى [ن] ١‏ - وسط: له قورنی جدنكك . 

٦‏ شدة: له قورنی ا 

۳ - صمیم: له قورنی دلمه‌وه . 

قورينجكك [ذ] قرص 

قورینجگگ كرتن [ج] القرص : وه قورینجکه كرتن 
لەشی كرده خون! 


۲ 


قر زلقورت  :]۵(‏ شوکران: مثیة سامة. 

قوذين [ن] زاوية. خلوة: خوەی داگه‌سه‌و قوز بنى . 
قوزمه [ئن] هزلي. ممازح. ظريف 

قوشه ۱ [ن: عظم ناتي» في جبین الفرس 
وهما عصفوران يمنه ویسره . 


قوشه ۲ [ئن] نحس. 

قوشهن [ن] جیش 

قوشهن كردن [ج] اعداد وارسال الجيش 
قوشخانه [ن] قدركبير 

قوشقن [ن] مذيلة: سير من جلد السرج تحت ذيل 
ا 

قوکردن [ج] ان ينادي: قو كرده اوایا. 

فول [۵] ۹ء رجل ۷ عجله ٠7‏ ریاس 
قول [ن] ١‏ - عبدء زنجي ۲ - فوران 

قول [ئن] ۱ ۔ عمیق ۲ - معقد عويص 
قولاب [ن] قولاب 

قولاج [ن] فتر: المسافة بين السبابة والابهام 
قولاح كردن [ج] القياس ۳ 

قولاغ [ن] هيئة: سه‌رو قولاغی ناشيرينه . 
قولان [ن] لعبة الحجلة 

قولانج [تر] قولاج 

قولان كردن [ج] ممارسة لعبة الحجلة 


۳۳ 


ولاو (تر قولاب 
قولد [ل] دعامية. «سند 
قوله [ن] نهيج : قولهى ليوى تبی . 
قوله [ن] ١‏ - صياح الدرك ۲ . نزاع. منازعة 
قولهبى [۵]' كاحل القدم 
قولەفری [د] رفس 
قوله‌فر ی‌کردن [ج] الرفس 
قوّلهنائدوه [ج] اثارة المنازحات 
قولهنكك [ن] معول 
قولهدوبورن (چ] التعقد : قرله‌نه قولهو بو 
قوله وکر دن [ج] التعقيد: كارى بهن قولی 
دوزەمەگیەو نەکەین 
قولب [ن] بقبقة 
قوليائن [ج] ان يبةبق في ٠‏ قوليانه تاومكه 
قوليه زتم' قولب 
قولپەقوڵىپ [ن] بقبقة 
قولت [۵] مشي ثقيل 


توت وتو یب لكي ات 


۳۳۳ 


قولته‌قولت [ن] مشي بتثاقل: وه قولته قولت هات 
قولتيس [ن] ١‏ ۔ مركز» وسط ۲ - معمعة: ها له ناو 
قولتیسی جه‌نگه‌گه. ۳ ۔ منبع 

قول خواردن [چ] الفوران: ثاودكه قول خوارد 

قول كردن [ج] التعميق : كهمئ قولی جالاوه‌گه بکەن 
قوّل كردنهوه [ج] التعقيد: فولی جيشتهكّه مدكهرهوه. 


قول كيشانهوه [ج] ١‏ ۔ الانسحاب ٢‏ ۔ التخلي عن: ٠‏ 


هدر بوه راسی قول له براده‌ره‌گانی كيشايهوه . 
قولنك [ن] طبر الكركي 

قولەوەن [ن] عقد: تحزم الملابس من الكتفين . 
قولەوەن دان [ج] العقد : المادة السابقة : قولوەن داگه 
له ”. بەتیەگەی . 

قوم [ن] ١‏ - جرعة ۲ ۔ نفخة سيكارة ۳ ۔ اختفاء ٤‏ - 
قرو ا می 

قومار [ن] لعبة القمار 

قومارخانه [ن] مقمرة . 

قومارجى [ن] ۱ - لاعب القمار ۲ - حیّال 
قومارکەر [ن] مقامر: لاعب القمار 

قومارکردن [ج] ممارسة لعبة القومار 

قومام [ن] عشب 

قومانن [ج] احداث(الحروب: المنازعات. . الخ): 
جه‌نگی قومانگه . 


سس جسنس ا لط لافار 


قوم بردن [ج] 1 الا ختفاء : ديارى نی یہ قوم بردگه 
کا الخوص : قوم برده بن ناوه‌گه . 

3 التفكير سيلا : ثەرا جه قوم برديده؟ 

قومپارہ [ن] حديد الصلب 

قومج [ن] طفر. وثوب 

قومجه [تر] قرمج 

قومچ دان ١ ra‏ - الطفر: قومج دا هو بانی 
ديؤارهكه . 

۲ - الوثوب . 

قومج كرتن [تر] قومچ دان 

قوم دان [چ] ١‏ - التجرع: قومىدا له ثاومكه 

۲ - النفح : قومىدا له جخاره‌گه 

قومرى [ن] طیر القمري 
قومقومەك [ن] ضب 
0 ات .ول الجلود 
ٹودٹر (د! بر ارتوازى 
"ايان |اچ| الحدوث: چیشتی لی قومیاگه. 
وتەقونت [د ] مشي بتریح . مشي بتثاقل : وه قونته 
تہ ات 

آولەدەرہ [ن] احذية بلا قيطان 

ڈوو [١إ‏ | عواء ۲ بلاغ الاستغاثة 

تووچ !۵) ار فدية 


بک 


قووجان [ن] رسم» ضريبة الحيوانات 

تووجانير [3] جايي الرسم : المادة السابقة 
قووچان برین [ج] جباية الرسم: قووچانی خهرهگهم 
ر ۱ 

قووخ [ن] ١‏ ۔ كوخ ۲ - انحاء في الظهر» تحدب 
قووخهقووخ [ن] مشي بانحناء الظهر 

قووخ دان [ج] ان يحدودب: فه‌رهاد پیر بوهو قووخ 
داگه . 

قووخن [ثن] محدودب : پیرو فووخن 

قوورانن [ج] ۱ - القرقرة ۲ - الخوار: مانگه‌گه هرا 
گووره‌گه‌ی قوورنی 

قووره [ن] ۱ - قرقرة ۲ - خوار 

قوورگ [ن] طاعون البقر 

قووروقار [۵] ۱ - قرقرة متکررة ۲ - خوار متکرر 
قووری [ن] غلاية الشاي «قوري» 

قووز [ثن] متکبر» متبختر 

فووزاخ [تر] فه‌وزاخ 

قوزاخى [ئن] بلون الطحلب 

قووکردن [ج] ۱ - العواء ۲ - الاستغاثة 

قوول. [ن] ساعد. زند: قووله لی ثه‌لمالی 

قوول [ئن] ۱ - معقد. عويصة ۲ - عمیق 
قوولأى [ئن] سهل؛ بسیط: جەنگ كردن قوولای 


۳۳۹ 


لے يه . 


ید 
قوولەوہوون لج التعقد: رووژ له رووز به‌زمه گه 
قولهدو بوو. 


قوولهوكردن [ج] التعقيد: چه‌نی حەز کەین قوّل 
دوزه‌مه‌وه بکەین! 
قوولجى [ن] شرطة 0 
قوول كردن [ج] قلب باطنة ظهرا: قرولى 
فه‌ره جيه که‌ی کرو 
قوولى [ن] ۱۱ تعقد ۲ - عمق 
قووناخ [ن] مرحلة 
فوونه [ئن] قصير الذیل (دجاج): مامری قوونه. 
` قوون‌یی [ن] قصر الذیل 
قوی [ن] بثر عمیق ۲ - غور 
ی ۱ قد اد ق 
أ . لهقی‌دان [ج] ۱ - التسلح ۲ التعلیق 
ب ۔ ودقياكردن [ج] التعلیق : بالتاووكدى كردبوه ق 


e 


قياره ۵7] سیف : ذو حدین: جوور قیاره وهروپیشت نیه‌دیری . 
e‏ [د] ۋام : يوم الآخرة. يوم الحشر 

قيووكهنين ج] أن يسمن: میه‌ی كيشتى قىيهو 

که‌نی يه . 

لہ( ات اجه ون 


۲۷ 


قیت [ن] ١‏ - بروزء ظهور 
قيتان [ن]: قيطان 


قيته [تم] فیت 

قيتدل [ئن] نشط وح ك 

قيتهلى [ن] نشاط وحركة. 

قیچ [ئن] احور العين 

قیچ كردن [ج] جعله احور العين 

قيجنى. [ن] حور 

قير [ن] جير 

قيراط [ن] فيراط: وحدة وزن الذهب 

قیران [ن] اجل. موت : قیرانی رەد بو. 

قيرائن [ج] ۱ ۔ الصياح. العياط ۲ - أن ينق 
(ضمدع) 

ھاتکی دياره. 2 تدرو وہ ذەسم حيتت 

قيره [3] ۱ - صیاح ‏ عياط ۲ ۔ نقيق (ضفدع) 

۳ - صوت. سحب المواد الصلبة علی الارض 
فیره‌قیر [3] ۱ - صیاح وعیاط متکرر ۲ ۔ نقيق متکرر 
قیرتان [ن] لعبة الحصاة 

قیرتان كردن لج ممارسة العبة الحصاة 

قيرتاو [ن] تبليط 

قیرتاوکردن [ج] التبلیط : قيرتاوى رئيهكهدى هدوليرو 


۳۳۸ 


دهوك كرياكه. 


قیرقاج [ن] تعاكس . 

قيروقار [تم] قيرهقير 

قيرى [ن] قدر كمية: قیری نان هاورد. 

قيز [ئن] مشمشز: داع الى الاشمشزاز كرة: نانى 
پرسه له وهر چەوم قيزه. 

قيركردن [ج] الاشمئزاز: فره ناشيرنه گشت که‌سی 
قيزى [ن] اشمئزاز 

قیژائن [ج] الصراخ , العياط (نساء) 

قیڑہ [ن] صراخ. عياط. صرخة. عيطة 

فیقانن [ج] الوقوقة 

قيقه [ن] وقوقة 

قی‌کردن [ج] ۱ - التقيؤ منالدكه قئ كرد. 

۲ - ان يهم : قی نيه كيك مه‌جوو. 

قيمه [ن] ثرم 

قیمەت [ن] قيمة» سعر 

قیمەت كردن [ج] ان یباع : گه‌نم خاس قیسەت كبك 
قيمهتى [ئن] مشتراة 

قيمهكدر [ن] الة الثرم 

قیمه كردن a‏ الثرم : قیمەتی گوشتەگہ که . 

قين [۵] ١‏ - غیض. اغتیاض: له قينى. کورەی نان 


۳۳۹ 


نه خوارد 

٦‏ حقد ضغینة ۳ - عناد. معاندة 

۔ لەقین بردن [چ] جعله یغتاض: له قين بوەیدەم: 
خانگهگه فرووشم 

ب ‏ لەقین چوون [ج] الاغتیساض : لەقین چوو 
ده‌وریه‌گه شکان . 

قیین كردن [ج] ١إ‏ - المعاندة ۲ - الغيض ۳ - 
الاغتياض: قين كردو ديوارمكه رمان . 

قين هاتن [ج] الاغتياض: له قسدى گەن قينم تبى . 
قى [ن] التقيؤ 

قی‌هاتن [ج] الشعور بالحاجة الى التقيؤ: دلم بره 
قىيم تبى 


۳۶۰ 


الطرف الى لغليظ من النبات او ثمارها. 

و 0ھ ¿ [ج] التأخيرء التأجيل» الارجاء 
کاری خیں وہ قنگا مەخەن . 

ب ۔ وەقنگاکەفتن [ج] التأخر: کارہگەمان وه قنگا 


که‌فت 


ج - وەقنگەونان [ج] ۱ - جعله یقعد ؟ ` 

بندى قنگه‌و تا نانەگەی :حوی۔ 

د - التخلیص من ازمة او حالة فقر وغيرها بمساعته : 
ئەو سهد دیناره نایانه قنگه‌و. 

قنگه‌جه‌نگی [ن] تناحر 
قنگه‌جه‌نگی‌کردن [چ] التناحر: خوسه‌یان له به‌کتری 
0 هدميشه قنگه‌جه‌نگی كەن . 

قنگه‌خشی [ن] زحف على العجز , 

له مال تا ثيره وه قنگەخشی هات . 

قنگه‌خشی‌کردن [ج] الزحف على العجز. 

قنگەودان [ج] ۱ - الجلوس ۲ - الاستراحة 
قنگه پالان [ن] كعب البندقية 
قنگه پایشتگه [ن] عقب القدم 

تنگ دانه‌وه [تم] ‏ قنگه‌ودان 

قنگ دان [ج] ان یلوط 

قنگدەر [ن] ملوط 
زیگی. [ن] لواط 

۷:۱ 


| قنكك كردن [ج] ممارسة اللى ط : 
قو [ن] نداء 
وك [ن] حامل الرصاص «خرطوش» 
. قوالتكك [ن] طعام الفطور 
" قوالتگ كردن [ج] تناول طعام الفطور 
نه شەوەکی قوالتكك کردمه‌و نه نیمه‌روویش نان 
خواردمه. 
قوەت [ن! ١‏ قبة ۲ - تعصر عند الوضع والانجاب 
رسوا 
قوەت گرتسن [ج] ۱ آن یدقوی ٢٢‏ _ الاشتداد: 
بیماری قدت لی كرت. ٠‏ 
قوووئهأدك 1ن] نوع من الملابس الكردية 
قوەوسە‌رداری [۵.] نوع من الملابس الکردیة. 
قوهو 14 ند [ن] نوع من الملابس الكردية 
قوب [ئن] ۱ - مقعر ۲ - منکمش: ده‌می قوپ داگه . 
قويائن [ج] ۱ - التقعیر ۲ - جعله منکمشا 
قوبد» (ذ] زر دگما 
قوبباگی (ج۲ ۱ ۔ مقعر ۲- منکه ش ‏ 


۱ ما ما 9 
دوواى و اس ہا فقو یب 
۳ 


قوی . (ن] فعر: قوب زگ 
قوییان [چ] ۱ - التقعر ۲ - الانکماش 


بەرمیلەگھ قوپیاگه : 


رقم الایداع في المكتبة الوطنية بيغداد ۳4۵ لسنة ۱۹۸۸ 


ی روشنیر یو بلاوکرددەود 


كومارى عيراق 
وه‌زاره‌تی روشنبریو راگەیاندن 
ده‌زگای روشبیریو بلاوکردن‌و‌ی کوردی 
زنجره زماره (..©») 


فر ههنگی كدر مدسيّر 
بەشی سیهەم 


نم رهمنقیکی کوردی ۔ عمرهبى زاری کەنھورییه 


ك .. كك ہل۔م_۔ن ہو ۔ھ۔ی 


سهرهتا 


دواى پەناکردن وه خوداو دەسمیەت دان و هان دائی 
براده‌ران دەس كردمه دانانی فەرھەنگيكى کوردی - 
عدرهبى زاری که‌لهسوری ههتا به‌ری چوار سال رەوەق 
رەوەق بی هچان و ههول دانم بوه ئى فه‌رهه‌نگه ۱« 
گه‌وهه‌ری گه‌رمه‌سیر» كه ثوميدهوارم سود به خش بوودو 
میّوەتی زوانه شرینه‌گه‌مان» زوانی کوردی بکا. 

له دوای جه‌نگی جه‌هانی دووهم تاکوو ثيمروو زوانی 
کوردی گوەرینیکی گه‌واری دیه » چ له روی نوسینه‌وهو 
چ له روی ریزمانه‌وه له لايهن زوانه‌وان و بایەخدەران ‏ 
وه زوانه‌گه وه ومیدی نواخستن و ره‌ساننیوه کاروانی 
ژیان داء ئەوەیش ناکری ببی دانانی زوانیگی به‌کگرتگه 
له ككشت زاره‌گانی کوردی. ومیده‌وارم که ئی فه‌رهه‌نگه 
هه‌نگاميك بوو لەی ریه. ریی دانانی زوانیکی 


به‌کگرنگه . 


ی فه‌رهه‌نگه کەمی جياوازه له هو فەرهەنگانەی که تا 
یزگه دانریانه له زوانی کوردی له روى: 
۱- هلف و بى : هلف و بی وهی جووره ری کریانه ‏ 
آرئا ئه ده ۲ ب. پ٤‏ ت چج :جح 4 
د» ر» ز» ژ» س» شع غ» ف.ف ق» ك كن 
3 م ن» و هب ی. 
۲ - وشه‌گانی فەرهەنگەگه لەسەر هلف و بی ریز كريانه 
نەك له سەر دەنگ يانى پیتی «قهله‌وهو نهرم له يەك جیا 
ندكريانهسهوه. ثهرا نموونه : (ر)و (ر)ی» (ل)و (ل)ی 
وه يدكدوه توّسيائه . ` ۱ 
۳ - بيتى (قەلّەوہ وهر له بيتى نەرم تبی : 
أ «ل» گول گول. هتد. 
ب = لر) پەں بهدر. هتد . 
جادلزى) سی » سی. هتك . 
٤‏ - ثهككهر هات و وشهیه‌گه دوو بهش يا زیاتر بگریگه‌وه 
له اخاوتن دا ئەوا جیا كريانهسهوهو شماره له سهريان 
دائریاگہ نموونه: خر۔ ١ = ١‏ ودای ۲ - دوره 
خر ۲ = ۱ مدوں ۲ خلیع. ۳ قادر» متمكن 
۵ - چاوگی فریسزی نوسیانه ه‌ولی ناوی يا کاری 
سه‌ره‌کی‌دا جوور: ١‏ -ناو: لەناوچوون؛ ۲ ۔خسن 
ثەوسەر خسن . هتد 


٩‏ - دهز «و» جوور دهز (عالا8) ۰ له فه‌ره‌نسی دا 
جو سی دا ور 


هولى بيتى (واو)دا تبی  .‏ ر 
۷۔ ئەگەر هات ومانای وشديه كك وچاوگی له عه‌ره‌بی دا 
جووريهك بون ه‌وا جیایان کریاگه‌سَهوه‌یا به «مصدری 
موول» يا به دمربرینیگی‌تر هه‌تاکو جیاوازی له يهينيان دا 
نیشان بدری : ریز: ترتیب» ریزکردن: أن برت عة 
الترتیب 7 ھ0 ثەوانەی ئى فه‌رهه‌نگه و کار 
تيارن وه تایسه‌تی ثهوانهى کورد نینء بزانن ثه‌و دوو 
وق الف ناك ود 
نيشانه 
١-(ن)ناو‏ 
۲۔ (ں راناو 
۳ - [ئن] اوەلکار 
٤‏ - [ئك] اوه‌لکردار 
٥‏ - [چ] چاوگك 
1 -[سر] سەرسورمان 
۷-[1] امراز ۱ 
۸ [ئپ] ثامرازی پرسیار 
٩‏ - [ثب] ثامرازی بانگ كردن 
٠‏ -[ك] کار 
١‏ -[در] دەربرین 
۲ - [پاش] باشبهند 
۳ - [پش] پیشبه‌ند 


ت 


٤‏ - [پپ] پریپوزیشن 
8[ ود 
٦۔‏ [م] مجازی 
۷۔ [تم] تەماشا بكه 
۸ - [کن] كنايه 

ودر له وهی کوتابی وهی سەرەتا بارم فره سوياسى ثه‌و" 
برادهروماموستايانه کەم كه كومەك ويارمهتيم دان وه 
تایسه‌تی ماموستاى قرودارم محسن بنى ويس كه هیچ 
دريخيك نه‌کرد چ له دەسمیّےت دانم له نوسين و 
ده‌رکردنی مانای وشه‌گان يا به‌یداکردنی وشه‌ی کوانه‌و 
دیرین و چ له روی ریکخسن و ریزکردنی وشه‌گه‌ان و 
بابەتیان . 

تصدير 

بعد الاتکال على الله وبمؤازرة وتشجیع الاخوان 
عزمت على وضع قاموس کردی ۔عربي باللهجة 
الكلهوريه. وكان ثمار جهودى المتواصلة لاربع سنوات 
متوالية هي هذا القاموس الذي بين ايديكم «گه‌وهه‌ری 
گەرمەسیرہ والذي ارجوان يملأ جزءا من الفراغ في 
المكتبة الكردية . 

تشهد اللغة الكردية منذ انتهاء الحرب العالمية الثانية 
حركة واسعة من لدن اللغويين والمهتمين بشؤون اللغة 
بأمل تطويرها وجعلها مواكبة ومسايرة لروح العصرء وهذا 


٤‏ - إذا كانت الكلمة تكون اکترَن نوع واحد من اقسام 
الکلام فأنها تكتب منفصلة بعد'ترقیمھا ۰۱ ۰۲ ۳ 
الخ مثال: خرد۱ = ١‏ وادی؛ ۲ دوره. ۲ = ١‏ مدوں 
ع > ۳ قادں متكمن : 

- تأتي المصادر یڈ ية مع الاسم 7 الفهل 
cu‏ له ناوچوون. خس ثهوسهر خسن . ” 


٦‏ صوت «و» هو كما في الفرنسية (808) ويأتي هذا 
الرمز مع الحرف «و» واو. 
۷۔ تفاديا للالتباس الذي قد يقع فيه بعض القراء وخاصة 
من غير الكرد فقد عمدت الى استعمال مصادر مؤوله او 
تعابير اخرى في حالة تشابه معنى الاسم والمصدر في 
اللغة الصريية. لنفرق بين معنى الكلمتين او بالاخرى 
اقسامهامثئل: ريز = ترتیب؛ ریزکردن = ان یرتب» 
عملية الترتیب . 

المختصرات المتعددة 
١-[ن]‏ اسم 
۲ - [ر] ضمير 
۳ - [ئن] صفة 
٤‏ - [ئك] ظرف 
٥‏ -[ج] مصدر فعل 
٦۔‏ [سر] اداة التعحب 


لا یتاتی الا بوضع لغة موحدةمن اللهجات الكردية: 
المختلفة» وهكذا صدرت عدةتقواميس ومعساجم 
بلهجات متعددة ساهمت الى حد كبي كن رسم. صورة 
كاملة للغة الموحدة؛ لذا وجدت من الواجب ان اساهم 
- قدر المستطاع في هذا الجهد العظیم والمشکتور 
فعمدت الى وضع هذا القاموس لعله يساهم في توحيد” 
اللغة ويزيد من رونق تلك الصورة وجماليتها. 

يختلف هذا القاموس عن القواميس الكردية الاخرى 
التي وضعت حتی الان من الاوجه التالية :- 
۱ - الالف باء: وكان ترتيبها على النحو التالي : 
أ 7ئ له د ماب بات ج» چ» ح > خ د» ره 
ز» ژ» س» ش۰ ع٠‏ غ۰ ف ف ق ك گد. لم 
ٹن و ها ی. 
۲ رتبت كلمات هذا القاموس على اساس الحروف 
الهجائية ولیست على اساس الاصوات كما هوالحال 
بالنسبة للقواميس الاخری. اي ان الحروف الثقيلة 
والخفيفة لم تضرز وتعامل على اساس حروف مستقلة . 
مثال ارت ()» (ر) و(ل) (ل) معا 
۳ كتبت الحرف الخفيفة قبل الحرف الثقيلخ 
ال گول گول. الخ 
ب -ر- پەں پهر. الخ 


ج۔ی - سى »2 سی . . الخ 


۲۱-۷ اداة 
- [ئپ] اداة استفهام 
۹۔ [ئب] اداء نداء 
۰ - [ك] فعل 
١‏ -[در] تعبير 
۲ ۔ [پاش] لاحقة 
۳ - [پش] سابقة 
6 - [پپ] حرف جر 
۵ - [پو] حرف عطف 
5 -[م] مجاز 
۷ - [تم] انظر 
۸ - [کن] کنایه 

ويسرني ان اختم هذا التصدير بتقدیم جزیل شكري 
وامتساني لجمیسع الاخسوان السذین ابدوا لي العون 
والمساعدة سواء بالبحث عن الکلمات النادرة ومعانیها 
او بتسزويدي بمصادر ومراجع عن الموضوع واخص 
بالذكر زميلي محسن بني ويس الذي لولاه لما تمکنت 
من انجاز هذا القاموس . والله من وراء القصد . 

سه‌رجاوه 

۱ فاموسی زمانی کوردی؛ به‌رگی یه‌کهم (ء) 
عبد الرحمن محمد امین زه‌بیحی 
؟ -قاموسى زمانی کوردی. بەرگی دووەم (ب) 
غ- 


عبدالرحمن محمد امین زه‌بیحی 
۳ فەرهەنگی لهك و لور دانان و کزکردهووی حه‌میدی 
تيزود يهناه. 
ليدوان وبهراوردكردن مهحموود زامدار. 
٤‏ - ثه‌ستیره گەشہ فاضل نظام الدین . 
- المورد - قاموس انگليزي - عربي » تأليف منير 
0 
7 - المنجد في اللغة والاعلام ۰ 
۷ - فقه اللغة للثعالبي . 
The Advanced Dictionary. ۸‏ 1 
By A.S.Hornby and others‏ 
London. 1967‏ 


لاق [ن] ١‏ ۔ رجل ٢‏ - (م)"نقی تكبر» _استعلاء . 

تيه: لاقی خودى نیه‌دونی قسه ثه‌ولمانا بكيك . 

لاك [ن] ١‏ - ختم ٢‏ ۔ ختام : شمع يكيجم ويختم به 

2 فطيسه‎ ٣ 

لاك دان (چ] ۱ الختم ۲ السد او الاتعکام 

بالشمع 7 

لاكردن [چ] الطيش عن الهدف: گولله‌گه لا کرد . 

لاكردنهوه ]ج[ ١‏ - الالتفات : تهماشاى نوا بكه._لا 

مەکەرەوہ ۲ ۔ ابداء المساعدة" ئى فەقیرہء که‌سرپولی 

لانه‌کرده‌وه . 

لاگرتن [ج] التعرج له هاتنهوه. لا ليمان بكرن 

لال [ئن] ابكم. اخرس 

لاله [ن] مصباح زيتى «لاله» 

لاله‌نگی [ن] شجرة. فاكهة لالنگی 

لال بوون [ج] التخرس. الاصابة بالبکم : له رخ 

ایت 

لال كردن [ج] ان يصيبه بالبکم : نه‌خوه‌شییلالی کرد 
لالكيانهوه [چ] التوسل. الاسترحام : كارى گەن 

مه‌که‌و له کەس مدلالكيه وه. 

لالى [ن] خرس. بكم. 

لام [ذ] رفض 

لامه [د) ۔ ضرب من المسدس ٢‏ ۔ حاجز ماء 


ك [ن] /كاف/ الحرف العشرون من الالف باء 

كابرا [ن] الاخ: ويقصد به الشخص المذكور اصلا: 

کابرا جه پی هات؟ 

كات [ن] الزرع الذي في السنة التالية من بقأيا 

السنابل الواقعة في الحقل 

كاتيله [تم] سەرتیل . 

کار ١‏ [ن] ١‏ عمل» حرف مهنة ۲ - (في القواعد) 
فعل ۳ - شأن ٤‏ ۔ حدث. واقعة ٥‏ ۔ تأثير ٦‏ - عائد 

الى ئەحمەدی كارى ثيمه ۷ - مهنة : لەپای چ كارى 


هاتكه . 

كار ٢‏ [ياش] تضاف الى الاسم فتكون اسم الفاعل: 
سەر: سەرکارہ خزمەت : خزمه‌تکار: 

ل ئەوکارخسن [چ] التشغيل (زبخاصة المکائن): 
اسیاوہء خسەو كار. 

ب ۔ ثهوكار کەفتن [ج] ۱ ۔ الاشتغال ۲ ۔ البسدء 
بالعمل : کارخانه‌گه كدفتهو کار. 

چ ۔ هوكماركردن [چ] الصرف: رووژی جهن تەن 
'کەنەو كار؟ 

د - لدكارهوكردن ]ج[ الالهاء عن العمل : مه‌ردمه‌گه له 
کارەو مەكە : 

هھ - له‌کارخسن [چ] الايقاف عن العمل» التعطيل 
عن العمل: بيمارى له كار خسه‌گه‌سه‌ی 

و - لەکارکەفتن [ج] ١‏ - التوقف عن العمل ٢‏ فقد 
القابلية للعمل: جەلیل پیر بوەو لەکار که‌فتگه . 

ز- وەکار [ئن] ١‏ - فعال مؤٹر ۲ - ماهر ۳ - شجاع : 
سەلام له جەنگ وه‌کاره . 

ح - وەکارھاتن [چ] الاحتياج الى» ان تصبح الحاجة 
الى : ثدرا چەدہ قەلەم؟ - وه کارم تی 

ط ‏ وه‌کارهاوردن [چ] الاستعمسال : له هات وجوو 
ولاخ وه کار تیارن . 

كارت [ن] بطاقةء كارت 

٤ 


کارتی‌کردن [ج] التأثير في هيج كاره تبى نيهكيك 
كارخانه ١‏ [ن] معمل. مصنع 

كارخانه ۲ [ئن] اصلی. بلادي: شەنگی كارخانه . 
۳ كور ماد 

كارداره [ئن] ١‏ ماه نشط ۲ - شجاع جهلال فره 
کارداره‌یه ۳ - مدبر. 

کارداره‌ی [۵] ۱ - ماهر نشاط ۲ - شجاعة ۳ - تدبر 
کارزان [ن] خبیر 

کارسات [ن] فاجعت كارثة. مشکلت. مصيبة 
كارساز (ن] ١‏ ۔ مدبر ٢‏ ۔ خالت ٣‏ صانع 
کارسازانن [ج] ۱ - تدبير الامور ۲ صنع 
كارسازى [ن] تدبین تنظيم الامور 

کارکەر [۵] ١‏ عامل ٢‏ اجير ۳ - صانع 
کارکردن [چ] الاشتغال: رووژ ى هه‌شت سەعەت کار 
كەن 

كاركون [ن] مسهل دواء الاسهال 

كار لی‌کردن [تم] کارتی كردن 

کاروان 7ن نی قافلة 6 سم 

كاروان سەرا [ن] مبيت القوافل: خه‌ری خاسے له 
کاروان سەرا بسەرنی (پەند) . 

کاروان كوشه [ن] ١‏ - نجمة الصباح ۲ شجرة 


بریه . 


كاروانى [ن] تسيير القوافل 

كاروانىكهر [ن] مسير القوافل 

کاروانی‌کردن [ج] ان تسیر القوافل 

کاروەدەس [ن] مسؤول: کی کاروەدەسی ثاوايه؟ 
کاروبار [ن] شؤون» مصالح 

كارى [ئن] قتالء مميت: دهردمكدى كارىيه. 
كاريز [ن] ينابيع المياه الجوفية متصلة بنفق يخرج 
على شكل ساقية. كهريز 

كارى كردن [ج] الاصابة في الصميم : بیمارییەگەی 
کاریی کردگه . 

کاڑ [ن] شجرة الصنوبر 

کاس [ئن] ۱ - مصاب بالدمار ۲ - منذهل. مصعوق 
کاساوسه [ن] تبادل الاکلات بين الجیران 

کاسه [ن] ۱ - كأس ۲ - قحف الرأس 

کاسب [3] کاسب 

كاسبكار [ن] کاسب 

کاس بوون [ج] ۱ - الاصابة بالدوار ۲ - الانذهال» 
الانصعاق: له قالهقال کاس بوم . 

کاسبی [ن] ۱ - كسب ۲ - حرفة. مهنة 
کاسبی‌کسردن [ج] الاکتساب. الکسب: جه که‌ید 
لەمالء بجوو ثه‌را خودت کاسی بکه. 

کاس كردن [ج] ۱ - جعله مصابا بالدوار ۲ - جعله 


5 


منذھلاء مصعوقا 

کاس [ن] ١‏ - حالة الدوار ۲ - خالة الذهول 
کاشتن [چ] الزراعة» الفلاحة: ثمسال سى جفت 
کاشتمه . 

کافر [ن] ۱ - کافر ۲ - عدیم الرحیة فتاك 
کافربوون [ج] ان ینقلب کافرا 

كاف ركردن [ج] ۱ - جعله کافرا ۲ - اثارة مشاعر 
العطف والرحمة على : 

کافری [ن] ۱ - کفر ۲ - انعدام الرحمة والرأفة 
کافوور [ن] کافور 

كاك .[ن] الاخ الکبیر ۱ 

كاكيان [چ] الوقوع ۲ - التنتف: مويهك له سه‌ری 
نه کاکیاگه . 

کاکیله [ن] ضرس 

کاگه [سر] اخی : تستعمل للتعجب والاستغراب : 
کاگی په كارى ته نىيه! 

کال ۱ [ن] ۱ - زراعة ۲ - محصول الزراعة 

کال ۲ئن] ۱ - خام» فج» ني ۲ - فاتح : قرمزی 


كال. 
۳ - خفیف مشعشم: حذق» غير مركز» سابط : 
چای کال 


كالا [ن] سلعة» بضاعة: پیری. کاملی جیشت 


به‌دیگه × كالاى نارەوای له حدد ردديكه (فولکلور) . 
کالات [ن] حصة رئيس العشيرة من دية القتیل 
كاله نع حذاء جلدي 
کاله‌وکه‌ر [ن] مخفف 
کالگه [ن] بطیخ 
کالووش [ن] كاله 
كالى [ن] ١‏ فجاجة ۲ ۔ انفتاح اللون 7 کون 
السائل خفیفاء عكس كثيف 
كالين [ج] الزرع : پاره‌که پینج وەنزہ گەنم کالی 
كام ۱ [ن] ۱ - شهیة. مشتهی ۲ - رحاء ۳ - غلیل 
كام ۲ [ئپ] اي؟ كام مال؟ کامیان کوریه؟ 
کامانن [ج] الارضای اشباع الشهية هیچ ئى ئایه‌مه 
نیه کامنی 
كام بردن [ج] جعله یتوحم : سیقی بده کوره» کامی 
"بردی ! 
كام چوون [ج] التوحم . ئەوقەرہ چه‌وه‌نووری ده‌ستان 
بو کامی چگ . 
کامران [ئن] سعید. متهنیء 
کامرانی [ن] سعاذق هناء 
کامزانی [ن] ۱ اشباع الرغبة ۲ استفحال 
کامرانی‌کردن [ج] ۱ - ان يشبع الرغبة ۲ 
الاستفحال: بیماری کامرانی له سقانی کردگه . 

۸ 


كام شکانن [ج] ارواء الغليل: کامی خوەی له 


شیرینی شعان 

کامل [ئن] ۱ - کامل تام ۲ - ناضح عقلا ۳ ۔ بالغ 
سن الخمسین فما فوق 

کاملی [ن] ۱ - کمال. نضج ۲ - سن الخمسین فما 
فوق 


کامیره [ن] کامیرا الة التصویر 
کامین [ج] الرضاء. ارتواء الغلیل : وه يەك و دو پرتقال 
كاوق 
كان [ن] ١‏ جرف : منحدر صخري شاهق ٢‏ 
شهوة» شهية ۳ - غليل ٤‏ - قرار» استقرار 
كانه [ن] کومەء کدس. ركام 
كانهدان [ج] التکوم الترکمء التکدس : خاك كانه 
داگه لهناو حه‌وشه‌گه 
كان کەئین [چ] التوحم للطعام 
هرا ثه‌ناره گه كان که‌نيم . 
کانگ نع موق العين 


کانون [ن] شهز كانون 
اوه زا كي ,يله میت بطل كرو 


كاور [ن] ١‏ حمل. كبش 7 شخص بليد 
كاوساوسه [تم] كاساوسه 
كاوش [تم] باوش 
- هوكاوش كرتن [تم] ثهوباوش كرتن 
کاول [ثن] مھدم مهدوم مخرب : لمی مال کاولمه ! 
کاول بووه [ج] التهدم التخرب : مالت كاول بوو 
هرا ثی كارهو کردید! الم کاول مه‌که. 
کاول کرد [چ] التهديم التخریب : وه دەس خوەم 
مال خوەم كاول كردم 
کاولی [۵] غجر 
کاولی [ن] هدم خراب 
كه [ئك] حالماء متی ماء حينما: كه هاتهوه خه‌و‌رم 
بكه. 
کەباب [3] کباب 
کەپەر [ن] عقدة العظم المکسور بعد تجبره 
که‌په‌ر به‌سین ]چ[ التعقد: المادة السابقة : شکیانی 
ده‌سی که‌په‌ر به‌ساگه . 
که‌پر [ن] مظلة «سیباط» 
که‌بسوول [ن] کبسول 
كەپوله [ئن] منطو 
که‌پوله‌ی [ن] انطواء 
که‌پوو [ن] طير من الهدهدیات 
۱۰ 


کەپوول [ن] رأس 

كهبووله [ن] قدر كبير مصنوع من الخشب 
کەتان [ن] نبات الکتانء بذوره 

که‌تنه [ن] مصیبة: چ کەتنەی ليم که‌فت! 

کەچ [ن] عدم 

كدج بوون [ج] الهدم 

کەچەل [ئن] اقرعء قرعاء 

کەچەل بوون [ج] ان يصبح اقرع ٤‏ ظرعاء 
کەچل كردن [ج] جعله اقرع قرعاء 
کەچەلی [ن] قرع 

کەر [پاش] تضاف الی الاسم فتکون اسم الفاعل: 
کار: کارکەر۔ 

كدر [ئن] اصمء صماء: کهره. هیچ نیەژەوی. 
كهرازه [ن] عفن . 

کەراژەدان لاج التعفن : لەشم كدرازه داكه . 
که‌راکه [ن] طبلة الاذن الداخلیة 

كدرامات: رقع "1 كزاماك الأولياء ۴ نیہ ہجوز 
كراماتى بيت بايك خوارو ژ ری خودت نهناسى ! 
كهره [ن] زبد 

كهره [ئن] قصير الاذن: میه‌ی كدره . 

كهرهيوّله [ن] ثمار البردي 

كهرهته [ن] قرن يستعمل للبس الاحذية 


کەرەدان [ن] مزبدة: كيس مصنوع من الجلد لحفظ 
الزبد 
که‌ره‌زات [ن] كرزات 
کەرەسته [ن] المواد الاولية 
كەرەك [ن] مسحاة كبيرة بدون دواسة: كرك 
کەرەم [ن] کرم» فضل 

م كردن [ج] ۱ - التكرم» التفضل ٢‏ ۔ التكريم» 
التفضيل 
کەرەو [ن] کرب : اصول العف الفلاظ العراص التى 
اقلم مها ۱ 
كهرهوز [ن] نبات كرفس 
كهرديان [تم] كەرەدان 
كهربوون [ج] الاصابة بالصم 
کەرت [ن] ۱ - قطعة ٢‏ - مقطع ۳ - قطاع 
کەرتەشی [ن] نبات خس السبع » 
کەرسەر [ن] طیر الغاقه 
که‌رکردن [چ] جعله اصم : كدم هاوار بکەء که‌رماد 
کردید ! 
که‌رکول [ن] نبات شوكي 
که‌رکیت [ن] مذراب. مافور [شوكة الناسج ] 
کەرگ [ن] عفن الخبز 
گه‌رگه‌ته‌شی [تم] که‌رته‌شی 

۱۳ 


کەرواس [ن] قميص 

کەری [ن] صم» طرش 

كهريه [تم] كەرە 

کەزازی [ئن] غر: قليل الخبرق بذائي» متوحش: 
كهزازيين» هيج وه خوه‌یان نددينه . 

که‌ژ [ن] سلسلة الجبل 

که‌زاژوو [ن] قلاع : بثور على اللسان 

کەڑال [ئن] اشقرء شقراء 

که‌ژالی [ن] شقر 

که‌زاوه [ن] هودج 

که‌ژوو [ن] مرض عرق النسا 

که‌ژین [ئن] جبلي 

کەس [ن] ۱ - شخص. فرد ٢‏ - قريب ۲ معیل : 
فهقيرهو بی كەس 

کەساس [ئن] ١‏ ۔ مکتسد: بازار که‌ساسه ٢‏ - شقي » 
بائس ٠»‏ تعيس 

ژیانی کەساس 

کەساس بوون [ج] الاكتساء 

افاس رن ۱ تا تھا 
که‌سکوون [ئن] حارجدا. حادء حريف 

كەس نەزان [ن] سر: ئی چيشته كەس نهزانه . 
كەس وکار [ن] ذوي: غەریب نیین» كەس وکاری 


خومانن . 

كەش [3) وغم ۲ - حافة 

که‌شار [ن] ۱- ضفة ۲ - طرف ۳ ۔ حافة ٤‏ - ساحل 
که‌شاره [ن] حد: که‌شاره‌ی دەس 

که‌شان [ن] نقل مستمر 

که‌شان كردن [ج] النقل باستمرار: لی نانه ههر 
که‌شان كەن . 

كەشاوكەش [ن] ملیء. که‌شاوکه‌ش جامه‌گه اوہ 
کەشتی [ن] سفیثت باخرة 

که‌شتیوان [ن] ملاح السفينة 

که‌شخه [ئن] ۱ - متأنق» مهندم ۲ - جميل 
که‌شخه‌کردن [چ] التانق. التهندم 

که‌شخه‌ی [ن] تأنق. تهندم 


كەشك [ن] الا 
کەشکا [سر] ليث: كدشكا ندهاتام 


که‌شکه‌شان [تم] كدشان 
که‌شکه‌شان كردن [تم] كدشان كردن 
کەشکەلانەکی [ن] لعبة قديمة 
کەشك و دوو [۵] اكلة تعد من اللبن المجفف والتمر 
که‌شکسوول [۵] ۱ - جراب الامتعهة ۲ - موسوعة 
دائرة المعارف 
که‌شکینه [ن] رضفة: العظم المتحرك في رأس الركبة 
که‌شیده [ن] عمامة 

١ 


كدف [ن] ١‏ - رغوة ٢‏ - زبد الماء 

كهفاردت [نع ۱ - كفارة ۲ ۔ جزاء الكفارة 
.كهفهجيلككه [ن] سائل رغوي 

کەفەل [ن] مشفة العضؤ الذكري 

کەفتن [ج] ۱ - الوقوع. السقوط ٢‏ ۔ التصادق ۳ 
التمرض ٤‏ ۔ الصيرورة ان يصير في وضع او موقع 
معین : كدفتن ئەو دوای ۵ - التحریض : كدفتهو ژیری 
پای ٦‏ - الشروع : که‌فتن ثهوکار که‌فتن ثه‌وده‌و. 
أل ثه‌وپی که‌فتن [ج] ۱ - المطاردة التعقب ۲ - ان 
يكون من نصیبهء من حصته: چه‌نی که‌فته‌و پی؟ 
ب - ثه‌وخوکه‌فتن [چ] التهيؤ. الاستعداد: دەرفەت 
ثهراى نهما بکه‌فیگه‌و خوه‌ی 

5 لەيەك که‌فتسن ]چ[ ۱ -الاتفاق: له سەر 
ژن خوازين له يەك نه‌کهفتن ۲ - المطاردة والتعقب 
د لی‌که‌فتن [چ] ۱ - الملائمتة. ان پلیق به: 
چاکه‌ته‌گه خاسه لی که‌فی ۲ - ارتکاب خطأ: له من 
که‌فتگه له تو نه‌که‌فی . 

كدفتنهوه [ج] ١‏ ۔ ان يكون خلفاً: خوله‌کوو له ئاگر 
که‌فیگه‌وه۲ - الحدوث او الظهور مرة ثانية : نەخوەشی 
ثاوله کەفتەوہ 

که‌ف كردن [ج] الترغو تكون الرغو 


۱۵ 


که‌ف كرين [ج] التزبد 

كدفير [ن] کفکیں مغزفة 

كەل [ن] ١‏ فتحة البات ۲ ۔فتحجة؛ ثغضرة ۳ - 

علاقة: من كەلەم وه ئەوہ نىيه ٤‏ - مساعدة: کەلم 

بكرن خودا کەلدان بکری 

كەل [ن] ١‏ - ذكر الغزال ٢‏ ۔ تلقيح الابقار 

- ودكهل [ئن] في حالة الشيق (الابقار) مانگه هول 
ها وه كەل ره کل 

کەلاب [ن] ۱ كلاب ۲ ۔ مشذب الاشجار 

که‌لاکه [ن] محق الرأس 

که‌لاوه [۵( ۱ - خربة ۲ - اطلال 

که‌لاوه ([ن] ۱ - خربة ۲ - اطلال : من و بایه‌فوش 

ههردو هاودهرديم . که لاوه نشین هه‌ناسه سه‌ردین 

[فولكلور] . 

که‌لای [ن] ۱ - زائر الائمة سبع مرات ٢‏ ۔ لقب 

للتعبير عن الاحترام 

كهله [ن] ۱ - راس ٢‏ - كراع 

كدلهبجه [ن] مثير اليدين» وثاق الیدینء كتاف 

كهله بجهكردن. [ج] وضع القيد على اليدين 

كهدلهبدوون [ن] نوع من العبي حواشيه مطرزة 

بالدانتيل الاصفر 

کەلەچی [ن] دار البغاء 

٦ 


كەلەرەق [ثن] ارعن. رعناء عنيد: كەلەرەقهە» 
قه‌بوول نیەکیگ . ۱ 
کەلەرەقی [ن] رعون. عناد 

كەلەشەق [ئن] ‏ لا یبالی بالاعراف 

که‌له‌شه‌فی [ن] اللامبالاة بالاعر ای 

كهلهشير [ن] ديك 

که‌له‌شیرخودایله (ن] هدهد سليمان 

كەڵەك [ن] ١‏ ۔ عبارة ماء ۲ ۔ حيلةء مراوغة 
که‌له‌که [ن] خاصرة 

که‌له‌که [ن] رصروضع الاشیاء بعضها فوق البعض 
على شکل صفوف وبانتظام 

كهلهكباز [ئن] حیّالء مراوغ 

که‌له‌کبازی [ن] تحایل. مراوغة 

که‌لهمه‌علووم [ن] حكمة: ما احاط بحنكي الخیل 


من لجامه لمنعه من مخالفة راکبه کراع : 
کەلەوپاچه [ن] ۱ - راس واطراف الحیوان المذبوح ۲ 
اکلة تعد من الکراع 


که‌لپه [ئن] احد. شخص ما: کهلپه یه‌کی 

كدليهكك [ن] ۱ - قشور الحبوب ۲ - نشارة 
که‌لپینچه [ن] تشابك في عراك 

که‌لپینجه‌دان [ج] التشابك: کەلپیْنجه دانه له يەك 
كەل دان [چ] التلقيح (الابقار): كا نىيه که‌لی 


۱۷ 


مانگەگمان بدەم . 

كهلك [ن] ۱ - فائدة ۲ - نفعء ربح 

که‌لکام [ن] شجرة الفولفاف 

كەل كردن [ج] ١‏ - عمل فتحة في (حائط. . الخ) ۲ 
- عمل فتح الباب 

کەلگا [ن] ثور 

کەلگەت [ئن] عملاق: سالار چوارشانه‌و کهآگه‌ته 
گه‌لگه‌خه‌راوه [نأ] دار مهدومة. بناية مهدومة. 

کەل كرتن [ج] المساعدة: فه‌قیره. که‌لی 
بكرن . 

كهل كرتن [ج] التلقح (ابقار): مانگەگەتانء گەل 
گرتگه. 

کەلوەز [ن] ۱ - مغاوں غار 

كەل وپه‌ل [ن] ۱ - ملابس ۲ - اثاث 

كهلين [ئن] ۱ - کبیر عمرا ۲ - کبیر اجتماعیا: وجیه 
که‌لین بوون [ج] ۱ - ان یکبسر عمرا: ماشهلله, 
جه‌لیل که‌لین بو . ۱ 

۲ - ان یکبر اجتماعیا: مه‌حسن کهلین ہوہء ده‌سی 
چوو. 

که‌لین كردن [ج] ۱ ۔ ان يكب ۲ - ان یش ۳ ۔ ان 
0 [ن] ١‏ - كبر» شيخوخة ٢‏ ۔منزلة اجتماعية 
۱۸ 


کەم ١‏ [ن] ١‏ ضفة ۲ - حاف حد: کەمی دەس 
کەم ۲ [ئن] ۱ - قليل ۲ - بضع  ”‏ ضئيل ٤۔‏ 
ناقص : پارەگەت› كدمه. 

که‌مان [ن] كمان الة موسيقية 

که‌مانجه [ن] كمنجة: الة موسيقية 

کەمەر [ن] خصر» خاصرة 

کەمەربەن [ن] حزامء نطاق 

کەمەرچین [ن] معطف نسائي 

که‌مه‌ن [ن]١ ‏ حبل ۲ ۔ وريق» اریقا: احبوله تقنص 
بها الخيل والبقر الوحشي 

كهمهوبوون [ج] ۱ - التقلل ۲ - التناقص ۳ - 
التضاول ٤‏ - التخفف 

که‌مه‌وکه‌ر [ن] ۱ - مقلل ۲ - مخفف 

که‌مه‌وکردن [چ] ١‏ - التقلیل ۲ - التخفیف 

که‌متار [ن] ضبعء ام عامر 

که‌متاکوت [ثك] قلیلاء بعضا من : که‌متاکوت ایدم 
ها له بازار . 

كەمجك [ن] ملعقة 

که‌مچکدان [ن] محفظة الملاعق 

كەم دەس [ئن] فقير ثهوقهره كەم دەسے ناتوانی 
شهوئ ثهرا ژنه‌ی بکیگ . 

کەم رو [ئن] خجول: خدیجه. فره فدقيرهو کەم رو. 


۷۹ 


كەم روى [ن] خجل؛ استحياء 

كەم كەم ]ك[ ۱ - تدريجيا؟ ‏ رویدا رویدا: کهم 
كەم مەردمەگە فرەیەو بون . 

كهم كردن [ج] ان ینقص : بارمكه شەش كهيلوو كەم 
كرد 

کەمووتەر [ن] حمام القمري, 

کەم كوو [ئن] سکیت. صموت. قليل الکلام : امیں 
كەم رووكهم كووه. 

کەمگووی [ن] سکوت. صمت. قلة الكلام 
که‌مونه [ن] كأس خشبي يستعمل لشرب الماء 
كهمى [ن] ۱ - قلة ۲ ۔ نقص ۳ - ضالة ٤‏ - ندرة 


که‌میل [ن] بعرور واوساخ تلتصق بصوف الغنم حول 
اسیج 

كە ميل كردن [ج] ازالة او قص البعرور والاوساخ 
الملتصقة بصوف الغنم حول الشرج 

کەن [ن] واد طبيعي في الاراضي السهلية 

كهنار [ن] ١‏ حافة» حد ٢‏ ۔ حاشية ۳ - ساحل» 
شاطيء 

کەناو [ن] قناة. قنال 

که‌نسا [ن] تمسح (على الارض. الحائط) «حيوان» 
که‌نه‌ساکردن [ج] التمسح 


۷۰ 


كهنتوور [ه] دولاب الملابس 

که‌ندر [ن] اخدود: حفر حفرة المياه الجوفية 
کەنگر [ن] نبات الكعوب > 

که‌نگرخه‌رانه نع شوك الدواب 

که‌نگلاشگه [ن] كعوب مقلوعة وجافة تذروها الرياح 
کەنو [ن] کوارہ: مخزن الطحين مصنوع من الطين 
کەنیڑ [ن] ١‏ - خادمة ۲ - جارية: 

شامى که‌نیژان [كن] عشاء متأخر 

كهنين [ج] ١‏ - القلع ۲ ۔ السلخ ۳ ۔ الانتزاع. النوع 
> الحفر٥‏ الشق (ترعة) 

كهنينهوه [ج] ١‏ - القطف ٢‏ - ان یصبح بدينا: زگ 


کەنیەسەوہ 

۳ النتف" قڑی خوەی كدنييهوه ٤‏ - الضرط : تر 
که‌نیه‌وه ۱ 
کهو ۱ [ن] طير القبچ 


کەو ۲ [ئن] ازرق. زرقاء 

که‌وان [ن] قوس 

کهوه [ن] قرادة الاغنام 

که‌وه‌دان [ئن] التقرد 

کهوفن ف ۱ عمو سد :۲۲ بات کرات 
که‌وهنه [ن] مجموعة من الفطر تنبت فی مساحة 
واحدة ۱ 


۳۱ 


كهوهوبوون [ج] الازرقاق: لهبه لى دانه لەشی كهوهو 
بوه . 

کەوپختی [ن] طير'الحمام «بختى» 

كهودرركك [ن] نبات شوكي ازرق اللون 

که‌ور [ن] مرتفع جبلي 

کەورخ [ئن] جبان» خواف 

کەورخی [ن] جبن» خوف 

کەوزیەلگ [ئن] جبانء خواف 

کەوش [ن] حذاء ذو قیطان 

كهوكردنهوه [ج] ١‏ - ان یزرق ٢‏ ۔ ان يضربه ضربا 
مبرحا: وه چووی که‌وی كردهوه. 

کەوکز [ن] ١‏ - ملك ٢‏ - سلطان ۳ ۔ حاكم 
کەول (ن] ١‏ - جلد ۲ ۔ 

کەوڑڈے [ن] ١‏ - نبات شوكي ۲ - طالوع : نوع من 
الدمبل تخرج تحت القدم 

که‌وله‌مه‌ری [تم] که‌وله 

که‌ون [ن] کون 

که‌ومه‌فی [ن] نوع من الحیای زرقاء اللون 

که‌وی [ن] زرق» زرقة 

که‌وییه [تم] که‌وه 

که‌ویی‌دان [تم] کهوودان 

که‌هراب [ن] کهرب: حجر کریم 

۳۲ 


که‌هره‌با [ن] كهرباء 

كدى [ئپ] متى؟ که‌ی بجيم؟ که‌ی خوەر اوا بوو؟ 
که‌یف [ن] ١‏ حال شأن  ”‏ بهعجة سعادة 
فیرور ۳ - مسهل ۶ - ارادة ۵ - نزهة 

كهيف دار [ئن] مبتهج » مسرور 

کەیسف بوون [ج] ان یرید ان یود ان يحب: 
ھەر وەخحتى که‌یفم بوو کار كەم . 

کەیف كردن [ج] ١‏ - ان يفرح ۲ - ان يتنزه 
كهيف وخوه‌شی [ن] تسالم: المادة السابقة 

کیت هاو ا الانشراح: کهیفی و قسگه‌ی مان . 
شجرة العولفاف 

که‌یسم [ن] طراز 

که‌یشتی [تم] که‌شتی 

كهيشتيوان [تم] که‌شتیوان 

که‌یکوو [ن] شجرة 

که‌یوانوو [ن] ۱ - عجوز ۲ - ام البيت 

که‌یوژ [ن] ممر الحبوب في الطاحونة المائية 

کپ [ئن] ۱ - صامت. ساکت ۲ - هادیء ۳ - ثقیل 
السمع : گووشم کپه. 

کپانن [ج] ۱ - الافنحام (في الکلام) ۲ - الانهاك 
بسبب المشي ۳ - الغلبة ‏ - السکون «الریح» 
کپاهاتن [ج] ۱ - الصمت. السکوت ۲ ۔ الهدوء: 


۳۳ 


دواى ئهو هه‌راو به‌زمه ثاواى کپیاهات ٢‏ - تير خواردن و 
کپیانا هات ۳ الانسداد: گووشم كياهاتكه. 

کپ بوونهوه [تم] کپاهاتن 

كب كردنهوه [ج] جعله يكف. يهدأ 

كبى [ن] ١‏ - صمت. سكوت ۲ ع هدو ۳ ۔ ثقل 
السمع مكان لا يصيبه الامطار والریاح : دانەو 
كبى يدكك و وازی كردن 

كبيان [ج] ۱ - السكون (الريح) ۲ - المنهك في 
العمل ۳ التوقف عن السير بسبب التعب: کوری 
گشتی له‌شه‌که‌تی‌و بی نانى کپیا. خدركهو له ری كبيا 
كت [س] تستعمل لاستجلاب الكلاب 

كترى [ن] غلاية الماء لعمل الشاي 

كت وكووله [ن] منبوذين وحقراء 

كج [ئن] منکوس. مطاطاً الرأس 

كجائن [ج] ان يغليه وذلك بانفلات ابهام رجله من 
يده فى لعبة «حجلة« ونحوها: کەس نىيه له قولان 
بكجنيكهم كى كى كجان؟ 

کچ کردن ]ج[ النکس: سهرى كج كرد: لەشےەرما 
سەری کچ کردو چکه ری‌یه‌و.ه 

كجيان [ج] ان ينغلب وذلك بانفلات ابهام رجله من 
يده في لعبة: كەس نەکچانەی خوه‌ی كجيا 

کر ۱ [ن] ١‏ _ خط ۲ - سطر الكتابة 
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كر ۲ [ئن] كرك : التي ترقد على البيض (دجاج): 
چوار مامرم. كره. 

كرا نار راي 

- وەکرادان [چ] التأجير: خانگەگەی وه‌کرا دا 
کرادەر [ن] مؤجر 

کراکەر [ن] مستأجر 

کراکردن [چ] الاستثجار: سياريديهك كرا کردنه بچن 
ئەرا زیارهت 

کات 

كرائن [ج] ١‏ - السحب على الارض ٢‏ ۔ الحك ۳ - 
النبش 

كره [ن] ۱ - صوت السحب على الارض ۲ - صوت 
الع امراف قيول . 24 هه الصوت 
کره‌کردن [ج] ١‏ احداث الصوت عند سحب على 
الارض ٢‏ - احداث صوت عند حركة ۳ - الموافقة 
القبول: دلیه‌ی کرەیش كيكك. ٤‏ - ان يبح الصوت : 
هەوامەو ده‌نگم كره كيكك 

کربوون [ج] ان تكرك الدجاجة 

كرته [تم] صوت القطع. صوت القضم 

كرتهدكرت [ن] صوت القطع او القضم المتكرر 
كرتهكردن [ج] احداث الصوت عند الانقطاع أو 


القضم 


كرج [ئن] ١‏ - مفتول ۲ - متشنج. متقلص : پارچه‌ی 
کرج 

ج بوون [ج] ۱ - التفتل ۲ - التشنج؛ التقلص 
کرج كردن [ج] ۱ - الفتل ۲ - جعله یتشنج» یتقلص 
شجرة القصب 
کرجی [ن] ۱ - حالة الفتل - حالة التشنج والتقلص 
كرجه [ن] وقع الاقدام : کرچه‌ی پای هات . 
کردار [ن] عمل. فعل 
كردار [ئن] مقلم » مخطط : پارچه‌ی کردار. 
كرده [ن] ۱ - عمل؛ فعل ۲ - مسعی 
كردكار [ن] خالق. اله. رب العالمين 
كردم [سر] فرضا: کردم نه‌هات! 
۳ - ان يشاء 5 ان يجعل: چەبکەن؟ ههرجكك كردن 
جمان ندكردن. 
كردن ٢‏ [ياش] تضاف الى الاسم فتكون مصدر 
الفعل : ئاو: ئاوكردن 
- هوي كردن [ج] ان يشبه: سەلام هو باوگی كيك . 
كردنهوه اج ۱ - الفتح ۲ فك الوثاق ۳ ۔ حل 
العقدة الجنسية بين الزوجين ٤‏ - الاشعال: ئاگری 
كردهوه . 
کرف [۵) شجرة 


۳۹ 


کرز [ئن] ساكت. سكون 

كرزبوون [ج] السکوت: باوكى لی تنياوه کرز بو. 
كر زكردن [ج] الاسكات: تنەی لى كردو كرزى کرد . 
كرك [ن] العمود الفقريیء صلب 

كركر [ثن] مخطط مقلم 

كركراكه [ن] صيوان الاذن 

کرکردن [ج] التدلي بحيث يلامس الارض: قڑی كر 
له زهو كرد. 

کرم [ن] دود 

کرم دان [ج] ان يدود: خورماكه کرم داكه. 

كرمؤن [ئن] مدود: خورماى کرمژن 

كرمن [تم] کرمژن 

كرنووش [ن] رکوعء سجود. انحناء 

کرنووش بردن [ج] الركوع» السجود. الانحناء 
کریش [ن] عکرش؛ بخيل 

كريشين [ئن] معکرش. ذو عكرش 

كريوه [ن] مطر مصحوب بالثلج » مطر ثلجي 

كز [ئن] ١‏ حزین» جازعء کئیب ۲ - خافت ۳ - 
صعیف 

- وهكزهوهاتن [چ] التوسل. الالتماس: وه کزه‌و 
هات و منیش وازه لى هاوردم . 

كزه [ن] ١‏ عتاب» عتابة: نوع من الغناء الكردي ٢‏ 


۲۷ 


۔ حرقة ۳ - هبة النسيم البارد ٤‏ - انين 

کزه‌کردن [ج] ۱ - غناء العتابة ۲ الانين 

کزه‌کرکردن: [ج] الشعور بعدم الراحة كيانم. کزه‌کز 

کزبوون [ج] الجزع. الاکتشاب ئەگەر فلسی زرد 

بکیگه کزبوو. 

کزر [ئن] ناشف 

كزرهوبوون [چ] ان ینشف: فانیل‌گه وه تەری 
مه‌کریه‌و وەں بیلا که‌می کزره‌و بوو. 

کزره‌وکردن [چ] جعله ناشفا 

کزری [ن] کون الشيء ناشفا 

کزکسردن [ج] ۱ - جعله يحزن. یجرع ۲ - ان 

یخفف. ان یضعف 

کزگگه [ن] خبر مصنوع من طحین الذرة 

کزی [ن] ۱ حزن کاب جزع ‏ ۲ - خفوت 

صعفب 

کژمڑ [ن] زبيب 

كزوورٌ [ئن] يخيل 

کژووژی [ن] بخل 

كسب [ن] کسب. كدح 

کش ١‏ [سر] ١‏ ۔ کلمة تستعمل لابعاد الدجاج ٢‏ ۔ 

في لعبة الشطرنج تعني : ابعد الملك 


۳۸ 


کش ۲ [ن] جرخره . 

کشه [ن] صوت سحب الشيء على الارض 
کشه‌کردن [چ] احداث الصوت عند سحبه على 
الارض 

كششكك [ن] حبل عریض. 

كش كردن [ج] ١‏ الجرجرة على الارض ٢‏ ۔ ابعاد 
الدجاج ۳ ۔ التحذیر لابعاد الملك في لعبة الشطرنج 
کشمات [ئن] هادىء . ساکت. صامت 

کشمش [تم] کژمڑ 

کشوەر [ن] دولة» قطر 

كفاو [ن] مرق يعد من البصل والدهن 

كفه [ن] صوت السائل المقلي 

كف ه كردن [چ] احداث الصوت عند الغليان 
کفەکف [ن] صوت الغليان المتواصل 

كفت [ن] غليل 

كفته [ن] كفته 

كفت نان [ج] ارواء الغليل: كفتى دلى خودى له 
گوشت. نا 

كفر [ن] ۱- کفر ۲ - تجدیف 

کفرکردن [ج] ۱ - الکفر ۲ - التجدیف 

کف كردن [ج] الغلیان والطفح 

کف وکاف [تم] کفه‌کف 


۳۹ 


كل [ن] ١۔‏ ارسال. بعث٢‏ - توديع. تشييع ۴ 
طرف العین : كلى چهو. 

كلاش [ن] كلاش 

کلاشکەر [ن] صانع او بائع الکلاش 

كلافه [نع ۱ - شليلة الخيوط ۲ ۔ تكور 
کلافه‌بوون [ج] التكور: كلافه بوو دا له زهو. 
کلافه‌کردن ]ج[ ١‏ - التکویر ٢‏ ۔ اللف : ماهینه‌گه 
کلافه‌ی دوی کرد کلافه‌ی مه‌چیرهگه بکه . 

کلانته‌ر [ن] ۱ - رئيس القرية ۲ - رئيس مخفر الشرطة 
كلاد  ]۵[‏ طاقیة عرقية 

کلاوانه‌کی [ن] لعبة الطاقية 

کلاوکلاو [ن] ۱ - خدعة» حيلة ۲ - مراوغة 
کلاوکلاوکردن [چ] ١‏ الخدعة. التحایل ۲ 
المراوغة 

كلاووهسهره [ن] بعاق: قطر ذات قطرات كبيرة 
كلفدت [ن] اولاد 
-كوج وکلفەت [ن] الاموال والاولاد 

كلكام [ن] بنات الشفلح 

كل كردن [ج] ۱ - الارسال. البعث ٢‏ - التودیع» 
التشييع 

كل كردنهوه لج الاعادة. الارجاع جهرجهرهكدى 
مالى شريف هاورديد كلى كرديدهوه. © 

۳۰ 


كلك [ن] أصبع 

أ - گللگ برای خودى خوانیه‌که‌ی [در] بخیل 
ب ۔ کللگ يرباكئ تیه‌رزی [در] ثمين جدا 
کللگەوری [ن] ١‏ ۔ نبش ٢‏ ۔ تلاعب 
كللكهورىكردن [ج] ١‏ - البنش ٢‏ ۔ التلاعب 
کللگه‌توته [ن] خنصر (اصبع) 

كللكك كدله [ن] ابهام 

کلوانگ [ن] خاتم 

کلوفت [ئن] ضخم 

کلوفتی [ن] ضخامة 

کلومنجر [ئن] منحرف: مالمان وەرای وەری یه‌کن 
وەلیٰ قابيهكان که‌می کلومنجرن . 

کلومنجری [ن] انحراف 

کلوور [ئن] متحور 

کلووربوون [ج] للنخر: سی دگانم کلوور بونه 
کلوورکردن [ج] جعله منخوزا 

کلووری [ن] نخر 

کلوول [ئن] سيء الحظء منکوب 

کلوولی [ن] سوء الحظ. نکیه 

کلووم [ن] ۱ - حجر کبیر ۲ - رتاج الباب 
کلیت [ن] مفتاح 


۳۱ 


كليته [ن] قلنسوة للرأس والعنق معا 

كليت بوون [ج] الانغلاق 

كليت كردن [ج] الغلق؛ الاقفال: وەختی دەر چگه 
كليت قابيهكه کرد . 

كليل [تم] كليت 

كليل بوون [تم] كليت بوون 

كليل كردن [تم] كليت كردن 

كليم [ن] بساط او كنفة صغيرة 

کلینچك [ن] عصص 

کندیر [ن] رئيس العمال 

کندیری [ن] مهنة رئيس العمال 

کنوکوو [ن] تهیق استعداد للسفر 

کنوکووکردن [ج] التهیژ الاستعداد: کنوکوو كردن 
بچن ثهرا كهركووك . 

كنيشت [تم] قايوشت. 

كنيشت كردن [تم] قايوشت كردن 

كوانه [ئن] ١‏ - عتیق؛ قديم ٢‏ - رث ۳ ۔ سالف 
كوانه بوون [ج] ۱ - ان یعتقء ان يصبح قديما ۲ ۔ 


ان يصبح رثا. 
کوائەکردن ]چ[ ١‏ - جعله عتيقا ۲ - ان يستعمله حتى 
یصبح رثا. 


کوان‌ی [ن] ١‏ ۔ عتق. قدم ٢‏ ۔ کون الشىء رثا 
ي 


كوانكك [ن] موقد النار 

كوه [ن] ۱ - مجموعة ٢‏ ۔ نجوم ثريا 

كوه [ن] جيل . 

كوديله [ئن] جبلی : پشی کوویله . 

کوەیلی [ن] مدنيء اهل المدنء حضري 

كوبه [ن] ۱ - اكلة كبه ۲ ۔ ورقة في لعب الوريق 
كوبوونهوه [ج] اجتماع: اوای له مالى قوخا 
کوبونه‌سه‌وه . 

كوت [ن] ١‏ قطعة جزء» كسر من شيء ۲ ۔ 
نصف: كوتى نان جبرء اجبار: ههر كوته بجيد؟ 
٤‏ - ضرورة ۵ ۔ ملحة. الحاح 

کوتانن [ج] ۱ - الدق ۲ - السحق  ”‏ الغرز في ٤‏ - 
التطعيم التلقيع (طب) 

کوت‌ك [ن] هراوه. نبوت 

کوتهکه‌مه‌ری [ن] الحمام الهزار 

کوته‌کین [ئن] ۱ - کالهراوة ۲ - غلیظ 

كوت دان [ج] «الغلي» البحث عن القمل في شعر 
الرأس وقتله 

کول [ن] ١‏ - كزرة ۲ - تمزیق ۳ - عظم القص 
کوته‌ل كردن [ج] ۱ - التمزیق ۲ - الكذرة 

کوتر [ئن] نافر» غير متحمس: لی کاره کوتره. 
کوتری [ن] نفوں عدم التحمس. 


۳۳ 


كوتركيان [چ] الکدم 

کوترگانن [چ] ان يكدم 

كوت كردن [ج] الالحاح : هه‌ر كوت كرد بجووگ . 
كوت كوت ١‏ [ن] كلمة تستعمل لاستجلاب الكلاب 
كوت كوت ۲ [ئن] مقطعء مجزأ 

كوت كردن [ج] الاجبار: كوته لی کرد دهر بجووك . 
کوتوپر ١‏ [ئن] فجائي دهردى كوتوير 

کوتوپر ۲ [ئك] رأساء في الحال: ھەر ئهزنهفت» 
کوتوپر چگ . 

كوتومت [ثك] بالضبط. تماماء طبق الاصل. 
کوتینگه [ن] العقدة بین الجذور والساق الجاف 
كوجسرات [ن] نوع من القماش نسبة الى مدينة 
كوجرات في الهند. 

كوج [ئن] اعضب. عضباء 

كوج بوون [ج] ان يصبح اعضب. عضباء 

كوج كردن [ج] جعله اعضب. عضباء. 

كوجكك [ن] حصو 

كوجكاره [ن] حجر صوان 

كوجكانه [ن] اثافى 

كوجكين [ئن] كثير الحصو: زهوى كوجكين 

كوجله [ن] ١‏ كأس خشبي ۲ - منطقة الحوض في 
الجسم 


۳ 


كوجى [ن] عضب 

كودى [ن] شجر» يقطين 

كودىقهباغى [ن] قرع 

کودی ملگه [ن] شجر عناقي 

كور [ن] ۱ - ابن» نجل ۲ - ذکر 

کورانه [ئن] ولادي 

کوره [سر] للتنبیه والاستغراب : کوره مه‌که! کوره ثهيه 
جه كدين! 

كوره [ن] كير الحداد 

كورهك [تم] كەرەك 

کورەرزا [ن] حفید. ابن الابن 

کورەزا [تم] كورهرزا 

کورته‌بالا [ئن] قصير القامة 

کورخان [ن] ۱ - موقد كير الحداد ۲ - موقد الحمام 
کورد [ن] کورد. الشعب الكردي 

کورده‌ره [ن] واد يفيض شتاء ویجف صیفا 
کورده‌واری [ن] ۱ - المناطق الکردیة ۲ - النماذج 
والمثالية الكردية 

کوردی [ئن] كوردي 

کورکانن [ج] ۱ البکاء بصوت مسموع 

کورکه [ن] اقعای تضام 

کورکه‌کردن [چ] الاقعاء : ههر واران داياء ههركهس و 


لهؤيرى داری كوركه كرد. 

كوركور [ن] طير القطا 

کورگگه [ن] بظر 

کوری [ن] جحش. 

کوز [ن] ثرمت قص 

کوزه [ن] کوز: کوزه‌ی او. 

کوز كردن [ج] التقطیم الى فصوص : کوّزی شامیه‌گه 
بکه . 


کوز کوز [ئن] ذو شرائح او نصوص 

كوزءك [ن] مالوش 

كوس [ن] فرج النناء 

كوسب [ن] عائق: ههول دا كوسب بخیگه ريميان 

کوسکەش [ئن] ١‏ - متملق ٢‏ ۔ منافق ۳ ۔ قواد 

کوسکەشی [ن] ۱ - تملق ٢‏ - نفاق 

کوسوو [ئن] زانية» فاحشة 

کوش [پاش] افناء. قتل» ابادة: مهل + کوش = 

مەلکوش 

كوشانتهوه [ج] ۱ - الاطفاء ۲ - حل النزاع والحروب 

او وضع حد لها: تأكردكه بکوٹسنعوہ ۲ - ههول بدەن 

ئی جەنگی براكوشيه بكوشنتهوه 

كوشتار [ن]٠مذبحة‏ 

كوشتن [ج] ۱ - القتل ۲ ۔ التسکین ۳ - القضاء على 
۳۹ 


(التأثير. الخ) 

كوشتنهوه [ئن] قضاء الوقت: ومختهدكهيان وه وازى 
كردن كوشنهوه . 

كوشك [ن] قصر 

کوشنده [ئن] قاتلء فتاك: بیماری سەرەتان 
كوشندهيه . 

كوك [ن] طاقية مصنوعة من اللباد 

كوكردنهوه [ج] ۱ - الجمع. التجميع ۲ ۔ الاکتتاب : 
پاره‌ی خونه‌گه كوكردنهوه . 

كول [ئن] اثلم: جدقودكه کوله . 

کول ١‏ [ن] تربص: له كول وسياكه. 

کول ٢‏ [ئن] ١‏ ۔ قصير: من له براگەم كولترم ٢‏ 
مغلي : ثاوى کول 

كولانه [ن] وكر الکلاب 

کولاتن [ج] ۱ - السلق: گوشته‌گه بكولن ٢‏ - الطهو 
۳ ۔ الغلي : ئاو كولنى 

كولانتهوه [ج] ١‏ - اثارة الجرح: زه‌خمگه‌ی كولانهو ٢‏ 
- اثارة المشاكل او الامور القديمة. 

كوله [نع ١‏ - ناموسية ۲ - جراد 

کول [ن] مجموعة. قطعة: كولّهى گەنم 

كولهيال [ن] معطف من اللباد قصير الردن. 
کولەپاس [ن] حراسة الزرع من الطيور. 


۳۷ 


كولهياس كردن [ج] الحراسة: المادة السابقة 
كولهيسى [ن] خلسة خفاء 

کولهپسیکردن [ ج] الاختلاس الخفاء , 

کوله‌زوانه [ن] نبات الحمحم. 

کولەش [ن] حیوان الشیهم: 

کوله‌نجه [ن] سترة نسائية قديمة 

کوله‌نجی [ن] حشرة من فصيلة العقارب 

کوله‌مقن [ئن] قماء قصير القامة تدینه 

کوله‌وبوون اج القصیر: شه‌وهگهم کوله‌و بوه . 
کوله‌وکردن [ج] ۱ ان یقصر ۲ الاختزال, 
الا ختصار 

کولك [ن] ۱ - زغب ۲ - (م) وجه: قسه‌گه نا وه 


كولكيهوه . 
كول كردن [ج] أن يصيره اثلم: كول تیشگه‌گه 
مەكە 


كولكن [ئن] كثير الزغب 

کولکولاوەك [ن] طير القبره 

کول كرتن [ج] التربص 

كولك [ن] مرپض صغار الاغنام 

کولمگ [ن] حرقفه ` 

کولنان [ن] مقربة: المحل الذي يوضع عليه قرب 
۳۸ 


الماء 
کولنەت [ن] جلد قديم يستعمل للترقيع 
کولی [ن] ٹلم 


کولی [ن] قعر 
كوليان [ن] ١‏ - ان ينغلي, ان يغلي - ان یطهو ۳ ۔ 
ان ينسلق 


كوليره [ن] مرض الكوليرا 

كولين [۱]۵ - خوج كبير لحفظ الملابس ۲ ۔ مخزن 
کولینچه [ن] كليجه 

كولينكك [ن] قرية صغيرة 

كوم [ن] ١‏ - حد ٢‏ - طرق 

كومەك [ن] مساعدة. معاونة 

كومهك كردن [چ] المساعدة. المعاونة : قدقيره. 
كومهكى یکەن 

كومت [ن] تضلع. ترنح » تعرج خفيف 

كوبت رت [ن] تضلع متكرر 

كومبياله [ن] سند كرمبياله 

كونا [ن] ثقب. فتحة. زرف» نقب 

- كوناسيه [م] سجن : نانهيان له كوناسيه 

كونابوون [چ] التثقب: قاپی‌گه كونا بوه. 

كونار [ن] ١‏ شجرة السدر. ٢‏ - نبق: ثمار شجرة 
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اسان 
کوناکەر [ن] الة الثقب 
کوناکردن [ج] الثقب: اسن كوناكردن سته‌مه . 
كوناونجه [۵] کوة الحائط 
كونه [ن] قرب» قرية 
كونج [ن] منبع الماء في قعر الیئر 
كونجى [ن] سمسم؛ نبات السمسم 
كونى [ثن] ملوط 
کونیه‌تی [ن] لواطة 
کونیلگه [تم] کولینگ 
كوو ١‏ [ن] جمیع؛ تجميع 
كوو ٢‏ [ئپ] این: هالهكوو؟ 
كووه [تم] كوه 
كووب [ن] ۱ - قلح ٢‏ - ایة: علامة لتحديد قطع. 
الارض المعدة للحرائة. 
کوویان [ن] جلال الحیوان> آکاف. 
کووتا [ن] ۱ - امتناع ۲ - تقصیر 
کورساکردن [چ] ١‏ الامتناع ۲ - التقصیر: له‌خاسه 
هیچ کووتا نه‌که‌یت. 
کووتایی [ن] حالة الامتناع ۲ - حالة التقصیر 
كووج [ن] ۱ - ارتحال ۲ - هچرة ۳ - ثروة: كووج و 
کلفه‌تم وه قوربانی بوو. 
۸۳ 


كووده [ن] ضريبة 

كوور [ئن] ١‏ - اعمی ۲ - رفیع ۳ - ثانوي : كووره 
ری ٤‏ - مطفی. منطفیء 

كووراى [ن] غشاوة العين 

كوورهوبوون [ج] الانطفاء: جراخدكه كوورهو ہو۔ 
كوورهوكردن [ج] الاطفاء: كوورى چراخه‌گه 
بكدرهوه . 

كووريه [ئن] يافع 

کوورپەی [ن] کون الفرد يافعا 

کوورسز [ن] رديء آپہ_۔._ تماکو كوورسز 
کوورکردن [ج] الاعماء: دودی کوورمان کرد 
كوورهكووره - ك [ن] طير الحدأة 

كوورك [ن] نبات ينمو بين الزرع ذو ثمر مر الطعم 
كوورى [ن] عمي 

کووزەر [ن] قصالة: السنابل الغير مدروسة تماما 
كووس [ن] مصيبة» محنة. مشكلة 

كووسار [ن] الجهة المظللة من الجبل 

كووسه ١‏ [ن] هدف» مرمى 

- كووسه لدسهر مەرەنجان [در] وان عدتم عدنا 
كووسه ۲ [ئن] امرد الوجه. لا ينبت لحية. املس 
الوجه 

کووس خسن [ج] الابلاء بمصيبة 
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كووس کەفتن [ج] الابتلاء بمصيبة: ياخودا کەس 
كووسى نه‌که‌فی [دعاء] 

كووك ۱ [ن] ۱ - حدبة الظهر ۲ - سنام 

کووك ۲ [ئن] ۱ - متفاهم متفق ۲ - منتظم : کارمان 
کووکه . 

کووکه‌وبوون [ج] ۱ - التفاهم. الاتفاق ۲ - الانتظام 
کووك دان [چ] جعله یحدودب : پیری کووکی داگه 
کووك كردن [ج] ۱ - التنظیم ۲ - التحدض 
کووکن [ئن] محدودب : پیره‌و کووکن 

کووکنی [ن] تحدب 

کووگرتن [ج] ان یثمر کرده‌ی كوو نه‌گری؟ 
كوول [ن] ١‏ 5 - جائز ٤‏ - 


- ئەوکوول جوون [ج] دخ الامتطاء : چگەو 
كوول ئەسپەگە 


ب - ثهوكوول كرتن [ج] الحمل على الظهر 
ج - له‌کووله‌وبوون [ج] التخلص من : بيلابجوو» 


لدكوولمانهو بو 

د له كوولهوكبردن [ج] التحرر من: ثی شەرہ له 
کوولمەو بكه 

ه 50 [چ] تحرير كاهل من : کاره‌گه له 
كوولى خودى خس. 


a 


- لەکوول كدفتن [تم] لهكوولهوبوون 

کوولا ]ن[ ١‏ - قرامه: الخبز المحترق بالتنور ۲ 
سيباط 

كوولان [ن] ١‏ - زقاق ٢‏ - شارع فرعي : كوولان وه 
كوولان كهفتمهو شوونى 

كووله [ن] رقي ابيض اللب: شامىى كووله 
كوولوهنى [ن] غماء 

کوولوەن ,كردن [ج] ان يغمو: ان يسقف بالغماء 
تورننج [ن)| قولونج 

کووم [ن] خوف. حذر. وجل : وهکوومه‌و قسه کرد . 
کوومار [ن] جمهورية 

کووماج [ن] العمود الافقي الرئیسی في بيت الشعر 
کوومه [ن] كومه. کدس 

کوومه‌بوون [چ] التکوم التکدس 

کوومەکزدن ]ج[ التکويم» التکدیس 

کوومەل [ن] جمع. مجموعة: مەردم كوومهل کوومەل 
هاتن . 

كوومر [3] ديزانتري 

کووم كردن [ج] ١‏ - الخوف ۲ - التجوس : كور ازا 
له هيج كووم نیەکیگ 

كويلكك [ن] لب الخراج او الحبة او الدملة 


كى [3] تبن: خهسرهو کیو دانى ولاخەگان كرد. 


کی [ئب] من: ثدوه كىيه؟ کی ها له"مال؟ 
كيان [ن] مخزن التبن 

کیەر [ن] كحيلة (خيول) 

کیەر [ن] جدي 

کیەرد [تم] كارد 

كيهل [ن] متبن: عمبار لخزن التبن 

كيهنى [ن] عين ماء 

كير [ن] العضو الذكرى للانسان والحيوانات 
كيربر [ن] ختان 

کیربرین [ج] الختن 

کیرگه‌که‌رانه [ن] نبات ربيعي يشبه نبات البصل 
كيرووك [ذ] لب النياتات 

كيس [ن] ١‏ ۔ ۔ كيس ٢‏ - محفظة النقود 

أ- لەکیس چوون [ج] الخسارة 

ب - لەکیس دان [ج] جعله يخسر 

ج - له كيس مان [ج] الفضلة 

كيسه [ن] ۱ - كيس ۲ - انتفاخ ۳ - ورم كيسي 
كيسهبيمار [ئن] فقير 

كيسهبيمارى [ن] فقر 

كيسهكردن [ج] التكيس : زەخمەگەی كربه . کردگه 
كيسهل [ن] سلحفاة 

كيش [ن] ١‏ - مطاطية ٢‏ ۔ وزن ۳ ۔ سحب 


٤٤ 


کیشسان [ج] ۱ ۔ النقل ٢‏ ۔ الاستغراق ۳ - شهر 
(السلاح. الخ) ٤‏ التقاط (الاذاعة. الخ) ٥‏ - 


الوزن 
كيشانهوه [ج] ١‏ - انسحاب ۲ ۔ رفع (خيط 
العملية. . الخ) 


كيشه [ن] نقل (وخاصة الزرع المحصود الى البيدر 
كيشهكدر [ن]. ناقل : المادة السابقة 

كيشهكردن [ج] النقل : المادة السابقة : درهو تەواو بوي 
خه‌ريك كيشه کردنه . 

كيشت [ن] زرعء زراعة 

كيشت وکال [ن] زراعة 

كيش هاتن [ج] ان يكون قابلا للتحدد او التمطط: 
لاسيك كيشى تی 

كيك [ن] ١‏ كعك ٢‏ - برغوث 

كيلو [ن] ۱ - كيلو غرام ۲ - كيلو القفل 

كيلوغرام [ن] كيلوغرام 

كيلومتر [ن] كيلومتر 

كيميا [ن] ١‏ - كيمياء  "”‏ كتابة عن وافر الفائده. 
كيمياوى [ئن] كيمياوى. کیمیائی 

كيته [ن] حقد كراهيةء بغض بغضاء 


٤8 


گه - 
كك ۱ [ن] /كاف/ الحرف الواحد والعشرون من 
الالف باء 
كك ۲ [پاش] تضاف الى الفعل الماضی فتکون 
صفة: شکیاء شکیاگ ۱ 
گا ١‏ [ن] ۱ - ور ۲ ۔ مرة 


گا ٢‏ [پاش] تضاف الی الاسم فتکون اسم المکان : 
داد: دادگا 

كارا [ن] قطيع الاغنام 

كاران [ن] عصا راعي الابقار 

كاره [ن] قوق او قرق الدجاج 

گاره‌گار [ن] قوق الدجاج المتكرر 
گاره‌گارکردن [ج] ان یقوق (الدجاج) 

گارەم [ن] قطيع الابقار 

كاز [ن] ۱ - کماشة ۲ - حافة: له‌سه‌ر كاز 
گازوانه [ن] نبات لسان الثور 

گازینوو [ن] کازینو 

گافاره [ن] مهد کاروك 

گاقوور [ن] شهر تموز 

گاگو [ن] نوع من الطاقية 

گاگورمیج [ن] لعبة 
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كال [ن] ١‏ - تمريض ۲ - اثارة 

كاله [ن] حجر 

گاله‌گال [ن] جلجلة حديث بصوت عالي 
كالهكال كردن [ج] الجلجلة 

كالته [ن] ١‏ ۔ سخرية ٢‏ ۔ فراح 

گالتەوگەپ [ن] ١‏ محادثة ٢‏ ۔ ممازحة 

گال دان [چ] ۱ - التحريض ٢‏ - الشكوى على ۳ - 
التأليب: گال كەس وكارى دا ددس دریژی ليمان 
بکەن . 

كام [ن] خطوة 

گام كردن [ج] القياس بالخطوات: خانگه‌گه كام 
كردم چوار گام ہو۔ 

كام نان [ج] ان يخطو 

كاميش [ن] جاموس 

گامیشه‌له‌وان [ن] راعي الجاموس 

گان [ن] نزاعء جماع 

گانه‌کوسی [ن] سحاق 

گان دان [چ] ان يزني (المرأة) 

كاندهر [ن] زانية 

كانكهر [ن] زاني 

گان كردن ]چ[ النزاعء الجماع 

گاوان [۵] راعي البقر 


<۷ 


كاوانى [ن] مهنة راعي البقر 

كاوانى كردن [ج] ممارسة مهنة راعي البقر: گاوانی 

كردن له كوردهوارى کار خاسى نىيه. 

كاوه [ن] خنزير 

گاوەسن [ن] دجر: شفرة المحراث 

كاويار [ئن] متعادل في اللعب 

كاويارى [ن] تعادل 

گاوجفت [ن] ثور الحراثة 

كاور [ن] كافر 

كاوس [ن] مخمضة كبيرة 

كاها [سر] ١‏ لعل ٢‏ ۔ اذا: گاها هات! 

كاهى [تم] كاها 

كاين ه [ن] جبة البقر 

كاين [ج] ان يضاجع 

كاينجه [ن] شجرة دلب 

كه [یاش] تفید التعریف: نان: نانه‌گه 

گەپ ۱ [0] ۱ - حديثء. محادثة ۲ - کلام ۳ - 

رواية» قصة 

گەپ ٢‏ [ئن] ١‏ - عظيم ٢‏ - ضخم ۳ - كبير السن 

گەپ بوون [ج] ١‏ - أن يكبر عمرا ٢‏ ۔ ان يكبر 
اجتماعيا 

گه‌پ دان [چ] التکلم. التحدث: شەواری زمان 
1۸ 


دریژه ثه‌را گەپ دان خوەشه . 

كدب كردن [ج] ۱ - التكبير ۲ - التعظیم : کاره‌گه 
اسان بو بەلام گەپی كردن . 

گەپ و كو ور [ن] محادثة. تباذل الكلام 

كهبى [ن] كبر. 

گەچ [ن] جص. كلس 

گەچەررە [ن] تكلس 

گه‌چره‌دان [ج] التکلس : لەشم گەچەرہ داگه . 
كدج دان [ج] البیض بالجص 

گەچین [ئن] ملطخ بالجص 


گەر ]0[ اث اختصار ر (ئەگە ۲ حافة : گه‌ری دەس 


گهر ١‏ [ن] تل مل 

كدر ۲ اجرب جرباء. 

گەرا [ن] بويضة الجراد 

گەرا [ئن] المتبلى ببالنعاظ ٠‏ شهوانی 
گەرابو ون [چ] الابتلاء بالنعاض 

گەراج [ن] کاراجء مزاب العجلات 

گه‌رای [ن] نعاط: شيق مفرطى او غير سوى 
كدر بوون [ج] الاصابة بداء الجرب 
كهرتووش [ن] مقدار قليل من المسحوق 
گه‌رجه [ئن] سيء الحظء. غير محظوظ: گەرجەو 
بى جارهو بهد به‌ختم 


۹ 


گەرجەی [ن] سوء الحظ 

گەرد [ن] غبار 

كهزدانئ [ج] ان يطوف به: کوره‌ی نەخوەشەو 
گه‌ردنیگه‌ی وەیلاؤ وهو لاوا. 

گه‌رده‌گوچان [ن] الريح الشيطانية 

گه‌رده‌له [تم] شەرەکی 

گه‌ردن [ن] عنق» جید 

گه‌ردوون [ن] کون 

گه‌ردین [ج] ۱ - التجوال. التطواق: له‌شه‌وه‌کی تا 
ثيواره وه اوایا گه‌ردی . 

۲ - البحث عن: هرا کی گه‌ردی؟ 

۳ - التفتیش: ناو دوولاوه‌گه بگه‌ردن 

گه‌رکردن [ج] جعله اجرب جرباء: خهرگه کاری 
گه‌رمان کرد 

گه‌رم [ئن] ۱ - حار ۲ - دافیء ۳ - ساخن ٤‏ ۔ متقد 
٥‏ - محتد 5 منفعلء غاضب ۷ - راشح بالمحبة ۸ 


گەرماژەك [ن] حصق: طفح جلدي مصحوب بوخز 
وحكة 

گه‌رمه‌سیر [ن] منطقة حارة 

گەرم بوون [ج] ۱ - الاحترار ۲ ۔الدفء ۳ - 
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گەرمکەر [ن] سخأن 

گەرم کردن [چ] ۱ - التسخین ۲ ۔ التحمیس ۳ ۔ 
التدفئة 

گەرمی [ن] ۱ ۔ حرارة ۲ ۔ دفء ۳ ۔ حماس 
گه‌رمیان [تم] گەرمەسیر 

كهرى [ن] ١‏ - جرب ۲ - غشء خداع 

گەریکەر [ن] غشاش 

گه‌ری‌کردن [ج] الغش: له وازى گەری كەن . 
گەز [ن] ۱ - ذرع ۲ - طول الذرع ۳ - شجرة الطرفاء 
- ثهیه گه‌زه‌و یه پیمانه [در]: تعرق الحقيقة في 
الميدان العملي ولیس بالكلام . 

كهزىشا [ن] ذراع طويل 

گەزارہ [ن] سمك 

گه‌زاره‌دار [ئن] سميك 

گەزاف [ن] تبجح 

گه‌زاف دان [ج] التبجح : هدر گەزاف دهن و هيج له 
بنيان نىيه 

گەزافدەر [ن] متبجح 

گەزاف كردن [تم] گەزاف دان 

گەزەر [ن] نبات جزں جزر 

گەزەرین [ئن] ١‏ - كثير الجزر ۲ - خاص بالجزر 
گه‌زوو [ن] من السماء 


اه 


كدزين [ئن] كثير الطرفاءء خاص بالطرفاء 

گەزينەك [تم] گەزینگ 

گەزین [ج] ١‏ ۔ العض ٢‏ - اللدغ 

گەزینگ [ن].مرض الصدف الجلدي 

گەس [ن] اسف تأسف: گەس گرانمه ثدرايان 
گرئقے 0ة تف ساح ا تجبوال 
لاجل التسول 

گەشتەل [ئن] معتاش. من یزور البیوت لاجل 
الاعتیاش 

گه‌شته‌لی [ن] اعتياش 

گەشت كردن [ج] ۱ - التجول ۲ ۔ التسول: گەشت 
ثه‌کا وه مالانا۔ 

گەل [ن] مجموعة: گەل گەل پیاگ هات . گه‌لی كور 
هات 

گه‌ل [ن] منطقة العورة 

گەلال [ن] واد في ارض سهلية 

كهلهكوومه [ن] ١‏ هجوم جماعي ٢‏ - حملة جماعية 
گه‌لهکوومه‌کردن [ج] ۱ - الهجوم الجماعي ۲ے 
الحملة الجماعية 

گەل به‌سانن [ج] التجمع. التجمهر: اوای گشتی 
گەل به‌ساگه له دەر مالی قوخا. 

گه‌لو [ن] بلعوم 


o۲ 


گەمال [ن] ذكر الکلب 
گه‌مال جهنكك [ن] ۱ ۔ معركة بين ذکور الکلاب على 
الاناث ٢‏ - [م] قتال بين مجموعة من الناس 


كدمه [ن] مزاح 
گەمەکردن [ج] ان يمازح: ئەوہ راسى کەن تا كدمه 
کەن؟ 


گه‌مرخه [ن] تعفن» عفونة 

گەمرخەدان [ج] التعفن : نانه‌گه گه‌مرخه داگه 

كدن [ئن] ۱ - ردیء: پارچه‌ی گەن ۲ - سيء: کاری 
گەن . 

گه‌ناسر [ن] طیر العطوة 

كهنهوبوون [ج] ۱ - ان یصبح ردیئاء ان یصبح 
سیثا: ووزعى گه‌نه‌و بوه ۲ - التدهور: په‌یوه‌نی‌یان 
گه‌نه‌و بی. به‌ینیان گه‌نه‌و بوه. 

گه‌له‌وکردن [ج] ۱ - ان یجعله ردیئاء سیثا ۲ - جعله 
يتهور 

گەن بوون [ج] ۱ - ان يصبح ردیثا ۲ - ان يسوء: 
به‌ینیان . گەن بوه ۳ - أن یتلف : گه‌نمه‌گه گەن بوه. 
خاگه گەن بوه 

گه‌نج [ن] کنز: گه‌نج نیشیگه‌و بان خه‌زینه 

گەن كردن [ج] ۱ - الاساءة: گه‌ن کردی جه‌وابی 
دایده‌وه ۲ - الاتلاف: گه‌نی پارچه‌گه مەكە . 


or 


گەنم [ن] حنطة. نبات الحنطة 

گەنمەشیرہ [ن] اكلة تعد من الحنطة غير الناضجة 
گەنمەگیا [ن] قرطمان: عشب يشبه نبات الحنطة 
گەنی [ن] ۱ ۔ رداءة ۲ - سوءء سيثشة. اساءة ۳ - 
عفونة تعفن . 

گه‌نیاگه [ئن] متعفن : گوشتی گه‌نباگ 

گه‌نیان [چ] التعفن : ه‌ناره‌گه گه‌نیاگه 

گەن وگووتال [ن] سقط المتاع 

گەنی کر دن لج] الاساءة: گه‌نی مه‌که تا خودا گه‌نی 
ثهو رید نەیاری 

گەو [ن] لوزة: گه‌وی هانگه 

گه‌وات [ن] مومس قواد 


گه‌واتی‌کردن [ج] ممارسة القوادة 

گەواد [تم] گەوات 

گەوادی [تم] گەواتی 

كهوداىكردن [تم] گەواتی كردن 

گەوج [ئن] بليدء بطيء الفهم: گه‌وجه. له كەس 
نیه‌ره‌سیگه‌و. 

گه‌وجی [۵] بلادة» بطء الفهم . 

گه‌ورا [ثن] ۱ - کبیر سناً: سالم له سلام گه‌وراتره ۲- 
- اجتماعیاء منصباء سلطة. . الخ عه‌لی» له حزب» 
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رقع هب کنیس مسا #ارى گرا 
داری گەز گه‌وراتره ٤‏ - واسع» فسیح : حەوشەگەی 
ثيمه له حه‌وشهگه‌ی ثیوه گه‌وراتره ٥‏ - وجیه: کی 
گه‌ورای ثاوایی یه . 

گه‌ورابوون [ج] ۱ - ان یکبر سنا: کوره‌گانی گه‌ورا 
بونه ۲ - ان یکبر اجتماعیا 

گه‌وراوه‌وبوون [چ] التوسم کراسه‌گهم گه‌وراوهو بو . 
گەوراوەوکردن [ج] التوسیم : چاکه‌نه‌گهم ته‌نگه 
که‌می گه‌ورایه‌و بكهم 

گه‌ورای[۱]۵ - كبر آلسن ۲ - منزله ۳ - وسعه ٤‏ - 
توسع » فسحه ‏ - حجم ۵ وجاهة 

گه‌وری [ن] اثار قدیمة: به‌یلووله گه‌ورییگه له 
خانه‌قی . 

گه‌وزه [ن] تمرغء تمریغء تعفر تعفیر 

گه‌وزه‌دان [چ] التمریغ. التعفیر: گه‌وزه‌ی لەناو 
خەرگى دا. 

گەوزەکردن [چ] التمرغء التعفر: كهوزه کرد لەناو 
حالك 

گه‌وزه‌لگه [ن] خنفسان 

گه‌وله‌زنگه [تم] گەوزەڵگى 

گهولی [ن] حبو 

گه‌ول ىكردن [ج] الحبو: کوره‌تان که‌فته‌و پا تا هیمان 


كهولى كيك 

كدون [ن] شجرة الکثیراء 

گەونزہ [تم] گەوزہ 

گه‌ونزه‌دان [تم] گەوزەدان 

گه‌ونزه‌کردن [تم] گه‌وزه‌کردن 

گه‌ونلی [تم] گه‌ولی 

گه‌ونلی‌کردن [تم] كهولى كردن 

گه‌وهه‌ر [ن] مجوهرات ,جواهر 

گەیشت [تم] گه‌شت 

گەیشتەل [تم] گەشتەل 

گه‌یشته‌لی [تم] كدشتهلى 

گەیشت كردن [تم] گەشت كردن 

گەییم [ن] سادن 

كب [ن] اندلاع (نار) 

گپ کردن [ج] الاندلاع : اگرەگه كب كردو چگه له 
اسمان 

گت [ن] ۱ - نتوی بروز (علی الارض) پای که‌فته‌و 
كتيكك و وه دهمهو رمیا ۲ - توقف ۳ - درز خیاطة ٤‏ - 


عقدة فى خياطة 
گته‌گت ]0[ مشي سریع وبخطوات قصيرة: ووكته 
گت هات . 


گته‌ودان"[ چ] الترقيع : بالی شه‌وهگهم ئەلجپياگە › بچم 
كم 


گتیەو يدهم 

كفت كردن [ج] التوقف: گتی بکەن تا کەم له وور. 
گتگه [ن] نط 

گتگه دان [چ] النط : مهل گتگه دیگه 

گتوو ن طير عرناس 

گچه [سر] تستعمل لطرد او حث الابقار على المشي 
گر [پاش] تضاف الى الاسم فتكون اسم الفاعل : 
قاپی + گر قابيكر 

گر ۱ [۵] ۱ شدة: گری اگر ۲ لحظتة فترة 
سد تہ گری له لامان سن 

گرد [ئن] ١‏ متقد: ٹاگرہگے كره ۲ ۔ شديد: 
تەوەگەی گرہ. ۱ 

كران [ئن] ۱ - غال» ثمين: چیشتی كران له چیشتی 
ثه‌رزان خاستره ۲ - عضال: ده‌ردی گران 

كران [ئن] محموم : ته‌وی گران . 

كران بوون [چ] الغلاء ارتفاع الاسعار: كههرهبا 
كران بوه. 

گرانجام [ئن] مغال؛ الذي يبيع بالغال: له ولی 
مەسینء فره گرانجامه . 

گرانجامی [ن] بیع بالغالی گرانجامی هه‌رامه 

كران كردن [ج] ان يغالي. ان يزيد الاسعار: گرانی 
ارد كردن. 


oV 


كرائن [ج] الهرير: سهكدكه ليم كران . 
گرانی [ن] غلاءء ارتفاع الاسعار 
كره [ن] ١‏ - احتراق ٢‏ ۔ اتقاد ۳ - اشتیاقء شوق 
گره‌کردن [ج] الاحتراق» الانقاد: اگره‌گه‌ی كره کرد 
كرهو [ن] ١‏ - رهن. ارتھانء رهان ٢‏ - رهينة 

- لەگرەونان [ج] الارتهان: وضع شيء كرهينة : 
سەعەتەگەی نا له گره‌و. ۱ 
گره‌وکردن و الرهان : گرەو كەم وه سه‌عهتی 
بچمەوجی ۱ 
كرهوكرتن [چ] اخذ الرهينة: احمد: يهكيك له ليتان 
گله‌ودهم . محمود : ثه‌زا گرەو گری؟! 
گره‌هاتن [چ] الانقاد: كردى گوونای تیی 
گرپه [ن] اشتعال. اندلاع 
گرپەکردن ]چ[ الاشتعالء الاندلاع : اگرگه گرپه کرد 
كرب كرتن [ج]. الاحتراق : چیلگه‌گه كرب كرت . 
كرتن ١‏ [ج] الاعتقال. الوضعع في السجن: 
هه‌رده‌شیر كيرياكه ۲ - القبض على : دزه‌گه كيريا ٣‏ - 
المسك: ئثەو شمشيره ثەرام بگر ٤‏ - الالتصاق: ئى 
قاقهزه ديوار نيهكرى ۵ ۔ ان یتسع» ان يسع : خانگەگه 
چوار خيزان گری ٦‏ - حجز (مکان» مقعد. الخ) 
جی ئەرام گرتینے؟ ۷۔ الاصابة بمرض : زەردەی 
گرتگه ۸ ۔ البناء: خانگی گرتگه ۹ ۔ الضغط على 

4ه 


موضع كما في الحذاء الضیق : که‌وشهگه يام كرى 
۰ - التلطینخ : سه‌ری گرته خه‌رگه ۱۱ - العض : 
سه گی گرتهم ۲ - التمسك بشی ۶ : قسه له‌دهم گری. 
كرت ٢‏ [باش] تضاف الى الاسم فيكون مصدر 


الفعل ِ كرتن - كركرتن . 
جونكه دلّی ا 


كرتنهوه [ج] ۱ ۔ التحضير: دهرمان گرتدەوہ ۲ - 
التجبیر: کی زانی شكيان بگریگهو؟ ۳ ۔ الازالة: 
زقوميانه» بانيان مدكرهو ٤‏ - التقشیر: تووكى خهیاره‌گه 
كرتهوه . 

- التبسيط :` دەس كرتهوه له مەردم ٦‏ ۔ الالعحاق: 
له دوايا كرتانهوه ۷ ۔ الاستیعاب : يهكجار بخوەنیگەی 
گریگەیەوہ ۸ - الفتح : هو كوونيه ئەرام بگره‌وت , 
كرد ۱ [ن] رابیف مرتفع: مالمان ها وه بان 
گردیگه‌وه . 
گرد ۲ [ئن] ۱ - مدور» دائري ۲ - مجمع : مه‌ردمه‌گه 
7" 
گرده [ن] اكلة تعد من العجین واللحم 
گردەل [ئن] قصیر القامة بدینها 
گرده‌لی [ن] قصر القامة بدانتها 
گرده‌وبوون [ج] التجمع: كشت اوای له مزگه‌فت 


۹ 


كردهو بوه. 

گردەوکردن [ج] ١‏ التجميع : كرديانهو بكه له مالى 

خوەتان ٢‏ - اللم: خورماكه رشیاگه كرديهو بكه. 

گردگه [ن] زند: قطعة لحم مطبوخ جلاقة 

كردى [ن] ١‏ حالة کون الشيء مدورا اودائريا ٢‏ - 

حالة کون الشيء او الاشياء متجمعة» مجمعة 

گردینگه [ن] عقد النبات 

كرزه [ن] جرذ 

كر زنك [ن] فتل محبوك 

كرفتار [ئن] ۱ - مبتلي : كرفتارى دەسی كەم ده‌سی‌یه 

۲ - متیم : گرفتاری زولف سياتم 

كرفتاربوون [ج] الابتلاء: گرفتار بومه وه دەس 

بى عدقلهوه 

كرفتاركردن [ج] الابلاء: گرفتاری دەس زالمم مەکەن 

گرفتاری [ن] ابتلاء, بلاء 

گرفته [تم] گرفتار 

گرکردن [ج] التوقف للحظة : وه هاتم» گری بكه . 

گرگرتن [ج] ان یسعر: تاگره‌گه گرگرت . 

گرگگه [ن] ضرب من البطیخ 

گرمانن [ج] ۱ - الرعدید: اسمان گرمان. الدوی: 

تووپ وه بان سهرمانا هدر گرمان. 

گرمه [۵] ۱ - رعدید: گرمه‌ی تاسمان ۲ - دوی : 
و5 


گرمه‌ی تووپ 

گرمه‌گرم [۵] ۱ - رعدید متکرر ۲ - دوی متواصل 
گرمگه [ن] سمانة الفخذ 

گرمن [ئن] ۱ - قلیل الاعتبار ۲ - کثیر الضراط (م) 
گرم وكام [تم] گرمه‌گرم 

گرم وهور [تم] گرم وكام 

گرنج [ن] ۱ - تدرج ۲ - تسنن 

گرنج گرنج [ئن] ۱ - متدرج ۲ - متسنن 

گریه [ن] ۱- عقدة: سی گریه ها له مه‌چیره‌گه ۲ - 
یکاء : لەيەك برياگه پای ریواریمان × وه يەك نيه‌ره‌سي 
گریەو زاریمان. (فولکلور) 

- گریه‌کووره [ن] العقدة المستعصية 

گریه‌به‌سان [چ] الانعقاد: مه‌چیره‌گه گریه به‌سا. 
گریه‌خواردن [تم] گریه به‌سان 

گریه‌دان [چ] العقد : گریه‌ی پژنه‌گه‌ی‌دا 

گری‌فسری [ن] عدم الاستقرار: لهیهك شوون 
نیه‌نیشی » گری فری که‌فتگه‌سه‌و ژیری پای 

كز [ن] ۱ - قطع» قص ۲ - (طفل) عض 

گزہ [ن] تم - گز - ۲ 

گرکردن [ج] القطعء القص : چه‌قوواگه ده‌سم كز 
کرد. 

گرگه [ن] مکناسة 


٦۱ 


گزگه دان [چ] الکنس : گزگه ناو مالدكه بده 
گزنگه [ن] شعاع : گزنگی خوور 

گزینگه [ن] بؤبؤة العين 

گڑ [ن] ۱ - تسلق ۲ - عراك 

أ - وه‌گژاچوون [چ] ۱ - التسلق: چگه گڑی داریگا 
۲ التعارك: چگه گوی براگه‌یا. 

ب - ووگڑادان ]چ[ جعله يتعارك: دایه‌ی وه گڑی 
هاوساكهيانا . 

گڑہ [ن] هفيف الریح : گژه‌ی وا 

گژەو [سر] تستعمل لاثارة الثور جنسيا 

كؤكردن [ج] التنفش: قڑی كز كردكه. خهلیه‌گه كز 
کردگه . 

كشت [ن] ۱ - کل ۲ - کل واحند. کل شيء. 
الخ : كشت كدسوا گه‌ورای مالی خوویه . 

گشتی [ئن] عام : خه‌سه‌خانه‌ی كشتى . 

كفت [ن] قول. تعهد: له گفتی خوه‌ی په‌شیمان 
بوموه . 

گفتار [ن] نطق کلام ۲ - قول. تعهد 

گفته [تم] گفتار 

گف [ن] شعر منفوش 

گفه [ن] حفیف الریح 

گفه‌کردن [چ] الحفیف 


1۲ 


كفن [ئن] منفوش الشعر: قڑی كفن 

كف وكاف [ن] حفيف. متواصل 

ككو [ن] وقوقة 

ككوكهر [ن] طير الوقواق 

گل [ن] ۱ - فرصة. مجال: گل ئەرای نه‌که‌فت بجوو 
۲ - الم: چەوگل ۳ ۔ دحرجة» تدحرج 4 واحدة 


واحد: كلى نان. 
أ - ئەوگنل بوون [ج] التدحرج: لەقەی پاله‌گه رمياو 
بوەو كل . 


ب - ثه‌وگل كردن [ج] الدحرجة : جامه‌گه كردهو گل . 
گل [ن] ١‏ - طين خاوه ٢‏ - تراب 

گلا [ن] ورق الاشجار 

كلاده [ن] قلادة 

كلاراو [ن] صؤل: مرض يتسم بالرعشه وحركة غير 
گلاراوکردن [چ] الصؤل: ثرانيهنيشى» 
گلاراوکردیده! 

گلاره [ن] حدقة العین 

كلارك [تم] گلاره 

گلانن [ج] ۱ - الطرح ارضا: له كوول هسپه‌گه 
گلانه‌ی ۲ - جعله یکبو: پاچقولی داو گلانه‌ی 
كلاو [ئن] قذر وسخ. متلوث 


1۳ 


كلاوى [ن] قذارة» وساخة. تلوث 
كلدت [ن] مرة: ئئ گلەتہ نه. گله‌تی‌تر سەر ليتان 
ئەدەم 
گلەر [ن] ۱ - جمع؛ ۲ ۔ لف ۳ ۔ اکتتاب 
گلەرکردن [ج] ١‏ - الجمع ٢‏ ۔ اللف ۳ ۔ الاکتتاب : 
ياردى خانگی ثهراى كلهر کردن . 
گلەگل [ن] ١‏ تدحرج ٢‏ - مشي بطيء: وه گلەگل 
هات 
گله‌وخواردن [ج] ١‏ الرجوع في الطريق: له دهمى 
ری كلهوخوارد ۲ - الاستدارة: وەدەسی راسا كلهو 
زرد ۳ - البقاءء المکوث: لدمالى برگه‌ی گلهو 
خوارد . 
گله‌ودان [چ] ۱ - الارجاع (في الطریق): له ری 
گلیه‌ودان ۲ - الصد والارجاع : گلی ریه‌نهگه‌و بده» تا 
نه‌چنه مەرەزەگە ۳ الابقفای المنع من الذهاب : 
براكدى گلیهو دا له مالی خوه‌یان ٤‏ - الاستدارة: 
که‌می له نواتر كلهو بده ٥‏ - القبول والاستلام من : 
هه‌رچگه صالح فهقيره» وولى هیچ له كەس گله‌و 
نيه‌ديك . 
گلەودەر [ن] مان مصد: كەس گله‌وده‌ری نی یه 
گلپه [ن] اندلاع : گەلپەی اگر. 
گلپەکردن [ج] الاندلاع: پریمزه‌گه گلپه كرد. 

٦٤ 


گل خواردن ۔[چ] التجول: بی‌کاره‌و وه ناو ثاوايا ھەر 
گل خر 

كل دان [ج] ان يتجول به: کوره‌ی بیمارەو هه‌ر گلی 
ثهدا وه مدلاو دهوريشا. 
گل كردن [ج] التألم. التوجع: جەوی كل كرد. 
كلكك [ن] كاذه 

كلمتك [ن] حجر كبير 

گلمووچه [ن] تكور 

گلمووچه‌کردن [ج] التكوير: ان يصيره على شكل 
وق 
گلمووچگه [تم] كلمووجه 

كلوو [ن] دعبل 

كلووان [ن] لعبة الدعبل 

كلووان كردن [ج] ممارسة لعبة الدعبل 

گلووب [ن] مصباح كهربائي 
گلووس [ن]کروس 
گلووله [ن] ١‏ - لفة: گلووله‌ی بەن ۲ - تكور. 
كلوولهبوون [ج] التكور: كلووله برهو که‌فتگه له بن 
مال 

گلووله‌کردن [چ] ١‏ ۔ اللف: گلوولەی بهنهكه بکه ۲ 
- التکویر: کاره‌گه گولووله‌مان کردگه. 

گلووله‌ی [ن] ۱ - حالة کون الشيء ملفوفاً ۲ - حالة 
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کون الشيء او الانسان مكوراً. 
كليان [ج] ١‏ - الكبو: لەکوول ثهسيدكه كليا ٢‏ 
الانطراحء السقوط على الارض: ياى سر بردو كليا. 
گلیەی [ن] عتاب : نه‌چیته‌سه لایو گلیه‌ی له سه‌ری 
ففه‌دیری . 
گلیه‌یکه‌ر [ن] معاتب 
كليهىكردن [چ] المعاتبة: گلیه‌ی کرد له 
خوشکهگه‌ی. سهره لی نه‌داگه . 
كلير [تم] گەلەر 
گلیرکردن [تم] گه‌له‌رکردن 
گلیزه [ن] لهب. لهیب. وهج. توهج 
گلیْزهکردن [ج] الالتهاب التوهج : اگره‌گه گلیْزہ کرد 
گلین [ن] قمة الجبل 
كلينه [ن] قزحية العين 
گلینگه [ن] كلينه 
گمگگه [ن] اكلة تعد من التمر والسم 
گن [ن] قطعة: گنی خه‌رگه. گنی گوشت 
گنل [ئن] قزمء قصیر القامة 
كنهلى [ن] کون الفرد قزماء قصير القامة 
گننه [ن] قراد 
گننەدان 1چ[ التقرد : ریه‌نه‌گه‌مان گننه داگه . 
گننەوشك [ن] حب البطم. شجرة البطم 
5 


گنووژ [ن] مخيط لخياطة البردعة وغيرها 

كنووزه [ن] شطأ 

كنووزهدان [ج] الشطأ 

گنی [ن] حالة کون الشيء على هيئة قطعة 

گو [ن] خراء براز الانسان وبعض الحيوانات 
كوان [ن] ضرع: ثدى الحيوان 

گوه [ن] اذن: وه‌گوه ئەژنەویم . 

گوەر [ن] هشيم: ئەگەر بوده اگر كوهرسزنى ! 
گوچگه [ن] اذين 

گو‌قولاخ [ئن] منتبه 

گوه‌قولا خه‌وبوون [ج] الانتباه 

كوب [ن] ١‏ شغافة ۲ - جرعة: كوبى او بده پیم . 
گوپن [ئن] كلثوم 

كوج [ن] اشمئزاز 

گوجایز [ئن] ۱ - لائق: ثی كاره وه ثيوه كوجايز نىيه 
۲ - جائز: لەروی گەورا قسهكردن كوجايز نىيه. 
گوجەلك [ن] شجرة الحنظل» ثمارها 

گوجسەر [ئن] قزم وذو منظر غير محبب: دلوەر شو 
کردگه 2 یەکی گوجەر 

كوجهرى [ن] كون الفرد قزما وذا منظر غير محبب 
گوج هاتسن [ج] الاششمزاز: كورءكه. گوجی له 
قسه‌گه‌مان هات! 


۷ 


گور [ن] حیویةء نشاط 

- وەگور [ئن] ذو حيوية ونشاط: حسين پیرہء ٭ەلی 

وه‌گوره . 

گوراو [ن] نفطة. بثرة مائية 

گوراوه [۵] نفطةء بثرة مائية 

گوراوه‌کردن [ج] التنفطء التبثر: بێله‌گه دەسم كرت و 

ناو دەسم گی گوراوہ کردگه . 

گوراوکردن [تم] گوراوه‌کردن . 

گوره [ن] هدير: گورەی مەکینە 

گوره‌خته [ن] ودك: رون دان له رونی گوره‌خته 

: : 4 

گوره‌کردن [ج] الهدير: سيارة گوره كيك. 

كورهوشار [ن] عصرء تعصر 

گوره‌ه‌اتن [ج] ۱ - [تم] گوره‌کردن ۲ ۔ التمتع 

بالحيوية والفرصة: ههردهويل گوره‌ی تبى 

گورج [ئن] ۱ - ذوقابلية: حسن. له‌ری‌کردن. 

گورجه ١‏ متسهيء. مستعد: هرا نان خواردن 

گورجه . هرا قسه كردن گورجه. پ م - نشط. 

كورجهوبوون 1چ[ ١‏ استراد الحيوية والنشاط : 

کەمی كيانم كورجهو بوه ٢‏ - التهيؤ والاستعداد: بزان 

على گورجەو بوه تا بچیم؟ 

گورجه‌وکردن [ج] ١‏ ۔ منحه الحيوية والنشاط : 
۸ 


ده‌رمانه گه كيانم گورجه‌و كرد ۲ ۔ التهيئة, والاعداد: 
کوریله‌وه بکه ثهرا کار. کار. 

کر [ن] ۱ - حيوية. نشاط. قابلية ۲ - تھی 
استعداد ۳ ۔ نشاط. 

كورجكك [ن] ۱ كلية ٢‏ - (م) تحمل ۳ - صبر 
كورجيله [ن] کلیه. كلية صغيرة 

گورد [ن] 

گورده [ن] ربیب ربيبه 

گورز [ن] هراوة «کرازة» 

گورگ [ن] ذئب 

- كلكك وەقنگ گورگەو كردن [در] عمل المستحیل : 
ئەگەر کلگ وه قنكك گورگه‌و کردگەء کاری هرا خوه‌ی 
گورگاز [ن] ١‏ ۔ حيوان طنطل ٢‏ - (م) انسان قبيح 
الشکل 

گورگانگاز [ن] عضة الذئب 

گورگه خهو [ن] غفوة الذثبة: غفوة مع فتح العين 
گورگەخەوکردن [ج] الغفوة: المادة السابقة 
كورميجه [ن] لکم؛ لكمة: يەك كورميجه كيشا بانی 
قەبووزیا 

گوزار [ن] ١‏ - طريق؛ ممضى ۲ - خبسر اخبار: 
حال و گوزاریان خاسه. 


۹ 


گوزەر [ن] طريق 
گوزه‌شته [ئن] ماض. سالف: سالی گوزەشتہ 
گوزران [ن] عیش؛ عیشة: گوزرانیان پەد نی‌یه . 
گوزران كردن [ج] ۱ - الیش : وه جه گوزران 
كهين؟ ۲ - تحمل العيش مع : كەس ەولیا گوزران 
نيه كيك ۳ - قضاء (الوقت» الحالة. الخ) كوزرانى 
۳ مانگه لیرہ بكه تابزانيم جون بوو. 
كوش [ن] قنب 
كوشت [ن] لحم 
كوشتاو [ن] مرق اللحم 
گوشت كرتن [ج] السمن: التلحم: پەسی گشتی 
گوشت كرتكه 

شتى [ن] نذر: كوشتى هرا حەزرەت عباس كورهم 
وه سالم بایگه‌وه ٠‏ 
كوشتىكردن [ج] ان ينذر: گوشتبی بكه هرا ئیمامی 
مناله‌گانت سالم بوود. 

شتين [ئن] ۱ - لحمىء خلص باللحم ۲ - 
خحصب : زهوى ٠كوشتين‏ . 
گوکردن [ج] التفوط. الخري 
كول ١‏ [ن] سنبل: كولى گەنم 
كول ۲ [ثن] ۱ - وسخء قذر ۲ ۔ عديم الهيبة 


والوقار: سەیرانء چەنی جوانه: شو گولی دیری. 
۷۰ 


كول [ن] ١‏ ورد.۲ -.زهر ۳ - قطعة: كولى زهو 4 - 
بقعة» نقطة: سی جوار گول مهرهكهو ها وه کراسەگەتەوہ 
گولاو [ن] ۱ - ماء الورد ۲ - عطر 

گولاوی [ئن] عطري : سيّفى گولاوی. 
گولهبهره‌فتاو [ن] عباد الشمس. حب عباد الشمس. 
گوله‌به‌روژه [ن] حب عباد الشمس» نبات عباد 
گوله‌زه‌رده [ن] شمار: ورد ذو ازهار صفراء 
گوله‌قرمزی [ن] ضرب من الورود ذات ازهار حمراء 
گولّەم [ن] بركة ماء. 

گوله‌نگه [ن] ۱ ۔ تلابیب ۲ - ناسور 

گوله‌وری [ن] قطف سنابل الحنطة المصغرة للقلي 
گول»وری كردن [ج] ان یقطف سنابل الحنطة 
وت للقلي 

گول بابینه [ن] الاقحوان 

گولباخی [ن] ورد الجوري 

گولپه [تم] گلبه 

گولیه‌کردن [تم] گلپەکردن 

گولت [ن] ضرب من المسدس 

كول دار [ئن] ۱ - مورد ۲ - مشحر 

گولدان [ن] سندان مزهرية 

گولزار [ن] مرج 


۷۱ 


گول كردن [ج] ١‏ - التزهر: باميدكه گول كردكه (م) 
اصابة الهدف: قسهگه‌ت كول کرد. 

گول گول م کے مره ۳ب مقط 

گول گولاراو [۵] مرج 

گول گولی رقي كرد گو. 

گولله [ن] رصاصت طلقة 
گولله‌به‌ن [ن] تعويذة مكتوبة تثبت على الساعد 
اعتقادا بأنها تحمى حاملها من الرصاص 
گولوه [ن] فتحة في اسفل التنور لتنفيس الهواء 
گولوه‌نی [ن] غطاء رأس نسائي مورد. مصنوع من 
الحریر 
گول وەدەم [ئن] طري : خەیاری گول وەدەم . 
گول نەورووز [ن] وردة النسوروز وردة تنبت في 
النوروز اي في اذار. 
كوم [ن] ١‏ ضياع. فقد ۲ ۔ اختفاء 
گومان [ن] ١‏ شك ريبة ۲ - طن. اعتقاد 
گومان كردن [ج] ١‏ - الشك ٢‏ - الظن. الاعتقاد: 
شمال له مال نی‌یه, گومان كەم چگه ثهرا شار. 
كوماهاتن [ج] الاختفاع» ان یتواری عن الانظار: 
نەسرین؛ وه سی چوار رووژه» كوما هاتكه.ء 
قامووسەگەم گوما هات . 
گومەت [ن] قبه 

۷۲ 


گومەتی [ن] ضرب من السفيفة المصنوعة من 
المقصب 

گومه‌ز [تم] گومه‌ت 

گومه‌سار [ن] اهمال ترك 

گومه‌سارکردن [چ] الاهتمال الترك : گومه‌ساری 
كه که‌ی کوره! 

گومه‌یل [ن] حثية : ملیء الکفتین معا: گومه‌یلی برنج 
بده پیم 

گومه‌یل كردن [چ] الکیل بالحثية . 

كوم بوون [ج] الضیاع الفقدان : پارەگەت قایم که 
نەگ كوم بوو. 

كومرا [ئن] وقح وغير مؤدب: کورەت چەنی كومرايه . 
كومرابوون [ج] ان يصبح وقحا وغير مؤدب: فره 
كومرا بوەو قسه‌ی باوكك و دايكك له گووش نیەگری 
كومراكردن [ج] ان يصيره وقحا وغير مؤدب سلوكيا: 
ثهرا ئى قەرہ گومرای کورەت کردیدہ تاخراوه عالم بدا؟ 
کومرای [ن] وفاحه وانعدام السلوك والا دب . 
گومرگك [ن] ۱ - دائرة الكمرك ۲ - رسم الكمرك 
گوسرگ كردن [ج] فرض رسم گمرگی على 
هه‌رچیشتی گومرگی نه‌کریاگه قاچاخه. 

كوم كردن [ج] ۱ - الاضاعة. الفقد: جانتاگه‌ی كوم 
کرد ۲ - الاهمال: گومی که که‌ی مناله! 


۷۳ 


گوموش [ن] نوع من الحلويات على شكل حبيبات 

كون [ن] خصيبة 

گونا ١‏ [ن] خطيئة. ذلب. جرم وه چ گونای 

كيرياكه؟ 

گونا ۲ [ئن] يدعو للرئاء گونایه. لی‌مه‌ده. كونايه. 

كومهكى بكه . 

كونابار [ئن] مخطيء. مذنب» مجرم 

كوناكار [تم] كونابار 

كوناكردن [ج] ان یخطیء. ان یذنب. ان يجرم 

گونا مه‌که. تا خودا لیت نه‌گری. 

گونه‌سه‌نه [ن] حاکم مطلق گونه‌سه‌نه‌ی. هه‌رچگه 

توای که‌ید ! 

گونه‌کاور [ن] نبات خصی الجمل 

گونه‌گون [ن] تهدید فارغ 

گونه‌گون كردن [ج] التهدید. المادة السابقة 

گونجانن [ج] التوفیق. ان يصيره ملائما خوداء کار 

گونجنی 

گونجیاگه [ئن] متفق. متوافق 

گونجیان [چ] الاتفاق: له يەك گونجیان 

گونکیش [ن] مخص: الذي یخصی الحیوانات 

والانسان 

گون کیشان [ج] الخصی گونی ه‌سپه‌گه کیشان . 
أب 


گوننگه. [ن] شنگه 

[ن] عامل شنگه . 
گوننگه برین [ج] عمل شنگه. 
كوو [ن] ۱ - قوة» حيوية: ها وه كوو ۲ نوع من 
الخرز. 
۳ - قول» کلام ٤‏ ۔حلمة الثدى 
- ثهوكووهاتن [چ] استرداد القابلية على الکلام : 
گه‌رمه‌و بوو هاته‌و گوو. 
ب ۔ له‌گووبردن [ج] افقاده القابلية على الکلام : 
زقوم له كوو برده‌ی. 
ج - له‌گووچوون [چ] فقد القابلية على الکلام : له 
رخاء له‌گوو جكك . 
د ‏ ووكوو [ئن] ۱ - قوي : شکر جاری ها وه‌گوو ۲ - 
يملك القابلية على التکلم : له خوه‌ی چکه تا ها 
وه‌گوو؟ 
گووبه‌ن [ن] مصیبة: که‌ی لى گوبه‌نه رزگارمان بووا 
گووپال [ن] احشاء 
گووت [ن] ۱ - كرة ۲ - جمع؛ تجمیع 
گووتال [ن] سقط المتاع 
گووتان [ن] لعبة الكرة 
گووتانکه‌ر نع لاعبة الکرة. لاعب الكرة. 
گووت‌ان كردن [ج] ان يلعب لعبة الکرة: بچن لهو 


ده‌يشته گووتان بکه‌ن . أوكيل 

گووتره ۱ [ن] بدون وزن :#خه‌باره‌گه, وه گووتره وه 
چه‌نی ؟ 

گووتره ۲ [ئن] ۱ - مجانا: جيشت گووتره نىيه ۲ - 
سهل» ممکن: جەنگ كردن گووتره نىيه. 

كووت كردن [ج] الجمع. التجميع : گووتی ريهنهكه 
کردو بردان ثه‌را او 

گووتین [ئن] کروی 

گووچان [ن] معجن : العصا المنعطفة الراس 
گوور [ن] عجل 

گوور [۵] قبر 

گوورانی [ن] اغنية» نشید 

گوورانیچر [ن] مخن» مطرب» منشد 

كووره [ن] قدر: وه گووره‌ی خوهد لی بووه . 

وه گوورەی خودد قسه بكه. 

كووركهنهك [ن] غريرء غرغور (حيوان) 
گووروه‌گوور [ئن] مقبور 

گووروه‌گوورکردن [ج] التقبیر 

گووز [ن] ضراط 

گووزانن [ج] جعله یضرط 

گووزه [ن] هروب ولی الادبار (م) 
گووزه‌کردن [ج] الهروب (م) 


۷۲ 


گووفار [ن] مجلة _ 

گووش [ن] ١‏ ۔ اذن ۲ ۔ اول رضاعة للطفل بعد 

الولادة مباشرة ۳ - تربية 

7 وەگووشادان [چ] التناسی : هه‌رچگه ثهژنه‌وی 

وه‌گووشا دیگی . 

ب ۔ وگ ووشا هاوردن [ج] الاسماع : قسه باره 

گووشیا بزانیم چه‌کيك؟ 

ج - وگ ووش بوون [چ] الاستماع الانصات : وه 

گووش بوو جه وەت؟ 

گووشه [ن] ۱ - زاوية ۲ - اذیین ۳ - مقبض 4 - 

غلاصم السمك 

كووشهك [ن] اذين 

كووشهماسى [ن] صدف؛ محارة 

كووشهوانكك [ئن] منتبهوناصت: كووشهوانكك بوو نه‌گه 

ناوت بچرن. 

گووشەوانگی [ن] الانتباه والانصات 

گووشبر [ن] غشاش» حیال. مخادع 

گووشبری [ن] غش» حیلة. خداع 

گووشپارہ [ن] قرط 

گووشخارہ [تم] گووشپاره. 

گووش دان [ج] ١‏ الاستماع» الانصات: كووش 

بده بزانن باسى جه کەن؟ ۲ - الاہتمام : گووش وه 
۷ 


كەس مهده . گووش وه قسدى ثەو مەدە 

گووش كردن [ج] ۱ - ارضاع الطفل للمرأة الاولی 

بعد الولادة مباشرة. التعلیم : گووشیان وه نەفات 

كردن کریاگه. 

گووشگه [ن] مقبض. عروة 

گووش وەخوەیاگرتن [ج] السکوت والتظاهر بعدم 

السماع تجنبا لامر مکروه. قسه‌ی گه‌نی خوه‌ی 

هزنهوئو گووش وه خوه‌یاگری. 

كوول [ن] ۱ - هدف. اصابة ۲ - مرمی ۳ - خدعة 

تاذ 

كوول خواردن [ج] ان ین‌خدع: وه قسهى كەس 

گوول نيهخودى . 

كوول دان [ج] ان يخدع: گوولی داو پارەگه لى 

سەل . 

كوول كردن [ج] تسجيل (هدف» اصابة) 

كوونا [ن] وجنة 

كويشت [تم] كوشتا 

كويشتاو [تم] كوشتا 

كويشت كرتن [تم] كوشت كرتن 

كويشتى [تم] كوشتى 

كويشتى كردن [تم] گوشتی كردن 

كى [ن] نوبة» دور: کەی گیی تنه؟ له شوونی باپیر 
۷۸ ۱ 


كو اق 

گیّا [ن] فقير: گیاو دەولەمەن دژمنن 

گیا [ن] عشب. كلأ 

كيابوون [ج] الافتقاں ان یصبح فقيرا: نه یەکجار 

گیا بووه نەیش يهكجار دەولەمەن . 

گیاکه‌ر [ن] متسول 

گیاکردن [ج] النسول: فەقیرەو گیا كيكك 

كيان [ن] ١‏ - روح: له ورسى گیانمان ده‌رچگه. له به 
منەی كردم كيانم ده‌رچگه 7 جسد : كيانم سەرتاپا 

ژان ثهكا. 

كيانهلكيان [ئن] حميم: برادەری كيانهلكيانن 

گیانه‌یگیان [تم] كيانهلكيان 

كياندار [ن] احياء 

كيان دان [ج] الموت: تسليم الروح. 

كيانسين [ن] قابض الروح 

كيان کەنین [ج] الاحتضار: رشيد پیمارەو كيان که‌نی 

كيان لەوەر [تم] گیاندار 

گیایکەر [تم] گیاکەر 

گیاف كردن [تم] گیاکردن 

گیای [ن] ١‏ فقر ۲ - استجداء تسول 

كيه [ن] معدق كرش 

گیەدان [ن] كيس المعدة 


۷۹ 


گیل [ن] سبیناغ: وەراز له كيهل توورياء توەمی سهد 
تریم برى (پهند) 
گیپال [ن] احشاء 
كيتار [ن] قيثارة 
گیچەل [ن] محنة» مشكلة» مصيبة 
كير [ن] ۱ - وقف. توفیق. ايقاف ٢‏ - تعطيل» 
تاخیں صمود تحمل 5 صمام ۵ ۔ احضاں 
انحباس ٦‏ - اهمية ۷ - سيطرة ۸ - حصول ۹ - مسك 
۰ - العمود الفقري ۱۱ - مسمار الامان . 
أ- له‌گیسربردن [چ] افقداه السیطرة: زقوم؛ ده‌سم 
له‌گیر برد. 
ب - له‌گیسرچوون [چ] فقد السیطرة: له زقومى › 
ده‌سمان له كير چگ . 
ج - لەيەك كيرهاتن ]چ[ التشاجر: لەسەر زەو 
بوش کرن. لەيەك كير هاتن. 
د - ووگیر [ئن] مهم ذو تأثير فعال: ئی جارہ ومكيره. 
كير [ئن] مائلء منحرف: چه‌وی كيره. 
كيرا [ئن] مستجاب» ملبّی دوعای كيرا نىيه. 
كيرام [سر] قد كل ما فى الامر: تستعمل للتقليل 
من اهمية شيء امر. الخ: فره بکيك. گیرام سی 
وەنزه بكيك! گیرام ئمروو ده‌نگ نه‌کیگه. خوو سوو 
دهنكك كيك ! 

۸۰ 


كيرانن ]چ[ ١‏ الابكاء: هه‌رکه‌س كيرانهد دووسده. 
ھەركەس خه‌نانهد دژمنده ۲ - ان يصيبه بالامساك : 
ثه‌ناری کوریسه منال كيرنئ 

گیره‌وبوون [چ] المیلان. الانحراف: بالی كيرهو 
گیره‌وکردن [چ] ان یمیل؛ ان يحرف : نه‌خوه‌شیه‌گه 
اهو گیرەو کردگه . 

كيرخواردن [ج] - التورط : كير وه ددس ثی بی‌باوگه‌وه 
خواردمه . 

۲ - التعطل» التأخر: ل‌ری. فره كير خواردن. 
گیردار [ن] ضرب من البنادق 

گیردان [چ] ۱ - التوقیف. الوقف: گیری براگه‌ی 
بدەن» تا خوەی تیی ۲ ۔ التاجیل : گیری بده‌ن تا 
تیسه‌مهوه ۳ ۔ التأخیر: دیره گیریان مەدەن. ٤‏ - 
التحکم والسيطرة على ميز كير نادا 

گیرسن [چ] البکاء: ثهرا چه‌گیرس؟ ئەرا گیری! 
گیرفان [ن] جیب 

گیرفانبر [ن] نشال. سراق الجیوب 

گیرفان برين [چ] النشل» سرق الجیوب . 
كيسركردن [ج] الانحصان الانحباس: ر بریاو 
ثیمەش لەورہ كيركرديم , کلیله‌گه له قفله‌گه كير كرد. 
گیر وودہ [ج] اسير: گیرووده‌ی دەسى والمة 


۸۱ 


كيروودهيى [ن] حالة کون الفرد اسیرا 

كيرهاتن [ج] ۱ - الحصول على رووژی دہ دوانزه 
دینار گیرم تیی 

۲ التوزط :. كين هاتم وه دەس کوری كهنهوه 
گیرهاوردن [ج] ۱ - الحصول على منه‌ی پکه؛ 
چیشتی ثهرا خوەد كير بار ۲ - التوريط: كيرى 
دوزهمه‌ی هاوردنه‌ی 

گیری [ن] بکای نحیب 

- ددس ثه‌وگیری‌نان [چ] الاجهاش بالبکاء چه‌وی له 
باوگی که‌فت و دەس ناو گیری . 

كيرى [ن] حالة کون الشيء مائلاء منحرفا 
كيريان [ج] ١‏ - الخسوف: مانگ كيرياكه ٢‏ 
الكسوف: خوەر كيرياكه ۳ ۔ الانسداد: لوتم كيرياكه 
٤‏ - الاصابة بالامساك: زگی كيرياكه 

گیزہ [ن] ازيز 

گیزه‌کردن [ج] الازیز: گووله» كيزه کرد وه بان 
سەرمانا 

گیزوگاز [ن] ازيز متواصل 

كيز [ئن] دائخء مصاب بالدوار: سەرم ژان کیگ و 
گیڑاو [ن] دوامف دردر. 

گیزبوون [ج] الاصابة بالدوخةء الاصابة بالدوار: 


وله 


لەبوو بەنج گیژ بووم . 

گیزخواردن [ج]. ۱ - الدوران: كيد وه ده‌وری خوەیا 
خواردو رميا 

۲ - التجول بدون هدف: بی کارهو وه ناو کوچسەو 
كوولانا ھەر گیڑ خویگه 

٭گیڑدان [ج] ١‏ - ان يطوف به: گیژی كوره مەدہ وه 
مالانەوہ 

۲۔ جعله يدور حول نفسه: يهك زله لئ داو گیڑ ی دا 
وه ده‌وری خوەیەوہ . 

گیزکردن [چ] جعله يصيب بالدوار: سیارهگه گیژمان 
کرد. 

كيس [ن] فیرق جذيلة 

كيسهك [ن] قفا رقبة 

كيس دریسڑی [ن] ان تحسب نفسواكبية القوم, 
وبالتالي القيام بالتوسط لدی المنازعين منطلقاً من 
المنطلق اعلاه. 

كيس دريؤىكردن [ج] التوسط من منطلق قيادة 
القوم . وبخاصة المرأة» ويقابله الرجل : ريش دري ى 
كردن 

كيسك [ن] جدي 

كيشت [تم] كشت 

گیل [ن] ۱ - ساف في حياكة الکلاش ٢‏ - ارتجاج ۳ 


۸۳ 


- دوران ارتجاجي 
گیل دان [چ] ان يحبك سافاً في حياكة الکلاش: 
گیلی له کلاشه‌گه ثەرام بده 
كيل كردن [ج] الارتجاج. الدوران الارتجاجي : 
گیوه [ن] نوع من الکلاش «کیوه» 
گیولگه [ن] ضرب من النبات البري 
لك 

ل [ن] /لام/ الحرف الثاني والعشرون من الالف باء 
لا [ن] ۱ - صفحة الكتاب ۲ - جانب ۳ ۔ انحراف ٤‏ 
۔ صوب» شطر ه ‏ مکان: كريم ها له چ لاى؟ ٦‏ - 
لفته. التفاتة 
أ له لاخسن [ج] التجنیب» الابعاد: خوەدلەی شەرہ 
بخه له لا 
ب ۔ لەلاکەفتن [ج] الابتعاد: خاس بو له شهر كدفته 
لا 
ج - وەلایادان [چ] المرور. الاجتیاز من: كەس وه 
لاما نهدا 
د - وەلایاھاتن [ج] التمايل: هات وولایاو رميا. 
لاه لک ردنهوه [چ] الالتفات: لا ثه‌لکرده‌و دی له 
شوونیان ده‌ونهن . 

بچین [ن] حذاء الرياضة 

۸٤ 


لابردن ]چ[ ١۔‏ الانحراف ۲ الانعطاف ٣رمع‏ 
(الطعام بعد الانتهاء من التناول) 

لاپال [ن] ترشيح : تصفية بالترشيح 

لاپەر [ن] اقحام النفس في امر بدون دراية او معرفة 
سایق 

لاپەرہ [ن] صفحة الكتاب». الدفتر. الخ سی 
لاپەرہ خوەنیم . 

لاپەرکردن [ج] اقحام النفس في امر دون دراية 
لات [ئن] معدم: لاتهو هیچ خودای شك نیه‌وی 
لات بوون [ج] ان یصبح معدما 

لات كردن [ج] الافقار 

لات ولوت [ن] فقراء معدومون 

لاتى [ن] فقر مدقع. املاق 

لاجوون [ج] ان يتنحى جانبا: لاجوو له رويدكه. 
لادان [ج] ١‏ جعله يتنحى جانبا: لای دا لدرئيدكه 
۲ - التفادي : ئەگەر خوەی لا 7 برنگه‌گه سەری 
جوجان ۳ - الانحراف» الانعطاف: له ری لادا وەرەو 
خوار ٤‏ - التجنب: خوهد له‌ی شەرہ لا بده. 

لاد یه [ن] ریف: لادیه له شار ہی ده‌نکتره . 

لار [ئن] مائل: ئەو باره لارہء راسیه‌و بکه 

لاره [ن] کلام لا معنی له هراء. 

لاره‌کردن ]چ[ الهراء 


لاره‌وبوون [ج] الميلان بارمكه لارەو بو. 
لاره‌وکردن [ج] جعله يميل شان دا وه بارەگەیاو 
لاريهو كرد. دەس لارهو نه‌کی اوه‌گه رشى 
لاق 31 ا سل ساك ۳ب رم N‏ 
تماكوو لارى. 
لاژنان [ن] قسم من البيت خاص بالحريم 
لاس [ن] زو فضلات الحيوانات 
لاسه‌ری [ن] سلسلة مس الخرز تلبسها النساء 
لاسدان [ن] مخزن روث 
لاس کردن [چ] الروث مانگەگە لاس کد 
لاسر [ن] انسلال 
لاسركردن [ج] الانسلال لاسر کردەو ناو. 
لاسن [ئن] ١‏ - كثير الروث. ملطخ بالروث ۳ (م/ 
قليل الاعتبار. قليلة القيمة 
لاسين [ئن] مروث» ملطخ بالروث 
لاشاك [ن] دفعة جانبية في عملية الجماع 
لاشاك دان [ج] الدفع من الجانب المادة السابقة 
لاشه [ن] جثة. جشمان. رفاة. 
لاف [ن] لحف : غطاء النوم 

لاف و گه‌زاف : تباهی تفاخر 
لافاو [ن] فیض. فیضان: شکرانهم پیت بوو بینای 
بانی سەر × وشكه گەلالان لافاو گرته وەر (فولکلوں 


A“ 


لاق [د] ۷ 5 رجل - ۹9 انففی حر وش 
یه: لافی عو یسا قسه هولمنا یک 

لاك [ن] ۱ - ختم ۲ ۔ ختام : شمع یکحم ویختم به 
۳ - فطیسه 

لاك دان لج ۱ الختم ۲ السد او الاحکام 
بالشمع 

لاكردن [ج] الطيش عن الهدف: گولله‌گه لا كرد. 
لاکردنه‌وه [ج ١‏ الالتفات : ته‌ماشای نوا بک لا 


سب 


مه‌که‌رهوه ۲ - ابداء المساعدة: ئى فه‌قیره. که‌سر#لی 

لانه کرده‌وه . 

لاگرتن [ج] التعرج له هاتنهوه. لا لیمان بگرن 

لال [ئن] ابکم. اخرس 

لاله [ن] مصباح زيتى «لاله» 

لالەنگی [ن] شجرة؛ فاكهة لالنگی 

لال بوون [چ] التخرس. الاصابة بالبكم له رخ 

لال بو 

لال كردن [ج] ان يصيبه بالبكم نهخوهش ىلالى كرد 
لالگیانه‌وه [ج] التوسل. الاسترحام : کاری گەن 

مه‌که‌و له كەس مهلالكيه وه 

لالی [ن] خرس بکم. 

لام [ن] رفض 

لامه [ن] ۱ - ضرب من المسدس ۲ ۔ حاجز ماء 


AY 


لامهنانهوه [ج] وضع الحاجز للماء لامەی ئاوه‌گه 
بنه‌ره‌وه 
لام هاوردن [ج] الرفض: كەس نی‌به لام له هدق 
بيرك 
لام و جيم [ن] رفض وعدم الرضا 
لام وجيم هاوردن [ج] الرفض وعدم الرضا 
لان [ن] جيل (وبخاصة الدجاج) ثى لانه ههفتى 
مامر بوو یائزەی كهلهشير. 
لان [پاش] تضاف الى الاسم فتكون اسم المكان 
ہا عالاف ۔ شا رخ 
لانه [ن] ١‏ ۔ رخم؛ قن الدجاج ٢‏ - عريش ۳ ۔ وکر 
٤‏ ماوی 
لاندما [ن] سلیل. سلالة 
لاندويز [ئن] متشرد مشرد: مامره‌گه لانهويزه 
لاندويزبوون [ج] التشرد: کەلەشیرەگه لانهويز بوه 
فره‌ی مەردم لانهويز بڑہ۔ 
لائەویزکردن [چ] التشرید: جەنگك لانهويزيان 
کردگه 
لانه‌ویزی [ن] تشرد 
لانتاس [ن] حفنة: ملیء کف واحدة 
لانگ [تم] لانه 
لاو [تم] لافاو 

۸۸ 


لاوائن [ج] الهدهدة, التهوید. ان يهزاويغنى 
للطفل حتى ينام : دوهته بلاون تا بخەفی 

لاواننه‌وه [ج] التجوید. الترتیل خاس ده‌نگ 
لاوانەوہ . 

لاوه‌کانن [ج] الابعاد. الاخذ جانبا: گونیه‌گه لاوهكن و 
قالىيهك بخره‌وه . 

لاوه‌کیان [چ] الابتعاد. التنحی جانبا: ثه‌را له 
شوونه‌گه‌ی خوه‌ی لاوه‌کیا! 

لاولاو [ن] شجرة اللبلات 

لاوەلاو [ئك] ركوب (الدواب) صفحاء اي ان یمد 
الرجلین على صفحة واحدة: لاوهلاو سوار مهو نه‌گ 
بگلی 

لاوه‌لاوه [ن] هدهدة. تهویدة : لاوهلاوه ثه‌رای بكه تا 
بخه‌فی 

لاوه‌لاوه‌کردن [ج] الهدهدة. التهرید 

لاوینن [تم] لاوانن 

لايه [ت] غریب: دوەتی خوهم وه لايه نادەم 

لای لای ۱ [ن] مرض النکاف 

لای لای ۲ [ئن] جراں عرمرم. سپای لای لای. 
لاين [ن] تأیید. تنصیر 

لاینگر [ن] مژید. نصير 

لاين كرتن [ن] التأييد, التنصير. هه‌رکه‌س هەق ہو 


۸۹ 


لاینی بگر 

لہ [پپ] ا ین قەلەمەگەم ها له ناو جانتاگهم 

چیشتی ها له گیرفانت ٢‏ ۔ على ها له بانی ميزدكه 
خەفتگه 8 مع کی له لاتان ہو؟ ٦‏ ۔ بال: له سەت 
لەبن [ن] کل۔ جمیع ماليان لەبن ھاتں 

الکف ۳ ۔ قطعة لهپی بان بده پیم 

لدياجه (ن] صفعة براخة الید: وہ گورمیچه لی دا تا 
وه له‌پاجه؟ 

لەپال [ن] قطعة. کسرة: لهپالی نان 

ل٭پەر [ن] طفح جلدي على شکل بنور. 

لەپەردان a‏ التطفح پشتم لەپەر داگه 

لەپەسا [تم] يوسا 

لەپ كوتان [ج] التلمس (الطريق) جوور كوور لەپ 
کوتا 

لديكك [ن] خرز. خرزه. دگمه 

-۔ مان له پگ که‌وله‌ناو گوی خوه‌ی ديه (در) : يضحك 
كثيرا ودوك داع 

لەت [ن) قطع. قطعة. جزه. .كسرة. لەتی نان بده 
تم 


۹۰ 


لت .کردن [چا التقطیع » التكسيسر: وه چەقو لهتى 
شامیه‌گه کرد. 

لدت لەت [ئن] مقطع : لەشی لەت لهته . 

لهتر [ن] تلجلج » تعثر اللسان. 

لهتردان [چ] التلجلج . ان يتعثر اللسان: لهبه ته‌وی 
گرت. زوانی له‌تر دا 

لەچەر [ئن] ٹرثاں لخوي 

لەچەری [ن] ثرثرة» لغوة 

لدجكك [ن] عصابة الرأس 

لەخشانن [ج] ۱ - الهز ۲ - جعله یضلع 

لدخشه [ن] ۱ - هزء اهتزاز ۲ - تضلع 

لەخشیان [چ] ۱ - الاهتزاز ۲ - التضلع 

له [ثن] ۱ - هزیل : مانگاگه فره لەرہ ٢ے‏ نحیلء 
لهرانن [ج] الهز: وا دارەگه لهرنی 

له‌راننه‌وه [ج الهز باستمرار 

لەرہ [ن] ۱ - هزء هزة ۲ - ترنح 

لەرەکردن 1ج1 الاهتزاز 

لەرەلەر [ن] اهتزاز. هز متواصل 

لهره‌هاتن [ج] ۱ ۔ الاهتزاز ۲ - التمایلء الترنح 


۹۱ 


لەرز [ن] قشعريرة: لەرزو تەو 

لەرزائسن [چ] الهز: رو ده‌سی, له‌رزی. يا خودى 
دەس لەرزنی . ٩‏ 

لەرزہ [ن] رعشةء ارتعاش 

لەرزگرتن [ج] الاصابة بالقشعريرة: فره سه رمامه» 
له‌رزم گری. 

لهرزلی نیشتن [ج] الارتعاش. الارتجاف: له رخ 
لەرز لی نیشت. 

لدرزين [چ] ۱ ۔ الارتجاف. الارتعاش: له سەرما 
كبانى له‌رزی»له‌تاوی باوگی لەرزی ۲ الاهتزاز: له 
دەنگی تووپه‌گه خانگەگ مان لەرزی. ۲ ۔ الترنح» 
التمایل» التململ 


لهرزینه‌وه [چ] الاہتزاز بخفة: داره‌گه. که‌می 


لهرزيهوه . 
لدرك [ن] لحم الحیوان الضعیف. كلحم الغنم 
الضعیف 


لدرى [ن] ۱ - هزال ۲ - نحافة. نحول 

له‌ریان [ج] ۱ الاهتزاز ۲ ۔ الترنح » التمایل 

لەزەت ۱ [ن] ۱ - لذة. ذوق. مذاق ۲ - متعف. تمتع 

لەزەت ۲ [ئن] ۱ - لذیذ: لیه‌کاوه‌گه هه لهزه‌ته ۲ 

ممتع : وازیه‌گه فره لهزهته . 

لەزەت بردن [ج] التلذذ. التمتع: له‌زمت بردن له 
۹۲ 


شامى » لەزەت بردم له قسەیان . 

لەزەت دار [ئن] ١‏ ۔ لذيذ ٢‏ - ممتع 

لەش [i]‏ ۱ د جسم: سەری له لەشى جیاوەو کرد ۲ 
_ جثة» جثمان. رفاة: لەشەگەی له قه‌ور دهركردن . 
يەك لەش گوشتی وه‌رلد سهنم . 

لەش ولار [ن] هيكل عام 

لەش و لاردار [ئن] ضخم 

لەق [ئن] ۱ - مسترخ» مرتخ » محلوك مفكوك : 
بسماره‌گه لەقه 

۲ مقلقل: دگانی لدقه. دیواری نیشتمانەگەمان 
له‌قه . 

۳ - فاسد : خایی لەق 

له‌قانن اج ١‏ - التحريك. الهز: له‌قانه‌ی تا له‌خه‌وا 
هاورده‌ی : ۲ - الخض. السرج : مه‌شکهگه بله‌قن و 
ئمحا لى داکه‌را. 

لەقاو [ن] لجام 

لهقاو كردن a‏ التلجیم : لە قاوی ئەسپەگھ کرد . 
لهقه [ن] رفس رفس 7 
لەقەخسن [چ] الرفس : وریا به خدرمكه له‌قه 12 
لەقەدان ]ج[ ٦ے‏ الرفس ٢ے‏ ۹9 التنصل عن 


العمل : له نیمه‌ی" .کاره‌گه لەقه دا. 
۹۳ 


لەقەوەشانن [تم] له‌قه‌دان 
لەق بوون [ج] ۱ ۔ ان یرخی» ان يصبح راخيا: 
بزمارمكه لەق بۇ . 
۲ - ان يصبح مقلقلا: سی چوار دگانم لەق بووه 
لەق كردن [چا ان يرخى : فره مه‌له‌قنه‌ی. له‌قی که‌ید 
لەقی [ن] ۱ - تراخي ۲ - حالة کون الشيء مقلقلا 
لەقیسان [ج] الاهتزاز ۲ - ان بقلقل ۳ - الترنح» 
التمایل 
له‌قیانه‌و» [چ] ۱ - الاهتزاز: وا داره‌گه لەقانەوہ ۲ - 
الاهتزاز مسحوباً بالارتجاف : ده‌سی لەقیایەوەو چایه‌گه 
رشان . 
لەقین [تم] له‌قیان 
لەك [ن] قطعة: له‌کی زهو. لەکی ئەور 
لهكه [ن] ١‏ بقع نقطة: سی چوار لدكه خوّن ها 
ودكراسهكهيهو©> 
۳ ۔ لطخة. وصمة عار ۳ - شائبة 
له‌که‌دار [ئن] ١‏ مبقع » منقط ۲ ۔ معیبء شائب. 
مفضوح 3 
للەکەدان [ج] ان يكون البقع: لەشی لەکەی سیه 
دأكه . 
لەکەگرتن [تم] له‌که‌دان 
لەك لهك [ئن] مبقع. منقط 

۹۶ 


لدكن [ئن] كثير البقع والنقط 

لمكن [ن] ماعون كبير. 

لهلكك [ن] ١‏ - قياس الحليب في اناء وذلك بواسطة 
قش لتحديد مستواه ۲ - قش او عود قباس الحليب 
لەلگ نان [چ] ان يقيس او یحدد مستوی الحلیب او 
مقداره فی الاناء 

لدم [نع حافة: لهمی دەس 

لەمپه [ن] مصباح 

لدنجه [ن] ترنح ء تمایل 

لەنجەكردن [ج] الترنح ء التمایل 

لەنجەولار [ن] ترنخ وتمايل في المشي 

لمنكك ١‏ [ن] تعطيل. تاخیں تأخر 

لدنكك ٢‏ [ئن] غير موزون؛ غير متوازن. غير مقفى 

ئی بیتی شعره لهنگه 

له‌نگه‌ر [ن] ۱ - رسو ۲ - رسوخ؛ استقرار ۳ - ترسیخ 
له‌نگهردان [ج] ۱ - الارساء ۲ - الشرسیخ خودا 
له‌نگه‌ری زهو داگه 

له‌نگه رگا [ذ] مرسی 

لەنگەرگرتن [چ] ۱ الرسو ۲ الرسوخ 


لەنگ بوون [ج) التعطل. التأخر: له ری له‌نگ بون 


لەنگک كردن [ج] التعطيل. التأخير: واران له‌نگمان 
كرد 


۹٥ 


لەنگیان [ج] التضلع : ودختى وەتاو ی کیگ, لەنگیٔ 
لهواشه [ن] قرص خر كيرة الحجم 
لەوان [ن] ١‏ - نبات البردي ۲ - خصير مصنوع من 
البردی . 
لەوەر [ن] ١ب‏ کاڈ عشب ٢‏ ۔ مرعی 
لەوەرائن [ج] الرعي. ان يسم الماشية للرعي کی 
دوه که پەسەگان لەوەران؟ 
لەوەریان [ج] ان برعی كياكه خاس نی‌یه پهس له 
لی نیەلەوەریٰ. 
ل‌وچه [ئن] لغوي؛ ٹرثار 
لدورت [ن] ثري» غني «لورد» 
لەورت بوون [ج] الثراء. الغنی : رسول پاره‌که فەقیر 
ب ثمسال لهورت بره 
لەورتی [ن] ثراء غنى 
لدوس [ن] شفة الحيوان. 
لەوسن [ئن] ذو شفة طويلة او غليظة 
لج [ن] شفة الانسان 
2 لچ قەلو كردن [در] الازدراء لچ نه ليمان قه‌لو کرد . 
لجاولج [ن] ملىء: لجاولجى جامه‌گه او هاورد 
لجاولج كردت [ج] الاملاء : لجاولچی جامه‌گه كرد له 
له ثاو 
لج گەزین [ج] التاسف: الندم : کار له كار ترازیاگہ 
ههرجكك لچ بکەزی فایدەی نىيه. 

۹٦ 


لجن [ثن] ذو شفة طويلة او غليظة 
لر [ن] ١‏ - دور دوران» تدوير ٢‏ ۔ التفات 
لرائن [چ] ۱ - التدوير ۲ ۔ اللف 


لرخواردن [ج] الدوران: زهوء وه دەوری خوویه‌و لر دا 


خویگ . 
لردان لج التدویر: پەیشتەمالیٰ پر دا وه ده‌وری 
خوديهوه . 


لسینەوٰہ [ج] اللحس : مانكاكه گوورەگەی لسيهوه. 
لفانگه [ن] توأم : صابرو جابر لفانگن 

لفت [ن] اسلوب: لفتى شيرينه 

لق [ن] ١‏ - غصن: ۲ - فرع 

لقوم [ن] حلقوم : حلاء 

لقونته [ن] طعام 

لقونتەچی [ن] صاحب مطعم 

لقونته‌ خانه [ن] مطعم 

لك [ن] ۱ - دمل: لکی له ملی ده‌رچگه ۲ - عقد؛ 
عقدة: لکی ها له زگی . 

لك دار [ئن] ۱ - مدمل ۲ - ذو عقد 

لکن [ئن] ۱ - کثیر الدمل ۲ - كثير العقد 
لکیان [چ] الالتصاق: جاح لكيا وه پیشتیه‌وه 
لم [ن] ۱ - جمع. ۲ - طرف. حد. حافة 


وت رع اعت سس 


۹۷ 


لنكك [ن] ١‏ مساق ۲ قائ قائمة ۳ ۔ مفرد. 
عدل: لنگی كلاش 

لنگه [ن] فردة: سی لنکه تماكوو. 

لنكك كرتن [ج] ١‏ الوقوف على الاقدام ۲ - (م) 
الشفاء من المرض . تحودا بكيكك لدى بیماری‌یه لكك 
نەگری! 

لوت [ن] ۱ انف ۲ قمة جبل 

لوتەلا [ئن] زعلان شلير. جمان لوته لايه له لیمان 
وننه ئەرا يا ليمان بريه 

لوته‌لای [ن] زعل 

لوتوانه [ن] خزاعة 

لورج [ن] رجف رجفة 

لورچه [تم] لورچ 

لوگ [ن] مرجعي؛ اكلة تعد من اللبأ 

لول [ئن] ١‏ - ملفوف. مطوي ۲ مفتول ۳ 
لولانن [ج]: العواء: چەقەل ثولنی 

لوله [ن] ۱ - عواء ۴ - انبوب: لوله‌ی او ۳ - شيش 
٤‏ - شيش کباب : مقدار اللحم الذي یشوی على 
الشيش ۵ - ماسورة البندقية 

لول بوون [ج] ۱ - ان ینلف. ان ينطوي ۲ 
التغضن 


۹۸ 


لول خواردن [تم] لول بوون 

لول دان [ج] اللف» الطوي 

لولدهر [ن] الة اللف 

لولكهر [تم] لولدهر 

لول كردن [ج] اللف: لولى نهومكه بکے لولی 
قاقەزەگە كردو خسەی جه كمه جدكّه 

لولی [ن] ۱ - حالة کون الشيء ملفوفاء مطويا ٢‏ 
لوو  ]۵[‏ _ یب » طيه ۲ - فتله ۳ ارقام اوراق 
اللعب: سی لوو چوار لوو. . الخ ٤‏ - محاذاة: وه 
لوو دیوارەگەیا ری کرد. وه لوو جووەگەیا چگ 
لووپیا [۵] لوبباء ثبات لونيا 

لووج ۱ عق تجعد 

لووج [ئن] متخضن. مغضن متجعصد مجعد: 
پارچه‌ی لووچ 

لووج بوون [ج] التخضن, التجعد: سترهكهم لووج 
بوه 

لووج كردن [ج] جعله يتغضن» يتجعد 

لووجى [۵] حالة التغضن والتجعد 

لووس [ئن] ۱ املس ٢‏ ۔ فلت: زوانی لووسه 
لووسابوون [ج] الانسلال خوفا او حیاء: لەشەرماء 
لووسا بو ئەرا مال 


۹۹ 


لووس بوون [ج] ١‏ د ان يصبح املس ٢‏ ۔ ان يصبح 

لووقه [ن] ١‏ حدو ۲ - هرولة 

لووقهكردن [ج] ۱ - الحدو ٢‏ - الهرولة 

لووقه‌نان: [ج] ۱ - الحدو. جعله يحدو١ ‏ جعله 

يهرولك: دموی ماهینه‌گه ناء تا لووقەی نا؟ 

لووكه [ن] قطن. نبات القطن 

لووله [ن] ترنح من وطأة الفق الانزعاج. الخ 

لووله‌لوول [ن] ترنح متواصل 

لووله‌هاتن [ج] الترنح لوولهدى سهرى تى 

لوومى [ن] لیمونء شجرة الليمون 

لوومى دووزى [ن] ليمون دوزى 

لوينه [ن] عامل الطاحونة المائية 

لیەر [ن] لعاب. رضاب 

لیەرہ [ن] ليرة: عملة هندية 

ليهركاو [ن] سائل لعابي» رمال 

لیەرن [ئن] كثير اللعاب: فره بيس و ليهرهنه . 

ليەك [ن] فوح 

لیەکاو [ن] سائل الفوح 

لیەمەردان [ن] قسم خاص بالرجال في الدار» کرجله. 

لیەوان [ن] ١‏ - غرس ٢‏ ۔ براز مخاطي 

ليهوبوون [چ] ۱ ۔ الانتهاء من (عمل) ۲ ۔ان 
٠‏ 


ینفكء ان ینحل. 

ليتكاو [ن] ماء عكري ماء كثير الطین» ربيكه. 
ليتكنه [ن]. فریقه : طعام يطبخ للنفساء. 
لی‌چوون [چ] النضج. الترشح کونەگەت او لى 
چوو. 

لیخه‌روو [ن] امعای مصران 

ليخن [ئن] عکر: اوی ليخن 

ليخن بوون [ج] التكعر. التكدر: اوه‌گه ليخن بوه. 
ليخن كردن [ج] التعكيرء التكدير: مهجنه اوهگه 
ليخنى کەین . 

لىدان [ج] ١‏ الضرب: زلهيهك لی‌دا ۲ - الدق. 
القرع : کی لەزەنگەگه دا ۳ ۔ الاصابة: ابراهيم دا 
له نیشانه‌گه ٤‏ - العبور: کەس ناتوانی لهسيروان بدا 
لیز [ن] ١‏ - مسکن. مقر ملجأ ۲ ۔ قن الدجاج ۳ ۔ 
وکر 

ليزه [ن] سکون. استقرار 

ليزمكرتن [ج] السكون. الاستقرار: هيمان 
که‌ه‌شیره‌گه ليزه نه‌گرته 

لیژ [ئن] منحدر. مائل 

ليؤهوبوون [چ] التحدر المیلان: له خوازه‌وه* 
زه‌وه‌گه‌مان كدمهكدمه لیژەو بوو. 

لیژەوکردن)[چ] جعله ینحدر يميل 


لیڑی (ن] انحدار» ميل 

لیسکه [ن] شعاع : ول لیشکه‌ی خوه‌ردا ٠هاتنهوجى‏ 
ليسكددان [ج] ان یشع خوه‌ر هیمان لیسکه نهدا بو 
دەروەنی كدر لەمال ده‌رچگه 

ليف [ن] ليف 

ليفسه [ن] كيس مصنوع من الجسوت او الصوف 
e‏ اسم 

ليق [ئن] لزج؛ دبق 

ليق بوون [ج] التلزج. الدبق 

ليق كردن [ج] جعله لزجا. دبقا 

لىقومياك [ئن] منکوب. مصاب بفاجعة 

لی‌قومیان [ج] الاصابة بالنکبة جه لیدان قومیاگه؟ 
لیقی [ن] لزوجة. کون الشيء لزجا 

ليكه [ن] شطأ 

لیکه‌کیشان [ج] الشطأ: بيازه ليكه كيشاكه 
لىكردنهوه [ج] ١‏ الحل. الفك ٢‏ ۔ التخليص 
ثهرا خاتر خودا ثى كوره ليم بکەرەوہ! 

لیگسرشن [ج] اللوم هه‌رجسکه وەت لی م‌گرن. 
جونگه خوسه له‌دله 

لیل [ئن] ۱ - معتم : «خووزاوا: دنیا ليله ۲ - معکر 
مکدن خاوگا لله 

ليل [ن] طين متعفن 
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ليلاو [ن] عتمة العين 

له و عمق ٠3+‏ لم الف 

ليلكك [ن] خنوص: صغار الخنزير 

ليلگاو [ن] سائل طيني متعفن 

ليموو [تم] لوومى 

لى نان [ج] ١‏ التحميل. جدن باتمان له قاتره‌گه 
اید؟ ۲ ۔ الجماع 

ليو [ن] ١‏ - شفة ۲ ۔ شاطيء. ضفة: ليوي جوو. 
ليوانه [ئن] جنونی : حاص بالجنون: قسەی لیوانه . 
ليوه [ئن] مجنون 

لیوهبوون [ج] التجنن : ليوه بوده قسه وه عالهم که‌ید! 
لیوەکردن و جعله يجن : هیگالی پیاگه مدكدن. 
ليودى کردین! 

لیوەی [ن] جنون 


جم 
١ 1‏ إن] /هيم/ الحرف الثالث والعشرون من الالف 
ب 
1 ۲ ] فعل کینونة للفرد المتکلم : پیمارم» 
کارکه‌رم . 


م ۳ [ر] ۱ - انا: م بچم؟ ۲ - ضمیر تملك للمفرد 
المتکلم: مالم ها له مندلی 


ما [ئن] مؤنٹ: ومرکی ما. گووری ما. 


مات [ئن] ١‏ ساکت. صامت ۲ ۔کثیب مهموم ۳ 
- هادیء 
ماتهمين [ئن] مهموم. حزین 
مات بوون [ج] السکوت: الصمت 
مات كردن [چ] السکوت والاکتمان: خوه‌ی مات 
کرد . 
ماتوور [ن] ۱ - ماطور ۲ - دراجة بخارية 
ماچه ۱ [ن] من ورق اللعب 
ماچه ۲ [ثن] انثی : خه‌ری ماچه 
ماج كردن [ج] التقبیل 
ماج كردنهوه 3 التقبیل: ماچی دەس باوگی 
کردهوه 
ماج ومووجى [ن] تبادل القبلات 
ماج ومووجىكردن [ج] أن يتبادلون القبلات 
ماخه‌ر [ن] اتان: انثى الحمار 
مار [ن] ثعبانء حية 
۔ ماری مردگه (در) خبيث: تهماشاى مه‌که فەقیرہ؛ مار 
مردگیگه ! 
ماران كاز [ن] عضة حيةء اثر العضة 
ماره [ن] قران 
ماره‌بر [۵] عاقد القران 
مارهبرین [چ] عقد قران: عزیز ماره 
کی 


بریه. سی جوار 


رووژ یتر سوەر ئەکا 

ماردهم [ن] ضرب من البنادق القذيمة 

مار زا [ن] عقي مادة داكلة تخرج من بطن الوليد 
بعید ولادته 

مارزاکردن [ج] العقي نووماكه مارزا کرد 

مارگ [ن] شفلح » نبات الشفلح 

مارماسى [ن] حنکلیسء جريث 

مارمولك [ن] اوبریص 

ماريله [تم] مارگ 

ماز [ن] ١‏ - سلسلة جبل ٢‏ ۔ سبیل : ئەرا مازى خودا 
واز بارن۔ 

ماركك [ن] ۱ - العمود الفقري ۲ - عفص البلوط 
ماس [ن] روبة: لبن خائر 

ماساو [ن] روبة مخففة «شنینة» 

ماسه [ن] غرين 

ماسەوا [ن] ۱ - اكلة تعد من الروبة والرز ٢‏ - عرف: 
ھەر له شارى ماسهوايك وه كارى (يهند) 

ماس و رون [ن] اكلة تهد من الروبة والدهن 
ماسی [ن] سمك. سمكة 

ماسیاگك [ئن] ١‏ متخثر ۲ - مخصب 

ماسپان [ج] ١‏ ۔ التخثر ٢‏ ۔ الاختصاب 

ماسييه [ن] كومة الحبوب المذراة من البيدر: 


ماسییه‌ی گه‌نم 
ماش (ن] ماش بات الماش 
ماشته [ن] صدرية: شاگرده‌گه ماشته‌یه‌ك لەومر 
کردگه 
ماش وبرنج [ثن] اشهب : ریشی ماش و برنجه 
ماشین [ن] سيارة 
ماق [ن] ۱ - حق ۲ - علاقت. صلة: خودا بزانسی 
ماقم وهی کارهوه نی‌به . 
مافه‌ته [ن] طاعون الماعز 
ماق [ن] حيرة؛ احتيار» دهشة. اندهاش 
ماق بردنه‌وه [چ] الاحتیاں الاندهاش : مه‌ردمه‌گه 
كشت حاقیان برده‌وه له قسه‌گانی 
ماك [ن] ينان: ماكى کللگ 
مال [ن] ١‏ دار: مالی له خانه‌قی سه‌نگه ۲ ۔ اهل : 
ماليان ها له کوو؟ مالیان ها له به‌سره. 
مالار [ن] نفس: مالارنان له خه‌نگه بریاوه 
مال اوای [ن] وداع» تودیم ۱ 
مال ئاوای‌کردن [چ] الوداع : شوانه‌گه‌مان, مال گاوی 
کرده لمان چگ 
ماله [ن]. مالع 
ماله‌کینه [نع ربعء اربع : ما يبنيه الاطفال على شكل 
بيوت من الحجارة والتراب . 

۲٢ 


مالبر [ن] الذي يسطو على البیوت 

مال برين [ج] السطو: ئمشەو مالى كاوه بریاگە . 
مال دارى [ن] تكوين الیت. 

مالدارىكردن [چ التصرف بالشكل الذي يتطلبه 
الامر للعيش وتكوين البيت 
مالى [ثن] ۱ ۔ اليف. داجن: شكارى مالى ۲ 
یو خاص بالبیت: دلنگی مالی 

" مالی‌کردن [ج] التدجین: شير مالى كردن ۱ 
مالین [ج] ۱ - الکنس: يروين پەسا ناومال مالئ ۲ 
الجرف : ئاو خه‌رمانه‌گه‌مان مالى 

مامه‌جه [ن] قابلة : مامه‌چه ژن زاییگه‌وه. 
مامرئاوی [ن] دجاج الماء 

ماملەت [ن] معاملت, مساومة 

ماملدت كردن [چ] المعساملة» المساومة: ومچه‌نی 
ماملەتی دوكاندكه كردين؟ 

مامیران 0[7] بقله الخطاطیف 

مان ۱ [چ] ۱ ۔ البقاء. المکوث دەس ثاخر كەس 
له لای نه‌ما ۲ - الوجود: كەس وه حدياتهوه نیه‌مینی 
مان ۲ [ر] للجمع المتکلم (ضمير تملك) مال: 
مالمان, نیشتمان نیشتمانمان 

مانا [ن] ۱ - معنی ۲ ۔ سبب: مانای چه‌سه قسه 
پیمان که‌ین !؟ 


مانادار [ئن] ۱ ۔ ذو معنى ۲ ۔ ذو سبباء وجيه؛ 
۳ ۔ البقاء: له بيس نان سی نان مایه‌وه . 

مانكك [ن] ١‏ ۔ قمر هلال بدر ۲ - شهر: سالى 
دوانزه مانكه . 
مانگا [ن] بقر: مانگاگەیان شيرايه. 
مانگەشەو [ن] لیل مقمر 
مانگەشەوی [ن] کون اللیل مقمراً 
ماوه [ن] ١‏ ۔ مدة: ماوەی مانگی بی‌کار بوم ۲ - عصر 
زمن. عهد: لهو ماوه وتورمبیٹل نەبو 
ماوش [۵] اسفینء سفینء حشو حشوة 
مايه [ن] ١‏ - رآسمال ٢‏ ۔ انثى ۳ ۔ منقحة 
مایه‌رزا [ئن] معوق بالولادة: منالى مایەرزا 
مایه‌سیری [ن] بواسيير 
ماين ١‏ [تم] ماهين 
ماين ۲ [ج] التخثر: شیره‌گه مايه 
مهتاره [ن] زمزمية ماء 
مهتارءمهتاره [ن] لعبةء قوامها ان یکو فريقان اكواماً 
ترابية صغيرة سرا وان يبدد كل فريق الاكوام الترابية 
للفريق الاخر ولمدة محددة. ثم يبدأ الفريقان 
باحتساب الاكوام الترابية الباقية لكلا الفريقين» 
والفريق الذي يحتفظ باكوام ترابية اكثر بعد التبديد هو 
الفائز. 

۱۸ 


مه‌تاره‌مه‌تاره‌کردن [ج] ممارسة لعبة الاكوام الترابية. 
المادة السنابقة 

مهتهلٌ [ن] اقصوصة فولكلورية 

مەجووس [ن] مجوس. عبدة النار 

مەجووسی [ئن] مجوسی. عابد النار. 

مهجير [ن] ١‏ - نصاح: خيط لحياكة الملابس ٢‏ - 
خيط لحياكة الانسجة ٣‏ ۔ خيط لحياكة الكلاش. 
الخ 


مەچیرہ [ن] خيط: ذلك الجزء من سدادة حامل البئر 


او مستودع اللقاح ۱ 
مه‌چیره‌دان [ج] التخيط : تكون الخيط : يارهما مهجيره 
ذاگه . 


مه‌ختووم [ن] تمر مختوم 

مه‌خش [ن] ۱ - تدریب ۲ - تمرین 
مەخشەل [ن] مشعل 

مەخش دان [ج] ١‏ ۔ التدريب ٢‏ - التمرين 
مه‌خشدهر [3] مدرب 

مه‌خشکهر [ن] متدرب 

مه‌خش كردن [ج] ۱ - التدرب ۲ ۔ التمرن 
مهخلكه [ن] کومة كبيرة من الجماد او الحيوان 
مه‌خلگه‌دان [چ] التكوم 

مه‌خمهل [ن] مخمل. قماش مخمل 


مه‌دالیه [ن] مدالية 

مه‌راز [ن] حوض النهر: پری مه‌رازی سیروان دالیه‌ی 
ته‌ماته به 

مه‌رازه [ن] اداة العمل المروز في بعض البساتین او 
لتسوية الارض 

مه‌رافه [۵] ۱ - عراك ۲ - نزاع» تنازع 
مه‌رافه‌کردن [چ] العراك التنازع سالى دوانزه مانگ 
له سەر منال مرافة کەن . 

مه‌راق [ن] هم غم. قهز 

مەراقر خوارده [ج] ان يصبح وگ :9 
مقهوراً 

مەرەزہ [ن] حقل الشلب 

مەرەقەز [ئن] ١‏ - مرخص» مسموح له ۲ - فك. حل 
مەرەقەزكردن [ج] ۱ ۔ الترخیص, السماح ٢‏ 
الفك. الحل 

مەرج [ن] شرط : وه مه‌رجی قهبوول كرد. كەس قسه 
نەکا 

مەرج كردن [ج] ١‏ الاشتراط ٢‏ ۔ الرهان: مەرج 
کەم سليمان ها له مال. 

مهدر [ن] مختصر «مەگەر» مەر قاتر بزایگ کەیکوو 
بگری بەر (فولكلور) 

مەرچاك [ن] ضرب بركبة في لعبة الحجلة. 


١٠ 


مهرد [ن] ١‏ - رجل ۲ - شخص شجاع (م) 
مه‌ردانه [ئن] رجولي كارى مه‌ردانه 

مه‌ردم [3] ۱ - ناس ۲ - شعب ۳ - مخلوق ٤‏ 
بشریه . 

مه‌ردی [ن] رجولة: دزی‌کردن مه‌ردی نی يه 

مهرد ى كردت لج ابداء الرجولة : مه‌ردی بكه بره‌سنمانه 
خحهسه حانهيا. 

مەرکووب [3] ١‏ ۔ حیوان يستعمل للركوب وحمل 
له ا تخر ان . 

مهركك [ن] منية.» حتف ردی» موت : مدركك ها وه 
دەس خودا. 

مەرگےەسسەری [ن] شق الانفس : وه مه‌رگه‌سه‌ری 
خانگی بيدا كرد 

مەرمەر [ن] مرمر 

مەرو مالات [ن] الاغنام والمواشي 

مغزار [ن] مزار: مەزاری خدرزنه. مەزاری ویسی 
نلزار. 

مه‌زرانن [چ] ۱ - التنظیم. الترتيب: هل جار 
ناوماله بمبزرن. ثمجا نان بخوه. ۲ - جمله یتفق : 
ثەرا مناله‌گانت نيه مه‌زرنی» هه‌ميشه ھەر جه‌نگه کەن! 
تفر ان [ج] ۱ - الانتظام : هه‌رچگ كەم دڵنگەيلەگە 
بمه‌زرنی نيه مه‌زرن ۲ - السكونء الهدوء: چه‌نی 


جل و فلين! کەمی بمه‌زرن. 

مەزاد [ن] مزاد» بيع بالمزاد 

مهزادكيشان [ج] البيع بالمزاد: مەزادی خانگەگەی 
كيشا. مەزادی پووسانەگەیان كيشان. 

مەزہ [ن] ۱ ۔ طعم مذاق ۲ - ما يؤكل مع 
المشروبات الروحية لتطيب طعم الفم.. 

مەزەدار [ئن] ذو طعم» ذو مذاق: کالگی سامراء 
مەزەدارہ 

مه‌زووك [ئن] عاقرء عقيم: ژنی مەزووك . 
مەزووکی [ن] عقرب عقم 

مهزمه [ن] صينية كبيرة مصنوعة غالبا من النحاس . 
مەس [ئن] ١‏ سكرء ثمل ۲ - سمین. بدین: 
کوری چوارشانه‌ی مەس ۳ - شبعان» شبع: مدسه له 


قايرمه . 

مەس بوون [ج] السکرہ الثمل ٢‏ - الشبع ۳ ۔ ان 
یصبح سمیناء بدینا. 

مەسروح [ن] دوامة «مصراع» 

مەسکەر [ن] مسكر 

مەس كردن [ج] ۱ - التسكير: عەرەق مه‌سی کردگه 
۲ - الاشباع : مه‌سی زهوه‌گه كردنه له او ۳ - ان 
یصیره سمينا بدینا: چاخت کهم و مهست کهم و 
خوو‌مه‌ت 


11۲۳ 


مهسللهت [ن] ١‏ ۔ مسألة ۲ ۔ مثال 
مەسووز [ن] ٢‏ - مشعل: الة غير قابلة للاحتراق 
تستعمل للاضاءة او اشعال المدافىء وغيرها ٢‏ 


. 


اسبسث 
سی زر سر ل کے یع 5 
بدانة 
مه‌شره‌قان [ئن] شدید الحر: رون اة 
کته معنف تیم الا سرت 
مه‌شکه‌دره رن جدحد 
مەشکەلان [ن] المكان الذي توضع وتحفظ فيه 
الممخضة 
مەشکوول [ن] ممخضة صغيرة 
مدشك و مەليه [ن] (م) معمعة. دردور: خودت مه‌خه 
ئى مەشك و مەليه 
مدع [ن] ١‏ - صوت المعز ۲ - (طفل) اغنام 
مدعاف [ئن] واسم وسیع : : حجرہگەیان مه‌عافه . 

۔ هللاو مەعاف [سر] ١‏ لا افيح الله : ئەللاو 
مەعاف؛ ئەگەر مرد کەس نىيه ثيوهتى مناله‌گانی 
بكات ٢‏ - يرحم الله : ثهللاو مەعاف› بیماری گەنی 
گرتگه. 
مەعانن ]ج[ أن يمعمع 


۱۱۳ 


مه‌عه‌مهع [ن] معمعة متواصلة 

مەعيەن [لك] بالتأكيد: مەعیەن على ها له مال 
مەغازہ [ن] مخزنء محل؛ دکان كبير. 

مەغز [ن] ۱ ۔ مخ ۲۔ نحاع مەغزی سقان 
مەفەر [ن] استقرار 

مه‌فه‌رگسرتن [ج] الاستقرار: له لاى که‌س, مەفەر 
نیه‌گری . ثهرا دووته‌ی مەفەر نیه‌گری. 

مدقاو [ن] خنان: زکام الحیسواذن 
مدقيدت [ن] حذر» عنایه . 

مەقیےەت يوون [ج] الحذرء الاعتساء: مه‌فیسه‌تی 
براگەت بوو. مەقیەت بوو, پارەگەت ليت نهدزن. 
مدقله [ن] منقلةء موقد 

مەكەش [ن] اكلة تعد من الرز. رز غير مرشح 
مه‌که‌نزی [ن] نوع من النبادق 

مه‌ککه [ن] مكة المكرمة 

٠‏ مدكله. [ن] دواسة المسحاة 

مدكيئه [ن] ١‏ - ماکنة ٢‏ - كناية عن السرعة في 
العمل 

مەگەر [أ] اداة استثناء : الا اذا: دودته خومەی رازىيه 
مه‌گه‌ر باوگی قه‌پوول نه‌كيك ۱ 
مه‌گوو [ٹن] سکیت. قلیل الکلام 


مهل [ن1 ۱ - طیی. حشره: مەل و موور 
۱۹ 


مهلى مردكك [ن] ١‏ مالك الحزين (طير) ٢‏ - كناية عن 
الضعف والخمول: چهده منيده مەلی مردگه! 

مهل" [ن] متعلم: الذي يقرأ ويكتب ۲۔ ملا ديني 
مەلابانگان [ن] وقت اذان الفجر 

مەلازہ [ن] ملاحظة 

مەلازگ [ن] رحمء عصف: مارى بی مه‌لازگ 
مدلاكك [ن] حنك: اعلى باطن الفم 

مەلاس [ن] خبأ 

مەلاس كردن [چ] الاختباء: له‌ژیر داری مەلاس كردبو. 
مه‌لای [ن] ١‏ حالة کون الفسرد متعلما ٢‏ - مهنة 
الملا الديني 

مهله [ن] سبح سباحة 

مەلەق [ن] طفح 

مەلەق داك [چ] الطفح ثهلوون مەلەق له ئاو دا. 
مەلەك [ن] ملاك ملائکه 

مه‌له‌کردن [ج] السباحة: کی زانی مەله بكيك؟ وه 
مهله کردن . پە ريو له جووه‌گه . 

مەلەوان [ن] سباح: ثاووكه تێْژە» مەگەر مەلەوانی 
خاس لی بدا . 

مەلەوانی [ن] سباحة 

مەلەوەر [ن] طيور بصورة عامة 

مدلكك [ن] ملك 


١١ه‎ 


مه‌لوه [ن] جراد: مه‌لوی خهله گه خوارد » 

مەلوەن [ن] ۱ - مقر مرکز ۲ - موطن» مسکن 
مه‌لوچگ [ن] عصفور 

مه‌لوچگه کوش [ن] مصیادة منجنیق 

مه‌لسول [ئن] حزین؛ مهموم؛ کثیب: هه‌ميشه کزو 


مه‌لوله 
م‌لولی [ن] حزن» هم كابة 
مهلیه [تم] ‏ مهله 


مه‌لیه‌که‌ر [تم] مهله‌که‌ر 
مه‌لیه‌کردن [تم] مه‌له‌کردن 
مه‌لیوان [تم] مەلەوان 
مدمهر [ن] غاية» مرا قصد. سبب: هاتنیان ەرا 
ثيره بى مەمەر نى يه 
مدمسك [ن] مسلمسك 
مدمكك [ن] ثدي: شیر مەمگی ری کرد. 
مةدمكك دان [ج] الارضاع كوره نو ع 
بجوو مەمگی بده 
مهمنوون [ئن] متيمن» فره مه‌منوون خودام . 
مەمنوون بوون [چ] التيمن. 
مەموو [د] عم 
مەمووان [ن] اعمام 
مهن [ن] وحدة وزن تساوي ٠٤‏ کیلوغرام 
۱۹ 


مەنارہ [ن] منارة 

مەنه ١‏ [ن] ميراث 

مهنه ۲ [ئن] بائد: خواردەمەنی مەنە 

مدنقهله [تم] مدقله 

مه‌نگه‌نه [ن] معصرة» كماشة. 

مه‌نگله [i1‏ درهم ۰ فلسا عراقيا 

مه‌وته [ن] الموات من الزرع 

مه‌وج [ن] ۱ - شف : غطاء مصنوع من خيوط 
الصوف ۲ - تموج 

مه‌وره [ن] مبرد: وەمەورہ تيزى چه‌قووگه کرد. 
مه‌ودا [ن] الشغل الشاغل: دزی براده‌ران مه‌ودای 
سه‌رمه . 

مه‌وده [ن] موضت مودیل 

مەوز [ن] موز شجرة الموز 

مه‌وفه [ن] ۱ - موعد ۲ - وقت. زمن ۳ - عندماك 
حینما: مەوقەی ثيوه هاتین» من خه‌فتبوم 

مەوکل [ن] ۱ جن جنية ۲ شخص مخیف 
شکلد 

مدهل [ن] قحط: سالى مدهل 

مه‌ی [ن] ١‏ - مشروب روحي ۲ - بحث 
مه‌ی‌کردن [ج] البحث عن : ثهوه مه‌ی چه‌که‌ن لیره؟ 
مه‌یسل [ن] ۱ - مرکب: وه سواری مهيل چگن ثهرا 


به‌سره. ۲ - میل» رغبه . 
مه‌یلکان [ن] دمیف لعبة 
مه‌یموون [۵] میمون 
مت [ن] قطعة متی خه‌رگی 
مترگه [ن] ۱ - قوان: ا التسجیل ۲ - کناية عن 
الثرثرة: كەم قسه بکه. چمان مترگی ! 
متكك [تم] مت 
متگووله [تم] متگ 
مت وملوو [۵] تشمشم 
مت وملووکردن [ج] التشمشم: مت و ملووی چیشی 
کردگ هاتگه ثرا یره . 
مخ [ن) ۱ مخ ۲ - عقل : کابرا چمان مخ له سه‌ری 
نی یه . 
مخت [ن] ادب تأديب: مبختی منال وه باوكك و 
دایگه 
مخت دار [ثن] مؤدب 
مخت دان [چ] التأدیب: منال مختی نەدەی رمخت 
بوو 
مختدهر [ن] مؤدب 
مخت كرتن [ج] التادب : منالء ئە‌گهر له ماليا 
مخت نەگرت دی مخت نیەگری. 
مخور [ن] بخور 
۱۱۸ 


مچ [ن] رسغ» معصم 
مچرگات [ن] ٠١‏ ۔ ترهات كارمان 
معقول 

مجكك [ن] طرف حافة 

مچگه [ن] كم مچگه‌ی شهو 
مچگه‌دار [ئن] ذو كم 

مج كرتن [چ] مسك الرسغ عند اداء الصلاة 
مچگینه [ثن] ربرب : خارجگی مجكينه 

مدرہك [ئن] خطر. وریا بوو» رییەگە مدره‌که. 
مدره‌گی [ن] خطورة ۱ 

مدرووك [تم] مدرهك 

مدرووکی [تم] مدره‌کی 

مر [ن] ۱ - تعضر ۲ - تزمخر» زمخرة 

مراخانی [ن] سترة طويلة 

مراد [ن] مراد امنية. هدف. مارب : خودا مرادیان 
بدا 

مراننن [ج] الاماتسة: خەرەك کاری ايهم مرنی 
خه‌وره که يەك دەس مرائه‌ی 

مرانن [ج] التعصر ۲ - التزمخر 

مره [ن] ۱ - عصرء تعصر ۲ - زمخرة 

مره‌ک‌ب [ن] حبر 


مرەکەو [تم] مروكهب 
۱۱۹ 


مره‌مر [ن] زمخرة متواصلة 

مره‌وبردن [ج] ١‏ - الاكل الى حد التخمة: مرەو برد 
له پلاوو گوشت ۲ - رفع اليد بقصد الضرب : بو وه 
ده‌مه قسه‌یان و مرهو له يەك بردن 

مرت [ن] الغشاء المبطن للامعاء 

مرت پردن [چ] ازالة الغشاء المبطن للامعاء : اوه‌گه 
سوور بق مرتی لیخه‌روومان برد. 

مرت چوون [ج] زوال الغشاء المبطن للامعاء : له‌به 
زگی چوو. مرتی لیخه‌رووی چوو. 

مردار [ن] نطیحةء فطيسة 

مرداره‌وبوون ڑچ الفطس : میه‌گمان مرداره‌و بو 
مرداره‌وکردن [چ] جعله یفطس : گورگی مرداری 
وهرکیگمانه‌وه کرد 

مرده [ئن] غير مریح کاری مرده 

مرده شوور [ن] غسال الموتی 

مرده‌شوورخانه [ن] مغسل الموتی 

مردگه [ئن] متوفي. میت : ای له کوری مردگم ! 
مردن [ج] الموت. الوفاة: یه‌کی مری. یه‌کی تیگه 
دى. باوگی پیرارهکه مرد. 

مردى [ن] كون الحيوان والنبات ميتا 

مرقانن [ج] القباع: جوور وەراز مرقنى 

مرقه [ن] قباع 


۱۳۰ 


مرقه مرق [ن] قباع متكرر 

مرك [ن] مرفق 

مركادان [ج] الترفق: الارتكاء على المرفق 

مركردن [ج] التعصر: ولاخ. ومختی زايكك مر كيكك 
مروارى [ن] لؤلؤ 

مروەت [3] مروت رحم 

مروەت دار [ئن] ذو مرؤة» رحيم 

مروّد [ن] مريد. اتباع 

مر ومار [ن] مشادة كلامية: لهسدر ثاودان بوه مرو 
ماريان 

مروميشت [ن] تناحر: له سەر اودان بوه مروميشتيان. 
مر رن ١‏ - اجرة» اتعاب ٢‏ - السحت الحرام 
مزاکه‌ره [ن] مجادلة مناظرة 

مزاکه‌ره‌کردن [ج] الجدال. التجادل. التناظر 
مركانى [ن] ۱ - بشری ۲ - بشارة: ما یعطی للمبشر 
مركانى دان [چ] التبشیر: مزگانی پیبان بده كورهيان 
هاته‌وم 

مزگه‌فت [ن] مسجد. جامع 

مرنه [ن] اعتقاد. تصور. 

مزور [ن] مستخدم» اجیر 

مروری [ن] ١‏ مهنة المستخدم ۳ - اجرة 
المستخدم 


۱۳۱ 


مذ [ن] جمرة النار 

ول ای یر ہہت 
مؤمؤزهوك [ن] مصاص؛ مصاصة 

مين [ج] ١‏ الامتصاص ۲ الاستنشاق ۳ 
الرضاعة 

مسانن [ج] التبول (للحيوان) 

مسسایسوگ [ن] عشيق: هه‌رکه‌س ده‌سی نهجكك وه 
مسايؤك دالكك نیز مەمو. رووژان تهنكى وهمسايوك 
دالگ خودى ئیژى مهمو (بهند) 

مسقال [ن] ١‏ - مثقال ۲ كمية قليلة جدا 
مسك [ن] مسك 

مسنگەر [ن] نحاس» صفار 

مسين [ئن] نحاسي » مصنوع من النحاس 
مشانن [ج] الشمخرة 

مشه [ن] شمخرة 

مشەمش [3] شمخرة مستمرة 

مشه‌هاتن [ج] الشمخرة: مشەی تبى له خدو. 
مشكل [ن] اعتقاد مشوب بالشك 

مشکوول [تم] مشکل 

مشكى [ن] غطاء رأس مخطط للرجال والنساء 
مغناتيز [ن] مغناطيس 

مف [ن] ۱ - مصة ۲ - نشق» نخف 


۱۳۲ 


مفائن [ج] النشق (منعا للمخاط من السيلان) 
مفت [ئن] مجاني» بدون مقابل: گه‌نم وەنزەی 
دينارى مفته 

مفتخوهر [ئن] طفيلي 

مف كردن لج] ان يمخط 

مف كيشان لج النشقیء النخف : هه‌وایه ھەر مف 


كيشى 
مف کوتان [ج] التشمشم. البحث بلهفة: هرا فلسى 
مف كوتى 


مق [ن] ١‏ - صدمة ۲ ۔ حسرة 
مقانن [چ] القباع 
مقه [ن] قباع 
مقەمق [ن] قباع متكرر 
مقەوا [ن] ١‏ ۔ مقباء لدائن ۲ - كناية عن الخمول 
وعدم الحركة. 
مق بردن [ج] ۱ ۔ الاصابة بالصدمة ٢‏ - التحسر 
مقورباز [ئن] ماكر 
مقوربازى [ن] مكر 
مكروب [ن] مكروب 
مکول [ن] كمين: لەمکول ثهراى وسيا بر 
مکول كرتن [ج] الكمين: له بيشت دارئ مکول 
كرت 
۱۳۳ 


مگائن [ج] ان يخن: وەختی قسه كيك مكنى 
مگەس [ن] ذباب 

مگه‌سه [ن] ١‏ ۔ تسكم ٢‏ ۔ تذبن 

مگەسەکردن [ج] ١‏ ۔ التسكع ٢‏ ۔ التذبن 

مگن [ئن] اخن: مگنه. کەس خاس له قسیه‌ی 
نی ِوسیگەوہ 

مگنی [ن] خنة 

مل [ن] رقبة» عنق» جيد 

أ - ەو مل كرتن [ج] ١۔‏ التحمل: من زه‌رده‌گه‌ی 
وریا گرمه‌و مل . 

۲ - التعهد: ثهوٌّ شەن كردن خهرمانه گرتەو مل 

ب ۔ لەمل - على حساب: پارەی نانەگەی له مل منه 
ج - لەملەوبوون [ج] ١‏ - التخلص من العبء 

۲ - ترکه لسبيله: ته خودا له مليهو ہوو! 

د لهملهوكردن [ج] ١‏ - اداء ما مطلوب او مكلف به 
۲ - التخلص من (مشکلة. دين» واجب . الخ) 
ه ‏ لەمل خسن [ج] اداء ما مطلوب والتخلص من 
الع 

و- لەمل نان [چ] ١‏ - الحكم على ٢‏ ۔ القاء تبعه ۳ 
- الاجباں الفرض: نان لەملی نیمه‌ی خونه‌گه بدى 
ز - ووملابردن [ج] الامرار على بردەی مل مالا 
ح - ووملاجوون [ج] ۱ - الدهس: ياى چگه مل, 


۱۳ 


.ماریگا 

۲ - العروج: بچه‌نه مل مالمانا. 

طٰ - ووملادان [چ] - التخطية : سه‌رده. وومل خومدا به0© 
۲ - السقوط على : نهوزاد کەفتەو خوارو دا وه مل, 
کوچگیگا 000 

ملاس [ئن] لئیم 

ملاسی [ئن] لؤم 

ملاك ژد ] تذوق : له‌شه وه کیه‌وه ملاکی هیچ نه كردمه . 
ملاك كردن [ن] التذوق 

ملەقوتی [ن] اختلاس‌لنظر: لهبان دیواره‌گه‌یه‌وه ھەر 
عله یہ ۱ 

ملقوتیکردن [ج] ان يختلس النظر 

ملهو [ن] ١‏ - نبات المحلب ۲ ۔ ثمار المحلب 
ملج [ن] تمطق 

08 ك یت ر 
ملچەکردن [ج] احداث الصوت عند الاطلاق 
ملچەودان [چ] التمطق : ههر جيشتى بخوى دهم 
ملچەو دی 

ملق [ن] ١‏ - رج» رجة ٢‏ ۔ دفع. دفعة 

ملق دان [چ] ١‏ - الرج ۲ - الدفعء الاندفاع 
ملكك [ن] ١‏ ۔ سلسة جبل ۲ ۔ دائرة من الصوف حول 
رقبة النعجة 


ملگه [ن] ياقة: ملگه‌ی شەوەگەی چرکنه. 
مل كرتن [ج] ۱ ۔ الالحاح: له شهودكيهوه ملمان 
گرتگه بجيم ث‌ولیا ۲ ۔ الاصابة ب: شهر ملى بگری ۳ 
- الشفاء: خودا بکه‌ی له بیمیاریه‌گه مل نه‌گری 
مللەت [ن] ملف ام شعب. قوم 

مل نان [ج] ١‏ - الانطلاق بدون وجهة ۲ - الهجوم 
ملوور [ن] زوان: نبات مر الثماں ثماره 

ملهور [ئن] متھوں عنيد 

ملهورى [ن] تھوں عناد 

مليه [ن] سلسلة جبلية 

مليس [ئن] ساکت؛ هادىء 

مليسى [ن] سکوت. هدوء 

من [ر] انا: من و سالار 


مناكردن [ج] ان يعيب: كارى گەن مدكهء تا مەردم 
منات نەكەن . 


منال [ن] ١‏ - طفل ۲ ۔ ذريةء خلف. ابن 
مناله‌وبوون [ج] التصغ استعادة الطفولة 
منالى [ن] طفولة» مرحلة الطفولة 

مناوراه [ن] ١‏ - مناورة عسكرية ٢‏ - مراوغة 
مناورەکردن [ج] المناورة 


منوت [ن] من منية 


۱۳۹ 


منەت بردن [ج] ان يتحمل المنية: كارى خوەت 
بكهو منه‌تی كەس مدوه. 

مندت دار [ئن] صاتحب منةء صاحب فضل 

مندت كيشان [تم] مندت بردن. 

منهت نان [ج] ان یمن : كار 5 خوه‌تان کەین؛ 
مندت له عالەم نەین! 

منه‌ی [ن] بحث» تقصي الامور 

منەیکەر [ن] باحث. متقصي الامور 

منهىكردن [ج] البحث عن. التقصي 
توئورمبیلهگه‌یان دزياكه جكنه منه‌یی بکەن. 

منجەمنج [3] ١‏ - دنين: كلام غير مفهوم ٢‏ ۔تمجمج 
اكل بدون شهية 

منجەمنج كردن [ج] ۱ - الدنين: هدر منجه‌منج کرد 
کەس لی نهره‌سیه‌وه التمجمج 

۲ التناول بدون شهية: هیچ نه‌حوارد. هدر 
من وتو [ن] تفرقة تمییز 

من وتوکردن [ج] التفرقة. التمییز: کاری خوه‌تان 
بکەنء ثهرا ئى قەرہ من وتو کەین !؟ 

مو [ن] ١۔‏ شعر ۲ - زغب ۳ الاساس الذي يحاك 
عليه الکلاش 


۳ مونيه صووكّه بەینیانەو [در] متحابين : ئەر قه‌ره‌دوسن 
۱۳۷ 


مونيه جووكه بەینیانەوہ . 

موەر [03] شعر العانة 

گری! 

موش [ن] فأر 

موشەسی [ن] طير الحباري 

موشە‌دەنگ: الاضلاع الغضروفية 

موشهك [ژن] ١‏ - طحان ٢‏ - صاروخ اروخ 
موشەکی [ن] مهنة الطحان 

موشه‌لان [ن] مستوطنة الفثران 

موش خورما [ن] ابن العرس (جرذ النخل) 

موشی [ن] مصباح زيتي من قنینة 

موتان [ج] حیاکة اساس الکلاش 

مونه‌ر [ن] ١‏ - مثقب : الة لتثقيب قاعدة الكلاش عند 
حياكة الاساس ٢‏ - الشخص الذي یحبك اساس 
الکلاش 

مووت [ن] شرج 

مووتهودان [ج] ۱ - القعود ۲ - القعی لهبان 
بەرزىيەك مووته‌و داو ته‌ماشا کرد. 

موونگه [ن] قعی 

مووتگەودان لج] القعی : سەك بازگ مووتگه 


۱۳۸ 


داگەسەوہ 

مووجه [ن] تکویر 

مووچەکردن [ج] التكوير: مووچەی خه‌ورهگه كرد. 

مووديل [ن] موضةء موديل 

موور [ن] ۱ - قمل: پری سەری مووره ۲ - رثاء ۳ - 
سوسة الطحین 

موورت [ن] شجرة الیاس 

مووردان [ج] ۱ - التقمل: له چرکنی له‌شی 
موورداگه ۲ التدود: ارده‌گه موور داگه . 

موورن [ثن] ۱ - کثیر القمل ۲ - وضيع: موورن و 
بى فهر 

موورهاوردن [ ج] الرثاء: موور ثه‌را براگه‌ی هاورد 

مووری [ن] نمل 

موورىدان [ج] التنمل: حجرہگەمان موورى داگه . 
مووريزه [ن] مستوطنة النمل 

مووريزءلان [تم] مووريزه. 

مووسه [ن] ۱ - تسكع ٢‏ - حاجة 

مووسهمووس [ن] تسکع مستمر 

مووسهكردن [ج] التسكع: وەی كوولانهيلا مووسه 
كەن 

مووسه‌هاتن [ج] الاحتياج: ئەرا فلسى مووسه‌ی تبى 
مووسين [ج] التقبيل: له جهو حيدرهو انور بمووس و 


۱۳۹ 


بنەی تيويلهوج 

مووق [ن] حقنه 

مووق نان [ج] الحقن 

موولەق [ن] علياء» سماء 

- له موولەق جوون (چ] السموء الارتفاع 

مووم [ن] شمع کەھرہبا کوشیاوه. موومى دهم دان . 
موون [ئن] عبوس. متقطب الجبين: ههميشه موونه 
موّون [ثن] مشعر: كثير الشعر: دهم و چهو» موونه 
موونه [ن] مسحة. اثر ضئیل 

موون بوون [چ] العبس. التجهم 

مويت [تم] مهوته 

مهر [ن] ١‏ ختم ٢‏ ۔ تربة: قطعة من الطين اليابس 
يضع عليها المصلى جبينه عند الصلاة 

مهلدت [ن] مهلة. امهال 

مھلەت دان [ج] الامهال: مھلەت بده نان بخسوەم م 
مھلەت نه‌دا شەکەتی بخوەیمنەوہ . 

می [د] ١‏ -مرة: يەك می كيرى» يدك می خەنی 
۲ - ارضاع صغار الاغنام والمواشي ‏ لفترة قصيرة 
لكي تدر الام حليبها , 
ميان [ن] میدانء ساحة كبيرة يجري فيها التعامل فى 
الصباح الباكر. 

سى جوار بزن برد ثهرا ميان. 


۱۳۰ 


ميانه [ن] وسط. بين: تا تيرنكه ثی باسه له ميانه 
نهبوه . 

ميه [ن] نعج . نعجة 

ميدت [ن] مساعدة: كەس نىيه بجووكهو ميهتيان 
ثه‌ومیه‌ت چوون [ج] المساعدة 


ب - ثهوميهت هاتن [ج] المساعدة: کی هاتهو. 


ميهتيان؟ 

ميدخهك [ن] قرنفل 

میه‌خسگه [ن] رزه 

میەر [تم] ۱ - مهر ۲ - تربة الصلاة. 
ميهرانه [ن] سند عقد النكاح 

ميهره [تم] ماره 

ميهرهبرين [تم] ماره‌برین 

ميهركيشان [ج] التبرك بالتعويذة 
میه‌رنجه [ن] ضرب من النبات البري 
میەسل [ن] جن 

میەکوت [ن] مطرقة ذات رأس خشبي 
ميهنكك [ئن] متعب» منهك 

ميهنكك بوون [ج] ان يتعب» ان ينهك 
ميهنكك كردن [ج] الاتعاب. الانهاك 
ميهو [ن] مواء القط 

میەوائن [ج] المواء: پشی ميهونى 


۳۱ 


ميهوكردن [تم] میه‌وانن 

ميخ [ن] ١‏ - اصار: وتد خشبي ۲ ۔ الرقطة المائية : 
مرض يصيب الفواكه . 

ميخ دان [ج] الاضابة بالرقطة المائية: خه‌یاره‌گه ميخ 
داكه 

ميخزه [ن] طفح جلدي 

مير [ن] ١‏ - امير ۲ - سید: به‌لی میرم . 
ميرئاخور [ن] رئيس سائس الخیول. 

میرات [ن] ميراث» ارث. ورثة 
میراتی [ئن] ميرائي, حاص بالمیراث او الارث 
میراو [ن] کراخ: مراقب الري 
میرغەزەب [ن] جلاد: به‌رگی میرغه‌زه‌یی پووشا 
ميرغهزهو [تم] ميرغهزوب 
میسرکان [ن] ١‏ مسكن. دار» موطبن: شوونی 
میرکانت بو پیگه‌و ۳ ۔ اطلال 
میرگوزار [ن] مرج» مروج 
ميز [ن] مائدة 

ميز [ن] بول 

ميزهجهره [ن] مرض التبول: تقطر البول 
میزه‌جه‌ره‌گرتن [ج] الاصابة بمرض التبول 

میزەر [ن] عمامة وبخاصة لرجال الدين 

میزکردن [ج] التبول: تا پاره‌که نامدار میز كرده جی 
میزلدان [ن] مثانة 

۱۳۲ 


ميزهاتن [ج] الشعور بالحاجة الى التبول 

ميزين [ئن] بولی ء ملطخ بالبول 

میسژوو [ن] تاريخ سجل الاحداث الماضية» 
الاحداث الماضية 

ميشهن [ن] ضريبة الاغنام 

ميشهنكر [ن] جابي ضريبة الاغنام 

ميشت [ن] ۱ - كف ۲ - قبضة: ملىء الكف: 
ميشتى چای بده فاطمة ۳ ۔ حفنة 

- قول میشت [ن] باطن الكف: جيني ها له فول 
ميشتاح [ن] بيتوته في البسٹان لخزن الثمار. 
ميشتهكان [ن] العادة السرية 

ميشتهكان كردن [ج] ممارسة العادة السرية. 

ميشتكك [ن] مقبض» یدہ: میشتگی كارد. 
میشتگانه [ن] زيادة بمقدار قبضة واحدة او حفنة 
واحدة عند التبادل: سەر وه سدرهو ميشتكانه . 

ميل [ن] ١‏ - رغبة محبة ٢‏ - اشتياق 

ميل [ن] شنف: النظر على شيء كالمفروض على 
خنزر 

ميل [ن] ۱ - ميل: وحدة طول ٢‏ - عمود حديدي ۳ 
_ خط : ميل که‌وی ها له پارچه‌گه ٤‏ - قلم التكحيل 


٥‏ - ماسورة البندقية 


۱۳۳ 


ميلاو [ن] قدح السلاح الناري 

میْلّەوبوون لجا الشنق: ههركهدس قسه بكرداء ميْلهو 
اد 

ميلكان [ن] دمية» لعبة 

ميمزا [ن] اولاد العمة أ لاد اكالء 

میمل [ن] جنادل 

مينه [ن] دا بيت 

مينهدت [ن] ۱ - تعب ۲ - كدح 

مينهت دار [ئن] ۱ - کادح ۲ -متعب: كارى 
میٔنەت دار 

مینه‌تکیش [ن] کادح 

ميّندت کیشان [ج] الکدح: سالی دوانزه مانگه مینه‌ت 
کیشی » هیچی په‌تی 

مينهك [ن] ۱ - احتیاط ۲ ۔ حمل صغير بالامتعة 
والحاجیات الاخرى 

مینه‌نوار [ئن] الذي کون بیتا او نقل الى دار لتوه 
ميو [ن] شجرة العنب. ورق العنب 

میوه [ن] فاکھة فواکه 

میوەت [چ] خدمه 

میوەجات .[ن] فواكه: لهتاوسان میوەجات ‏ فرهبوو. 
میوەت كردن [چ] الخدمة : ئەوەی میوه‌تی قەوم خوه‌ی 
نه‌كيك. ميوءتى بيكانه چون كيك! 


١ 


نج 
١ ۵‏ [ن] /نسوون/ الحرف الرابم والعشرون من 
الالف باء 
ن ۲ [ك] قعل کینون للجمع الغائب : ه‌وان شیرن. 
ن ۳ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون صفة: تك + 
ن تکن» تر + ن ترن ۲ - تضاف الى الفعل 
المساضي فتكون مصدر الفعل کرد + 5 ےچ كردن . 
هات + ن ھاتن۔ 
نا [پش] ١‏ - تضاف الى الاسم فتقلب المعنى علما 
وتحوله الى صفته: نا + پیاگ = ناپیاگ. ۲ - تضاف 
الى الصفة فتنفیها: ديار > نادیار. 
نائومید [ئن] بائس. قانط 
نائومیدی [ن] بؤس» قنوط 
نابلەی [ئن] غير عارف (طرق. اماکن): ‏ نايلهيم» 
هيج لی ناوه نيهناسم . 
نابووت زثن] معدم :. نابووته » هیچ خوداي! نیه‌دیری 
نابووتى [ن] عدم 
ابياك [ئن] ١‏ - غير شريف ۲ - عديم المروءة 
ناپیاگی [ن] ١‏ - عدم الشرف ۲ - عدم المروءة 
ناپەسەن [ئن] غير مرغوب فيه : شیوه‌ی فره ناپه‌سه‌نه 
ناتنهمام [ئن] ١‏ - ناقص: كارى نانه‌مام ۲ - غير 
شريف: ژنی ناتەمام . 


ناتەمامی [ن] ١‏ نقص 7 ۔ قلة شرف 
ناتوور [ن] حارس (الزرعء البستان) 
ناجه‌سه [ئن] محروم: نکی ناهميى و ناجدسه . 
ناجوور [ئن] ١‏ ۔ غير معقول: كاري ناجوور. غير 
مناسب ۳ - متخاصم : ثيمهو ثەوان ناجووريم . 
ناجوورى [ن] ١‏ - کون الشيء غير معقول ٢‏ - کون 
الشيء غير مناسب ۳ - خصومة . 
ناجار [ئن] ١‏ مضطر ۲ - مجبر. 
ناجاربوون [ج] ١‏ ۔ الاضطرار: ناجار بوم بجمه ريهو 
28 و 
ناجاركردن [ج] ۱ - الاجبار ٢‏ - جعله مضطرا 
تاحارى ون 2 افا خر ان 
ناجوز [ن] نشوز 
ناچوزکردن [چ] النشوز: تهلاقی ژنه‌ی‌دا. تا ناچوزی 
كرد؟ 
ناحه‌ز [ن] خصم : ی کارته, دلی ناحەز خوەش کرد 
ناحه‌زی [ن] خصومة 
ناخ [ن] صمیمء اعماق: له‌ناخی دله‌وه. 
اخاله [ئن] جاهل غير مدرك للامور: منالى ناخاله 
ناخالهى [ن] جھلء جهالة 
ناخوەش [ئن] ١‏ - غير مستساغ ۲ - كريه ۳ - غير 
مر 

۱۳۹ 


ناخوەشی [ن] ۱ - کره» بغض ۲ - شحنای عداوة ۳ 
- مشكلة 

ناخوره [ن] مزراب 

ناخون [ن] اظفر 

ناد [ن] ندای مناداة: ناد على هاوردو چگه 

نادان [ئن] جاهل» غير مدرك للامور 

نادانی [ن] جهل. جهالة 

نادررس [ئن] ١‏ - غير صحیح : کاری نادررس ۲ - 
غير کامل. ناقص ۳ غير شریف (مرأة): ژنی 


نادررس . 
ادررسی [۵] ۱ - نقص» نقشصان. نقيصه ۲ - 
اختلال الشرف. 


نادیار [ئن] مجهول نکره. غير معروف 

ادیاری [۵] کون الشي ء او الفرد مجهولا 

نارازی [ن] ساخطء غير راض كشت نارازیه 
نارەحەت [ثن] منزعج » قلق 

نارەحەت بوون [ج] الانزعاج» ان يصبح قلقا 
نارەحەت كردن [چ] الازعاج» جعله قلقا 
ناره‌حه‌تی [ن] زعجء انزعاج» قلق 

نارەزا [تم] نارازی 

نارهو [ئن] ۱ - غير لائقء غير مناسب ۲ - غير عادل : 
قسه‌ی نارەواء کاری ناره‌وا ۳ - زائف: پارەی نارەوا 


۱۳۷ 


ناره‌وایی [ن] ۱ - حالة کون الشيء غير لائقء غير 
مناسب ٢‏ - حالة کون الشيء غير عادل ۳ - زيف 
ناريك [ئن] ١‏ - غير معقول ۲ - شاد 
تاریکن. [۵] انب کرت ال غير سر 7 شرا 
ناز (ن] ١‏ - دلال غنج ۲ ۔ انحراف بسيط في العین 
نازار [ئن] ۱ ۔ مدلل ۲ - محبوب. ودود فاتن ۳ - 
عزیز ٤‏ - انیس جید الطبع 
نازارکردن [چ] التدلیل: نازار منال كردن خاس 
نی‌یه . 
نازاری [ن] ۱ - دلال ۲ - کون الشيء او الفرد 
محبوباء ودودا ۳ - کون الفرد (مرأة) فاتنة ٤‏ - کون 
الشي ء او الفرد عزیزا ٥‏ - کون الفرد انیساء جید 
ا 
0 [ئن] ظريف» لطيف الشمائل 
نازدار [تم] نازار 
نازداركردن [تم] نازاركردن 
نازدارى [تم] نازارى 
نازکیش [ن] مدلل : الذي يدلل الاخرین 
نازکیشان [چ] التدلیل» تحمل الدلال 
نارگ [ئن] ١‏ ۔ سهل الکسر ٢‏ - خفيف. رقیق : 
پووسی نازگه 
۲ - قصمء هشم 

۱۳۸ 


نازگەوبوون [چ] ان يصبح اكثر رقة : دلی نازكهو بوه. 
نازگ بوون [چ] ١‏ -ان يصبح سهل الکسر ۲ ۔ ان 
یصبح خفیفا رقيقا ۳ ۔ ان يصبح هشا 

نازگی [ن] ۱ - سهولة الكسر ۲ ۔ خفة رقة - 
هشاشة 

لارلل 1 ا 

نازلله‌بوون [ج] 

ازلله‌کردن [چ] البعث. الارسال: خودا پیماری 
ثه‌رای نازلله کرد 

ازئاو [ن] اسم مستعار: نازناوی فایقی شاعر. 
بیکه‌سه . 


نازوتوور [ن] دلالء غنج 

ناساز [ئن] ۱ - غير صحي او ناساز ۲ - متوعك : 
ثمروو ناسازم ۳ - نشاز: ده‌نگی ناسازه 

ناسازی [ن] ۱ - حالة کون الشيء غير صحي ۲ 


وعكة ۳ - نشاز 
ناساق [ئن] ۱ - مریض ۲ - (مرأة) غير شریف: ژنی 
ناساق 


ای ان تس ی 
ناسوور [ن] ماسورة الحياكة 
ناسياكك [ئن] ۱ - معروف ۲ - مشهور 


۱۳۹ 


ناشكور [ئن] ناکر الجميل: وه رزقى خودت ناشکور 
مديه 

ناشى [ئن] جاهل بالامور: منالی ناشى 

ناشيرين [ئن] ١‏ - غير مستحب ٢‏ ۔ غير معقول ۳ 
ورس 
ناف [ن] سره 
نافهدك [ن]' سره 

ناق [ن] عنق : ناقى هدركهس بگری له مليهو نيهو. 
ناقره [ن] عنق 

ناقر‌گرتن [چ] ان يصيبه (مشکلة, ازمة ‏ الخ) چ 
شەری ناقرەم گرت 

ناق كرتن [ج] التمسك ب: له شهوهكيهوه ناقرهم 
گرنگه ئەرا ياره . 

ناكام [ئن] بائس 

ناكامى [ن] بؤس. شقاء: كشت زيانى وه ناکامی 
بردهوسهر. 

ناکاو [ئك] میں فجأة. بغتة لهنا کاو پەلاماری 
دا. لەناکاو كيشا وەلای ملياو واى. 

ناکەس [ئن] سافل: ترسم دهورهكهم ده‌وری ناکه‌س 
بوو × ناکەس حاکم بوو یانه دەروەس بوو (فولکلور) 
ناکووك [ئن] متزاعل : ئیمه‌و وان ناکووکيم 
ناکووکی [ن] زعل» فتور في العلاقة 

نال [ن] نعل الحیوان: کحدوة الفرس 

۱۶۰ 


نالائن [چ] ۱ - التواح الانین: لەوەر ژانی سەر 
ثمشه‌و هه‌ما شەو نالان ۳ الهدير: هدر رووڑ تووب 

ومبان سه‌رمانا نالنی 

ناله [ن] ۱ - نوح انين ۲ - هدیر 

ناله‌بار [ئن] سافل 

نالهكردن 393 الهدیر ووختی دەنگی گولله وه بان 

سهرمانهو ناله‌کرد. زەنەقی زەنەق دار برد 

نالەنال [ن] انين ونواح متواصل 

نال كردن [چ] ان ينعل (الحيوان): نالى تدسبدكه 

3 

نالوون [نع نعال: الذي ينعل الحيوان 

نالوه‌نی [د] مهنة النعال. المادة السابقة 

نامه [ن] رسالت مکتوب 

نامه‌رد [ئن] نكال 

نامه‌ردی [ن] تنکیل 

نامه‌ردی‌کردن [ج] التدكيل 

نامه‌ی [ن] نكبة» مصيبة 

نام خودا [سر] ماشاء الله! نام خودا کوره! 

نامووس [ن] ۱ - ناموس ۲ ۔ حياء 

نامووس بردن [ج] الاهانة : ثه‌وفه‌ره قسه پیان کردن » 

نامووسیان يردن 

نامووس چوود [ج] ان يهان: ثهوقره ماج ده‌سه‌و 

کردیی نامووسمان جك . 


نامووس دار [ئن] شریف. محترم 
نان ١‏ [ن] ۱ - خبز ۲ - رغیف الخبز ۳ - طعام 

- نانی ئیوارہ [ن] طعام العشاء 
ب - نانی که‌فته رون [در] اصابة الخیر 
ج - نانی نیمه‌روو [ن] طعام الغذاء 
د نانی وهرمه‌یت [ن] طعام یژکل بعد دفن المیت 
نان ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل : بان + نان = بان نان ئاو + دان ثاودان 
نانهوا [ن] خباز 
نانه‌واخانه [ن] مخبز 
نانەوابی [ن] مهنة الخباز 
نانه‌وایی‌کردن [ج] امتهان مهنة الخباز. 

نائەجیم [ئن] سافل» خسيس 

نانهجيمى) [ن] سفالة» خسة 
انهوه ۱ [ج] ۱ - تحديد(المكان): شوونى 
بووسانه‌گه نايهوه. ثه‌وملجار شوونی بنهرهوه ثمجا بار 
بکه . 
۲ - اثارة رالمشاکل الحروب الخ): شهر نانه‌وه 
۳۔ وضع (الدجاج على البیض) : مامری نامه‌سه‌وه . 
نانهوه ٢‏ [ياش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل : سەر + نانه‌وه سهرنانه‌وه و 
نانه‌وشکه [ن] عسمة: کسرة الخبز الیابس 
نان دان ]چ[ الاطعام مانگی نانى سەد نه‌فر ثددا 
ناو ١‏ [ن] ۱ - اسم. مسمى ۲ - الوجه الداخلي 

۱:۲ 


للملابس. والاقمشة 
ناو ۲ [ئك] ١‏ داخل: كەس لەناو حجره‌گه نىيه 
۲۔ بين: ثهو ژنه كىيه له‌ناو پیالەیلەگە؟ 

- ئەو ناوجوون [ج] ١‏ - الدخول: قاپیه‌گه کردەوەو 
جگهو ناو ۲ ۔ التزايد: اد موک ا 
چووگەو ناويان ۳ - الاختراق : گووله له اسن چووگەو 
ناو. 
ب _ ئهوناوهاتن [ج] ۱ - السدخول: خوو كەس 
نهدهاتهو ناو؟ ۲ ۔ التزايد: ثيمه هدر ثهوانهيم › هیچ 
نه‌هاتکه‌سه‌و ناومان . 
ج - لهناوبردن [ج] المحو القضاء على خودا 
دوژمنتان له‌ناو بويك ! 


د لەناوچوون اج ۱ - الانهیار شورشى مللەت 


له‌ناو نیەچوو ۲ - الانقراض : ميرى له ناو جوو. وەلٰی 
مللەت لەناو نیەچوو. 

ه ۔ لەناودان [چ]ا التبذیر التبدید : دا له ناوى پاره‌ی 
خوەی . 

و ۔ وەناوادان [ج] المزج. الخلط: خهرگه‌گه شله 
كدمى حاك بذه وه ناویا 

ز - وەناوادان [ج] | المزج» الخلط : ئاو دا وه ناو 
شیرهگه یا۔ ۲ -.المرور والاجتیاز: دا وه ناوی بازاردا 
ح ۔ وەناواکردن ra‏ گے الدخول بسرعه : گورگ کرده 


۱:۳ 


ناوى ريهندكهيا ۲ - الاطلاق:گوللەی كرده ناویانا. 

ناوه [ن] حدى فاصلء فاصلة 

ناوه‌خت [ئن] غير معتاد: نانى ناوه‌خت. سەردانی 

ناووخت 

ناوه‌دان لج تعيين الحدود» الفصل بفاصل : ناوه‌ی 

بووسانه‌گانیان دان . 

ناوءكيشان [ج] رسم الحدود: کەی ناوه‌ی عراق و 

توركيا كيشياكه © 

اوەلکی [ن] ماعون صغير مصنوع من الخشب 

ناوبر [ن] خط فاصل. قاطع 

ناوبردن لج الذکس ذکر الاسم : کاہرا خوو ناو کەس 

نه‌ورد؟ هه‌رکهس ناوم بویگ. هه‌زار قسه بي کەم . 

ناويا [ن] نفاجة قطعة قماش مثلث الشکل 

لتوسيع الملبس وتقویته . 

ناويهلهكانه [3] حلاوة يقدمها اهل العروس الى اهل 

العريس وتوزع على المشاركين في حفل الزفاف 

ناويينبجك [ن] صفاق: الغشاء المصلی المبطن 

ناوجی [ن] عزل. فصل (في العراك) 

ناوجيكهر [ن] الشخص الذي يعزل بين شخصين او 

جهتين في العراك 

ناوجی‌کردن [ج] العزلء الفصل : عامر وعبدالله بوه 
:۱ 


جه‌نگیان.و كەس نەبو ناوجيان بكيك . 
اودار [ئن] معروف. مشهور 
ناودازی [ن] شهرة 
ناوراس [ئك] وسط: نيشته ناو راسمان 
:ناوراہمگ [ئن] متوسط : کوره ناوراسگه‌گه‌ی بیماره 
اونگ [نع احشاء البطن. 
"ناوشان [ن] منطقة بين الکتفین 
ناوقه‌ی [ن] خاصرة 
ناوك [ن] ۱ - سرة: ناوکم که‌فنگه ۲ - لب نوی: 
ناوكى فستق . 
ناوكهبر [ن] بنت منذورة للزواج من شخص معين: 
زینب ناوكهبرى نه‌به‌زه . 
ناوکەن [ن] كري الانهار والسواقي 
ناوله‌پابرین [چ] التنابز بالالقاب : ناو له يا برين فره 
به‌ده 
ناوماله [ن] اثاث. متاع البیت 
ناومیه‌رگ [ن] لولب الممخضة: عمود خشبي يشد 
ناونان [چ] ۱ - التسمیة: ناوی دووتهدان بنەن لیلی ۲ 
۔ التحدید, التعیین: جه بایسته. ناوی بنه» حهز له 
جه که‌ین. ناوی بنه‌ن . 
ناونه‌سه‌ی [ن] تنابز بالالقاب 

۱۶۰ 


ناونەسەق برين [ج] التنابز بالالقاب 

ناونوركك [ن] شمرة (الطفل) 

ناونورك كردن [ج] الاصابة بالشمرة: کورەیان 
ناونوركك كردو بردنه‌ی ئەرا خه‌سه‌خانه 

ناونى [ن] بین. حد فاصل 

ناونیشان [ن] عنوان : ناونیشانی جمال زانی مه‌کتووبی 
ه‌رای بنوسی؟ 

ناووكك [ئن] وسط. اوسط : ژنه ناووگه‌گه‌ی جوانه. 
ناهه‌ق [ئن] باطل. غير عادل» غير محق 

ناهه‌قی [ن] بطل. ظلك 

ناهه‌موار [ئن] ١‏ - شرس ۲ - فظ. غلیظ 
ناهه‌مواری [ن] ۱ - شراسة ۳ ظاظة غلاظة 
ناهمی [تم] نائومید 

ناهمی‌بوون [چ] ان ینحرم من : له مال و منال ناهمی 


بوه 

ناهمی‌کردن [چ] التحریم من : ناهمی خوه‌ی کرد له 
باوگ و برا 

نایساب [ئن] منقطع النظیر ممتاز: خانگی نووو 
ناياب سه‌نکه . 


ايابى [۵] کون الشي منقطع النظیر 
أيه ]0[ ناحیف جهة. طرف. انجاه : مالی میران ها 
له‌ی نايه 

۱:1 


ناین [ج] ١‏ الوضع ۲ - الغرس ۳ السد 

له ۱ [أ] لا کلا: جين هرا مال؟ نه 

نه ۲ [پاش] ١‏ - تضاف الى الاسم فتكون الصفة 

وتقلب المعنى دارا: نه‌دارا ۲ - تضاف الى الفعل 

فتكون فعل امر غير صريح نهكدى. نەچی ۳ 

تضاف الى الافعال الانشائية لتنفيها: ثه‌گه‌ر نه‌کردا 

ئەگەر نەمردا 

نه ۳ [یو] لا ولا نه ها له مالء نه ها لد ده‌یشت. 

نەپخته [ئن] غير مرتب» غير منظم مشوش 

نەجاپەت [ن] نجایف» حياء 

نەجابەت دار [ئن] نجيب» محترمء ذو حياء 

نجار [ن] نجار 

نه‌جاری [ن] نجارة 

نه‌جاری‌کردن [ج] امتهان النجارة 

نه‌جه [ن] منطقه احراش 

ندجين [ثن] ذو احراش : فره‌ی. زه‌وه‌گه‌یان نه‌جینه . 

ندخت [ئن] خصب' زه‌وی هه‌زار كيرى نه‌خته 

به‌لکانه نه حته 

لەختال [ن] ذرف كمية قايلة جدا 

نحت بوون [ج] التحصب. ان یصبح خصبا: 

سه‌ماتی زهو بكيك نه‌عت بوو 

ندخت كردن [ج] التخصیب : سه‌مات نه‌ختی زهو 
۶۷ 


ندختى [ن] خصوبة 
ندخسوور [ن] قصبة الافق 
نه‌ختینه [ئن] دسم: نانی نەختیله. كوشتاوى 
نەختینه . 
نەخش [ن] ١‏ ۔ نقش ۲ - تطریز 
ندخش کیشان [ج] ۱ - النقيش ۲ - التطريز 
ندخشين [ثن] ١‏ - منقش ٢‏ - مطرز 
نەخوەنەوار [ثن] امي ور له ثيمه نه‌خوه‌نه‌وار فره بو 
ندخوهنهوارى [ن] امية: مه‌کستهب فره بوەو 
نەخوانەواری كدمهو بوه . 
ندخيّر [سر] ١‏ كلا! لا! له سەردار بيرسيم - نه‌خیر 
فایده‌ی نىيه ٢‏ - للتعبير عن الاستهزاء والرفض - ده 
دینار بده پیم شر سهد دینار اس 
نەدارا [ئن] فقیر 
نه‌دارای [ن] فقر: نه‌دارای چیشت بدديكه . 
نه‌دی‌بدی [ثن] متوحش» همجى 
ئەدیدہ [ئن] غرّ: غير حكيمء يفتقر الى تجارب 
الحياة 
هر [ن] حافه: نه‌ری دەس 
نه‌رانن [ج] النحيب. البکاء بصوت عال 

۱:۸ 


نهره [ن] ١‏ - ذكر: ئەرەشیر ۲ - زمجرة زثير: نهره‌ی 
نه‌ره‌نه‌ر [ن] نحيب متواصل 

تهركه [ن) منکب: نەرگەی شان 

نەرم [ئن] ١‏ ۔ لین  ”‏ خفیف: وارانى نەرم ۳ ۔ 
ناعم. املس ٤‏ - رقيق» شفوق: دلّی نەرم ۵ - رخو: 
قليل الصلابة نسبياء تاسنى نهرم ‏ - بارد غير حار او 
حاد: تماکووی نهرم ۷- بطي ء ری كردنى نهرم ۸ - 
طريق: قابل للطرق ٩‏ - لطيف: ودود: قسه‌ی نهرم 
۰۔ وثیر: جىى نەرم 

نەرمه [ن] لحم بلا عظم 

ندرمكه [تم] نهرمه 

نەرمی [ن] ۱ - ليونة ۲ - خفة ۳ - نعومة 4 - رقت 
شفقة ۵ رخاوة 5 برودة ۷ - بطء ۸ ۔ قابلية الطرق 
٩‏ - لطافه ٠١‏ کون الشيء (فراش) وثیرا. 
ئەرمین [۵] ارض لینه 

نەرووك [ن] موات الزرع 

ئەزاکەت [ن] دلال: وه نه‌زاکه‌ته‌وه نان خوهین ! 
زان [ئن] ۱ - جاهل ۲ - سري» مکتوم 

نەزر [ن] نذر 

نەز ركردن [ج] تقديم النذر: نهزر بكه. تا کورەت وه 
سالم بايكهوه 


۱۹ 


نەسەق [۵] غنج » دلال: ثهرا ئەوقەرە فه‌برانی » خودا 

نه‌سه‌قدار [ثن] مدلل 

ندشئه [ن] شوت ابتهاج عامر 

نەشئەدار [ئن] مبتهج 

ندعرهته [ن] نعير 

نەعرەتەدان [ج] النعيئر: نه‌عره‌ته داو هريشت برده 

سەری دژمن 

نهدعرهتهكيشان [تم] نه‌عره‌ته‌دان 

نەف [۵] نفع فائدة. ربح ئی كارى ينوه هيج 

نەف نيهديرى . 

نەفات [ن] رمي (بكلام قبیح)» قذف. 

بىمخته نەفات كيكه باوكى.. 

نه‌فاع [ئن] واسع » وسيع حجره‌گه‌مان فره نفاعه 

نه‌فاعی [ن] وسعه 

نه‌فام [ئن] جاهل نه‌فامی [ن] جهل: جهالة 

نه‌فه‌رعام [ن] ابادة 

ن‌فه‌رعام كردن [چ] الابادة: جه‌نگه نه‌فه‌رعامی ئەھرپا 

كرد . 

نه‌فت [ن] نفط : نه‌فت < جیلگه تگەسەوہ۔ 
]0[ جى ج و 

۱.۰ 


نەفت كردن [ج] ١‏ - التزويد بالنغط ۲ ۔ رش النفط 
نەفتین '[ئن] ۱ ۔ نفطي ‏ هاوي علی النفط ملطخ 
بالنفط ۲ - یعمل بالنفط :۔ چراخ نەفتین 

نهدفتين کودن [ج] التلطیخ بالنفط : انه‌فتین 
نەفدار [ئن] مفید. مربح » .نافع 

نه‌فرین [ن] لعنة 

نەفرین كرده [ئن] ملعون : شهیتان نه‌فرین کرده. 
نەفرین كردن. [ج] ان يلعن: خودا نە‌فریش كردكه . 
نەفله [ن] ۱ - تبذیں تبديد 

نەفلەکردن ]ج[ التبذیره التبديد: فەیرووز پارہ 
دهرنيه كيكك › ھەر نەفلەكىگى 

ه‌قاره [ن] ناي 

نەقارەژەن [ن] عازف الناي 

نەقیم [ن] رصاعة 

نەکا [پو] لثلا. کی لاء خشية. مخافة ان : قسه 
نەکەینء نهكا محسن بترورى. 

ندكوو [تم] نهكا 

نەگ [تم] نەکا 

نه‌گریس [ئن] منحوس؛ مشاکسء عنود 

نەگوەت [ئن] نحس وكسول 


۱۱ 


نەگوەتی [ن] نحاسة وكسل 

نه‌لاتانن [ج] الجئير. التعير: جوور ثهورى وهار 
نه‌لاتان و هات . 

نەلاتہ [ن] جئیں نعير 

ن‌لانه‌دان [تم] نه‌لاتانن 

نمام [ن] شابة جميلة 

نەمامەت [ن] مصیبة؛ مشکلة: که‌سی ديه لەی 
نه‌مامه‌تی. برا بەدی برا بكيكك 

نهمامى (ن] جمال 20 

نه‌مان [ج] ١‏ الفنای الهلاك: كەس وەبانی دنياوه 
نيهمينى ۲ - النفاذ: پاره پیی نه‌ما. 

نه‌مر [ئن] خالد: كەس نه‌مر نی‌یه: كشت مرى 
ه‌مری [ن] خلود: نه‌مری هرا شه‌هیدانی مللەت!! 
نه‌میان [چ] الانحناء: نه‌میاو چووی ثه‌رای. 
ناس [ئن] غریب. غير معروف : چون قهرت وه 
یه‌کی نه‌ناس بدهم ! ! 

نه‌نگه [ئن] کسول. متوان:یباسین کارکهره. وهلی 
رووستهم فره نهنكك و بی ده‌سللاته 

نەنگی [ن] کسل. توان 

ئەننگى [ن] جدة: ام الاب او الام 

نهو [ن] لباد 

نه‌وا [ن] مورد: خودا لهبانی سهروئى, باخه» هيج 


اب 


نەوایەگی تر .نيهديرم 

نه‌وابسر [ثن] مقطوع: من لا مورد له: هيج 
نیه‌دیریگه و نه‌وابره. 

'نهوابر بوون ]ج ان يصبح بلا مورد: بووسانه‌گه‌ی‌ی 
لی سەنن و نهوابر بو. 

نه‌وابرکردن لج ان يقطع مورده: هه‌رچگه دايشت 
بردندىو نهوا بری كردن . 

نه‌واون [ئن] نافر: ترفض النعجة ارضاع صغيرها: 
ميه جرن نه‌واونه . 

نمواون بوون [ج] ان یصیح نافرا: ميه پەر ن‌واون 
بوه . 

ن‌واون كردن [ج] جعله نافرا 

نەوہ [ن] ۱ - ابناء خلف. احفاد. سلالة ۲ م جيل 
نموه [ن] بطل: غير موجود اصلا: ثهرا نەوہ تيزى! 
ئەوەت [د] تسعین تسعون (۹۰) 

ئەوەد [تم] نەوەټ 

نەوەدل [ئن] غير راضیء غير راغب : دیارہء احمد وه 
ژن خوازين کوره‌ی نه‌ودله. 

نه‌ومدلی [ن] عدم الرضاء عدم الرغبة 

نه‌وه‌وایه [ئن] ۱ - مبتسر: حادث اومنجز قبل 
الاوان: کاری أيه" خريج. مخروج: مولود 
قبل موعد الولادة: منالى نهودوايه . 


\or 


نه‌وبه‌ر [ن] باكورة (وبخاصة ثمار الموسم): خورمای 
نەوبەں نەوبەری سیف. 
نه‌وجوان [ن] شباب 
نه‌وجوانی [ن] باب : وه نهوجوانى مرد . 
نه‌ورووز [ن] عيد النوروز في ۲۱ اذار من کل سنة 
- عيديكك و دو نه‌ورووز [در] فرحة غامرة: ئەگەر 
دووسی بکه‌ن عیدیگه و دو نه‌وروونا 
نه‌وس [ن] رغبة شديدة للاکل 
نه‌وسن [ئن] محب الاکل. اکال. کثیر الاکل : 
چلیس و نەوسن . 
نه‌وکه‌ر [ن] خادمء اجير في البیوت : باوگم ندوكهرى 
باوگی نه‌بوه. تا من بوومه نه‌وکه‌ری. 
نه‌وکوت [ن] قطعة رثة من اللباد 
نه‌ونه‌مام [ئن] جمیل. فاټن 
نه‌وته‌مامی [ن] جمال. فتنة 
نه‌هات [ن] بلية. مصيبة» كارثة نکبة: كەس جوور 
ته نه‌هات نه‌گریگه‌ی . 
نه‌هاتی [ن] نه‌هات 
ه‌ی [ن] قصب : چیت له نه‌ی دروست کریه‌ی. بلور 
له نه‌ی‌به 
ن‌یجه [ن] غاية القصب 
نجرس [ن] حشرة حرمز 

۱ 


نچ [ن] رأس مدبب: جووى نج دار 

نجه [ن] حث (وبخاصة الحيوان) 

نچەنچ [ذ] حث متواصل 

نچ دار ۔[ئن] مدبب 

نخه [ن] حمص: نبات الحمص 

نخته (ن] ١‏ - نقطة ۲ ۔ ذرة ۳ ۔ كمية قليلة 
نخشه [ن] ۱ ۔ اول الشيء : نخشەی تماکوو ٢‏ 
ذرق ٣‏ ۔ اقل شىء : وەيەك نخشه بجولينهوه 
کوشیه‌ین . 

نخون [د] تشجیع » حث 

نخون دان [ج] التشجییم, الحث: نخونی کوره‌گان 
بده خیشته‌گه بکیشن . 

نرخ [ن] سعر» ثمن؛ قيمة 

نرخ دار [ئن] ثمين 

نرخ دانان [ج] التسعیں وضع السعر: وهچه‌نی نرخی 
دانان؟ 

نردونوار [ئن] ذو ملابس جديدة: منال نردونوار. 
نردونوارى [ن] كون الفرد ذو ملابس جديدة 
نرکائن [ج] ۱ - الانین. التأوه: لهزيرى بار نرکنی 
7 الهدير. 

نركه [ن] ۱ ۔ انين. تأوه ۲ - هدير 

نركهكردن [] نرکانن 
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نركهنرك [ن] انین» مستمر تأوه مستمر. 

نركههاتن [چ] الهدير سيروان نرکه‌ی تی 
نركونوار [تم] نردو نوار 

نز [ن] ١‏ - کلام تفوه. نطق ۲ ۔ تسرب ۳ - قطر: 
نزی ثاو. نزىئهسر له چه‌وی نه‌هات 

نزاع [ن] نزاع منازعة 

نزه [ن] نضح تسرب (السائل) 

نزه‌کردن [چ] النضح ء التسرب : رون له قوتی‌به‌گه نزه 
کرد . 

نزرگ [ن] فواق. حازوق 
نزرك كردن [ج] الفواق. ان یحوزق: منال بيمار ههر 
نزرگ كرد»وورى ها له خاسى 

نزم لین ۱ - منسخفض: زه‌وی نزم ۲ - واطیء: 
شنیورز له دالاهوو نزم تره ۳ - قصیر: من له براكهم 
نزم ترم 

نزمان [ن] ارض منخفضة 

نزمانن [چ] ١‏ - التنزیل ٢‏ - التخفيض 
نزمهوبوون [ج] ١‏ النزول ۲ ۔ الانخفاض ۳ - 
القصر: جوه ههر وشك بوو» نزمهو بوو. 

نزمەوکردن [ج] ۱ ۔ التنزيل ۲ - التخفیض, الخفض 
نزمی [ن] ۱ - انخفاض ۲ - قصر 

نروّله [ن] ۱ - التماس ۲ ۔ انين» تأوه ۳ - اعذاں 


01 
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حجة 5 - امثلة 

نزيك [ئن] قريب (مکانا وزمانا) : مالمان لیرهوه نزيكه 

سەری سال نزیگه. رهمهزان نزيكه. 

نزیکه [ئك] حوالي  »‏ تقريبا: نزیکه‌ی سهد کەس ها 

له ماليان 

نزیکەوبوون [ج] التقرب: ھەر وەختی زهو له خوەر 
نزیکەوبوو زمسانه نزيكهو بوه. 

بكه . ۰ 

نزيك بوونه‌وه [تم] نزیکه‌و بوون. 

نزيك کردنه‌وه [تم] نزیکه‌و كردن 

نی [ن] ۱ - عدس. نبات العدس ۲ - کناية عن 

الصغر والقلة: نژییه‌ك نان دا پى 

نسر [ن] جذرء اساس: نسرتان ده‌رچگه 

نسار [ن] الجانب المظلل من الجبل 

نسرم [ئن] مشاكس: چەنی كورەگەت نسرمه | 

نسرى [ن] مشاكسة 

نشينه [ن] شرج» مقعد 

نف [ن] غرق» كرع 

نف نان [ج] الکرع: نف نا له ثاومكه 

نق [۵] نطق : نقه لى يدوه نەھات . 


۱5۷ 


نق برين [ج] الاسكات: ته نقات بوور! 
نقره [ن] معدن الفضة 
نق كردن [ج] النطق. التكلم: نق مەکەء نقت 
بوورى. 
ا تو تسس 
نقلانه‌دان [ج] ان ينذر بالنحس: نقلانه لىدا تا بيمار 
كدفت 
نق لەبەن بردن [ج] الخنق (صوت): گورمیچەیەك دا 
لهناو زگی‌و نقى له يهن برد. 
نق لەبەن جوون [ج] الاختناق (صوت): عہرەق کردو 
نقى لەپەن چگد. 
نقوّرہ [ن] نقرق حفرة عميقة 
نقول [ن] كراميل (حلوى) صلب. 
نقوم [ن] ۱ - غرق ۲ - غوص 
نقوم بردن [ج] الخوص : نقوم برده‌و زیر 
نقوم بوون [چ] الغرق: اوەگه قول بو نقوم له تی بو 
نقوم كردن [ج] الاغراق: دەس بيهو ناو نقومی کرد له 
چالاوهگه . 
نقير [ن] ملك تکیر: جوور ثقیرو نقیر ملی گرنگه 
نقیزه [ن] نخس 
نقیزه‌دان [ج] النخس : نقیزه‌ی خدرمكه مدده. لدقه 
وه‌شنی 

۱9۸ 


نك [ن] رأس مدبب: وه نکی قدلهمهكه كرده ييشتيا 
نكائن لجا التأوه : له‌ره تەوەگەی گرہ نكنى 

نكه [ن] تأوه. 

نکه‌نك [ن] تأوه متواصل 

نكته [ن] نكث 

نکته‌کردن ]چ[ النكث به: نکته‌ی خودت پیمان 
کردید ! 

نك دار [ئن] مدبب 

نکن [ئن] 

لگا [۵] ۱ - مشاهدة ۲ - رصد 

نگاپان [ن] راصد 

نگابانی [ن] مهنة الراصد 

نگابانی‌کردن [ج] الرصد: له تاوی دژمن شه‌وو 
رووژ نگابانی کەن 

نگاکەر [ن] مشاهد. متفرج 

نگاکردن ra‏ المشاهدة. التفرج : شه‌وی» سەعەتی 
نگبەت [ن] نکب مصيبة 

نگبەتی [ن] حالة کون الفرد مصابا بنكبة او كارثة 
نكين [ن] سطوة» قوة» سيطرة 

نم [ن] ۱ ۔ رذاذ ۲ - رطوبة 
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نماز [ن] صلاة. نمازى نيمهروو بوه. رووژی يبنج 
جار نمازه. 

نمازکەر [ن] مصلى 

نماز كردن [ج] اداء الصلاة. اقامة الصلاة: نمازى 


عدسر كردم و هاتم . 
نمازی [ن] ١‏ ذو علاقة بالصلاة :>-المتمسك 
بالصلاة 


نمانن [ج] ۱- التنزیل: ددست بنمن تا ددسم 
برسیگه پیا ۲ - التخفیض : چیشت قورس زهو نمنی 
نمهدك [ن] طعام 
نمەك كردن [ج] الغذاء. تناول الطعام : له شه‌وه‌کیه‌وه 
نمه‌ك هیچ نه‌کر دمه . 
نمه‌نم [۵] مطر رذاذ 
نمه‌نم كردن [ج] الرذاذ: ان ترذ السماء 
نمتكك [ن] كمية قليلة جدا 
نمرج [ن] ١‏ - رطوبة ۲ ۔ رائحة الرطوبة ۳ - شيء 
خفيف: نمرجى تەو ها له له‌شی 
نم دار [ئن] رطب: زموّی نم دار 
نم كرتن [ج] الترطب: ارده‌گه نم كرتكه. 
موه :01 20 سے سی مہو تس 
گەنم ۲ - مثال: كامران نموونة ثازايىو دلداری‌یه . 
نهنكك [ن] حوت 

کش 


نوا [ئك] ١‏ -امام: له نوامان ری بكه ۲ - قبل : 
تەمووز ها له نوای ثاب. 

نوات [ن] نوی: سه‌نهم گوله‌گه‌ی دهم نقل و نەوات 
چون وه بی مراد من بچم له لات [فولکلور] 
نواکیش [ن] رائد. طليعي » قيادي 

نواکیشان [چ] القيادة» ان یکون طلیعة: کی نوایان 
كيشا ثهرا جهنگی؟ 

توانگه ری ترك لولد الاون؛ تا مدال نرانگیه 
نوتكك [ن] ذرةء كمية قليلة: نوتگی نان نوتگی 
قەن 

نوخان [ن] اظفر: نوخانى کللگه کەلەم دریژه. 
نوخانگر [ن] مقص الاظفر. مقلم الاظفر 

نوچانن [ج] الغلق (كفة الید). ده‌سی نوچان 

نور [ن] نور: نور خودا لەی کوره! نور ها له دهم و 
چه‌وی . 

نورانن [ج] اللحیب: البکاء بصوت عال: وەختی 
نوران ووه‌چه‌ویا هات وه‌تی يه ژنه 

نورانی[ئن] نوراني» منور» مقدس: ثايهمى نورانی 
نوره [۵] زرنیق 

نوره [ن] نحیب 

نوره‌نور [ن] نحیب متواصل 

نوردگ [ن] خياطة ناعمة : جاری نوردگی پاوەنەگەي 


ماگه . 

نوردگ كردن [ج] ان يخيط خياطة ناعمة: نوردگی 

بالی شه‌وهگهم بکەم. 

نوزانن [ج] النحاط : سه‌گه‌گه ههر نوزنی 

نوزاننهوه [ج] النحاط باستمرار: سه‌گه‌گه نوزانه‌وهو 

وای . 

نوزه [ن] نحاط» هرير 

نوزه‌کردن [تم] نوزانن 

نوزه‌هاتن [ج] الهریر باستمرار: چهیه هدر نوزه‌ی 

ی ۱ 

نوسیان [ج] الالتصاق: گوشته‌گه نوسيا بن قەزانەگەوہ 

نوسين [ج] الکتابةء التحرير: مهكتووبى ەرام 

بنوس . 

نوسينهوه [ج] ۱ - ان يعيد الكتابة ۲ - الاستنساخ 

نوشتانن [ج] اللوى: دهمى چەقووەگه نوشتان ۔ 

نوشتيان ]چ[ الالتواء : دەمی داسه‌گه نوشتياكه . 

نوكانن [ج] النشیج چهده ھەر نوكنى؟! 

نوكه [ن] ۱ - نشيج ۲ - صوت البكاء 

نوکه‌کردن [ج] التفوه : نوكه بکه‌ی نوکه‌ت برم . 

نوکه‌نوك [ن] نشیح متواصل 

نون [ن] وصف. استدلال على 

نون دان [ج] الوصف. الاستدلال على نونی 
۱3۲ 


نوو ١‏ [ن] تسعة تسم (۹) 

نوو ۲ [ئن] ۱ - جديد ۲ ۔ حديث ۳ - معاصر 
نووه [ن] نوبةء دور: دوای به‌هار نووه‌ی ثه‌سفه‌ندیاره . 
نووه‌وبوون [ج] التجدد: خان‌گه. ه‌گهر ثه‌ناوی 
بده‌ی. نووەو بوو. مانگ نووەو بوه. 

نووه‌وکردن [ج] التجدید: نووی تورمبیله‌گه‌ی 
کردگه‌سه‌وه 

نووبوونه‌وه [ج] التجدد 

نووپلان [ن] حمار بعمر سنة او اکثر 

نووچه [تم] نه‌وبهر 

نووخواز [ئن] متجدد. محب التجدید 

نووخوازی [ن] تجدید. حب التجدید 

نوور [3] نور 

نوور [ن] دعاء على وه دوعا نه‌هانگه تاوهنوور بجوو 
(پەند) 

نوورانی [تم] نورانی 

نووره [ن] نوبة» دور: كدى نوورەی من تیسی؟ وه 
نووره قسه بکه‌ن . 

نوورسن [ج] النظر المعاينة: دختهر نوورسه 
زه خمه گه‌یه وه . 


نووركردن لج الدعاء على ئەرا که‌ید نووری 
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شوونی باوانم × وه دەس و وه دهم بگری داوانم 
(فولکلوں . 

نووزده [ن] تسم عشرة. تسعة عشر (۱۹) 
نووزدههم [ئن] تاسع عشر 

نووزدههمين [ئن] التاسع عشر 

نووزگه [ن] الولد البكر بالنسبة للنساء: نهوزاد 
نووركدى جسيرانه 

نووس [ن] تقبيل 


نووش [ن] شرب 

نووشنگ [ن] دعاء: تعويذة مکتوبة تعلق على 

الجسم 

نووش كردن [ج] الشرب : له‌ی شه‌ربه‌ته نووش بکه . 

نووش كيان [سر] هنيئاً: نؤوشى گیانت بوو!! 

نووشین [تم] نووش كردن 

نووگووشه [ن] شکل متسع 

نوولا [ئن] متسع 

نووما [ن] مھں فلوة 

نويشتكك [ن] تعويذة» حرز 

نيارا [تم] نه‌دارا 

نیارای [تم] نه‌داری 

نياز [ن] ۱ - نی مرا غاية» غرض ۲ ۷ هدف 
€ 


نيان [ن] سر 

یانگیر [ئن] متریص (وخاصة الکلب) 

نيه [پیش] تضاف الى الفعل) المضارع فتنفیه: مری 
نیه‌مری. کەفی نيه که‌فی 

نیچیر [ن] ۱ فريسة ۲ - طريدة 

نر - ه [ئن] ذکر: وەرکی نیر. داری نیره 

نیره‌خه‌ر [۵] ذکر الحمار 

نیره‌ومایه [ن] نورمادة 

نيرى [ن] حالة کون الحیوان او النبات او الانسان 
ذکرا 

نیزه [ن] رمح 

نيسان [ن] شهر نيسان: الشهر الخامس من السنة 
الميلادية 

نيسك [ن] غصة 

وه‌نیسکادان [ج] الغص ب: ثاومكه دا وه نيسكيا 
نيشان [۵] ۱ - علامة دالة ۲ - اظهار ۳ - ارشاد» 
ادلال ٤‏ - علامة الزواج (کالخاتم مثلا) 

نیشانه [ن] ۱ - علامة طبيعية على جسم الانسان ۲ 
هدف. مرمی ۳ رمز اثر: نیشانه‌ی ئاو سدوئزيه 
ه‌ند) 

نیشانشکن [ن] هداف 


نیشان دان [ج] ۱ - العرض. الروي ۲ - التعلیم ۳ 
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الارشاد التوجيه 

نیشاپدەر [ن] ١‏ - مؤشر ۲ ۔ موجة 

نیشانن [چ] جعله يعقد. جعله یجلس : ثهرا ئەو 
مەردمہ هان وه پاوهو» بجوو بنيشنان . 

نیشتەجی [ئن] مقيم 

نيشتهجيى [ن] أقامة 

نیشتەر [ن] مبضعة 

نيشتمان [ن] ١‏ ۔ قسم الدار الخاص بالعائلة ٢‏ 
وطن 

نيشتكك [ئن] قاعد» جالس 

نیشتگانی [ن] قعود. جلوس: وه نیشتگانیەو درەو 
كرد . 

نيشتن [چ] ۱ ۔ القعود. الجلوس ٢‏ ۔ التغوط : دووكه 
تون يشم 

نیشتنهوه [چ] ۱ - الهبوط ۲ - الحط على 
کورکوریگه نیشته‌و پانی دیواری باخه‌گه‌مان 

نيك ۱ [ن] مغزل 

نيك ۲ [ئن] ہے کاری نيك 

نيكى [ن] حسنه. احسان: سزای نیکی به‌دی‌به | 
[پەند] 

نیکی‌کردن [ج] الاحسان: هه‌رکه‌س نيكى بکا نيكى 
تييكه دەسى 


۱۹ 


نيله [ن] من قطع المحراث 
نيلى [ئن] نيلى (لون) 
ٹیم [ن] نصف: نیم دینار. نیم گەز پارچه 
نیمه [ن] ۱ - منتصف: نيمدى ری ۲ - نصف: 
نیمه‌ی دکانه‌گه هنی براگه‌یه . ۱ 
نیمه‌روو [ن] ظهر: منتصف النهار 
نیمه‌شه‌و [ن] منتصف اللیل 
نیمچه [ئن] ۱ - خفيف: نیمچه تەو٢‏ - شبه. جزیه 
نیمدار [ئن] عتیق : كهودكهم نیمداره 

کو 
و١‏ [ن] /واو/ الحرف الخامس والعشرون من 
الالف باء 
و ۲ [1] ۱ ۔ حرف جرف؛ ومچه‌هائی؟ وه سياره ۲ - 
اداة العطف: من و عهلىو ستار 
وا [ن] ۱ - هواء» ريح ۲ - فتل ۳ -ویل: وا وه 
یه‌کی قسه بکا 
أ وووایادان [ج] ۱ - ان يعطيه للریح ۲ ۔ التبذیره 
التبذیر: هه‌رچگه دايشت دایه‌ی وه وايا. 
ب وه واياكردن [چ] الذرى: گه‌نمهگه خاك ها 
لهتی» كهمى بکنەی وه وايا. 
وات [ن] عبرة: بوه وات 
واته [ن] ١‏ - فضيحة ٢‏ ۔ مأثورة 


۱3۷ 


وابوور [ن] سبيل لتدخين الترياق 

وادان [ج] ۱ ۔ الفتل ۲ - النفخ وای پاسکلەگەیدا 
٣‏ ۔ التهوية 

وار۔١‏ [ن] رسم یؤخذ من لاعبي القمار اثناء اللعب 
وار ۲ [پساش] تضاف الى جذر الفعل فتکون اسم 
الفاعل : خوون + وار = خوەنەوار 

وار [3] توسل. تضرع 

واران [ن] مطرء غيث: له زمسان ٤‏ فره واران واری. 
وارائن [ج] الامطار: خودا واران وارنى 

وارهوهاتن [ج] التوسل. التضرع فره وارەو هات. 
منیش پاره‌گه‌ی دامهوه . 

وارگ [ن] ۱ - اجهاش بالبکاء ۲ - كتكوت بعمر 
00 

وارگ له بانكك دان [ج] الانفجار بکاء: ھەر چه‌وی 
لیمان که‌فت وارگی دا له بانكك 

وارك لىئه سيان [چ] الانفجار صراخا 

واركوو [ن] ولى الامر 

واريان [ج] ان يمطر عليه وريا پیا وه خەراو 
واروا [ن] استبراد 

وارواکه‌فتن [ج] الاستبراد: سەرم ژان ئەکا. دياره 
واروا کەفتمه 


وارين [ن] الهطول (مطر): پەسا واران وارى 
۱۸ 


واز ١‏ [ن] ١‏ ۔ كف 7 ترك 

واز ۲ [ئن] ١‏ - مفتوح ۲ - طليق 

وازانن [چ؛ ۱ - ان يلعب ۲ ۔ ان يلاعبء, ان 
یخدع : وازانه‌یو هه‌رچگی دايشت 7 سهنه‌ی . 
وازه‌نی [۵] مرهم 

وازبوون [ج] الانفتام عکس الانغلاق 

وازکردن [چ] الفتح وازی قاپیه‌گه بکه. وازی 


جانتاگه بکه 
وازلی هاوردن [ج] ان یدعه. ان يتركه لسبیله: وازه 
لی بار>بیلا بچوو. 


واز هاوردن [ج] ١‏ ۔ الكف ٢‏ التخلي عن: واز 
نه‌هاورد تا هه‌قی خوه‌ی ليان نه‌سن 

وازی [ن] ۱ - لعب؛ لهو ۲ - فسحة: له وازیه‌گه‌ی 
نیشتمان بنیشن 

وازیکه‌ر [ن] لاعب : جبار وازیکه‌ری تووپانه 
وازی‌کردن [ج] اللعب. اللهو: بچن هرا خوه‌تان 
وازی بکه‌ن . 

وازین [ج] اللعب: منال بچن له ددشت بوازن. 
واژوو [ن] عودة الى شيء ما 

واژووکردنه‌وه [ج] العودة الى تکرار شيء ما ئيسه 
نان خواردن. هدم واژوو کردنه‌وه! 

واشه [ن] طير باشق 


۹ 


واق [ن] ١‏ - فكرء. عقل. ذهن ۲ ۔ احساس. 
شعور. ادراك 

واق بردن [ج] الاذهال: وه قيزه واقيان برد. 

واق بردنه‌وه [ج] الذهول. الانذهال: له ترسا واقى 
بردگەسبەوہ . 

واق جوون چ[ الذهول. الانذهال: له ترسى 
كوردى واقى چگه 

واف ور [ئن] مذھول 

واق ورى [ن] ذهول 

واکردن [ج] ۱ - النفخ ۲ - الانتفاخ: له‌به خواردگه وا 
کردگه . 

واكيش [ن] فتحة التهوية في البیت او السرداب 
واگرتن [چ] ۱ - الانتفاخ التورم ۲ - التبرم قسه 
فره مدكه. هدم واگزتەد! 

وال [ثن] ١‏ - عريض ٢‏ - مفترش 

والدوبوون [ج] ١‏ - التعرض ٢‏ ۔ الانفراش ۳ ۔ 
التفرش 

والهوكردن [ج] ۱ - التعريض ٢‏ - التفريش ۳ - جعله 
منفوشا: قڑی والەو كردكه . 

والى [ن] ١‏ - کون الشيء عریضا ٢‏ - کون الشعر 
۰ ۱ 

وانكك [ن] عویل: البکاء بصوت عال على الميت. 


۱۷۰ 


التفجع 

واوەجیلگ [ئن] سهل الکسر هش 

واوه‌زار [ن] مشتکی : واوه‌زاری وه خودا 

واوەشن [ن] مهواة 

واودشن كردن [ج] ان يهوي بالمهوة: که‌می 

واوەشنی گوشته‌گه بكه. 

واوهيلى [ن] ویلء كارثة» مصيبة 

واوهيلى كردن [ج] الولولة: له سەر قه‌وری کوره‌ی 

هە‌رواوەیلی کرد . 

واولله [ن] ورمء انتفاخ هوائی 

واولله‌گرتن [ج] التورمء الانتفاخ : دهم و چه‌وی واولَله 

گرتگه . 

واهمه [ن] وهم : قلق غير حقيقي 

وايائن [چ] ۱ - الخطف. الاختطاف ۲ ۔ ان یهزم : 

له بدن وایاننه‌ی 

وایەم [ن] شجيرة ثمارها تشبه اللوز 

وایه‌مه [تم] بایه‌مه . 

وا نووار قا ال ها ر الات الات 

وای سر [ن] حمرة: مرض جلدي_ 

واين [ج] ۱ - الهرب ۲ - الانهزام: پوولا له دەس 

بالباز واى. 

وه [پاش] تضاف الى الاسم والصفة فتكون الحال : 
۱۷ 


ووتاو هات . وويا هات 

وديا [ن] وباء 

وەتەن [ن] وطن» موطن 

وەنەنی [ن] قول؛ مقولة: جەلال وەتەنی : كما يقول 

جلال 

وەتن [ج] القول: جه وەتن؟ هەرچگ وەتی بی فايده 

بو. 

و«تنهوه [ج] الافشاء (سرء خبر. الخ): هدرجكك 

كردى ئەرا باوگت ودتيهوه . 

ومجهل [ن] هلاك 

وه وەجەل دان [ج] دفعه الى الهلاك: ثی كاره مدكهء 

ده‌یده‌مان وه روه‌جله‌وه . 

وەجی [ئن] معقول. مقبول: قسه‌گه‌ی وهجیبه . 

ودج [ذ] غصن. فرع 

وەچگه [ن] صغیر: ومچگه سدگ وچگه گورگ 

وه‌دی‌کردن [ج] ١‏ - الحصول على ۲ - الاکتشاف: 

و‌دی‌کردنی مالیان اسانه. 

وه‌دی‌هاتن [چ] التولد : که‌ی شامار و‌دی هات؟ 

وهر ١‏ [ن] ۱ - قدر رفي اللبس) ۲ - عرض : جهن 

گەز وهرييه؟ ۳ ۔ حد (سیف» شفرة): جوور قیاره 

وەرو يشت نه‌دیری 

وهر ۲ [ئك] ۱ - ظرف مكان: امام ٢‏ - ظرف زمان: 
۱۷۲ 


قبل 

أ - هو وەربردن [ج] ۱ - التقديم ۲ ۔ الاحضار 
(وخاصة لدى الجهة الطالبة) 

ب - ثهو وەرچوون [ج] ۱ - التقدم ۲ الحضور 
ج - فهو وەرچوون [ج] التمكن على : له وەرم بجوو 
ژنی خوازم 

ه ۔ لهووردان [ج] السوق (غنم حيوان. الخ) 
و - لەوەرکردن [چ] اللبس : زقومه. پالتاوهگهت بکه له 
وەر. 

وەرانپیل [ن] صدرية 

وەراو [ن] كمية من الماء كافية لسقي لوحة من 
الزرعء سقيه 

وەراورد [ن] مقابل 

وەرەسووزہ [ن] حرقة في فم المعدة (ناشئة عن سوء 
الهضم) 

وەرەقەت كرتن [چ] التحمل: تهووكدى گر 
وهرهقه‌تی_نیه‌گری . 

وەرەك [ن] نبب: خيط اوحبل يقبت به جلال 
الحیوان من الامام لیمنع » ستگجاره . 

وهره‌لابوون لج] أن يصبح طلیقاء ان يصبح مسرحا: 
په‌سه‌گان ووره لا پونه . 

وەرەلاکردن [ج] جعله طلیقاء جعله مسرحا: وورهلاى 


۱۷۳ 


منالەگان مدكه. 

وەرەلای [ن] کون الفرد او الحيوان طلیقاء مسرحا 
وەرەن [۵] كبش 
وهره‌نيسك [ن] نشيج 
وەرەرو [ئك] وجها لوجه : وه وەرەرو نیه‌ویری قسه پیی 
ووردسه [ن] حساب : دوانه ليان لەوەرەسەی منن . 
وەرەو [ئك] نحوء تجاه: وورهو مال وورهو هه‌ورامان 
وەرەوەرہ [ئك] تدريجيا: وەرەوەرہ چه‌لتوکه‌گه كوتان. 
وەرچەوی [ئن] افضلء مفضل : ميه جهرن وەرچەوی 
ريەنەگەمە . 
وەرد [ن] ١‏ - كراب : حرائة الارض دون بذرها ۲ 
حلء فك ۳ ۔ اطلاقء تحرير. 
وەردالان [ن] طرمة 
۳۰ انم 
وەردەوەردہ [ن] محاولة الھجوم على الخصم 
وەردەوەردەکردن [چ] ان یحاول السه‌جوم على 
الخصم : ديم مراد وهرده‌وه‌رده کرد ئەرا براگه‌ی 
وەردبرین [چ] حراثة الارض دون بذرها: وورد برینه. 
وەلی جاری تووم نه‌خسنه ۱ 
وه‌رددان [چ] ۱ - الحل» الفك ۲ - اطلاق السراح 
وورددانه‌وه [چ] اعادة حراثة الارض 

۱۷ 


وەردڵەك [ن] سوق عنوة: وه وەردڵەك برده‌ی ثەرا 7 
وەرزش [ن] رياضة 

وەرزیر [ن] فلاح اجير 

وه رزيرى [ن] فلاحة بالاجرة 

وەرشەو [ن] معدن «ستيل» 

ومرك [ن] حمل: صغار الغنم 

ودركه [ن] امام (في الرکون): يهكى سوار وه‌رگه‌ی 
بو يهكئ سوار پیشتگه‌ی 

وەرگەوەران [ن] ضدء عداء: بونه وه وەرگەورانی 
يهكترى 

وەرگرتن [ج] ۱- الصد ۲ - السد ۳ - الاستلام 
وه‌رگن [ن] عهن : وەرگنی کاور: خوری له وەرگن 
گرانتره (صوف الحمل) 

وەرەمەمگى [ئن] رضيع : منال وەرەمەمگی 

وەرمل [ن] مكتفه: من قطع البردعه . 

وەرنان [ج] ١‏ - الهجوم على ٢‏ - التوجه على غير 
هدى 

وهر وانگه: [ن] قطعة من القماش او اي نسيج اخر 
تضعه النساء تحت القرب التي تحملها على ظهرها. 
وەروەر [۵] مسدس 

وەز [۵] ۱ - مثل» شکل: كەس له ووزى ثه‌وان نىيه 
۲ - ضارب الى زه‌ردوهز. 


Vo 


وسب [3] مدح 

وەسپەودەر [ن] مادح 

وه‌سپ دانه‌وه [چ] المدح : هدر وەسپی سامال دانهوه 

له ثازایی 

وەسمه [ن] وسمت. صبغة الوسمة 

وه‌شانن [چ] الرمي. القذف: بی زه‌حمهت ثەو قهله‌مه 

ئەرام بووشن . 

وەشکیان [ج] الضرب : وەشکیا تيان و شەل و پەلیان 

كرد. 

- له يەك وەشکیان : التضارب : لی بايبر ودشكيانه 

له يهك. 

وه‌عده [ن] ١‏ - وعد. عهد. تعهد ۲ ۔ موعد 

وەعدهدان [چ] ۱ - الوعد. العهد. التعهد ۲ - ان 

يعين موعد : وه‌عده دانه ثيواره یەکەو بگرن. 

وەفر [ن] ثلج له زمسان وەفر وارى 

وەفرین [ئن] ۱ - ثلجي ٢‏ - ابيض كلون الثلج 

وەقائن [ج] البكاء بصوت كانه مريض (وبخاصة 

الطفل) : ثهو مناله چه‌یه. ھەر ووقنى؟ 

وەقەھاتن [تم] وەقانن 

وەق كوتان [تم] وه‌قانن 

وه‌که‌ژوو [ن] تلكؤ اللسان 

وەلات [ن] ١‏ - ولاية ۲ ۔ دولة» قطر ۳ - وطن 
۱۷۹ 


وەلائن [ج] الولولت. الثرثرة 

وهله [ن] ١‏ ۔ ولولة ۲ ۔ ثرثرة 

وەلەك [ن] عكازة: عصی المشي 

وەڵەكەت [ئن] متعب. منهوك القوى 

وەڵەكەت بوون [ج] ان يتعب 

وەلکەت كردن [ج] ان يتعب: كيشه وولهکه‌تمان 
كرد. 

وەلەوەل [ن] ولولة ثرثرة 

وله‌ومل كردن [ج] الولولة» الشرثرة: به‌سه! كەم 
وەلەوەل بکھ . 

وەلف [ن] ١‏ - خرطوم مياه ۲ - حنفيه الماء ۳ - 
زبانف» ولف 

وەلنگ [ن] ۱ ۔ ورف الشجر ۲ - ورق الكتابة 


وهلى [پو] لكن: كامران زیله‌که. وهلى زمخته 

وەن [ن] شجرة البطم ۲ - مشکلة: چ وونى نایه‌وه! 
وه‌نه‌وشه [ن] بنفسج 

وه‌نه‌وشه‌ی [ئن] بنفسجي ؛ لون بنفسجي 

وونكك [ئك] مصاب بالدواں دائخ سه‌رم وونگه 
ودنكك بوون [ج] ان يصاب بالدواں بالدوخة: 
له‌ده‌نگی منال وونكك بوم 

وونكك كردن [ج] جعله بدوخ : بووره‌ی مه‌کینهگه 
وەنگمان كرد. 


۷۷ 


وەنگی [ن] دواں دوخة 

ور رت 1507 خی ا اق ا 

وەوحه [سر] تستعمل لایقاف الابقار 

وەھار [ن] ربیع : له وەھار دنیا سەوٹزہ . 

ؤەھاری [ئن] ربیعي ء خاص بالربيع : دلنگی وه‌هاری 
وەھس [ن] ۱ - طبعء مزاج ۲ ۔ رغبة ۳ ۔ انشراح» 
فرصة 

وەھس دار [ئن] ١‏ - ذو مزاج ۲ - منشرح الصدرء 
فرح . 

وەی ١‏ [سر] تستعمل للتعبیر عن الاستغراب : وەی! 
چەنی روی سدخته! 

ودى ٢‏ [ئب] نداء الاستغاثة: وهی مردم. وهی باوگه 
وەیشت [ن] ۱ - حرارة: وه‌یشتی اگر ۲ - شدة» 
حدة: له وویشتی ژانی سەر قه‌راری نه‌گرت . 
وەیشت دار [ئیع] ۱ - حار ۲ - شدید حاد. 

وهی ودى [سر] ۱ - للتعبیر عن الاستغراب والتهکم ۲ 
- للتعبیر عن الاعجاب 

وته [ن] ۱ - کلام. نطق ۲ - تمتمة 

وته‌وت [ن] تمتمه مستمرة 

وتووات [تم] وته‌وت 

وتوویل [ئن] صعلوك 

وتوویلی [ن] صعلكة 

۱۷۸ 


وجاخ. [ن] ١‏ - موقد : وجاخى كوورو ته‌ژگای سیه ۲ 
- كناية عن الاولاد والذرية. 3 

:وجاخ کوور [ئن] الذي لا يخلف الاولاد 

وجا کوززی 7ن( غد الات الازلاد 

ور [ئن] ١‏ - دائخ ء مصاب بالدوار: ههوا گرتمەو ورم 
٢‏ ۓ آثول» مسطول: ورهو» هيج نیەزانی 

ورا زثن] مهذار: ئى فه‌ره قسه که‌یت ورا لیت 
ده‌رچگه . 

ورابوون لج ان يصبح مهذارا: فره قسه مەكە ورا 
بود . 

ورانن [ج] ۱ - الهذر ۲ - الوم التأنیب: هه‌ميشه 
له وەوەگەی ورنی 

وره [ن] ملامةء تأنيب ۲ - هذر 

وره‌کردن [ج] اللوم التأنیب 

وربوون لج ١‏ - الاصابة بالدوخف الا صابة بالدوار 
؟ ان یصبح اٹول مسطول 

ورج [3] :دب 

ورد - ١‏ ]0[ ۱ - عله مصیبة ۲ - عمل: ورذ گەنی 
گرتیده له وهر ۳ 5 وسوسة 

ورد - ۲ [ئن] ۱ - دقیق. ناعم ۲ - مسحوق 


وردان لج الهذر: به‌سه! كەم ور بده! 
۱ ۱ ۱۷۹ 


ورده‌ورده [نك] تدریجیاء شيئا فشيئا: ورده ورده 
کاره‌گه‌یان كدفتهو دەیشت . 

وردکردن [ج] الوسوسة : دلى ورد كرد. 

وردومان [ن] قصف : وردومانی شار قه‌یخه‌یه . 
وردومان كردن [ج] القصف: دوژمن وردومانى 
شارہگەمان كرد. 

وررك [ن] لجاجةء عناد 

وررگه كردن ]چ[ اللجاجة العناد: ثهيه قيريكه 
کوره‌مان وررك كيك . 

و [ئن] جائع : لەشەوەکیەوہ نان نهخواردمه, 
ورسگمه . 

ورسكك بوون [ج] الجوع : وه نانه. ھەر وەختى 
ورسگت بو نان بخوه. 

ورسكك كردن [ج] التجویع : ثاوى شيرين م ورسكك 
ورسگی [۵] جوع : لله ورسگی پا خس 

ورسی [تم] ورسگی 

ورکسردن [چ] ۱ - ان يصبه بالدوار ۲ - ان يصيره 
اثول : ثهوقهره دانه لین وری کردن . 

وروویم .[ن] لغط : کلام غير مفهوم : مەردمەگه ورو 
ویمیانه 


وروويم كردن [ج] اللغط: بهسه. کهم ورو ويم 


۱۸۰ 


بکەن . 

ورى [ن] ١‏ - دوخة. دوار ۲ - ول 

وریا [ئن] بی منتبه» يقظء محترس» حذر 
وريابوون [خ] الانتباه الیقظةء الاحتراس؛ الحذر: 
وريا بووء پارەگەت نه‌دزن. 

ورياكردن ]ج[ التنبيه» الايقاظ. التحذير 
وريسكانن [ج] ان يخز وخزا حادا وفجائيا: جار جار 
بيشتم وريسكنى 

وريسكه [ن] وخز حاد ومفاجىء 

ورينه [ن] ھذیانء بطاح 

ورینه‌کردن [ج] الهذیان. البطاح: وه دەمی خهوهو 
ورینه كرد. 

وزه [ن] نطق. تفوه . 

وزه‌کردن [ج] النطق. التفوه 

وژه [۵] شبر: المسافة ما بين اصبع الابهام واصبع 


الخنصر 

وژه‌کردن [چ] القباس بالشبر: وژه‌ی قالیه‌گه بکه فان 
چه‌بی دریژه . 

وس [سر] اسکت! 


وتان تادر نمي ییا 
وسراس [ئن] مسوس 


اما 


وسواسی [ن۵] وسوسة 

وسیاگك [ئن] واقف 

وسيان [ج] ۱ الوقوف ۲ التوقف: مه‌کینه‌گه 

وسياكه 

وسيانهوه [ج] التوقف: جەنگ وسياوهو. هدركهدس 

هاتهو ئەرا مالى خوەی 

وشه [سر] تستعمل لطرد الحمير 

وشك [ئن] ١‏ ۔ يابس: خەلەی وشك ٢‏ - صلب» 

متصلب: دهمارى لەشم وشكه ۳ ۔ نقد: پاره‌ی وشك 

٤‏ - متكبر: لوتى وشكه ٥‏ - مضرج: گیانی وشكه له 

خون 5 جاف ۷ ناشفا ۸ - ناضب ۹۔ غير 

حامل : مانگەگەمان وشكه. 

وشكانن [ج] التفتیش: بالبازهة وشكاننهمان. 

وشكانى [ن] ١‏ ۔ ارض يابسة ۲ - جو أو طقس صاح 

وشكه [ن] صاف» خالص: سی دینار وشكه 

وشكهوبوون [ج] الجف. النشف: له‌چگهگهم 

شووردمهو هيمان وشكهو نه‌بوه . 

وشکەوکەر [ن] مجفف؛ مجففة 

وشکهوکردن [ج] ۱ - التجفيف ٢‏ ۔ التنشيف: وه 

اگر دەزمالەگەی وشكهو كرد . 

وشك بوون [چ] ۱ - التصلب: قولم و وشك بوه ۲ ۔ 

التضرج : وشك بوه له خون ۳ - النضوب : چالاوه‌گه 
۱۸۲ 


وشك بوه ٤‏ - الموت : داره خورماگه وشك بوه. 
وشك كردن [چ] ۱ ۔ التصليب ٢‏ - ان يجف حليبه 
(حيوان ‏ انسان) مانگاگه‌مان وشك گردگه ۳۔ ان 
یجف ماءه: جووه‌گه وشك کردگه. جالاووكه وشك 
کردگه 4 التضريج وشكى كرد له خرن ه - 
التلطیخ : وشکی كرد له خەرك ٦‏ - التوقف عن 
الانجاب: بزن هوّل وشك كردكه. 

وشكن [ئن] ١‏ - صلب قليلا ۲ ۔ خشن 

وشکنی [ن] ۱ - صلابة ٢‏ - خشونة 

وشکی [ن] ۱ - يبس ۲ - جفاف ۳ - صلابة 4 تکبر 

وشیان [ج] النزف : خونی لوتی وشیا. 

وشین [ج] الحلب: خاوور په‌سا مانگاگه وشی 

ول [ئن] ۱ - تائه ۲ - طلیق: نووماگه‌یان وله ۳ - 

عديم الفائدة غ ‏ غير ذى اهمية› غير ذي فائدة ۵ - 
نش : گوللەی وت 

ولا [ئن] ١‏ - واسع» وسيع ۲ - متفرش 

ولاخ [ن] دواب 

ولاخانه [ن] رسم يؤخذ على الحيوان مقابل مبيته في 
الخان او اي مكان اخر. 

لایه‌وبوون [ج] ١‏ - التفرش ٢‏ ۔ التوسع 
لایه‌وکردن [چ] ۱ - التفریش ۲ - التوسیع 

لين [چ] الفرك : کەمی له‌شم بولا ۲ - العصر بالید 


۸۳ 


۳ - الدوس : منال قه‌سیله‌گه وه پا ولاين ٤‏ - العجن 
خه‌وره‌گه خاس نهولاياكه . 

ولایی [۵] ۱ - وسعه ۰۲- تفرش 

ول بوون [ج] التیه» الضیاع لهرى ول بوم 

ولك [ن] ورك 

ول كردن [ج] ۱- جعله یتیه. يضيع ثهوه جه که‌ید! 
ولمان كردى ۲ - اطلاق سراح : مانگی له بهن بو 
ولٰی كردن. 

۳ - الحلء الفك 4 - ترکه في مكان حتى يتيه : وی 
سەگەگەیان کرد له دوری ثاواى. 

ولنگه [ن] صدی: ولنگەی دەنگیان ئەژنەفتم . 
ولنگه‌کردن [چ] الصدی: دهنكى ولنگه كرد. 

ولی [ن] ۱ - تیه ضياع ۲ - کون الشيء او الفرد 
عدیم الفائدة او غير ذي قيمة او اهمية ۳ ۔ تحرر من 
القيود 

ولیان [ج] التعجن: خهورمكه خاس نیه‌ولیی 

وننه [پو] والا: ده‌نگ مدكه. وننه تووری 

وى [ن] لطم الخدود على المیت 

ویار [ن] معبر النهر: ویاری جووهگه ها له خوارى 


ثاويهوه . 
ویارکردن [ج] الطفر: له عەرەق خواردن شهو ويار نيه 
بے 


- 


۱۸ 


ويانكك [ن] حجة» تحجج. عذر» ذریعق تذرع 
ویانگ كرتن [ج] التحجج ء التذرعء الاتيان بالاعذار 
ویەن [ن] شجرة البطم 

وير [سر] على حسابي 

ويران [ئن] ۱ - خرب» مهدومه» منهدم مالم ويرانه 
۲ - مبهذل: حالم ويرانه 

ويران بوون [ج] ۱ - التخرب. التهدم ۲ - ان 
يسوء : کاره‌گه‌مان ويران بو 7 ان يتلف: چاکەتەگەم 
ويران بو ٤‏ - التبدد 

ویران كردن [ج] ١‏ - التخریب. التهديم ٢‏ ۔ التبدید 
۳ الاتلاف 

ویرانی [ن] ۱ - خراب. هدم ۲ - سوء ۲ - تبدد 4 - 
تلف 

ویرکردن [ج] ان یدفع (حسابا) بدلا عن : ویری پانزه 
نه‌فه‌ر کرد. ویری چایی پانزه نه‌فه‌ر کرد. 

ویروو [سر] للتعبير عن الهلع ویروو لی دیدامه! 
ویزه [ن] ازیز: ویزەی گولله 

ویزه‌هاتن [ج] الازیز: ویز‌ی گولله وه بان سه‌رمانا 
هات . 

ویزدان [ذ] وجدان. ضمير 

ویزدان دار [ئن] ذو وجدان» ذو ضمیر: هه‌رکه‌س 
ویژدان دارو ئی کاره نيه‌كيك . 


۱۸۵ 


ویژدنگ [ن] ركبة 

ویزنگ [ن] غربال ذو ثقوب صغيرة 

ويذنكك كردن [ج] الغربلة ویژنگی جوهگه بكه 

ویژو واژ [ن] تنمل 

ویرد واژ كردن [ج] التنمل : دەسم تەزیگ و ویژو واڑ 

ویش [ن] حرش احراش 

ويشكك [ن] سقط الحصاد: ما يسقط من الستابل 

عند الحصاد 

ويشك چن [ن] اللقاط: الذي يلقط سقط الحصاد 

من السنابل 

ويشكك جنين [ج] اللقط: جمع سقط الحصاد 

ویقانن [ج] الوقوقة: هو مناله چەیەء ھەر ويقنى ! 

ويقه [ن] وقوقة 

ویقه‌ویق [ن] وقوقة متواصلة 

ويقن [ئن] ۱ - كثير الوقوقة ۲ - ضعيف البنية: منالى 

وین . 

ويل [ن] الدرك الاسفل من النار 

ويل [تم] ول ۱ 

ويل بوون [تم] ول بوون 

ویل كردن [تم] ول كردن. 

ويل وچیل [ئن] بلید: شکر فره ورو ويل وچیله . 
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ويل وچیلی [ن] بلادة 
ويم [ن] مشكلة: خودايا توشى جه ويمى هاتم! 
وينه [ن] - صورة ۲ ۔ رسم ۳ ۔ شکل. هيئة ٤‏ - 
مثل: که‌س له وینه‌ی نىيه . 
وینه‌گا [ن] ١‏ - مصور ٢‏ - مرسم 
وینه‌گر [ن] ١‏ - مصور ٢‏ - رسام 
وینه‌گرتن [چ] ۱ - التصویر ٢‏ ۔ الرسم: وینه‌ی 
دارتاشی گرتگه . 

ہہ ھ4 
ه [ن] /هئ/ الحرف السادس والعشرون من الالف 
باء 
ها ١‏ [ك] فعل كينونه للمفرد الغائب: رشيد ها له 
مال 
ها ۲ [1] نعم: كريم! ها! 
ها ۳ [سر] تستعمل للاستفسار والاستغراب: ها. چه 
بكدم ! 
هات [ن] ١‏ حظ؛ نصیب ٢‏ - خير 
هاتن ١‏ [چ] ۱ - المجيء: دؤوكه کی هات ئەرا 
مالیان! ۲ - الهبوب: كهمى وا تی . 
هاتن ؟ [ياش] تضاف الى الاسم فتكون مصدر 
الفعل: كير + هاتن كيرهاتن 
هات وجوو [ن] تنقل 


NAV 


هات وجو وكردن لج التنقل: هات و جوو کەن له 
ای مندلی و خانه‌فی 

هات ونه‌هات [ئن] مجهول النتیجة: ئی کاره هات و 
نه‌هاته : ثهيه ری هات و نه‌هاته . 
+۹۹7٦‏ اللقلق 

هار [ئن] ۱ - مسعوں مكلوب ٢‏ - ئج ۲ - عنیف 
٤‏ - مجنون 

هاره [نع] ١‏ خریر الماء ٢‏ ضجيج الاصوات 
هانّبوون لج ٦ے‏ التسعر» التکلب ۲ ان يصبح 
هائجا ۳ - ان یصبح عنیفا 4 - الجنون» التجنن : له 
ده‌وله‌مه‌نی هار بوه . 

هاركردن ٦ج۲‏ أن يجن » ان یخبل : پاره هاری 
كردكه . 

هاری [د] ١‏ داء الکلب ٢‏ ۔ جنون 

هازر [ثن] ۱ - حاضر ۲ - متهيء: نان هازره شام 


بکه‌یم ؟ 
هازربوون [ج] ۱ - الحضور ۲ - التهيؤ: هازر بوون 
تا بچین 


هازرکردن [چ] ١‏ - التحضیر. الاحضار ۲ - التهياة 
هازری [ن] ۱ - حضور. تحضر ۲ - تھی تهيأة 
هاژه [ن] ۱ - خریر: هاژه‌ی او ۲ - ازیز: هاژه‌ی 
گوولله 

۱۸۸ 


ھاژەکردن [چ] ۱ - الخریر ۲ - الازيز 

هازه‌هاتن [تم] هاژه‌کردن 

هاژه هازه [ن] ۱ - خریر متواصل ۲ - ازیز متواصثل 
هاشا [ن] انکاز 

هاشاكردن [ج] الانكار 

هال ١‏ [ن] فقدان الوعي وبخاصة لدى النساء عند 
الولادة 

هال ۲ [ئن] خدر: دگانم هاله 

هالهلدقى [ن] ترنح ء تزحزح: هالهلهقى ئەرای هات. 
هال بوون [ج] وس دگانم هال بو. 

هال كردن [ج] ١‏ - فقد الوعي ژنەی ميرزا هال 
كردو مرد. 

۲۔ التخدير: ثهناردكه ترش بوو دگانم هال كرد 
هالى [ن] - فقد الوعي ٢‏ - خدر تخدير 

هالی [ئن] عارف. منتبه: سالار هالی‌یه 

هالىبوود [چ] الادراك : له قسه گهم مالی بو؟ 
هالىكردن [چ] الاعلام التنبيه: : هالى مال بكهو 
بجوو هرا تەفری . 

هام [ن] ما يفرش من البيدر حوله لدوسه. 

هاماج [ن] ١‏ مجال ۲ ۔ مسافة: بەینی من و وان 
هاماجى پەنجا متر نهبو. 

هامخهر [ن] الذي مت «الهام» 


۸۹ 


هام خسن [ج] ان یغرم «الهام» : هامی خەرمانگه 
خس . 

هامشوو [ن] ١‏ ۔ التزاور: هامشووتان ها له يهك؟ ۲ 
تردد على مكان معين: هامشوويان ها له شار؟ 
هامشووكردن [ج] التزاور: هيمان هامشوو یەکتری 
كەن . 

هان ۱ [ن] تحریض. حث 

هان ۲ ك] فعل الكينونة للجمع الغائب: احمدو 
محمد هان له بازار. 

هانا [ن] ۱ التجاء. لجوء ۲ - استغاثة: هانام وه 


قاش نب زوین 

هانابردن [چ] اللجوی الالتجاء هانا بردەو 
قه‌ومه‌گانی 

هاناوبانا [ن] الظواهر والبواطن: كشت هاناو بانای 
زانی 


هان دنا [چ] التحریض. الحث : هانی مناله‌گان دا 
کوچگه‌فرییی بکه‌ن. هانی سگه‌گه داو پیی 

ھاندەر [ن] محرص 

هاها ۱ [سر] تستعمل للاستغراب والاعجاب : هاها 
نیه‌زانی ! 

هاها ۲ [ئب] نداء: هاها باوگه! هاها رووله. هاها 
شوان! ۱ 


۱۹۰ 


هاو [يش] تضاف الى الاسم فتعني : ۱ - المعية ۲ ۔ 
نی هاو ما هاو هب مان فشان مھت 
- رفاقةء 5ماله: هاو + ری = هاورى. 

هاوار ١‏ [ن] صراخ الاستغائة والاستنجاد: دەنگی 
هاوارى له ليمان رەد بو. 

هاوار ۲ [ئن] منبسط. مستو: زەوی هاوار 
هاواراکه‌ر [ن] الة لتسوية وتعدیل الارض 
هاواراکردن [چ] التسویةء التعدیل: هاواری زهژهگه‌یا 
کرد. 

هاواركهر [ن] مستغیث» مستنجد: هاواركهر کل كردن 
ثه‌مدای ثه‌رایان بوه‌ی 

هاوارکردن [چ] الاستغاثة» الاستصراخ طلبا للنجدة: 
ههرك هاوار کرد كەس له دادی نه‌ره‌سی ۲ 
الصراخ : به‌سه كەم هاوار بكه. 

هاوارى [ن] سهل» ارض سهلية 

هاوبه‌ش [ن] شريك 

هاوبه‌شی [ن] شراكة 

هاوپه‌ره [ن] جوار. تجاور: ثيمهو وان ھاوپەرەیم . 
هاوپيشته [ئن] متعاقب في الولادة «رویس»: وهاب و 
شهاب ماوپیشتهن. | 

هاوتا [ئن] متساو» متعادل: باره‌گه هاوتایه . 

هاوتایی [ن] تساو. تعادل 


۱۹۱ 


هاوده‌س [ن] ربط اثنين معا وبخاصة الحيوان بصفد 
واحد من قائمتیهما الامامیتین . 
هاوده‌س كردن [ج] الربط معا المادة السابقة 
هاودهنكك [ن] انیس کلیم : بیلا یه‌کی ثهوليا بجوو 
ئەرا ھاودەنگ . 
هاوده‌نگن [ن] انس 
هاودهم [تم] هاوده‌نگ 
هاوده‌می [تم] هاوده‌نگی 
هاوردن ۱ [ج] ۱ - الجلب: كهمى او بار ۲ 
الاحضار: بجوو شیرزاد بار. ۳ ۔ الانجاب : ژنەی 
نه‌ریمان کوری هاورد. 
هاوردن ۲ [پاش] تضاف الى الاسم فتکون مصدر 
الفعل : ئاو + هاوردن = اوهاوردن . ده‌نگی + هاوردن 
= دمنكك هاوردن . 
هاوردنهوه [ج] الاسترجاع» الارجاع: بجوو 
پاسکلەگەم لهلاى محمود بارەوہ. چگه ژنه‌ی طارق 
باريكهوه . 
هاورى [ن] رفیقء صديق. صاحب طریق» زميل. 
هاوريى [ن] رفاقة» صداقة. مصاحبة و السفر او 
الرحلة زمالة 
هاوزاوا [ن] عديل: دوان ژنه‌گانیان خوەیشك بوو 
هاوزاون . 

۱۹۲ 


هاوسا [ن] جار: هاوسای خاس له برای گەن 
خاستره . 

هاوسال [ئن] سنين: متساو في العمر: متولد في 
77 
هاوسايى [3] جيرة 

هاوسایی‌کردن [ج] الجيرة: ھەر کەسء تا هاوسایی 
نەکەید نیه‌ناسیده‌ی . 

هاوسهنكك [ئن] متعادل» متساو 

هاوشير [ن] اخ او اخت في الرضاعة 

هاوكار [ن] حريف: معامل الفرد في حرفته 
هاوكارى [ن] ١‏ ۔ رفاقة في العمل ٢‏ ۔ تضامن 
هاولف [ئن] اتراب. متساوفي العمر: جهوههرو 
حيدر هاولفن. 

هاولفى [ن] تساو في العمر 

هاومال [ن] نظير الفرد الاجتماعي 

هاومالی‌کردن [ج] مناظرة الاخرين اجتماعيا 

هاوناو [ن] شريك في الاسم : اثنان او اكثر يحملون 
اسما واحدا: دوه‌ته‌ی ثيمهو دوهته‌ی قاسم هاو ناون. 
هاو وه [ن] زوجة اخ الزوج بالنسبة للزوجة 

هاير [ئن] ١‏ ۔ حاضر» مستعد ٢‏ ۔ متهيء 


3 0 


هایری [ن] ۱ - حضور. استعداد ۲ - تهيؤق 
هه [سر] لاتعبير عن الاندهاش والاستغراب: هه! 


۱۹۳ 


جهمشير مرد! 

ھەپەل [ن] نبات جبلي ينمو في الربيع ويؤكل 
هەپوو [سر] لايوجد. نان هه‌پوو! 

ههتا [پپ] ۱ ۔ الى : هدر له ئیرنگہ هه‌تا ثيواره ٢‏ 
حتى هه‌تا كهركووك له بەغدا هوونگتره 

هدج [ن] حج زيارة بيت الله الحرام في مكة 


ال 
المکرمة 


هه‌جی‌جی [ن] رحال (کالغجر) : جوور هه‌جی‌جی . 

ههر رووژی ها له شوونی 

هه‌چان [ن] استراحة عمل . ۲ - فترة الانقطاع عن 

العمل ۳ - صولة : وه يەك هه‌چان باری تورمبه‌یله‌گه 

كردن 

ههدجان خواردنهوه [ج] الاستراحة: شه‌که‌تین» 

هه‌چانی بخوه‌نه‌وه . 

هه‌چه [سر] لحث الحمیر على السیر: هه‌چه! 

ھەچەھەچ [ن] حث متواصل 

هه‌ده‌د [ن] اقصى حد. حد اقصى 

ههدهدكردن ]چ[ ان يصل الى اقصی حد: ههدهد 

بکەن بيس نەفر نی‌ین . 

ههر ١‏ [ن] ۱ - کل: هدرجك › هه‌رکه‌س : هدرجك 
۱۹ 


کرد فایده‌ی نه‌بو ۲ - أي : , هه‌رچگه له ده‌سد‌اتیی دريخ 
مه‌که . 

ھەر :[ئك] حالما: ھەر هاته‌و خه‌ورم بکه. 

هدر [ن] ۱ - هیاج. هرج. ضوضای ضجت 
٢‏ فوضی. اضطراب: بوه يەك هه‌رای بیارو 
سهیرکه ! 

ههراج [۵] بی بيع بالمزاد العلني 

ا [ج] البيع بالمزاد العلني : هه‌رچگ 
دایشتن» ههراجى كيشان 

هه‌راسان [ئن] ۱ - متيم ۲ - مجنون 

هه‌راسان بوون [چ] ۱ - التیم ۲ - الجنون 
هه‌راسان كردن [ج] ۱ - أن يصيره متیما ۲ ۔ ان يجن 
هه‌راسانی [ن] ۱ - تیم ۲ - جنون. 

هه‌راش [ن] ۱ - خشن: كبير الحجم ۲ - بکر: 
ودركى هه‌راش 

هه‌راشی [ن] ۱ - خشونة ۲ ۔ بكر 

هه‌رام [ئن] حرام : گوشتی وه‌راز ههرامه . 

هه‌رام بوون [ج] الذهاب سدی: ثدرا هیلین نانه‌گه 
هه‌رام بوو؟ 

هه‌رام كردن [ج] ۱ - التحریم : خودا هه‌رام گوشتی 
وەراز کردگه 


۱۹ 


۲ - الاستحرام : مهردمدكه ههرام كردن نان نسخوون 
۳ ۔ جعله يذهب سدى: هەرامی نانه‌گه مدكدن. 
ههرامى [ن] کون الشيء حراما: ههرام بديكك له 
سقانت! 
ههراو [ن] ۱ - صبر» اصطبار ۲ - سيطرة على النفس 
ی ههراوهاتن [ج] ان تتسنى له الفرص : نههاتهو 
ههراو که‌وشه‌گانی بکیگەو پا 
ع ئەو ههراو هيشتن [ج] ان يسلح له الفرصة 
نەھیشتیەو ههراو پاره ئەولی خوەیا بويك . 
ج - لەھەراو بردن [چ] الارباك كرددى قالهقال و له 
هه‌راو برده‌مان . 
هه‌راهه‌را [ن] هرج ومرج: بوه يەك ههرا هه‌رای! 
ههره [ن] ۱ - تردد الصسوت ۲ - صدی. دوي 
هدردى ده‌نگی نیشته‌و باخه‌گه 
هدره [ن] منشار: وه هەرہ داره‌گه بری 
هەرەڑ [ثن] مسعوں مکلوب: سه‌گه‌گه ههروژه 
ھەرەژبوون [ج] التسعر. التکلب: سه‌گه‌گه‌مان 
ھەرەژ بو . 
ھەرەژکردن ]ج[ تصييره مسعورا مکلوبا: له‌په داینه 
دەمیەو هرهز ی کردینه ۔ 
هه‌ره‌ژی [۵] سعر» تكلب 
ههره‌سه‌ناك [ئن] ۱ - جشم ۲ ۔ اکال 

۱۹۹ 


ھەرەسسەناك بوون [ج] التجشع: گه‌نه ثايهم فره 
هه‌ره‌سناك بوو. 

ههره‌سه‌ناك كردن [ج] تصییره جشعا 

هه‌ره‌سه‌ناکی [ن] جشاعة: هفرهسناكى هه‌رامه . 
ھەرەش [تم] هه‌روز 

هه‌ر‌شه [ن] تهدید. وعید 

ههروشهدان a‏ التهدید. الوعيد: ھەر ھەرەشە 
دەین و هيج له بنتان نىيه! 

هەرەشەکردن [تم] هه‌ره‌شه‌دان 

هه‌ره‌کان [ن] لعبة اطفال وتبسداً ب«هدرهكان و 
مغردكان». بار خمرتی گرته‌کان. ۱ 
ههرهكردن [ج] الدوي. الهدير: دەنگى هدره کرد . 
ھەرەنگ [ن] قوة: ههدره'كك له دلم نەما۔ 

ههرهو [تم] ئەنجاخ 

هه‌رچوون [ئك] كيفما اتفق. کیفما کان : هه‌رچوونی 
بور بچوو. 

هه‌رده [ن] صحراء 

ههردكك [ن] قلان: هدر بوه هدردك! 

ههردو [ر] كلتاء كلا: ههردو بالی بریانه 
ههردوكتان [ر] كلاكماء كلتاكما: هه‌ردوکتان جاریی 
منالين . 


هه‌ردووگدان [م] ههردووكتان 


۱۹۷ 


هه‌ردوگمان [ر] كلاناء کلتاناء هه‌ردووگمان وه يكهوه 
چیم . 

ههردوكيان [ر] كلاهماء كلتاهما 

هه‌رزه‌کار [ئن] ١‏ - مراهق ۲ - (م) قليل الخبرة 
هه‌رزه‌کاری [ن ١‏ - مراهقة ۲ ۔ قلة الخبرة 
ههرزين [ج] ان يساوي. ان يعادل: تفه‌نگه‌گه هه‌زار 
دينار ههرزى . 

هه‌رفی [ئن] مبكر: ساواى ههرفى خەلەی ههرفى 
هدركز [ئك] ابداء قط بتاتا: هدركز قەبوول نيهكهم 
ههركيز [تم] هدركز 

ههرمى [ن] عرموط شجرة العرموط 

ههريسه [ن] اكلة جريش 

ههدرين [ج] ١‏ - الطحن: وەنزەی گه‌نم هه‌ری ۲ 
السحق . الابادة: دوزمن هه‌رین وه يهكا. 

ههز [تم] حهز 

هه‌زار [ن] الف (۱۰۰۰) 

هه‌زارپا [ن] حشرة ام اربعة واربعین 

ههزاربيشه [ن] صندوق خشبي لحفظ اقداح الشاي 
هه‌زکردن [تم] حه‌زکردن 

هه‌زم [ن] هضم 

هه‌زم بوون [چ] ان ینهضم 

هه‌زم كردن [ج] الهضم 


۱۹۸ 


هه‌زوه [ن] نبات العزبوق 

هه‌ژار [ئن] فقیر: هه‌ژاره‌و هیچ شك خوادی نیه‌وه‌ی 
هه‌ژاری [ن] فقیر: له هه‌ژاری بانگگ له‌وور دا 
هدزده [ن] ثمانية عشرء نمانی عشرة (۱۸) 
هه‌زده‌مین [ئن ] الثامن عشرة. الثامنة عشر 

هه زده‌هم [تم] هه‌ژده‌مین 

هه‌ژوه [ن] ۱ - کرکم ۲ - كناية عن الصفرة او 
الاصفار: ره‌نگی ههژ وهی زرده 

هه‌سار ن[ سیاج . 

هه‌ساردان [ج] التسییج : هه‌ساری باخه‌گه‌یان دان . 
هه‌سانن [ج] التلهث ومحتی دهو كەم هه‌سنم 
هه‌ساو [ن] حساب؛ احتساب 

هه‌ساوهر [ن] عراف 

هه‌ساوکه‌ر [ن] ١‏ محاسب ٢‏ ۔ عداد 
هاساوكردن [ج] ١‏ - الاحتساب ۲ - العد 
هه‌ساوی [ئن] معقول : کاری هه‌ساوی 

ھەسەل [ن] عسل 

هه‌سه‌هه‌س [ن] لهاث متواصل 

هه‌سیل [ن] حصیر 

هه‌شار [ن] اختبای اختفاء 

هه‌شارکردن [ج] ۱ - الاختباء: خوویان هه‌شارکردن 
له‌ناو باخه‌گه ۲ ۔ الاخفاء 


۹ 


ههدشهك [ن] قوة 
ههدشت [ن] ثمانیف ثمانی (۸) 
هه‌شتا [ن] نمانون» ثمانين (۸۰) 


هه‌شتگووشه [ن] ملمن 
هه‌شتلا [تم ] هه‌شتگووشه 
هه‌شتم [ئن] اس : هه‌شتم كەس محسن بوّ. 
هه‌شتمین [ئن] الثامن 
هه‌شر [۵] ۱ - حشر: یوم القيامة ۲ ابداع 
هه‌شرکردن [چ] ۱ - الحشر ٢‏ ۔ الابداع ثمروو 
کریم له وازی ‏ هه‌شر کرد. ۱ 
هه‌شيشه [ن] حشيشة (مخدر) 
هه‌فت [ن] سبعة» سبع (۷) 
هه‌فتا [ن] سبعین )7١(‏ 
هه‌فتانه [ن] اجرة اسبوعیة : هه‌فتانه‌ی سی دیناره . 
هه‌فتاوه [ن] ابریق : هەفتاوەيەك ئەلگرت و چگه‌و سەر 
ئاودەس 
هدفته [ن] ۱ - اسبوع ۲ - ذكرى اسبوعیة 
هه‌فترووم [ن] بنات نعش» الدب الاکبر 
ههفتكووشه [ن] مسبّع 
هدفتلا [تم] هه‌فتگووشه 
هه‌فتم [ئن] سار 
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هەفتمین [ئن] السابع 

هه‌فی [ن] خش: حیة كبيرة 

ههقده [ن] سبعة عشرة» سبع عشرة (۱۷) 
هه‌فده‌هم [ئن] سابع عشر 

هدق [ن] حق 

هەقانی [ئن] محب للحق. عادل: قوباد فره 
هدقانى يه . 

هه‌قه [ن] وحدة وزن تساوي (۱۲۵۰۰ غراما) 
هدق كردن ]چ[ الانتقام. المجازاة: له بەینی من و 
يوه خودا هدق بكيك 

هه كيم ]0[ حکیم طبیب: لقان ہەکیم خاسيهو 
نيه كيك . 

هه‌گوه [ن] خرج: كيس ذو عدلين 

هل [ئن] هوس» تهوس 

ههلا [ن] ركض. عدو: وەھەلا هات. 

هه لاج [۵] ۱ - علاج : له لای مهلاو ده‌وریش ههلاج 
ئەرات نهو! ٢‏ - حلاج. حالك. 

ههلاجى [ن] حلج. حياكة 

هه‌لاکردن [چ] الرکض. العدو: ديره. ههلا بكه. 
ههلامات [] ۱ - هجوم : قووشهن کردیسمن و 
هه‌لامات ئەر | دزمن بردیم 

۲ - زکام : تەو دیری» هه‌لامات گرتگه 


ہی 


هەلامات بردن ]چ[ اللجوء الی » الهجوم على 

ههلامات دان [ج] ۱- الهجوم على ٢‏ - اللجوء الى 

مەلامەت كرتن [ج] الاصابة بمرض الزكام 

ههله [ئن] ۱ - اکبر: كوره ہەلّه گەوراگەیان سهربازه 

۲ - اکٹر ۳ - اعظم 7 

هه‌لدت [ن] الارض المتموجة. 

ههله‌پله [ن] سرع عجلة 

ههلهپله‌کردن [چ] ۱ - الاسراع ۲ - التسرع ۳ - 

الاستعجال : هدلهيله مه‌کی جاری ووخته 

ههله‌داوان [ن] هرع سرعة : ووههله‌داوان هات . 

ھەڵبەت [سر] طبعاء بالطبع! - ثهوان هاتنه؟ 

ھەلبەت ! 

مەل بوون [ج] التهوس 

ههلباجان [ن] نبات یستعمل في الطب الشعبي 

هه‌لچووپاچوو [ن] متناقض وغیر مفهوم : ههلجوو 

پاچوو قسه کرد . 

مه‌لخهله‌تانن [ئن] الخدعة. الاحتیال على 

هه‌لخهله‌نیاگ [ئن] مخدوع 

هه‌لفا [ن] حلفا نبات الحلفا 

هه‌لفاین [ئن] کثیر الحلفا 

ههلفر [ئن] ۱- کثیر الحركة ٢‏ قلیل الاعتبار (م) 

ههلفرى [ن] ۱ - کثرة الحركة ۲ - قلة الاعتبار 
۲ 


ه‌لقون [تم] هعلفر 

و 

هه‌لمه [ن] باقة ههلمهدى ساف 

ههلمهت [ن] اندفاع على العمل 

ههلوا [ن] حلوى 

هلولگ [ن] مهد 

هه‌لوك [تم] هدلولك 

هه‌لهه‌ل [ن] مشي سريع وهههلههل هات وورهو پیمان 

ههلهدله [ن] هلهلف زغردة 

هه‌لهه‌له‌دان [ج] ان پهلهل. ان يزغرد 

موا ابا ی 

هه‌لهه‌لی‌دان [تم] هه‌لهه‌له‌دان 

هدم [ن] ۱ - هی غم. حزن هەم گرنگەسےەی 32 

دەسی ثهو كار نيه جووك 

۲- ایضا هدم زیارەت و هدم تجارەت (يهند) 

هەمال [ن] حمال 

هدمالى [ن] حمالة مهنة الحمال 

هه‌مالی‌کردن [ج] العمل حمالا وەهەمالٰی كردن نان 

خودى دراریگ 

هدمانه [ن] كيس جلدي لحفظ الذخائر 

ههمره [ئك] سوف: هه‌مره تی 

هدمكه [ن] کل ثى هه‌مگه مه‌ردمه ئەرا هاتنه؟! 
۳ 


هدمل [ن] فرض» فرضية 

هه‌مل كردن [ج] الافتراض. ههمل بكدن من 
نهدهاتمه.» چەکەین؟ 

ههمنكك [ن] طنب: حبل بيت الشعر يشد بالوتد 
هدميشه (لك] دائما" هدديشه سەری قاله 
هه‌میشه‌یی [ئن] دائمي هات جووى هدميشهيى يه 
هدمين [ئك] حالما سو هات ‏ خەورم بکەن 
ههن [ن] ۱ - جهت ناحية لدى ههنه رو ناو جكك 
۲ - نصیب خودا لەھەنى هاوردگه ۱ 

هەناز [ن] اتجاه مالمان ها له‌ی هه‌نازه 
هه‌ناسه‌دان [ج] الزفير 

هدناسهكيشان [ج] الشهيق 

ههناسهكورى [ن] بهر تقاصر النفس : وەختی دهو 
كەم هدناسه كورى ثەرام تبى 

هدناس دان [ج] التنفس نهدمردكه. هدناس دیگه 
ههناو [ن] زحم القوة الدافعة 

ههنهك [ن] مزاح» ممازحة. المداعبة ثهوه راس 
كدين. تا ھەنەك کەین؟ 

هه‌نجانن [چ] العزم گوشتهگه بهه‌نجن 

هه‌نجینه [ئن] مقطع الى اجراء صغيرة» ممزق 
هه‌نجینه‌بوون [ج] التمزق. التقطع 

هه‌نجینه كردن [ج] التمزیق. التقطیع 


۳۰ 


هەندەسه [نع هندست علوم الهندسة 

هه‌نگل [د] ابط : به‌تی‌گه داگه‌سه‌و زیر ههنكلى 
۔ لەبن هه‌نگل دان [ج] ۱ - النحریضء الحث ۲ 
التحدیر 
هه‌نووز [ئك] قطء ابداء بتاتا: هه‌نووز باوەر نيهكهم . 
هه‌نی [ئك] عندماء حینما: هه‌نی من هاتم واران 
واری 

ههو [ن] ۱ - ضرة ۲ - كلمة تستعمسل لحث دابة 
الحرائة على الاستدارة 

هموا [ن] ۱ هوای ريح ههواگه تنه 

٣‏ علو سمو: له ههوا که‌فته‌و خوار. 

أ له‌هه‌وابردن [چ] الرفع برده‌ی له هه‌واو کوتایه‌ی وه 
زەوا 

ب له‌هه‌واچوون [ج] الارتفاع توويهكه جكك له 
هه‌وا 

ج ۔ لی‌هه‌وا [ن] تقلید. محاكاة 

د ‏ لی هه‌واوموکردن [چ] التقلید. المحاکاة: لى 
هه‌وای باوگیه‌و کرد . 

ههوابردن آج۲ التطایر: له زهو داو شمشیرهگه له ده‌سی 
ههوا برد. 

هەوادان [ج] القذف عالیا: هدواى قه‌له‌مه‌گه دا ئەرا 
سامال 


ههوال [ن] ١‏ حال ٢‏ ۔ خبر 
ههواور [ئن ] متعلق. مربوط من احدى الاطراف 
بشيء ومرتفع عن الارض من الطرف الاخر 
ههواوربوون [ج] التعلق: المادة السابقة 
ههواوركردن a‏ التعليق: المادة السابقة: کەس 
هه‌سه ههوا ورى بكيك له زهو؟ 
ههواورى [ن] تعلق في الهواء 
هه‌وانه [تم ] هه‌مانه 
هه‌وه‌جه [ن] حاجة؛ احتیاج 
هه‌وه‌ز [ن] رغبة : وه‌هه‌وز خودت کار بکه . 
ههوهزهاتن [ج] ان یرغب: لهچه هه‌ووزت تبی؟ 
هه‌وه‌نته [ئن] ۱ - فوضی ۲ - مجاني 
ههونته خودر [ن] طفيلي 
ههوراز [ن] منطقة جبلية وعرة 
ههوسله [ن] ١‏ - صبر ۲ ۔ تحمل 
هه‌وسله‌دار [ئن] صبور: هه‌وسه‌له‌دار هدميشه ناجحه . 
هەوسلەکردن a‏ الصتدر: مل یق يسه 
بەشتان دەم 
هەوکەر [ن] رادع : چەنی زمخته! هدوكهر نەیری! 
هدوكهرى [3] ردع 
ههول ١‏ [ن] ١‏ محاولة ٢‏ ۔ خوف ۳ ۔ موکب. 
رکب ضعن 

۳۰ 


هەول ۲ [ئن] ۱ - منغث. مصاب بالغثيان: دلى 
هەوله. 
ههول دان [ج] المحاولة: هه‌رچگ هەول دان نەچن 


فایده‌ی ته‌بو. 
هدول كردن [ج] الاأصابة بالغثیان: لەگەرمی دلم 
ههول كرد. 


هه‌ی [سر] للتعبیر عن الرفض والغیض : ده‌سمیه‌تی 
براكدت بده - هه‌ی | 

هه‌یتاهه‌یت [ئك] بسرعة: هديتاههيت نان خوەیان 
خواردن . 

هه‌یتاه‌یت كردن [چ] الاسراع: دیرہء ههتاههيت 
بکەن . 

هه‌یتوهوت [ن] جلاجل 

هه‌یزده [تم] هه‌زده 

ههيزدهمين [تم] هه‌زده‌مین 

هه‌یژده‌هم [تم] هەژدەھم 

هديسيهت [ن] ۱ - جیاء. ادب ۲ اعتبار: له‌یه 
لالگیانهوه له مه‌ردم هه‌یسیه‌تیان چگ . 

هديسيهت دار [ئن] ۱ - ذو حیاء وادب ۲ - ذو اعتبار 
هه‌یشت ۱ [تم] هه‌شت 

هه‌یشت ۲ [ئن] وقح فره هه‌یشت و زمخته 
هديشتا [تم] هه‌شتا 


ههيشتبوون ]ج[ ان یتوقح له به دانه ده‌میه‌و ههيشت 

بوه . 

ههديشست كردن [ج] جعله وقحا: بی هەوکےەری 

ههيشتى كردكه . 

هدى وەشیرہ [ن] النواح والبكاء على الميت 

هتلى [ئن] ۱ - مخادع ۲- مناور» مراوغ 

هجران [ن] توق حنان: له هجران کورەی كوور بو 

هره [ن] صوت الانهيار والسقوط 

هرت [ن] فوضى شارى هرته 

هرتگانن [ج] الاضناء 

هرتمان [ن] هرطمان. نبات الهرطمان 

هرس [ن] غضب. غیض : له هرسا په‌رداخهگه 

شکان 

هرسمه [ن] نشیج 

هرسمه‌دان [ج] النشیج لهبه گیری هرسمه دا. 

هرک‌انن [ج] ان بهمهم طلبا للعلف (حیوان): 

ماهینه‌گه هدر هرکنی . 

هرکه [ن] حمحمة: صوت طلب العلف 

هركه هرك [ن] حمحمة متواصلة 

..هركردن [ج] ۱ ۔ الانهيار ۲ ۔ الانسراح 

هروباف [ن] تبجحء تبرم 

هروباف كردن [ج] التبجح . التبرم : به‌سه كەم 
۲۰۰۸ 


هروباف بكه. ساد 

هروو [ن] ١‏ - قبول الغنم ارضاع صغارها بعد ان 
رفضها 

هرووش [ئن] مسحوق. مطحون 

هرووشه [ن] ١‏ - جريش ۲ - اكلة جریش 
هرووشه‌کردن [ج] الجرش: هرووشه‌ی گه‌نمه؟ 
که . 

هرووش بووه [ج] 
که‌فت هرووشی بو. 


التھڈ 


: پەرداخےەگے له دەس 
هرووش كردن [ج] التهشم 

هرووكردن [ج] ١‏ - ان تقبل الغنم ارضاع صغارها 
بعد رفضها لها ٢‏ ۔ القبول والرضا: توورياكه. 
ههرجكك كەن هروو نیەکیگ . 

هرى [ن] تحريم من الحق 

هريت [ن] خيوط سدادة النسیج 

هریز [ن] ثيل 

هريزين [ئن] كثير الثيل 

ھریشت [ن] حملة: وه يەك هريشت درهوى قوراگه 
كردت . 

هريشت كردن [ج] القيام بحمله 

هرىكردن [ج] التحريم من الحق: براكانى هریه لی 
كردن و هيج ووپی نەدان 


۳۹ 


هزه [ن] طمى 

هژه [ن] ۱ ۔ حفیف الریح تن 

هزه‌کردن [ج] ۱ - ان يحف الریح ۲ - أن بهسهس 

هژوهاز [ن] ١‏ - حفيف متواصل ۲ هسهسة 

متواصلة 

هش [ئن] تستعمل لاسکات الاخرین 

هشك ۱ [ن] تحریض (الکلاب) على الهجوم 

هشك ۲ [تم] وشك 

هشکه‌وبوون [تم] وشکه‌وبوون 

هشكهوكدر [تم] وشکەوکەر 

هشكهوكردن [تم] وشکەو كردن 

هشك بوون [تم] وشك بوون 

هشك دان [ج] التحريض على الهجوم: هشك 

سدكك داو پیان . 

هشك كردن [تم] وشك كردن 

هشكن [تم] وشكن 

هشكى [تم] وشكى 

هف [ن] ۱ - ازدراد. التهام 2 غلي خفيف 

هفه [ن] حفة 

هه‌فه‌کردن ]ج[ الحفة 

هف دان [چ] الغلي قلیلا: هفی بده وه شیره‌گه . 

هف كردن [ج] ازدراد. الالتهام ۲ - الغلیان. الفوران 
۳۹۰ 


هشه [ن] حفيف 

هقهكردن [ج] ان یحف 

هف وهاف [ن] حفيف مستمر 

هل [ئن] اجم: بدو قرن او قرون (معز): بزنى هل . 
هلاك [ئن] مجهد 

هلاك بوون [ج] ان يجهد: له به خيشت كيشان 
هلاك بون. 

هلاك كردن [ج] الاجهاد: واران و قورو خەرگ 
هلاكمان كرد. 

هلاكى [ن] اجهاد 

هلاو [ن] رکض. عدو: وه هلاو هات. 

هلاوكردن [ج] الرکض, العدو: ههر له مال تا وه شار 
هلاو كردن. 

هلاونان [ج] ۱ - ان يعدو به ۲ - أن يعدو: ليره تا 
مال هلاو نا 

هله [ن] حلة: مخزن مصنوع من اوراق وسیقان 
السوس 

هلم [ن] بخار 

هلم كردن [ج] التبخر: او بکولی دەس کیگه هلم 
كردن 

هلمى [ئن] بخاری: ثوتبى هلمى . 

هلى [ن] اجم: کون الماعز بدون قرون 


۳۱۱ 


هم ۱ [ن] دفع» کت هم 
هم ۲ [أ] تستعمل لا با ا باه پستمم اليه 
هم دان [چ] اادف الت‌ترك التدعريك: زو كەن» 
همی بده‌نه خوه‌تان 

هن [را] للتملك: ئەو کتابه هن کییه؟ هنی منه 
هنجگه [ن] سعار (شدة الجوع) 

هنجگه‌کردن [ج] السعار: هنجگه کردیده هدرجكك 
خوەی تیر نیه خوه‌ی 

هنجنهك [تم] هنجگه 

هنگلان [ن] لعبة الخلال 

هو [سر] هتاف التحقیر: هوا. هوا 

هوه [ن] نير 7 

هوره اس سب یو 

هوّترهكردن [ج] العظل : الاندفاع للھجوم له مالا 
هوتره ثه‌رایان كردن. هوترى ثاواى اوەختی كردن 
هوج [ن] لاشيء. فر 

هور [ن] ۱ - فک بال. ذهن. ذاكرة ٢‏ - اهتمام 
أ ه‌وهور که‌فتن [ج] التسذکر: ئيسه ناوی 


که‌فته‌و هورم 
ب - هوهورهاتن [چ] ان يخطر ببال: ناوی نیه‌تیی 
ثه‌و هورم 


ج - له‌هوربردن [چ] جعله ینسی قسه‌گه له هوری" 
۳۱۲ 
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د - له‌هورچوون [ج] النسیان :. له‌هورم چگ تاو بارم 
هوره [ن] ۱ - حشرة المن ۲ - عتاهة ۳ غزارة 
هوره‌هاتن [ج] ان یعته. أن يصبح معتوها 
هوربردن [ج] فقده الذاکرة: بيرق هوری بردگه . 
هورد [ئن] اعم دقیق : ارد له شه‌که‌ر هوردتره. 
هورده ۱ [ن] صرافة: فكة النقود 

هورده ۲ [تم] هورد 

هورده‌ببوون [چ] الانسحاق. التهشم: شیشهگه 
هوّرده ہو 

هورده‌کردن [ج] السحق. التهشك 

هورده‌وبوون [ج] الصرف (العملة) الى اجزاء صغيرة 
هورده‌وکردن [چ] التصريف (نقود) الى اجزاء: 
دیناری ثه‌رام هورده‌و بکه . 

هوردهولى بوون [ج] امعان النظر تا هورده‌و لی نه‌بی 
نیه‌ناسیده‌ی 
هوردگه [ن] خياطة ناعمة 

هورده‌یی [ن] کون الشيء ناعما مسحوقا 

هوردگه [ئن] ناعم : شه‌که‌ری هوردگ 
هوردوباريك [ئك] بالتفصیل : جملة وتفصیلا: 
هوردوباريك باسی ثەرامان کرد . 

هورکردن [چ] الاشتياق: هوری مال و کەس وکاری 


۳۱۳ 


خودى كيكك 
هوركردنهوه }ج1 التفكر: هور بکره‌وه بەشكم قهرت 


وه كدسى دا بو. 
هورلی کسردنهوه ral‏ اعادة النظر في الشيء : خاس 
هور لی بکه‌نه‌وه . 


هوكردن [ج] الهتاف احتقارا: هه‌رکه‌س وه ثیرا رەد 
بوو. هو لى کەن. ۱ 
هول [ئن] اشعر» شقراء: بزنی هول. دوتی هول. 
هوله‌وبوون [چ] ان یصبح اشقراء شقراء 
هوله‌وکردن [ج] جعله اشقر» شقراء 

هولی [ن] شقر 

هوها [ن] هتاف الاستهزاء: هوها! هوها! 
هوهاکردن [چ] الاستهزاء هتافا: هوّها لی كردن و 


وایانن‌ی 
هوو [ن] ۱ - سیب علة» داع» موجب: هووی کار 
نه‌کردنی چه‌س؟ 


۲ عادق الفة طباع : دو گا له يمك دوول بلوورن» 
هوو يەك نەگرنء خوو يەك گرن (په‌ند) 
هووده [نم] نووده 
هووره [ن] ضرب من الغناء الكردي 
هووره‌که‌ر [ج] مغني : المادة السانقة 
هووره‌کردن [چ] الغناء. المادة السابقة 
۲٤‏ 


هوون [ن] ال: هووزی جوامير تیریگن له قهرهولس 
هووش [ن] ۱ -وعی . حس. ادراك : نەخوەشے 
هوثتی ننماگه | 

۲ یقظة: يام مه‌ی هووش باره‌و سەر خوەد! 

أ ئەو هووش هاتن [ج] استرداد الوعي : له خوه‌ی 
کا ورای اغا امام هرشن 

ب - ئەو هووش هاوردن [ج] اعادة الوعي الى : 
دكتور هاوردهيهو هووش 

ج - لەھووش بردن [ن] افقاده الوعي : ثهو قهره دانه 
لى له هووش بردنەی 

د ۔ لەھووش چوون [ن] فقد الوعي : بیماره‌و جار جار 
له هووش جوو. 

هووشگه [ن] اللقاطةء سقط الحصاد 

هووشكجن [ن] اللقاط : الذي يجمع سقط الحصاد 
هووشكك جنين [ج] ان يلقط سقط الحصاد: هيج 
خوداى نیه‌دیری. هووشكك چنی . 

هووشیار [ئن] متیقظ منتبه» محترس 

هووشیار بوون [ج] التیقظ, الانتباه» الاحتراس 
هووشیاری [ن] يقظة» التباه. احتراس 

هووفه [ن] اندفای هجمة 

هووفه‌کردن [ج] الاندفاع الهجوم على : له ناکاوا وه 
قيارديكهوه هووفه كرد ثەرای۔ وه كورزيكهوه هووفه‌ی 


۳۱۰ 


كرد 

هووفن [ئن] متبرم 

هووك [ن] مس من الجنون» هلوسة 

هووكاره [ن] ١‏ تعلم: کەمے کەمے خوهنهوارى 
هووكاره بوود. 

۱ - تعود: ثەوەل جار ستەمہ دوآخر هووكاره بوو. 
هووکاره‌که‌ر [ن] معلم» مدرب 

هووکاره‌بوون [ج] ۱ - التعلم ۲ - التعود 
هووکاره‌کردن [چ] ۱ - التعليم ۲ - التعوید 
هووکاره‌یی [ن] ۱ - حالة التعلم ۲ - حالة التعود 
هووك دار [ئن] به مس من الجنون؛ مهلوس 
هووکل [ن] جن» جنية 

هووکل دار [ئن] مجنون 

هووکن [تم] هووك دار 

هووگرتن [چ] الالفت. التالف: دو كاله يەك دوول 
بلوهرن » هوو يەك نه‌گرن. خوو يەك گرن «په‌ند» 
هووله [ن] درس دوس 

هووله‌که‌ر [ن] دراست. دواسة 

هوولهكردن [ج] الدرس» السدوس: هووله‌ی 
خه‌رمانه‌گه‌ی کرد؟ 

هوون [ن] صدغ: لی‌هوون بەرەو هوون ثهبروو قەلەم 
كەش (فولكلور) 


۳۱۹ 


ھوونگ [ئن] معتدل: له سهرده‌وا دنیا هوونگه . 
هوونكهوبوون [ج] ۱ ۔ الاعتدال: اوو هه‌وا 
هوونكهو بوه . 

۲ - الانشراح: وهههوالى خيّرء دل هوونكهو بووگگ . 
هوونكهوكردن [ج] ١‏ - جعله معتدلا ۲ - جعله 
منشرحا 

هوونگی [ن] ۱ - اعتدال ۲ ۔ انشراح الصدر 

هی [د] ۱ - منع ۲ - زجر 

هیاسه [ن] حیاسة: حزام نسائي 

هیپا [ن] اندفاع اسراع : ھەر ده‌نگمان ثه‌ژنه‌فت» 
هیپا کرده‌و ده‌یشت. 

هیپاکردن [ج] الاندفاع الاسراع : هدر ده‌نگی یی 
هیپا کیگه‌و ددشت 

هیتاوه [ن] ارجوحة لعبة الارجوحة 

هیچ [نم] هوج 

هيران [ئن] مغرم 

هيران بوون [ج] ان یغرم به: لهپه جوانه خوەیشکی 
خوه‌ی هيرانى بوو. 

هيران كردن [ج] جعله مغرما به: جوانیی هیرانم 
گرد . 

هیره‌زانه‌کی [ن] آرجوحة (لعبة) 

هیروو [ن] ورد الختمة 


۳۱۷ 


هيروو [سر] بعدا لذلك. - خديجة؛شو بكهوه بارام - 
هیرووا 

هيز زن] ۱ - قوة ۲ - نشاط حركة 

هيزه [ن] مرض الهيضة 

هیزه [ن] كيس من الجلد یستعمل لحفظ السمن 
(الدهن) 

هيزهكردن چ[ الهيض: لهبه شامی و كالكك خوارد 
هييزه كرد . 

هيزهوبىخسن [ج] التحريك: له قورسى كەس هيزهو 
پیی نەخس . 

هيزبىدان [تم] هيزهو بى خسن 

هيزم [ن] نبات بري 

هيسر [ن] بغل 

هيشهر [ئن] وقح : را ئى قەرہ هيشهرو زمختيت! 
هيشهربوون [ج] ان يصبح وقحا: بى که‌سه‌و هيشهر 
هيشهركردن [چ] أن يصيره وقحا: بی که‌سری هيشهرى 
کردگه . 

هیشه‌ری [ن] وقاحة 

هیشتا [ئك] لازال. لایزال مازال: هیشتا خه‌فتنه 
هیشتر [ن] ابل. جمل. بعیر 

هیشتن [ج] ۱ - السماح ٢‏ - القبول: نههيشت قسه 


۳۸ 


بكدم . 

هيكه [ن] قهقهة 

هيك و هاك [ن] قهقهة متواصلة 

هیگال [ن] ١‏ - سخرية ٢‏ - استهزاء 

هیگال كردن [ج] ١‏ - ان یسخر من ۲ - ان یستھزاً 
من: ثەی فەقیرہء هيكالى كردن و نههيشتن قسه 
هيل [ن] حب الهال 

هيل [ن] خط. خط في حراثة الارض: له يدكهم 
هيل کەمەنەگەم بريا. 

أ - ئەوژیٔر هيل هاتن [ج] العودة الى جادة الصواب 
ب - هوژیر هيل هاوردن [ج] جعله يرضخ للامر 
الواقع , ارجاعه الى طريق الصواب. 

هيلائن [ج] الصهیل : ماهینه‌گه هيلنى ء دياره تیەنگیە 
هيله [ن] صهيل 

هيلهدت [ن] حيلة» خدعة 

هيلهتباز [ئن] حیّالء مخادع 

هيلدت كردن [ج] الاحتيال» الخدعة 
هىلهوهركردن [ج] ۱ - المنع ٢‏ - الزجر: فره بی 
مخته. كەس نىيه هی له وورى بكيكك 

هيل دان [ج] ان بخط. ان يحرث خطا: زهوهگه‌یان 
وهو ده‌سه ماگەسعی؛ هیمان هیله ۴ نه‌داگه . 


۳۹ 


هيل كيشان [ج] ان يخط 
هيمان [ئك] لازال لایزال. مازال: یمان واران 
وارى 
هيمى [ن] ۱ - مجال ۲ ۔ فاصلة ۳ ۔ ابعاد 
هينى [تم] ههنى 
هیومت [ن] ١‏ - هيبة: پیاگی هیوهت دار 
۲ - شدة: له هيومت کار بیمار بو. 
۳ - خوف : له هیوهت دا دكانى بان دگان نيه كر یگه 
هیهوو [سر] للتعبیر عن الغضب والبخض : هیهووا 
دی وازه لیمان بار. 
۳ ىف 

ى [ن] /یی/ الحرف الاخیر من الالف باه 
ی (أ] اداة نكرة للمفزد نان = نانی» مال = مالئ 
ی ١‏ (ر] تمللك: مالەگەی؛ ژنەگەی 
ی ۲ [أ] اداة اضافة: سەری سال» كارى شەو 
رووژ ی مەحشەر 
ی ۳ [پاش] ١‏ - تضاف الى الصفة فتكون اسما: 
كەم = کەمی , زەرد = زەردى 
۲ - تضاف الى الاسم فتكون الصفة: كورد = 
كوردى» عەرەب = عدرهبى 
يا [ئب] يا خودا 
يا [پوا شرطية : امل او: يا ورام يا بيرام 

۲۲ 


يابوو [ن] قسلة: حصان مخص 

ياخو [سر] ياخو که‌س نه‌هات! 

یاخسود [پو] ربط: او حتی : غهريب له غوربهت 
ئەگەر وەشا بووبیاخود سەرکردەی تیپ و سپا بوو 
(فولكلور) 

باخى [ئن] عاص» متمرد. خارج على القانون 
ياخىبوون [ج] العصیان. التمردء الخروج على 


القانون 
یاخی‌کردن [چ] جعله یعصي؛ یتمرد يخرج علی, 
القانون 


ياد [ن] ذكرء ذکری» ذاكرة 

أ - ثهويادكردن [ج] الاستذكار: چ کاریگی بکەمەو 
ياد! 

ب ۔ ثهويادهاتن [ج] التذکر الخطر في الذهن 
ج - لەیادکردن [ج] النسيان: تا مردن له يادت نيهكهم 
يادكردن [چ] ۱ ۔ التذکر ۲ - الحنین التوق الى : ياد 
مال كيك . 

یادگسار [ن] ١‏ ذكرى ۲ - مساعد معين: خودا 
يادكارى بوو 

يادكارى [ن] رمز الذكر ۲ - مساعدة؛ معاونة 

يار [ن] ۱ - حبیب ٢٢‏ - صدیق: ياران جه بكهم؟ 
یارەما [ن] سوباط: كل نبات معترش كالخيار وغيره 


يارده [ن] وجدة طول تساوي (+۹سم) او ثلاثة اقدام 


يارمهتىدان لج المساعدة: المعاو 
نىيه یارمەتیی بدی. 

يارو [ر] الذي.. التي الشخص وو الشيء المعني 

كام كور؟ يارو له دەس راسهو نيشتبو. 

الجر حي اسان ره انار رر سی وروی اله 
ودر كردبوٌ 

يارى [۵] لحب مباراة يارى گووتان خوه‌شه 
۳ - مزاح هزل کاره‌گه راسی يه وه يارى مه‌گره‌ی 
۳ ۔ لهی تسلية تاقی کردنهوه نزیکه‌و بوه. بخوهل 


یاریکه‌ر [ن] لاعب ۲ هزي 

یاری‌کردن [ج] اللعب ۲ ۔ الممازحة ۳ ۔ اللهو 
يازووف [ن] حیف يازووقه كورى ازا زه‌بوون بوو! 
ياس [ن] - عاصى. متمرد ۲ ضجر 

ياسا [ن] - قانون ۲ - شريعة. ناموس الحياة 
ياساق [ئن] ممنوع. مخطور 

ياساق كردن [ج] المنع. الحظر 

ياساول [ن] حارسء خفیسر. ياساولى دەری قابى 
یاساولی سه‌ری مەرەزە 


یاس بوون [چ) العصیان التمرد کے التضجر 
YY‏ 


ياس كردن [ج] ۱ - جعله یعصي ؛ يتمرد ۲ - الضجر 
ياس كرتن [چ] التمرد: وه نان نەک,د» باسه 
ليمان كرت 

ياسمين [ن] ياسمين 

ياقووت [ن] ياقوت 

يال [ن] ١‏ عرف الخيل: يال ماهینه‌گه دریڑہ 
سف عا ماکان از باله‌گه چگنه قدو رگا 
يال كردن [ج] ١‏ - نمو العرف ٢‏ - قص العرف 
يام [ئن] ابلەء غشیم: يا دروو كيكك. يا يامه!! 
يام كردن [ج] ان يصير ابله» غشیم نيهزانى » يا 
يامى خودد کەید! 

يامى [ن] کون الفرد ابله. بلیدء غشيم 

يان ١‏ [۵] بسطء بساط 

يان ٢‏ [ر] ضمير متصل للجمع الغائب مال - ماليان 
كور کوریان. باوگه باوكيان 
يانه ١‏ [ن] نادي ۲ - دار: بهو مەچوو وہ دين دله‌ی 
دیوانهم »ا دی كەم واوه‌یلی بخه له يانهم (فولکلور) . 
يانه ۲ [ر] هژلاء يانه برامن 

يانزه [ن] احد عشة» احدی عشر (۱۱) 

پانزه‌هم [ئن] حادب مشر 

یانگیر [۵] معول 

یانی [ك] يعني ئی قسه یانی چه؟ 


۳۳۳ 


ياو [تم] يابوو 

یاوه‌ر [ن] ١‏ مساعد. معاون ۲ - مستشار 

ياى [تم] ياد 

ياى [ن] نابض. زنبرك: یایی چەقوو 

ياىدار [ئن] ذو نابض. ذو زنبرك: چەقووی ياىدار. 
يه [ر] ھذاء هذه: يه له ئهوه خاستره. 


ه‌نیم [تن] یتیم : يتيم الاب 
بەتیم بوون [ج] ان یصبح یتیما: باوگی مردو يهتيم 
بو. 
يهتيمى [ن] یتیم : حالة فقد الفرد لوالده 
يدخ [ن] جلید. صقيع 
یه‌خچال [ن] ثلاجة: به‌حچاله‌گه خاس ئاو سەرد 
يەختەرمە [3] خصي 
يهدختهرمهكردن [ج] الخصي : يهختهرمهى 
ئەسپەگەی كرد. 
یه‌خنی [ن] مرق: يهخنى گوشت 
يدخو [تم] ياخو 
يەدەك [ن] احتياط: خه‌ری يەدەك 
بەرەق [ن] العضو الذكري عند الحيوان 
يەرەقان [۵] مرض اليرقان. مرض الصفارة 
یەرەقان كردن [ج] الاصابة بمرض اليرقان 
4 


يهدرمه [ن] ركية: او هاته یەرمەی ياو 

یه‌زدان [ن] الله. الخالق الرب 

یه‌سیر [ئن] يتيم الام 

به‌سیربوود. ]چ[ ان يصبح يتيم الام : منال“يهتيم 
بوو» نه‌گم یه‌سیر بوو 

یەسیر كردن [ج] ان یصیره یتیم الام 

یه‌سیری [ن] فقد الام 

یه‌قه [ن] ۱ - ياقة ٢‏ ۔ رقبة 

یەقین [ن] يقين: ھەركەس يهقين وه خودا دايشتبووء 
دانیه‌مینی 

یەقین دار [ئن] مؤمن 

يەك ١‏ [ن] واحد واحدة )١(‏ 

يەك ٢‏ [ئن] ممتاز: گه‌نمه‌گه یەکه 

أ - ئەویەك كردن [چ] التشابه: پوولاو براگەی هو يەك 
کەن . 

ب ۔ ئه‌و يەك نان [ج التجميع : جعلهم یجتمعون : 
بننه‌و يەك و مالى بسینن . 

3 - ئەو يەك هاتن [چ] الانطباق: لهبه قسے كرد. 
قوركى هاتهو يەك .‹ 

د لهديهكهو كردن [ج] ۱ ۔ التمييز: راس و جهبى 
خوه‌ی له يهكهو نيهكيكك 7 الفصل. العزل: چشته‌گه 
بودسه يهكاو له یه‌که‌و نيه كريكك 


۳۳۵ 


ه لەيەك خسن [ج] ان یصالح کی له يەك 
خسان؟ 

و - لهیه‌ك دان [ج] ۱ - التضارب : جهدنكك كردن و فره 
له يەك دان ۲ - الایقاع . ایقاع الخلاف: دووس 
بوين بەلام دژمن له يهكيان دا. 

ز- لەيەك دانهوه [چ] ١‏ - ان يفكر ملیا ۲ - ان بقارن 
ح ۔ لهويهك كرتن [ج] العتاب المتبادل: تاوانى 
هيجكامتان نهبو له يەك مه‌گرن. 

ط ۔ لەيەك گیرهاتن ]چ[ التصادم : لەسەر بەش كردن 
له يەك گیرهاتن . 

ی - لەيەك گیریان [تم] لەيەك كيرهاتن. 

ك وويهكابوون [ج] التخالط: دووس دژمن بوه 
يهكا. 

3 - وویه‌کاچوون [ج] ١‏ - التغارس ۲ - التشابك 
م - وديهكاددان [چ] ۱ - الخلط. المزج ۲ ان 
یعبثء ان يبعثر: كشت دلنگەیلەگەم داگه يهكا. 

ن - وەیەکا كردن [ج] ۱ - التجمع ١‏ التجميع ۳ ۔ 
الخلط 

س ۔ وویه‌کاهاتن [ج] التضارب : بوه جەنگیان و هاتنه 
يهكا 


ص - وويهكدوه [ئك] معاء سوية. وەیەکەو هاتن 
۹ 


ه‌کانگیربوون [ج] التلاقي : لهرى یەکانگیر بون 
يهكاويهك. [ئن] فعال. مؤثر: ده‌رمانه‌گه یەکاو يدكيه 
یه کهم [ئن] اولء اولی : ده‌رزی یەکەم 

یه‌که‌مین [ئن] الاو الاولی 

یەکچسا [ئن] مستعسد متحضس متهيء على قدم 
وساق: يدك پا له وهر دەمیان کار كرد. 

پەکتری [ر] بعض البعض : میه‌وانی يهكترى كردن 
یه‌کتیر [ن] ضرب من البنادق القديمة 

يهكجار [ئك] بالتمام» بالمرة: يهكجار شهكهتم 
یەکجاری [ئك] تماماء بالمرة: يهكجارى واز هاورد. 
یه‌کده‌سی [ن] صفد يقيد به قائم واحد من قوائم 
الحیوان 

يەك ول [ئن] متفق موحد الفکر: له سەر کاره‌گه يەك 
يهكدلى [ن] اتفاقء اتحاد الفكر 

كسان [ئن] ۱ ۔ عادل: خوداى يەكسان ۲ ۔ 
متعادل. متساو: 

یه‌کسانی [ن] ١‏ - عدالة ۲ - تعادل؛ مساواة 
يەكسەر [ئك] مباشرق رأسا: داوزىو يهكسهر چگه 
ترا قال 

به‌کشه‌مه [ن] الاحد: الیوم الثاني من ایام الاسبوع 
يەك كرتن [ج] ۱ - الاتحاد ۲ ۔ الالسحام في 


المعركة: لەسەر دیناری يەك گرتن . 

يەك مل [ئن] عنید عنود 

یه‌کملی [ن] عناد معاندة 

یه‌کیه‌تی [ن] وحدق اتحاد 

یەمان [ن] وباء 

يخ [سر] تستعمل لطرد العنز ۱ 
يش [پاش] تضاف الى اخر الكلمة فتعني: ١‏ - 
كذلك ايضا: منيش يارى كەم ۲ ۔لذلك: ثهو 
نه‌هات و منيش وه تەنیا هيج وه پیم نهكريا ۳ - اضافة 
الى : وه بان ئەوەیشەو هدم دهمى نیه‌مه‌زری! 

يم [ك] فعل کینون للمتكلم الجمع : ثيمه كاركهريم 
ين ١‏ [ك] فعل كينونه للمخاطب الجمع: ثيوه كار 


کەرین 
ين ٢‏ [پاش] تضاف الى الاسم فتكون صفة: هريز - 
ھریزریں 


يولغه [ن] هريذة: سیر دون الخبب 
یولغه‌دان [ى ] الو یذة" ئەسپەگە ر ی نیه‌کیگه» هدر 
بولفه ديكك . 
يونجه. [ن] نبات البرسیم 
یووز [۵] نخمین. تقدیر حزر 
يووزدان [چ] التخمین. التقدیر الحزر 
يووزدهر [۵] مخمن 

۲۲۲۸ 


ہیں 


پەنا وه خودای بانی سەر فه‌رهه‌نگی گه‌وهه‌ری 
گه‌رمه‌سیر لیره‌دا ته‌واو بۆ دوا قسه‌میش ھەر ه‌وه‌سه : 
له ناخی دله‌وه سوپاس گوزاری ثه‌وانهم که له‌ی ثه‌رکه 
پیر ووزهدا دەسميەتم دان. سوپاس . ۴ 


۳۳۹ 


سهريهرشتى جاب 
محمد زدهاوى 


ل 


رقم الايداع في المكتبة الوطنية ببغداد 45" لسنة ۱۹۸۸ 


قامو س كردي -عربي اللهجة الكلهرية 


